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ГотЬге  ои  сіє  Іа  сіізЮгзіоп  Іе  Іопд  сіє  Іа  тагде 
іпібгіеиге. 

ВІапк  Іеауе8  асісіесі  сіигіпд  ге8(ога(іоп8  тау  арреаг 
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10  ІЬ*  9во«»в*ііу  вІ: 

НА«іопа1  ЬіЬгагу  о£  С*па<іа 

роміЬІ*  еоп.иі.гіпд  іИ*  свп(«.«оп  «пгі  ^д.ЬіНту 
о«  »Ь«  вгівіо-і  ввру  по*»  іп  кмріпв  ^лй  «Ь. 
Ііішіпв  ввпишв»  .рвсіїісвивп». 

Опв.п.1  еор.«  ІП  рпт.*!  Р.Р.Г  ";'•"••;•  ♦^;,•"•*' 

І?вп  ог?Ь«  Ь«ск  соу«г  V.»»».!!  .рргоргі.1..  АИ 
:Г,г  огГп.^сор...  .г.  Пі^шЧ  Ь.дтптд  оп  ги. 

ог  иіім«гаі«а  ітргвміоп. 


ТЬ.  Ім<  г«согв«<І  <г«т.  оп  .«сИ  •"'«!«♦  ?^" 

ТIN^еО••^.  ог  (Ь.  .утЬоІ  V  (т«іітпд    £N0  ). 
«у)іісЬа«аг  арріім- 

ПОНІ  ап(«  тор  »о  ьоаот.  •»  твпу  Ігашв»  •• 
Хіг.«»  ТЬЇ  ♦«"«•*'"«  *"•«'••"•  "'"•"•*• 


І'«к«тр1віг«  Гатй  Іиі  гаргойиіі  дгім  *  І* 
д4п«го»іМ  йш'. 

ВіЬ1іоим4ім  м^іопаї*  Аи  СллмОл 


км  '«паде»  яиіуапіа*  оп«  *і«  г«ргедиі««я  «ум  і« 
рій»  дгапії  »оіп,  сошріа  іапи  Р«  Іа  сепатеп  аі 
От  Іа  папаї*  4в  Гаяашріаіга  (ііша.  аі  ап 
еопіогтіїа  ауае  Іаа  еоп«і<іоп»  йи  еопігаї  «а 
Ііітада. 

Ьм  ажатріаігаа  огідіпаия  йот  Іа  сои«апига  ап 
раріаг  аяі  Ішрпяїаа  »вп«  «Іта*  ап  соттапдапі 
раг  Іа  ргатіаг  ріаі  а(  ап  іагшіпам  аок  раг  іа 
4агпі«га  рада  диі  соїлропа  ипа  атргашіа 
гі'ітргаааіоп  он  й'іііиаігаїіоп.  аоіі  раг  іа  >асопО 
рІа<  авіоп  Ю  саа.  Тоиа  Іаа  аиігаш  ажатріаігаа 
огідіпаия  аоп»  «ІтОа  ап  соштап^апі  раг  Іа 
ргашіаго  радо  оиі  сотропа  упа  атргаїпта 
гі'ітргаааіоп  ои  д'ІІІивиа«іоп  а(  ап  мгтіпапі  раг 
Іа  дагпііга  радо  циі  сошрогто  ипо  іоііо 
отргоіпіо. 

ип  4а»  аушЬоІо»  »иіуам»  аррагаИга  вигіа 

са»:  Іа  аутЬоІо  -^  »ідпі««а    А  8иіУЙ6  .  Іа 
•ушьоіо  ▼  »ідпі#іо  "ГМ". 

^а»  сапа».  рІапсИа».  «аРіааи».  а«..  раи^апі  аіга 
ІІІт«»  «  <1а»  ми»  Чт  гОгіисііоп  ві«*гап«. 
іогаоиа  Іа  йоситапі  ав(  ігор  дгапо  роиг  аиа 
гао"2аиіі  ап  ип  »аиІ  еІісИ*.  ІІ  а»»  «Іта  і  рап.г 
сГа  І'іпїіа  аирагіаиг  даисна.  Ра  д.исп.  *  ого.іа. 
•І  00  Иаиі  ап  Ьа».  ап  ргапапі  Іа  потЬга 
0-ітада»  пОеа.»аіга.  1^»  Ріадгатта.  .-.^апи 
ІІІу»(гоп<  Іо  тО(Ьо4о. 
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ДОРОГІ  ЧИТАЧІ:— 

Хто  з  вас  не  любить  зимовим  вечером  присісти  у  стіп  старої 
бабуні  чи  діда  і  слухати  тих  довгих-предовгих  розказів,  що  зве- 
нять  так  гарно  у  вечірнііі  тиші!  Хто  з  вас  не  любує  ся  читанєм 
цікавих  оповідань  про  далекі,  заморскі  краї,  про  незвичайні  при- 
годи моряків  на  широкім  океані,  про  дивовижні  ростини  і  зьвірі 
тропічного  підсоня!  Думка  летить  тодї  далеко-далеко  поза  ме- 
жі родинної  землі  і  переживає  з  героями  усе,  що  они  пережива- 
ли, а  серденько  дрожить  тихим-тихесеньким  бажанем:  Ох!  коби 
і  мені  такого  хоч  раз  в  житю  зазнати!  Гарна  мрія!  колттак  спо- 
вита рожевим  серпанком  уяви  заблисне  перед  вами...  та  дїіїсність 
не  все  буває  такою,  як  еї  нам  горяча  думка  малює,  ^  а  доказом 
сего  най  послужить  вам  отся  книжка,  де  розказані  пригоди  мо- 
лодого одного  чоловіка,  що  також  рвав  ся  усе  думками  в  дале- 
кий, просторий  сьвіт,  жадний  нових  вражінь  і  подій. 

Автор  сеї  книжки,  любі  діти,  був  Англичанин,  родом  з  Льон- 
дону,  а  жив  двіста  літ  тому.  Первісно  звав  ся  він  Данило  Фо 
(Гое).  Счудуєте  ся  певно,  коли  вам  скажу,  що  мав  вже  шістде- 
сять  років,  як  писав  Робінзона,  з  черги  сто  шістдесять  семе  своє 
діло,  бо  всіх  книг  написав  в  житю  звиш  200.  А  були  се  самі  пова- 
жні письма  головно  з  обрію  політики,  в  котрій  Фо  брав  живу  у- 
часть.  Вмішавши  ся  в  боротьбу  сторонництв  політичних  і  релі- 
гійних, мусїв  утікати  з  краю,  але  небавки  повернув,  змінивши 
прозвище  на  Дефо.  Коли  на  анґлійскім  престолі  засїв  прихиль- 
ний ему  король  Вільгельм  ораиьский,  віджив  Дефо  духом.  Та  ось 
єго  власні  маєткові  справи  так  попсували  ся  у  той  час,  що  не  в 
силї  був  поплатити  довгів  і  оставивши  Льондон,  переніс  ся  до 
міста  Бристоль.  Ту  звали  єго  "недільним  чоловіком",  бо  тільки 
в  неділю  зважував  ся  виходити  на  улицю.  Тодї  то  написав  він  о- 
дно  важне  письмо,  на  котре  сам  король  звернув  увагу  і  визна- 
чив авторови  значну  нагороду,  так  що  сей  сплатити  міг  своїх 
довжників  і  повернути  до  Льондону,  де  заживав  великих  ласк  у 
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ГаГи  погТиГ  р^лЗ^^^^^  --Р'  «  за  вго  „аслїдни- 

одну  доволі  сьм^^/брош^^  ^'Ф°  ^"^^«  «  '^'^  '^«сї 

на  кару  грошеву  і  по^.»?^  політичну,  за  котру  засуджено  его 
Льовдону     тГнапіл  Гтп^'"'  "'  ^°^"'^  "''°"*"*)  «  ^Рех  місцях 

кари  випустив  з  дрІЇ/стих  оіп"'"'"'^  '^°'Р"'  ««^-Р^з  в  день 
ВДУ  і  тих   шояя  и^^         '  °^''"'вУ'очий  горячими  словами  пра- 

Н7рід  тиснГся  ло  ІпГ'Р"^'"''-  "°^^^  оДУшевила  Льондонц^. 

поета  вТнц^Гі  цьвітям"^*"  *"'''"'  ^'^"^  ''"°  '^""""^'^"'  закидав 

ганьои  стГся  Гф^м^місГ  7лГ  ^^^  ""^^°^'--^^-  ^^^ 

иицД\гТв?ягХ''чаГл^^^^^^  "  "■'■^'"^^^  •'""^"^-ий  з  вяз- 
становище  на  дворГто  знов  Ї^Г-  ''°''°Г'°'  '  ^^"""-«^  ««««« 
тюрми.    При  кінци'^жГсвого  жи.^  ''°*'"^°  '  »*У«« 

Робінзона  Крузо.    За  підставу  ло.рД^"      "  "^^  """""  "Р"''0Д 

вдиві  ПОДІЇ  о^о  шкГГо'^оТяка""^^^^^^^^^^^^ 

Сей  молодий  чоловік  він  в  ігтл^^  ""няка,  Александра  Селькірка. 

пив  в  слуІбу  корабельГвТя^ї''^   '-'^^^      *"""  ^  Ч'^^^*^  «<^У- 
острові  Хуан  Фернанде^^*)    час.  одно,  подорожи  полишив  ся  на 

По  Рокахи?вГп;Тч;і„з"доТ^^^^^^^  -^™о- 

европейский  і  забрав  Селькірка  до  Англ'т  ^''''  '"^Р^^"^" 

Єго  пригоди  стали  Дефо'му  взіопем  'п  ^п^-      ••  .. 
ляе  він  дуже  живо  і  займаючо  як  оалиті,      а    '"  ^''"  представ- 
на  пустім  острові,  як  добуває  І^„'Гппп.'  '''"™"^  '°^°"''^ 
Далинї  від  людського  товари<^а  "Р^^"'^^"^  У<=ї  знадоби  в 

накл^г^ка^ХГ^^^^^^^^  найти  „а  него 

копись  за  10  фунтів  стерлГГв     фунТ  с^^^^^^^^^^^^ 

ский,  наших  5  дол  )  ^      стерлшпв,  гріш    анґлїй- 

ва„Дг^"^;з~Г ГрГГ^^^^^^^^^^^^  -=  -  "идруко. 

ковано  і  перероблювано  "о6і,^зЗ.?аЧТ„о»Т„™™""-  ^"'І' 
же  краю,  де-би  его  не  читано  ""'  "^"^  «=*- 

^^Дефо^омер  в  р.  1731.  Він,  що  стілько  терпів  в  Цілім  «нтю.  і 
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сперти  не  зазнав  щасливої.  Зібравши  трохи  майна  з  видавництв 
Робінзона,  переказав  усе  своє  добро  ще  за  житя  найстаршому 
синови.  Але  той  твердосердний  і  невдячний  відмовив  родичам 
на  старість  у  себе  захисту  і  помочи.  Се  так  вразило  старого  Де- 
во,  що  з  журби  внедовзї  помер.  І  так  той,  котрий  вам,  діти,  своїм 
Робінзоном  доставляє  тільки  гарних  хвиль,  пішов  у  могилу  че- 
рез власну  невдячну  дитину. 

Тільки  про  житє  автора  сеї  книжки  —  а  тепер  читаючи  сей 
перевід,  згадайте  —  любі  діти  великого,  діяльного  Англичанина, 
котрого  житє  подібно  як  героя  его  оповіданя  повне  було  уся- 
ких пригод:  то  кидало  ним  в  тюрму,  то  виносило  на  шпиль  сла- 
ви, поїло  нераз  отрутою  і  діймало  терпінями  —  одно  тільки  не 
з'уміло  єму  по  копець  житя  відобрати:  а  то  любови  і  одушевле- 
ня  для  правди  і  свободи,  за  котру  боров  ся  весь  свій  вік. 


8  — 


іі 


ГЛАВА  І. 
МІЙ  рід.    Охота  до  плавби.    Родичі  противні  моїм  наїїіра*.. 

ппи^.гГ^''^  "'•  ^^^^  Р^'^У  «  англійськім  МІСІЇ  Гуль*  Мій  батько 
прибув  властиво  з  Бреми**^  віптяі/  и,..«  .  'л-"»»  •  тій  оатько 
пг»,™л„„.  "рсми     ;,  Відтак  жив  з  разу  в  Йооку***"»    а 

ло,  як  1  ми  самі  стали  звати  ся  і  писати 

калЛ  »„     '  ""'"""  "Р°™  »°*  Р°'"-і»  на  море  і  „р'^ав  як 
-  прав^''е°„Тза™  '  "б™  "'  '^^"'^"^'"  Р"™"'  =^™'"''  "^^'.  б» 

^е  °ГГза''івГ '  -:  Т™-;;* -ГжГ  "^^ї^і:;  Г- '"^ 

ядо^;^^„!д«:x"^^в^^;а^^г:а7.^н^аГ•"■^ 

тало  ся  від  людий  і  кораблів.  Та  і  було  там^по  Т  я  ^^"'."«.суя- 

ггг„^а;:с[:'!"!:глГкГСе™™в''''"тг'™'^^^^^^^^^^^^^ 

корабель  ЛІНІЙНИЙ  або  фрегата  воТвІ ТаГЛпг     °"""  ''''^'"•" 
вже  справжнє  для  ме„еХ«еГоТ2?^дГвТо:™вор"П™'ко;: 


)  Иорк,  (Уогк)  МІСТО  анґлїйске  на  всходї. 
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що  повернув  з  Індиї  чи  Америки  і  надивив  ся  там  чорним  як  крук 
Неграм  жовтолицим  Китайцям  або  червонокожим  Індиннам  і  ста 
не  розказувати  про  непроходимі  ліси  бразилїйскі,  зарослі  вели- 
каньскими  деревами,  про  ріжнокрасі  папуги,  золотопері  колібри, 
весельчаки-малпи  —  то  серце  так  і  рветь  ся  в  ті  сторони!  А  що-ж 
доперва,  як  старий  керманич  пічне  описувати,  яке  то  свобідне  і 
веселе  жи-^е  на  корабли,  які  величаві  міста  на  Всходї,  які  плодю- 
щі  і  богаті  краї  тропікові*),  де  доста  схилити  ся,  щоби  згортати 
золото  і  дияменти. 

Коли  наслухаю  ся  бувало  таких  історин,  то  місця  собі  відтак 
з  нудьги  найти  не  можу,  дім  стає  мені  гробом,  торговля  і  школа 
остогиднуть,  і  аж  нераз  плачу  по  кутках  з  розпуки,  і  сон  від  ме- 
не тікає  серед  гадок,  що  мушу  тут  сидіти  місто  гуляти  на  прегар- 
нім корабли  по  просторім  океані. 

Инодї,  як  батько  в  добрім  настрою,  починав  я  з  ним  балака- 
ти про  плавбу,,  захваляючи  заморскі  краї,  але  батько,  не.  поза- 
бувши  втрати  середущого  сина,  одним  словом  замикав  менї  у- 
ста.  —  "Не  посьмій  і  згадувати  про  море,  говорив,  бо  оно  кля- 
те забрало  мого  бідного  Тому,  підпору  моєї  старости".  І  слези 
котили  ся  по  єго  старечім  обличю,  коли  згадав  погибшнх  синів 
і  з  великого  зворушеня  не  в  силї  був  кінчати  розмови. 

Менї  ішло  вже  на  19.  рік,  а  ще  не  знав  я,  чим  стану.  Батько 
конче  хотів  з  мене  зробити  купця,  мати  сьвященика,  а  мені  знов 
плавба  морска  і  оповідане  про  далекі  краї  і  народи  завернули 
голову.  За  мою  ледащість  нераз  ремствував  на  мене  батько  і  ма- 
ти з  плачем  наводила  на  розум.  Спершу  слухав  я  їх  осторог,  жа- 
лував за  гріхи  і  з  щирого  серця  кляв  ся  поправити,  але  ті  гарні 
постанови  скоро  забували  ся,  і  знов  дармував  я  по  прсжньому. 

Одної  днини  повернув  я  з  пристани  вельми  зворушений.  Ста- 
рий Смітс,  капітан  купецкого  корабля,  котрий  що-йно  відбув  по- 
дорож до  всхідної  Індиї,  розказував  довго  і  богато  про  лоїию 
жемчуг  на  острові  Цеіільон,  про  польоване  на  с.юиїв,  про  замо- 
жність і  гостинність  тамошних  жителів.  Наслухавши  ся  вссго  то- 
го, порішив  я  непремінно  зістати  моряком  і  иіпГі  ще  л  моїми  гад- 
ками мамі  звірити  ся. 


•)  Землі,  положені  по  обох  боках  рівника  (евватора)  на  іііпніч  і  на  полуднє  поміж 
ооворотником  Рака  і  Козерога,  зовуть  ся  тропіковики.  (і  се  иайгорячійше  іидсонв  на 
вулп  земній. 
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тинп^їГ  "^'""^  '*°^  ""^"^""^  "«^^'  почувши  мою  сповідь  _  Ди- 

Гмори  а"ГVгий  Т'Т^  ~  '"  "°^^'У«  ™'  "*«  "'й  брат  по7иб 
бажаєш  ,яг«?Г  ^  °'**"''  ^  "■"  °^""  "^'-  "озі-^тав  на  сьвітї?  Чи 
Пп.1и^  ^  "  "^"^  У  ''^'■"•^У'  полишивши  сиротами  на  самоті? 
Покинь  сю  божевільну  гадку,  котра  без  хиби  смерть  „ампрі- 

і  6^шаV^Тос^Г^^^^^^^^^^         "''^""  ''"•  ^««ї  -Р-ивите  ся 
роботї".  ^   '       "'""'''  ^У'"""^  **УРЗ>^  в  однаковіській  все 

прн  своШ.  О  як;^"^  „"«іпГ"""  ''>'"  "І'^У*""*.  У«РШИ  ся 
о        '-'.  чл  тяжко  покарав  мене  за  те  Бог  опігляї 

Зажурена  мама  пішла  таки  просто  до  батГказГмнп^  г  . 
почувши  річ,  розсердив  ся  вель^?призвав  мене  до  себе   З 

шиТ„?ГлиГв'^  '^Г"°^  ""  "  ^^°  ""'^'^'У'  ^  батько!  поіач'ив' 
цв>  м^'  за'^ликав:  '  ^іо  се  за  дурниці  приверзли  ся  тобі  хлоп- 
че? Моряком  забажалось  зістати?  Чи  думаеіп   ,,,п  л-аг/ =• 
зроблять  тебе  старшим?  Щоби  стати  мореплаСм/^^^^^^^ 
ти  математику,  географію,  астрономію  і  другі  науіи  _  тоебя" 
довг.  роки  служити  на  корабли  і  „еодну  грозу  перебути   зак„ 
Дшде  ся  ступня  капітана.  Щоби  бути  кооайРлкми»  „  - ' 
треба  .„і™  ,03  .,  „іїанїкуТ™сХ  роГту*'Гт7°„Г' 

Ійчим™  Гйч"ого  неТовед'е  хГ-  ^"  """  '  "''•'••  "«'■■<>■"«  ^ 
море  скшки  шп  ,?=,  '  "Р"зволю  тобі  поплисти  на 

чаі^т;;ГмГ„гг„,Гт°Г4'е^«г  сТиГ  -  ^'- 

ПО  щоглах  і  оеях*)  тя  чнл^^.  шле  жите  спинає  ся  шо 

ше  спокійно  жити  і  тГудиТся  :іж  своь"І  Т""™-  *  "=  "Р^^- 
«V;,     •      жг  .    ^•'^  **'*  ^в°'' и.  НІЖ  наставлятись  ня 

всілякі  небезпеки  1  певну  смерть,  яка  кождої  хвилі  може  пости 
гнути  моряка  на  водах?  Чи  не  ліпше  спочати  на  рі^нТм  1'!"* 
вищи  побіч  костий  батьків  і  дїдів.  як  потонути  в  глубинах^е" 
ану  на  поталу  рибам  та  другим  зьвірям  мор^м?Пок„„ь  пусті 


-втна?х.''«.''в'й.и«""°'''''"'  '"''"'''  "Р""'"'"-*'"'  ^»  "'«•'■■.  "»  нотрих  р«,„„„ак>ть  по- 
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мрії,  бо  я  ніколи  не  дам  тобі  на  се  мого  дозволу  і  благословеня. 
А  коли  не  хочеш  вчити  ся,  то  від  завтра  перестанеш  ходити  до 
школи,  а  вступиш  до  склепу.  Працюй  або  вибирай  ся  з  мого 
дому,  бо  лїнтая  не  гадаю  довше  даром  живити.  А  тепер  проч 
з  моїх  очий!" 

Остр;  проповідь  батька  стрівожила  мене  чимало  —  ш^"  ні- 
коли не  бачив  я  €го  таким  сердитим.  Всі  мої  надії  на  плавбу  до 
Цейльону  розвіяли  ся  мов  сон.    Знав  я  добре,  що  з  батьком  не- 
ма жартів,  тому  вже  другої  днини  стояв  за  вагою  у  склепі. 
Новий  труд  заняв  мене  спершу.  Кілька  тижнів  ішло  все  як 
найкрасше:  мати  оосла  на  радощах,  батько  споглядав  ласкавій- 
ше.    Про  море  позабув  я  майже.  Правда,  нераз  коли  відважував 
каву  чи  яке  коріня,  згадав  я  ті  прегарні  краї,  де  ростуть  отті  то- 
вари, і  нераз  зітхнув  нишком  з  туги  за  ними,  але  на  сім  і  кінчало. 
І  хто  зна,  чи  не  став-би  я  був  згодом  добрим  купцем  і  поважаним 
горожанином  міста  Ґуль,  коли-б  случай  не  розбудив  у  менї  при- 
спаної жадоби  плаваня  і  не  зіслав  нагоди  еї  вдоволити. 

Одної  днини  при  снїданю  каже  батько  до  мене:  "Прислали 
нам  сьвіжий  транспорт  товарів.  Служба  не  має  часу,  підеш  ти  їх 
відобрати,  іно  не  бари  ся  довго,  не  лови  гав  у  пристани!"  З  ра- 
достию  почув  я  сї  слова,  бо  від  двох  неділь  не  виходив  нікуди  з 
дому  тому  прожогом  побіг  Над  берег,  підскакуючи  весело  по 
дорозї.  Та  коли  станув  у  пристани,  митю  щез  мій  радісний  на- 
стрій. Кільканайцять  кораблів  стояло  в  остої,  по  легкім  змор- 
щенім плесї  морскім  пишно  колибали  ся  иньші  наче  великі,  білі 
лебеді,  —  оден  як-раз  опускав  беріг  серед  великих  окликів  ма- 
тросів і  гуку  пушок.  Менї  живо  вдарило  серце  слези  забренїли 
на  очах,  і  в  розпуцї  закликав  я  голосно  :"Мій  Боже  милий!  який- 
же  я  нещасливий!" 

А  ти,  кертице  земна,  чого  так  заводиш?  відозвав  ся  хтось 

позаду  і  вдарив  мене  легко  по  плечу. 

Я  повернув  ся  і  побачив  Джона,  мого  шкільного  товариша, 
веселого,  любого  хлопця,  котрий  вже  чотири  роки  служив  на 
корабли  свого  батька. 

—  То  ти  Джон?  закликав  я  втїшно,  давно  вже  не  бачили  ся 

ми  зі  собою! 

Не  дивниця!  два  роки  майже  плавав  я  по  мооях  індийс- 
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не  дав  ,,  щоби  твоїм  «„"см  заж'ти  "       "  "'"""""'■  "  "<"■''■« 
приймає^  а°„Г„р'аГІ,;Т;;,-™,-  '-"-Увати.  Море  усїх 

.  Бог  не  буде  ему  благословити  оГ«ої«  „^'"""'  "'Р"°  "'"™^ 
пустило  ся  „а  море  без  призводу  бать"  а  1  оба  »?"'"'"'  *Р"'" 
погибли.  Може-б  і  мене  така  доля  „о^гла  "        "''•'°'""'  "'"^ 

ММо"„7;^^У;у:;^Гс™Г"оГі  ""•""■  '"  "^™""''  Л«»н. 
батько  люб^ь  с"ое  торочки  їакаГ""'"  ""''Р'"'  ''°"«»« 
ся  і  зборонюе  тобі,  але  як  „оіеПТ™"'  '"""•  ^""'Р  "^^Рда^ь 
тебе  стрітить.  Раз  ^реба  зважиТс,"  ^"  »Гш  шоГ"""'  "^^ 
вемо  до  Льовдону  —  коли  в  тея,  п,п^Г'-  """  ''"Р«  пли- 

лике  місто,  закоштуеГморяцкого  жит',  *  '  "'""•  ""«"«"'  »'" 

до  вподоби,  то  за  "ЇЇаТиїїГв^веЛомІІ'іТтГГзГ  ™'" 
гувати  перцем  і  гвоздиками  "  ""  ^"°'  ™Р- 

-щТІГо"  "■""'"'  "  ^  ■■^"°-"^'  -  -"•  ■«°-  •  •  коли. . . 
—  Не  маю  гроша  на  дорогу 

зад.їо?р'еТ'''  '''""•^'^  ^^°"'  "°^^^^"°  ^^бе  даром  там  і  на- 


прнс™нь  в  К„ха„  к.д  оГ.'ноГвГІЇ1кл'?^Г,ГадгГаГ  *-"-»'»»""•. 
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я  з  радостию  почав  его  обіймати  і  цілувати. 

—  А  тепер  іди  і  готуй  ся  у  дорогу.  А  не  спізни  ся,  бо  завтра 
скоро  сьвіт  опускаємо  пристань,  а  ждати  на  тебе  не  можемо. 

—  За  се  не  жури  ся,  сказав  я  прощаючись,  з'умію  я  встати 
дуже  рано,  коли  треба. 


ГЛАВА  II. 


Перша  виправа  на  море  І  що  мене  тамни  постигло. 

Розпрощавши  ся  з  Джоном,  помчав  я  стрілою  по  товари 
звіз  їх  борзенько  домів,  щоби  родичі  чого  не  доміркували  ся 
Сердега  батько  похвалив  мене,  кажучи,  що  з  радостию  бачить, 
як  пусті  мрії  вилітають  мені  з  голови.  А  я  саме  в  сїй  хвили  заду 
мував  чорне  діло  невдяки!  Цілий  день  було  мені  якось  моторош 
но,  в.  ночи  сон  тікав  зі  страху,  щоби  речинця  не  спізнити.  Ще  те 
мно  було,  як  зірвав  ся  я  на  рівні  ноги  і  став  живо  одягатись.  До 
ма  кругом  тихо,  хоч  мак  сїй.  Родичі  і  слуги  спали.  Щоби  не  роз 
будити  сторожа  при  брамі,  перескочив  я  крізь  паркан  на  улицю 

Сорце  затьохкало  в  мені:  ану-ж  батько  прокине  ся,  або  хто 
зі  знакомих  стрітить,  або  наконець  сам  у  пристань  запізню  ся 
А  хоч  совість  відзивала  ся  з  докорами  і  родичі  стояли  заедно  пе 
ред  очима,  не  зважав  я  на  те,  біг  чим  раз  хутше,  щоби  діставши 
ся  раз  на  корабель,  покінчити  з  трівогою  і  сумнївати.  Джон  до 
жидав  мене  нетерпеливо  на  березі,  а  зуздрівши,  закликав:  "До 
бре  що  надходиш,  ато  гадав  вже,  що  розплачеш  ся  у  послідній 
хвили  і  зістанеш  при  мамуни.  А  тепер  сідай  борше,  бо  батько 
десь  там  клене  певно  з  нетерплячки,  що  нас  досі  нема. 

Стрибнув  я  у  лодку.  Було  се  1  вересня  1651  р.  Хто  збагнув- 
би  був  тоді,  що  з  сим  днем  починають  ся  для  мене  літа  довгого 
скитаня  по  сьвітї  і  довгих  а  важких  терпінь  і  пригод. 

Матроси  відчалили  від  берега,  а  ранний  відплив  моря*) 
сприяв  нашій  переправі.  Лодка  підскакувала,  хитала  ся  на  фи- 
лях,  перехибаючись  з  часта,  а  я  плавучи  у  перший  раз,  дрожав 


*)  В  протяту  24  годин  море  два  рази  вливав  ся  на  береги  і  два  рааи  відпливав.  Ко- 
«да  тажа  переміна  тревав  шість  годин.  В'явище  те  зове  ся  приплив  моря,  а  в  паелїднн- 
кем  ешш  прітягамчої  місяця. 
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Був  се  гарний  ТРИЩОГЛИСТИЙ  корабель  купецький-   чЛхтпи. 

тоглТпТал^  лГ'  "^"""'^  ^^  ^°  Далекихїо'до'рожий:  і'в'иГи 

аТо  вязали  ся  рТГ"°'''Г°  """"'  "^^  "Рикріплювали  щогли" 
аоо  вязали  ся  гей-би  в  драбини  шнурові  —  ззаду  филюваГвітеп 
горду  бандеру  англійську,  а  у  шпиля  повівали  ве«ло  довгі  Тео*^ 
киї:  ГбГс"'"'  ""'"""^'  "Р^°  ^«-^  "УР"УР-  на  сниш  бТ 

на  кор^бТи^я'^ив  Гм^ГСГ  '^"^"^'  ^''^""^"•^^  -=  «  «У« 
непомірно.  Гордий  моїм  шТ;Ли^    ^"  Дивувала  і  цікавила  мене 

борзГпр^^:Гн''ераУг::^  „7:^.,~'^-"^,  •  «и -„л„  луже 

вісти:  Я  згадував  моїх  зажуп™„.  „  •  '  '^Р"^''"  Дохорн  со- 
вають ся,  і  якийсь  тГесенькГгоР"?'''''  ""  """  '"  "'«'«>  "Об"- 
безсерде»..ість  і  нсвдя«„       Л  '^  ■"'""'  локоряв  «єні  за  мою 

Цікаві  з'„„„ща,  що  суми  „Тствоі  сГпо"""™'"™  >"'  "°  Р"  ^"і 

гГтГГкГ"'"^''°^""°^'-'™»'^ 

«и.    зразу  вядя,  ву.„  т1і^"°1^-Г-„';".--- -;- - 


■■»  1  ».».!.  тіі>  чин»  Г!.р.і„і  ,1,  »?.і™         ""'Ч'""  "  "«І».  »риі.  є,  ,,іїГ, 
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поміст  і  ціле  туловище  —  а  так  само  щезав  він  нам  з  очий,  немов 
потапав  у  водних  филях.  Цікавим  не  меііьшс  для  мен(  «'явищем 
був  всхід  і  захід  сонця.  Вечером  клонило  ся  оьо  поволи  ід  за- 
паду— поринало  в  океан.  На  поморщеній  фили  стелив  ся  довгий 
сонїшний  шлях,  мережаний  золотою  лускою,  мінив  ся,  лискотїв, 
сьвітив,  палав  і  гинув  десь  у  далині. . .  Корабель,  вплинувши  в  ту 
жаристу  стяжку,  неначе  здоганяв  утікаюче  сонце.  Вітрила  і  линви 
рожевіли  у  его  лучах,  а  сьвітляний  круг  ставав  щораз  більший  і 
западав  все  низше  і  низше  у  глубінь.  Незабаром  вже  тільки  по- 
ловина щита  видніла  над  водами,  відтак  тільки  его  лучі,  ^  далі  на 
цілім  заході'  запалала  одна  велика  зоря  і  не  знати  було  в  тих  по- 
блесках,  де  кіньчить  ся  сьвітло  филь,  а  починаесь  небо,  воздух  і 
вода  —  усе  пронизане  сьвітлом  великим  а  тихим  шумом,  немов 
відмавляв  вечірні  молитви... 

Инакше  знов  ранком.  Золотий  пояс  сьвітла  показував  ся  на 
всходї  над  водами.  Горішини  берег  кулистого  круга  піднимав  ся 
все  висше  і  висше  —  вже  його  долїшннй  край  торкнув  ледви  во- 
ди, от  вже  неначе  відскочив  від  неї  і  викотив  ся  в  усїй  величи  на 
горизонт. 

в  день  звертали  мою  увагу  невидані  доси  зьвірята  і  птицї 
морскі,  іменно  меви*)  і  риболовцї.  Часто  знов  призирав  ся  я,  як 
капітан  при  помочи  бусолї**)означав  напрям  судна,,  або  як  кер- 
манич і  моряки  заходили  ся  коло  своєї  роботи. 

Зразу  мали  ми  прегарну  погоду  —  та  ось  четвертої  днини 
зняв  ся  опівдні  сильний  вітер  від  заходу  —  чорні  хмари  затягли 
небосклін,  і  кораблем  стало  на  всі  сторони  хитати.  Люди  мусїли 
держати  ся  підпори,  щоби  не  впасти.  Нараз  закрутила  ^я  мені 
голова,  немов  сьвіт  цілий  заворушив,  відтак  нудности  узяли  мло- 
їти. Були  се  перші  прояви  морскої  недуги,  котра  задля  хитаня 
корабля  опановує  кождого,  що  пливе  у  перше  по  морю.  —  А  ві- 
тер тимчасом  гудів  щораз  страшнїйше  —  громи  рокотіли,  а  небо 
загоріло  огнем  лискавок.  Море  филювало  сердито,  дощ  шумів 
потоками,  а  справжні  гори  филь  грозили  кождої  хвилі  затопи- 
ти корабель.  Смертельна  тревога  огорнула  мою  душу,  —  згадав  я 
моїх  бідних  опущених  родичів,  згадав  остороги  батька  і  слези 


*)  Меьи:  ігіахи  нидморскі,  нохожі  на  ^8стівIСII,  іно  хиого  більші.  Живуть  на  побе- 
рехах  великими  громадами. 

**)  Бусоля  або  компас  —  стрілка  магнетична,  вживана  моряками  до  ровпізнаня 
етврін  сьвіта. 
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«ктя  не  опуси™  ооли»»пї?^  -'"  '  "'  ■■Р""'  ■"«<""  ДО"" 

прийде  «зі  те  марно  пог„Т"и!^і*С.  І?"'  '™  '  ""■  ""'Р 
менумлн  мен!  очн.  """"•      '  "•»■  "»  згадку  сиертн  слези 

До  л7„*  ™вг;™«"гг  г  м^рс^ю'ГеГго"^?""'-"''  *«»"■ 
р"я'г„.' ''°-"'""' '"  ^  ^'»'«''- "  -ТоГ:;7;^'^хгхг. 

п„„г„"  ї  ''™Г  ™"«  ""УО»  і  журою  заснув  я.  '^ 

Такн  було,  шдказав  „  вражений  его  жарта«„,  такої  бур™  бачив 

то  ти'*сЇ;'1„1;Ґ'  '""""  ^'"™  заходити  ся  від  сьміху.  Ха!  ха'  ха' 
то  ти  сильний  вітгр  зовеш  бурею?  Цікаво  знати  що  скажеіп  ^Г 

ДОВШИЙ  То     "'"  '''"^'- '''  '"=  «"'  "■  «"Рабельн™  кріїко  36?: 
оага т  Д  І  '"'"""  '"^™"''  "Ч'"'о*е  і  найстрашиїйші  гу- 

неду'-внжїГ  ""'  "  """'"•  '^''^  ™»'  •'"'  «"^Р""  сейчас  з  ;ебе 

„„  .,?°  '^"''  """"  ""''°  "^"^  ДО  «""о™  капітана  і  подав  величея 
ну  чарку  горячого  грогу"),  що  іно  ппинесеиого  з  к?х„ї 
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—  Випий  усе  до  дна  —  казав,  попнваю"и  сам,  —  сс  тебе  скрї 
пить  і  підбадьорить. 

Ще  ніколи  не  пив  я  грогу.  Родичі  мс.  не  вживали  ніяких 
трунків  і  я  крім  легкого  пива  иньших  напоїв  не  знав.  Рад  був  від- 
казати Джонови,  але  соромив  ся,  що  назве  мене  бабою,  дітваком, 
—  а  я  прецінь  хотів  показати  ся  мущнною.  Закаї**  іюючись,  випив 
повну  чарку,  але  сейчас  почув,  як  голова  почала  кружити.  Ледви 
опустив  каюту,  ноги  захитали  ся  піді  мною  і  я  мусів  знов  попри 
стїни  вертати  до  ліжка  серед  сьміху  і  кпин  матросів.  Так  то  пер* 
ший  раз,  вийшовши  спід  ока  родичів,  став  я  пяний  посьміховн- 
щем  людий. 

Слідуючих  днів  плили  ми  задля  противного  вітру  дуже  пово- 
ли.  Капітан  завернув  до  берегів,  бо  маа  орудку  в  Ярмес  (Уаг- 
тои(Ь)*).  Та  не  вспіли  ми  і  кілька  миль  морських'^'*')  зробити,  ко- 
ли  се  на  обрію  неба  показала  ся  чорна  пасмуга  хмар.  Кохкиіі  ві- 
тер став  подувати  і  моршити  гладку  площу  моря,  пкриваючи  еї 
С)ім  і  там  білою  піною. 

"Будемо  мати  бурю  і  то  добру!  закликав  капітан.  Звинути 
великі  вітрила!  до  берега! 

Моряз  і.орейшов  мек.  на  сї  слова.  Сам  капітан  каже,  що  буде 
сильна  буря  —  с'  .  нещасний!  тепер  вже  мені  мабуть  копець,  за- 
гину у  розіьвітї  житя  і  не  стану  вже  ніколи  на  суті  і  не  побачу 
моїх  рідних. 

Такі  думки  перебігали  мою  голову  і  мучили  несказано.  А  ко- 
і^аоель  тимчасом  гнав  до  берегів  Англії  і  незабаром  побачили  ми 
Ярмесс.  Капітан  не  казав  одначе  впливати  до  самого  міста,  а  за- 
кинув якор  в  пристани,  окружеиііі  узгірєм,  де  корабель  безпеч- 
ний від  вітрів  міг  переждати  грозу. 

Ледви  якор  зачіпив  дно,  коли  се  заревів  вітер  так  сердитиГі, 
що  трохи  не  позривав  нам  реїв  і  не  поломаи  щогл.  На  приказ  ка- 
пітана постягано  сейчас  усї  вітрила  і  закинено  другиіі  якор,  що- 
би линва  не  прорвала  ся,  а  вітер  пе  розбив  нас  о  скалисте  побере- 
же. Скажено  лютий  гураган  згиназ  сильні  щогли  мь..  гнучку 
трость  майже  до  самої  поверхні  моря.  Неначе  чорна  піч  насупи- 
лись хмари,  лиш  жариста  лискавка  стрибала  раз-у-раз  овидом, 
білим  сьвітлом  обливала  горизонт,  —  відтак  знов  чорніло  усе 


*)  УагтоиіЬ,  місто  портове  в  Анґліі  нал  морем  Північнім. 
**)  миля  морска  =  М  милі  ґеоі'рафічної,  т.  в.  1855  ]  1  м. 
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яРп/  Т   "Р"'^У''"У«   «   ^едВИ   ЖИВИЙ    при   ДВереХ   ПОМОСТУ 

держачись  обіруч  за  желїзне  кільце,  щоби  не  впасти  ^' 

Пронятии  жахом  до  глубини  душі  дрожав  як  лист  і  не  знав 
де  заховати  ся  і  що  з  собою  зробити.    Слова  батькаТего  осто 
роги  станули  менї  тепер  знов  на  думцї.  Недуга  мооска  мучиля 

-  О. Боже  милий!  шепотів  я  в  нестямі,  се  моя  провина  стя 

иїу?ь"о  іаТ^й"^"'  ""^•'""""^  ^•^^"«'  -^^Р-  мГе'вТони  за 
гинуть!  О  ратуи  мене,  милосерний  Боже!  змилуй  ся  наді  мною» 

Доки  житя  не  зроблю  нічого  без  волї  моїх  дорогих  родичГв^ 

буду  ш  у  всш  повинуватись.  О  Господи!  зми^й  ся.  зміГл^й  „ад 

Але  буря  лютувала  дальше,  перуни  тріскали,  а  вітер  свистав 
ревш,  заводив  невгаваючи.  Два  купецькі  судна  зірван?  з  якорів 
перелетіли  попри  нас  і  розбили  ся  о  прибережні  ?кел  ;  -!  дГ 
гии  корабель  неподалеки  від  нашого  пішов  з  цілим  н;бором  і 
людьми  на  дно.  Бачив  я.  як  в  тій  страшній  хвили  старі  матТси 
падали  навколішки  і  молили  ся,  дожидаючи  смерти 

чи«  '^^  І  --Гі  '^:^:^^::^^'^:^-^^^- 

корабли!  на  метр  води  в  кадовбі'  "ерестраху.    Діра  в 

^і„~  ^°  "°^"'  "™  ^"«^'  •^РИ'^НУВ  капітан,  взиваючи  всіх  на  по- 
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висше.  Щоби  суднови  хоч  трохи  полекшити,  стали  ми  скидати  в 
море,  що  іно  дало  ся:  паки,  бочки,  товари,  харч  —  але  і  се  не  по- 
магало. Тоді  капітан  велів  вистрілити  з  пушки,  взиваючи  тим 
чином  прибережних  жителів  на  ратунок.  Я,  несьвідомий  ще  зви- 
чаїв моряцких,  думав,  почувши  стріляне,  що  корабель  розпук  ся 
і  зі  страху  упав  як  неживий  на  землю.  Полишено  мене  осторонь, 
кождий  дбав  тільки  про  себе,  не  турбуючись  за  других. 

Пізно  вже  вечером  очуняв  я  з  памороки.  На  корабли  ішло  все 
в  суміш.  Стріляно  невпинно,  але  ніхто  не  спішив  нам  з  помочию, 
а  корабель  тимчасом  поринав  звільна,  набираючи  чимраз  більше 
води.  Наконсць  один  бриг  воєнний*)  почув  наші  пушки  і  ви- 
слав судно  на  підмогу.  Довгий  час  бороли  ся  відважні  матроси 
з  розгуканим  морем,  заки  до  нас  доплили;  відтак  ухопили  заки- 
нену їм  лїнву  і  причалили  до  корабля.  Ємкий  капітан 
допильнував  що  усї  дістали  ся  щасливо  до  човна  —  мене  також 
вкинула  туди  якась  милосердна  рука.  Зразу  хотіли  ми  перейти 
на  поміст  бриґу,  але  про  се  дарма  було  й  думати.  Капітан  прика- 
зав  отже  завернути  до  берега.  Щойно  відплили  ми  від  свого  ко- 
рабля, став  він  перед  нашими  очима  потапати,  а  наконець  щез  у 
челюстях  морских.  На  щастє  буря  на  часочок  влягла  ся  і  ми  пе- 
ремоклі, утомлені,  дрожачі  вступили  на  сушу. 

Жителі  міста  Ярмесс,  згромаджені  на  побережу,  стрітили  нас 
незвичайно  сердешно;  забрали  до  своїх  домів,  огріли,  накормили 
і  теплі  ложа  на  ніч  зладили.  Богатші  з  них  зробили  сейчас  між 
собою  складку  і  при  помочи  грошевої  запомоги  міг  кожен  з  нас 
або  дістати  ся  до  Льондону  або  повернути  домів. 

І  мені  припало  з  поділу  три  Гвінеї**),  що  саме  вистарчало  на 
поворот  до  моїх  зажурених  родичів.  Та  ось  тепер,  коли  мав  стіль 
ки  гроша  в  кишени,  позабув  я  разом  зі  страхом  і  про  мої  перед- 
нїйші  постанови  поправи:  ще  й  соромно  було  менї  вертати  по 
так  неудачній  виправі  до  загнїваного  батька,  на  посьміховище 
усіх  знакомих.  М  .го  отже  ладитись  в  дорогу  домів,  почав  я 
роздумувати  над  тим,  яким  би  чином  дістати  ся  менї  до  Льондо- 
ну. Другої  днини  стрітив  я  нашого  капітана  з  Джоно.м.  Товариш 


^)    ирііі,  рід  двощоглистого   корап.ія. 

**)  СТІпеа  (ґііінї)  давиїйша  анґлїйска  монета,  чеканена  з  зсіота,  привоженого  з 
побереха  Гвінеї,  нині  вже  не  вжпвеїіа.  Вартість  вї  на  паші  гроші  близько  5  дол. 


,(ї" 
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глядів  невесело,  а  зуздрівши  мене,  сказав:    "Що-ж  там  білний 

тобі  д„казо«,  и.о'т„'„.  Гряка  „ездалий    '""""  "^'  ""  '"' 
ІН!  ~  ^і'"'  "^"^'  ■*"  "■">*  покинете  плавбу?  поспитав  я 

"^  а  тебТ  т/льГ"еД^^7-ІІ''„''Г"-    '^^'"'^  «"'"«-»• 

ний  океан.  ^'°^>^^«^  ™"0М  мого  сина  випхала  на  розгука- 

ллав;;;°нЙоГр1'о"™кшо"„Т''°-  ?т''>' ■"«  «^"^ь «™' 

пГка'зуй  с":  «:;гГшГ  -  "°-'*- """-  ^ ""-  -*•  '■^"««"-^ 

я  спаленів  з  сорому,  слези  забренїли  на  очах.  На  сей  вил  кя 
пітан  подобрійшав  і  лагіднїйше  вже  промовив:  _  Но   не  жхпи 
ся  ,  не  бери  собі  моєї  погрози  так  до  серця!  Ще  можеш  стати  чес 
ним  чоловіком,  тільки  вертай  живійше  домів  і  старай  ся  споави- 
ти  кривду  заподіяну  родичам.  Ось  тобі  тут  на  дорогу,  іди  у  при- 
стань, найми  корабель,  а  коли  твій  жаль  щипий.  то  Бо^  благосло- 
вити-ме  тебе  з  поворотом. 

ли  гГп«  Л  Т^^""  ^""^"^^  ''^"''  у  РУ'У  Л°'  ^«'«^Ь  відтак  розпраща- 
ли  ся  оба  з  Джоном,  пожелавши  мені  щасливої  дороги  Та  дооо- 
га  моя  не  вела  домів.  Не  зважаючи  на  щирі  остороги  чесного  ка- 
пітана, другої  такой  днини  наймив  я  за  кілька  шилінгів*)  віз  і 
поїхав...  до  Льондону.  -"шш  ;    візі 


12  и1^\Т.  ^'шш^'^^І-і!^  ""'^"  ^"-^  ""  ^'  "'"^^-  <»Ь)  ". 
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ГЛАВА  III. 

Льондон.  Знайомлю  ся  з  напітаном  другого  корабля. 

Нова  подорож. 

Столиця  Англії  представляла  ся  мені  на  прочуд  гарною  і  ве 
личавою,  бо  крім  Ґуль  і  Ярмесс  не  бачив  я  в  житю  других  міст 
Инші  палати,  довгі  улицї,  богаті  церкви,  великі  фабрики  і  безліч 
народа  чарували  мій  зір  так,  що  оглядаючи  два  дни  місто,  поза 
був  я. про  усе  минуле  і  про  завтра.  Але  житє  в  Льондонї  богата 
коштує,  а  в  мене  остало  вже  всего  на  всего  три  Гвінеї.  Лячно  ста 
ло  ,що  дальше  буде.  Як  звичайно  все  в  бідї  почали  і  тепер  гриз- 
ти мене  докори  совісти  і  я  порішив,  сим  разом  невідмінно,  повер- 
тати домів.    Мав  я  вуя,  сьвященика  в  Ґуль,  чоловіка  доброго    і 
менї  прихильного.  До  него  загадав  я  удати  ся,  щоби  заступиь  ме 
не  перед  загнїваним  батьком  і  виблагав  прощеня.  Та  й  не  встид 
вже  було  менї  тепер  вертати,  міг  почванити  ся  перед  знайомими 
побутом  в  Льондонї,  не  згадуючи  про  невдачну  плавбу  морску. 

На  поворот  пішки  або  на  возї  не  ставало  менї  гроша,  тим  то 
задумав  я  вишукати  на  Тамізї*)  судно,  котре  завезло  би  мене  до 
Ґуль.  На  березї  ріки  суятило  ся  від  людий,  занятих.ладованєм 
і  виладовуванєм  набору  з  кораблів.  Побоюючисі-,  щоби  не  натра- 
пити на  якого  обманця,  став  я  обережно  прі  іяти  ся  моря- 
кам. Наконець  впав  менї  в  око  мущина  літ  ..  ..нтьдесять  з  дуже 
лагідним  лицем,  котрий,  приперши  ся  о  дім  цловий,  глядів  на  ме- 
не також  від  якогось  часу  уважно.  До  него  підійшов  я,  здоровля- 
чи чемно  капелюхом. 

Чи  кого  шукаєш,  хлопче? "заговорив  незнакомий,  відповіда- 
ючи на  мій  поклін,  —  Пане!  кажу,  склонившись  —  чи  не  знаєте 
про  який  корабель,  котрий  до  Ґуль  відпливає? 

—  До  Ґуль?  нї,  нинї  жаден  туди  не  пливе  ,доперва  за  кілька 
днів  вибирає  ся  старий  Дік  з  набором.  Зайди  в  суботу  до  мене  а 
можу  тебе  йому  поручити.  ' 

—  О  ласкавий  пане!  відказав  я  несьміло,  так  довго  ждати 
менї  годї  бо  за  той  час  видам  всі  гроші  і  не  стане  на  перевіз. 

—  А  що-ж  ти  в  Ґуль  задумуєш  робити,  небоже?  Такий  жва- 
вий хлопець  і  тут  найшов  би  занятє. 


игв. 


•)  Таміїа,  головна  •       Анґлп  —  пливе  попід  Льондон,  а  впадаї  до  моря  Нїмец». 
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Иомдіій  Робінзон  блукає  по  пристані,  глядаючи  корабля,  щоб  вернути  домів. 
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Заохочений  ввічливостию  незнакомця,  розповів  я  ему  по 
щирости  свої  пригоди.  Моряк,  вислухавши  усегоі  сказав: 

То  ти,  ледащо,  так  по  просту  утік  з  дому  без  дозволу  роди- 
чів. Се  негарно  ,та  знов  і  годі  тебе  так  дуже  за  се  викувати.  Ко- 
ждий  молодий  мусить  вишуміти  до  часу  —  впрочім  бачу,  що  був 
би  з  тебе  добрий  моряк.  Коли  вернеш  тепер  до  дому,  батько  на- 
сварить, а  і  випарити  шкіру  не  пошкодило-б.  Та  що  там  жарту- 
вати! так  вертати  не  можеш,  усї  тебе  висьміють  і  тільки... 

—  Що-ж  мені  чинити?  прошепотів  я,  паленіючи  по  уха.  - 
Знаєш  хлопче,  сподобав  я  тебе  —  може  тому,  що  і  я  колись, 
правду  сказати,  був  такий  ледащо,  а  бачиш,  вийшов  на  людий. 
Не  відраджую  тобі  їхати  домів,  але  бути  и  Льондонї  і  повертати 
з  порожними  руками  —  се  якось  не  слід.  От,  знаєш  що?  за  три 
днї  пливу  до  Африки  до  Гвінеї*),  де  богато  ґвіней  заробити  мо- 
жна. Коли  не  від  того,  їдь  зі  мною.  Маю,  славити  Бога,  чимале 
майно  —  добру  жінку,  тільки  дїтий  не  дав  нам  Господь.  Беру 
тебе  отже  в  ту  подорож  за  сина  і  випожичую  тобі  40  фунтів 
штерлінгів.  Зак  пимо  за  сї  гроші  всілякі  товари  сталеві,  бавов- 
няні, бинди,  шк  іянні  пацьорки  та  другі  дрібниці,  котрі  можна 
між  Неграми  легко  переторгувати  на  золото  і  кість  слоневу,  сто 
раз  вартнїйші  від  нашого  набору.  Наколи  торговля  нам  гарно 
поведе  ся,  заробиш  добрий  гріш.  Тоді  віддаш  мені  пожичені  гро- 
ші, а  з  баришем  вернеш  домів.  Дорога  не  буде  тебе  нічого  кош- 
тувати, бо  везу  тебе  там  і  назад  даром.  В  дорозі  познакомиш  ся 
з  моряцкою  службою  і  звичаями,  і  батько  певно  простить  тобі, 
наколи  побачить,  що  за  той  час  не  їв  ти  даром  хліба,  а  придбав 
гроша  і  розуму. 

Ті  слова  сповняли  найгорячійші  мої  бажаня  і  давали  нагоду 
оправдати  мій  непослух  і  жадобу  плавби.  З  радостию  пристав  я 
на  усе  ,і  в  три  дни  опісля,  хіснуючись  догідним  вітром,  підняли 
ми  якор  і  поплили  знов  на  море. 


*)  Ґвінея,  західне  побереже  Африки,  над  заливон  Ґвінеіскик. 
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ГЛАВА  IV. 

Подорож  до  Гвінеї.  Лїтаючі  риби.  Пожежа  на  мори.  Торговля 
з  Неграми.  Поворот  до  АнглП. 

з  Льондону  виплили  ми  Тамізою  на  Північне  море,  з  відти 
звертаючи  на  захід,  проливом  Кале  (Саіаів)  поміж  Англією  а 
Франциєю  дістали  ся  у  канал  Ля  Манш  (Ьа  МапсЬе)  .Густі  мракн 
ЯКІ  нас  тут  заскочили,  вкривали  такою  пітьмою  все  довкруги  шо' 
трохи  не  вдарили  ми  о  другий  корабель,  котрий  проти  нас  над- 
пливав. Але  на  океані  Атлянтийскім  тумани  уступили  і  прегарна 
погода  засияла  на  небі.    Милий  легот  подував  об  вітрила,  граю- 
чи  банд,ерою  води  океану  надили  око  чудовим  блакитом,  якого 
на  брудних  филях  моря  Німецкого  не  доводилось  нам  бачити 
Посуваючи  ся  все  на  полуднє,  причалили  ми  до  Мадейри*)    де 
закинули  якор.  щоби  направити  судно.  Я  за  той  час  перебігав 
прегарний  остров  і  заїдав  солодкі  ягоди  винні  в  ростучих  тут 
буйно  виноградниках.    Відтак  прийшло  ся  нам  плисти  попри  о- 
строви  Канаринскі.  На  однім  з  них,  Тенеріфі**),  побачили  ми  з 
далека  димлячий  ся  вулькаи.  Опісля  вже  тільки  рівна  площа  вод- 
на простирала  ся  весь  час  перед  нашими  очима.  В  прозорім  єї 
зеркал.  бачив  я  м.лїони  риб  всїлякої  величини  і  краски.  Инкоіи 
промчала  попри  нас  громада  дельфінів--),  що  грали  ся  весело  у 
гонци  й  пускали  з  нїздр  високі  стріли  води  ніби  срібні  фонтани 
.  аз  показав  мені  керманич  в  мори  великого  рекіна****)   Матпо' 
си  мали  охоту  зловити  його,  але  капітан  не  позволив,  щоб  не 
тратити  часу. 

Минувши  поворотник  Рака,  наближив  ся  наш  корабель  до 


*)   Мадейра,  остіїов  на  оксаіії  Аглянтшіекіч  пя   тчіт   ..і,  \і„  .■ 

П.ртуґа.,ьцїв.  Лав  дуже  м.ілин  клнмат     а™  м./дюшу      аві^йш;'^?^        Належить  до 
иоі-гадніїші,  котрі  одначе  в  ііоелїднпх  часах  зішшмп^.ми'І"^*  «іл»  тут  буйні  ті- 

*')  Тенеріфа.  иайоі..ьшиіі  з\стр  в  в  Ка     п  .й^  "х  Т  лТЗ'^      (РЬу  Іохега). 
«ених      І!>льканіч,„„о  характеру  -'прш.а.,ежмть  ІсНаІ^ця*;,       ""*  "''  ^'"^""Р"  '^''' 

рез  -тІ.Гй'^^;;:ЕуГ'':::;у"7.^Ір:гін::"чї^^^<ііГ"^    »-'"'  - 

.  пли^віть  ,а  .орабля.,,,  .,атун.чи  „а  добнчу.^уГь  хПІІ^вГ^^Гл^Іо^^ь  ^а"!?.^^  Е^тї!- 

*•*)  І**^"'»  -  иажор  людоїд,  незвичайно  нажерліша  Ш1ЙЯ   Рпт  V  .і^ї  „        •     - 
НІ  Г010ВП  як  у  осетра,  наїжений  острпмн  луПач"    Вш.ГГш„  я^.       -  "  '"""'"  ""Р"" 
що  ему  м«р.шн  викинуть.  Небезпечний  ДляЧуию-шх  сГв  иовм  "ЛТ*""''  '^^"-ї"' 
еіоьних  зуив  втинав  ногу  1  перегризе  найгрі^ше  дерево        *    ~       ''^"'"'  "»"'«"«« 
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остовів  Канведрийских*).  Небо  стало  прибирати  темнїйшу 
краску,  але  воздух  дишав  все  ще  чудовою  сьвіжостию.  Недуга 
морска  покинула  мене,  якесь  веселе,  розкішне  чувство  грало  у 
душі,  а  радість,  що  побачу  небавом  нові  прегарні  землі,  відбира- 
ла в  ночи  сон.  Жаль,  постанови  поправи,  згадка  про  родичів  ви- 
летіли мені  з  голови. 

Одноі  днини  перед  полуднем  громада  риб  порхнула  з  мо- 
ря у  воздух  і  мов  мотилі  замаяла  у  лучах  сонця.  Зразу  думав  я, 
що  се  птахи,  але  коли  кілька  з  них  в  перелеті  упало  мені  до  ніг, 
побачив  я,  що  се  риби**).  Були  довгі  і  на  чверть  метра,  хребет  ма 
ли  синявий,  а  спід  тіла  сіро  -  білий,  -  довгі  і  широкі  грудні  плав- 
ці заступали  ім  крила,  і  при  іх  помочи  могли  риби  якийсь  час  у- 
держати  ся  в  воздусі,  втікаючи  перед  другими  пажерливими 
морскими  животинами.  Ласі  на  мясо  моряки  назбирали  іх  чи- 
мало, а  кухар  приладив  нам  смачну  страву. 

Внедовзї  якось  після  того,  пізним  вечером,  коли  вже  забирав 
ся  я  спати,  впав  капітан  до  мене  і  прикидаючись  наляканим,  за- 
кликав: —  Живо,  хлопче,  сюда!  Дивне  диво!  пожежа  на  мори, 
филі  палають! 

З  часу  моеі  першоі  плавби  став  я  дуже  трівожливим  зза  чо- 
гонебудь  і  тепер  серце  вдарило  в  мені  сильнійше.  Вискочлв  ду- 
хом з  ліжка  і  вибіг  за  капітаном  на  поміст.  Незвичайний  вид  ро- 
зікрив  ся  моім  очам.  Ціле  море  сияло  чудним  сьвітлом:  з  филю- 
ючих  валів  морских  пирскали  струі  огня,  —  неначе  лискавка  ви- 
літала з  глубини  вод;  гладка  площа  моря  міліонами  іскорок  го- 
ріла. Снопи  сьвітла  то  рожеві  то  сині  показували  ся  чергою,  а 
за  кораблем  вздовж  єго  дороги  жаристим  шляхом  палала  ши- 
рока сьвітляна  пасмуга. 

Що  се?  поспитав  я  капітана. 

Сей  здвиг  іно  плечима.  —  В  теплійших  підсонях.  сказав,  ба- 
чив я  нераз  на  мори  таке  диво,  але  причини  єго  не  знаю.  Тілько 
відомо  мен,  що  сьвітло  отеє  ані  пече,  "чі  гріє***). 


*)  На  полуднє  від  Канаріїйских  островів  —  посілість  портуґальска, 

**)  Кріїляк  журатень  (Ріегоів  уоііпіаз). 

♦**)  Ся  проява  називав  ся  сьвічене  або  фосфоріїзоваиб  моря,  а  причиною  сго  суть 
животини  морскі,  мікроскопііно  дрібні  так,  що  їх  голим  овом  пе  добачиш,  доперва  че- 
рез мікроскоп,  св-б  то  сильно  побільшаюче  шкдо.  Сьвічене  їх  похоже,  хоч  сто  ра>  крас- 
""  1  свльнїнше,  до  сьвітла  фосфорового  або  до  сьвітла  червачків  купавок.  Чим  здороя- 
1  живіаші  ті  животини  морскі,  тим  красше  і  аснїйше  они  сьвітять. 
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Довго  ще  подивляли  ми  прегарне  з'яв^ще,  а  кілько  раз  риба 
хлюплула  у  воді,  вилітав  з  моря  в  гору  чудовий  огнистий  водо- 
грай.   Пізна  ніч  аж  загнала  мене  на  супочинок. 

В  часі  плавби  не  давав  мені'  капітан  дармувати.  Ходив  зі  мно- 
ю  по  ВСІХ  частях  корабля,  учив  назв  і  приміненя  кождіської  лин- 
ви,  кождого  приладу  —  то  знов  казав  мірити  висоту  неба,  обчи- 
сляти  довжину  і  ширину  географічну*),  вести  дневник  подорожи 
записувати  щоденний  стан  воздуха  і  компасу  -  словом  познако- 
мив  мене  ЗІ  ВСІМ,  що  морякови  потрібне.  Нераз  мусів  я  сторожи- 
ти в  ночи  або  стояти  довгі  години  при  кермі,  щоби  навчити  ся 
правити  кораблем.  На  рівні  з  матрозами  спинав  ся  по  шнурових 
драбинах  на  реї,  стягав  і  розпускав  вітрила,  або  вартував  в  бузь- 
КОВ1М  ГНІЗДІ**).    Тим  то  і  не  дивниця,  що  за  час  нашої  двомісяч- 
Н01  подорожи  до  берегів  Африки,  придбав  я  собі  основні,  необ- 
ХОДИМ1  відомости  з  обрію  штуки  моряцкої.  Спершу  недоконче 
були  мені  по  нутру  такі  роботи  на  корабли,  але  коли  побачив, 
ЩО  капітан,  хоч  привітливий  і  людяний,  нікому  не  потурав  і  стро- 
го  карав  непослушних  і  лінивих,  став  я  точно  сповняти  його  при- 
кази,  щоби  свого  добродія  не  прогнівати.    А  треба  було  пильне 
на  все  мати  око,  бо  капітан  не  лиш  мене  вчив,  а  і  відпитував  з 
того,  що  навчив.  Небавком  пересьвідчив  ся  я,  що  жите  на  кора- 
бли  не  таке  то  свобідне,  як  мені  моряки  захвалювали,  що  і  там 
не  можна  даром  хлїба  їсти,  а  треба  тяжко  нераз  працювати 

Наконець  побачили  ми  береги  Африки.  Ніхто  либонь  не  ба- 
нував  за  ними  більше  від  мене,  бо  плавба  скучною  уже  ставала 
Через  СІМ  тижнів  не  видїти  нічого  крім  моря  і  неба,  не  їсти  нічо-' 
го  ТІЛЬКИ  сухарі,  солоне  мясо  і  пити  теплу  та  й  ще  несьвіжу  воду 
не  таке  се  добро,  як  може  хто  думає.  Тим  то,  коли  причалив  наш 
корабель  до  берегів,  з  радости  трохи  не  уцїлував  я  сьвятої  землі 


««„  'іп?^'*"''"  ""°^''  Р'*™  "Р"бврч  ДО  взначеня  місця,  де  находять  ся  на  мови    Ч  вн- 
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Закинувши  якор  неподалеки  Сера  Леону*)  почали  ми  торговлю 
з  І-іеграми. 

Чорні  жителі  зносили  нам  золотий  пісок,  кість  слоневу,  гуму 
арабску  і  другі  плоди  своєї  країни,  а  за  те  діставали  від  нас  соки- 
ри, п-  ожі,  зеркальця,  пацьорки  і  бавовняні  вироби.  Капітан 
ПЄ'  .іродаж  д>>"е  щасливо  і  я  заробив  при  тім  тілько,  що  мав 
спромогу  не  лиш  віддати  свому  добродїеви  пожичені  гроші,  але 
ще,  погостиі  ііи  добре  товаришів  матросів,  привіз  до  Льондону 
5  фунтів  чистого  золота  в  порошку,  за  котрий  заплачено  мені  в 
менницї**)  300  фунтів  штерлїнгів  новісінькими  гвінеями. 

Так  отже  в  сїй  подорожи  пощастило  ся  нам  незвичайно  гар- 
но. В  Сера  Леоне  слабував  я  вправдї  ізза  гнилого  тамошнього 
воздуха  на  пропасницю,  але  вже  з  поворотом  до  Англії  подужав 
хутенько. 


ГЛАВА  V. 


Смерть  налітана.  Нова  виправа  до  ГвінеТ.  Розбишаки  морені. 

Битва. 

Повернувши  до  Англії,  відобрав  я  гроші  за  золотий  пісок, 
і  порішив  тепер  невідмінно  їхати  домів.  Від  знакомого  льондонь- 
ского  купця,  котрого  стрітив  в  столиці,  дізнав  ся,  що  родичі  мої 
живуть,  але  побивають  ся  за  мною,  бо  дійшла  їх  чутка,  що  кора- 
бель, на  котрім  я  поплив,  затонув  під  Ярмесс. 

Сейчас  поспішив  я  у  пристань  і  замовив  керманича,  котрий 
по  дорозі  до  Единбурга***)  обіцяв  мене  в  Ґуль  висадити.  Відтак 
удав  ся  я  до  капітана,  щоби  з  ним  розпращатись  і  за  усе  дізнане 
добро  подякувати. 

Та  на  моє  превелике  горе  застав  я  сердегу  смертельно  хорим, 
а  єго  жінку  в  розпуці,  бо  лікарі  не  давали  надії  на  подужане  му- 
жа. Не  вже-ж  було  мені  полишати  так  в  недолі  нещасливу  неві- 
сту  і  мого  чесного  добродія?  Чувство  вдячности  наказувало  и- 
накше:  і  так  замість  сісти  на  корабель,  переселив  ся  я  до  капіта- 


*)  8іегга  Ьеопе,  анґлїиска  посїдіоть  на  побережу  горішньої  Ґвінеї. 
**)  кенниця  де  чеканять  гроші. 
***)  Единбург,  місто  в  Шкоциї  над  морем  Північним. 
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2.т:Л7лГк^:. """  "^" '  "'''•  ^^^  "^^  — '  ^-«"  «- 

як  й[їп  ппГ  ""  '■'"*'Р  ''^"''''"  "^'"ороном.  бо  нещасній  жінці  нї- 
як  0>ло  про  се  в  еі  горю  думати.  Небіщик.  умираючи  так  нена- 
дійно полишив  свої  інтереса  неуладжені  і  знов  мусїв  я  через  кГль 
ка  ТИЖНІВ  пособляти  братови  помершого  об'орудувати  усе  як 

Чоловік  сей  полюбив  мене  щиро,  а  позаяк  закупив  корабель 
по  братови  1  задумав  плисти  знов  до  Гвінеї,  став  мене  підмовля- 
ти,  щоби  і  я  з  ним  їхав.  А  менї  й  не  треба  богато  говорити!  У- 
дачна  1  користна  з  огляду  грошевого  п-рша  виправа  заохотила 
мене  стрібувати  щастя  у  друге. 

том  1'гві„'І??білк  "  ^'"'^І'^^  ^°  ^У^"'  ^°  '^''^'^  ««  за  поворо. 

ти  у  них  ппошеня  Г  ""  '"'""'"  "'^'^  Р"^"''^'^"  •  "Р°^"- 

ти  у  них  прощеня.  За  половину  свого  капіталу  накупив  я  вгїл« 

тана,  щоб  -  .....ай  Боже  нещастя!  всего  відразу  не  віратнтн. 

Мі/-г«  ,„  к"и«.лс  ),  кот^.е  гнало  за  нами  скоростию  стоіли 
Місто  звернути  ся  до  Ланцарот  і  в  тамошнїй  пристаГ  шукати 
захисту  приказав  капітан  розпустити  усї  вітрила  і  плисти  на  по 

'    НезГбГГоГ  '""  ''""°"  •'^^''^^^  "^Р^^  розбивками 
Незабаром  однак  показало  ся,  що     копсарский     кооабелк 

плив  незршнано  скорше  і  міг  нас  внедовзї  надігнати  Прийшло  ся 

Гя^и"' дГкол?:''"  ^"^^"^  "-^"°^  корабельнихХяГено" 
кулями   —довкола  великої  щогли  уложено  списи,  шабіюки  то 

пори  І  кільканайцять  рушниць.  Було  нас  всїх  28,  на  кор2и  роз-' 


•)  н»  океані  Атлянтийскім  між  Фрапціївю  а  Іспанївю. 
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бишацкім  безмаль  сїм  раз  тільки,  а  вісїмнайцять  пушок  зїяло 
відти  страшенними  пащеками.  

Коло  полудня  підоплив  до  нас  розбишака  на  далину  пушоч- 
ного  стрілу,  вивісив  чорну  хоругов  і  дав  огия  сліпим  набоєм, 
взиваючи,  щоби  піддати  ся.  Наш  капітан  приказав  лвипути  часть 
вітрил  і  здержав  судно  на  мить,  а  коли  ;  «.збишаки,  вниж-.іючи  се 
за  добрий  знак,  наближали  ся  чим  раз  хутше,  поздоровили  ми 
їх  з  усіх  пушок.  Кулї  влучно  вицїлені  сторощили  їм  задню  щоглу 
і  вкрили  поміст  ранними  і  мерцями.  Зпскочені  так  нечайно,  поча* 
ли  втїкати.  Була  в  нас  думка,  що  не  вважать  ся  знов  напасть,  та 
они  не  покидали  так  легко  добичі.  З  полудня  коло  третьої  ді- 
гнали  нас  у  друге  і  сим  разом,  держачись  з  далека  від  наших 
куль,  сипнули  густим  огнем  зі  своїх  пушок.  Кільканайцяти  влуч- 
ними вистрілами  повалили  нам  всї  щогли,  відтак  зачіпили  дов- 
гими желїзними  гаками  за  най:  корабель,  притягли  ся  до  него  і 
повскакували  на  поміст..  Счинила  ся  завзята  бійка:  усї  стріляли, 
кололи  оден  одного  списами,  рубали  і  сїкли  шаблями.  Ми  боро- 
ли ся  з  розпукою,  стручуючи  Маврів  в  море,  та  по  короткій  бо- 
ротьбі віднесли  они  побіду.  Капітан,  керманич  і  вісьмох  наших 
порубаних  лягло  трупом,  решта  ранних  мусїла  піддати  ся.  Маври 
втратили  в  обох  стрічах  у  троє  тільки  люда. 

Відтак  загарбали  до  чиста  наш  набор,  зажегли  корабель,  а 
нас  спутаних  пігнали  до  Сале,  портового  міста  на  західнім  побе- 
режу Марокка  ^ад  океаном  Атлянтийским.  >.  вийшов  з  бійки  ці- 
лий і  здоровий,  хоч  боров  ся  на  рівні  з  другими.  Товаришів  моїх 
перевели  в  глубину  краю  і  тамки  запродали  в  неволю.  Мене  впо- 
добав собі  начальник  розбишак  і  задержав  у  себе. 

Втрата  свободи  і  переміна  в  раба  пригнобили  мене  важко.  За 
ввесь  час  подорожи  до  Гвінеї  і  не  подумав  я  про  родичів  і  поза- 
був  усї  постанови  поправи.  Тепер  аж  зазвенїли  знов  у  душі  о- 
стерігаючі  слова  батька: 

.   Хто  не  слухає  родичів  такому  Бог  не  благословить  і  марно 
прийде  ся  ему  погибати! 

Те  віщованє  почало  сповняти  ся.  Година  кари  на  мене  на- 
дійшла. В  далині  від  рідного  краю,  невільник  на  пів  диких  Маго- 
метан, без  потіхи  і  надїї  визволу,  попав  я  в  страшну  розпуку.  Л 
се-ж  був  тільки  початок  моїх  терпінь  —  иньші  ще  тяжші  неща- 
стя і  удари  судьби  дожидали  мене  в  будучности.... 
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ГЛАВА  VI. 

Нвіоля  у  Ммрії.  Набираю  охоти      праці.  Лоїли  риб. 

Коури  їм*      . 

«  Лпг^Г^  **"*  "*"  ^'**  ^У""Ф*  "«  вУ"  З  Р««сл-  розбишакою, 
позбоГза**лл '"ГГГ  -"Р"^«"ьским.  Висилав  .і/кораблїТа 

ганьбою  ,а  навпаки  ділом  герой  .ким  і  визначним  Навіть  члени 

"^^"^ШпГТ  ^''""'•"^"  ''  розбишацтво:  і  лу"нли  Гв" 
рів»)  1  мій  пан  зібрав  тим  чином  чимале  майно  на  виправах 

в  сале  оглянув  мрме  наставнгк  невільників  Акіба  і    призна- 

ся  н^'імГю  ялТ*'-  "'  '"""  '•^"^  "-'  "*«  "Р-^' '  «^  зїушали 
ли»п^.  пГ:     «  "•*  '  ^Р"""Я"ином  поводили  ся  вельми  зневаж. 

ше  ям.  1«^ій  "''Р"".-    ^  ™""  **"•  "  Р"°-  »  ""«Ч«  *«тї  а  Рад- 
ї^ппі^й  **'  ""'""*•  **  "^""^**  У^""^^^  *•?«*»•*«    і  хробацтва. 

Коржій  з  проса,  кусок  грубого  ячмінного  хлїба  і  пригорща  варе^ 

X  Гя*  нї^^"  """ї  «««л^нни'-  кормом.  Найстрашнїйшою  була 
НІЧ.  тіла  Негрів  воніли  невиносимим  сопухом,  кусливі  комахи 

гТло^'с"олГ'""'""  '*°*  "^""^'"^  ^•^°'  «  «'  '^'««  на  оГлот" 
гнилої  соломи,  гіркими  заливав  ги  слїзми. 

Тоді  то  в  чудових  красках  ставав  переді  мною  дім  оодинний 
де  перевів  я  свій  молодий  вік.  вік  безжур„?сти,  і^ашокТве^о.' 
щий,  серед  яких  минала  моя  провесна.  О  як  прегарно  жило  ся 
тамки  в  чистенькій  комнатцї  під  доглядом  сердешної  мами  А  я- 
ка  страшна  судьба  постигла  мене  нинї!  І  під  напором  тих  споми- 
нів  зривав  ся  я  з  постели  і  стогнав  жалко  і  ревів  з  розпуки,  аж 
Негри  прокинувшись  грозили  мені  пястуками,  наколи  не  замов- 
кну  1  не  дам  їм  супокійно  заснути. 

Але  і  в  тім  страшнім  положеню  думка  моя  не  злітала  до  Бо- 
га, я  кляв  1  вирікав,  та  не  шукав  відради  в  молитві,  а  скоро  тіль 
ки  втихомирив  ся  на  часочок,  то  іно  мірковав,  як-би  се  втечи  з 
неволі.  Працюючи  цілими  днями  в  городі,  мав  я  доволі  часу  до 
роздумуваня.  Тисячі  мрій  і  плянів  пересунули  ся  мені  через  го- 
лову, та  не  находив  способу  їх  в  діло  перевести.  Ще  й.  на  жаль 
не  було  в  мене  ні  одної  близької  людини,  нї  одного  христнянина- 


•)  вЬіаиг,  звеважінве  прозвище,  надават  хриетиаиан  Напметилмі. 
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омриша,  з  котрим  би  щиро  порадити  ся  можна,  нікого,  тільки 
сам,  проте  і  мрії  оставали  іио  мріями.  Зразу  потішав  ся,  що  по* 
їду  може  коли  з  паном  на  море,  а  там  який  корабель  воєнний 
християньский  дожене  нас,  побілить  Маврів,  а  мене  визволить. 
Але  і  тога  надія  обманула.  Сіді  Мустафа  виправляв  ся  вичайно 
сам,  а  мене  полишав  на  той  час  дома  під  доглядом  Акіби,  а  коли 
вернув,  велів  мені  сторожити  корабель. 

Так  мицули  два  важкі  роки  неволі.  За  ту  пору  виріс  я  і  поду- 
жав на  силах.  Положене  моє  прикре  не  перемінило  ся  на  краще, 
але  таки  придбав  я  много,  бо  привчив  ся  праці,  котрої  ранїйше 
так  цурав  ся.  Тепер,  коли  бачив  щоденно,  як  канчук  наставни- 
ка кроваві  слїди  полишав  на  спинах  лінивих  Негрів,  зі  страху 
ірудив  ся  я  як  иайревнїйше.  З  годом  стала  мені  праця  одинокою 
розрадою  в  неволи  так,  що  в  пятницю,  день  сьвяточний  Маго- 
метан, скучав  я  з  нудьги  без  неї. 

Моя  роботящість  витрівалість  і  смирність  добули  мені  при- 
хильність Акіби,  а  через  него  і  пана.  Як-раз  тодї  корабель  его  по 
кровавій  стрічи  з  Голяндцями  зістав  знищений  і  Мавр  покинув 
розбишацтво.  Одначе  жаль  ему  було  розставати  ся  з  морем,  з 
котрим  зріс  з  малку,  тому  велїв  побудувати  гарне  човно  і  часто 
випливав  на  риби.  З  порученя  Акіби  призначено  мене  до  служби 
на  суднї,  а  другим  зі  мною  був  Ксури,  молодий  Мавр,  добрий  і 
тихий  хлопець.  Небавом  набрав  я  такої  вправи  в  ловли  риб,  що 
Сіді  Мустафа  висилав  нас  часто  самих  з  Ксурим,  тільки  під  догля 
дом  .'^арого  слуги  Мулея. 

^-аз  якось  вибрали  ся  ми  три  ранним  ранком  на  риби.  Пого- 
да була  спершу  гарна,  та  згодом  подув  зимний  вітер  від  півночи 
і  вмить  воздух,  насичений  парою,  перемінив  ся  в  густу,  непро- 
глядну мраку.  Два  кроки  перед  собою  не  бачили  ми  нічого.  Не 
мали  компасу  нї  других  моряцких  приладів,  тому  плили  навма- 
ня,  цілий  день  і  цілу  ніч,  блудячи  серед  мрачних  туманів  непевні 
стревожені.  Аж  другої  днини  коло  девятої  розігнало  сонце  хма- 
ри, а  ми  найшли  ся  сім  миль  морских  віддалені  від  Салє.  Голодні 
і  знеможені  пізним  вечором  доперва  вернули  домів. 

Коли  наш  пан  про  се  дізнав  ся,  побоюючись,  щоби  і  ему  такс  не 
приключилось,  приказав  виставити  серед  судна  каюту  і  дороби- 
ти поміст.  Каюту  заосмотрено  в  компас  і  в  припаси  поживи  і 
напоїв,  іменно:  риж,  хліб  і  каву,  котрі  на  кілька  днів  могли  ви- 
старчити. 
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Одного  разу  призвав  мене  Сіді  Мустафа  до  себе:  Слухай,  ка- 
же. Завтра  мати-му  гості  з  Марокка.  Хотів  би  їх  забавити  ловлею 
риб,  приладь  судно  і  заосмотри  в  сьвіжі  овочі.  Мулей  най  знесе 
до  каюти  чотири  рушниці  і  доста  пороху  і  олова,  може  заполює- 
мо на  морскі  птахи.  Смотри,  щоби  все  було  як  слід,  бо  завтра  ра- 
несенько відпливаємо.  А  не  забудь  про  воду  і  напої! 

Сповнивши  точно  прикази  пана,  ждав  я  досьвітом  на  него. 
Та  ось  надійшов  Мулей  і  заявив,  що  гостї  аж  з  полудня  над'їдуть, 
а  нам  повелів  пан  самим  плисти,  щоби  до  вечера  риб  наловити. 
В  сю  мить  одна  гадка  прошибла  мою  голову:  Утікати!  Пан  серед 
забав  з  гістьми  позабуде  на  нас.  Судно  заосмотрене  в  поживу  на 
кілька  днів,  оружія  і  пороху  також  на  нїм  доволі...  Обдумавши 
усе  те  на  борзї.  сказав  я  до  Мулея:  Маємо  плисти  на  риби,  та  не 
знаю  як  буде  з  поживою? 

—  Чи  нема  ЄЇ  доста  в  каютї?  счудував  ся  Мулей. 

Як  се?  То  ти  посьмів  би  їсти  хліб  нашого  пана?  Мені  здавив 
би  він  горло,  а  і  Ксури  певно  такой  так  думає. 
Так,  так  присьвідчив  хлопець. 
Правду  кажете,  відповів  Мулей.  Піду  принести  хліба  для  нас. 

—  А  бери  много!  крикнув  я  єму  в  слід,  бо  всі  ми  три  їмо  не- 
согірше,  а  не  забудь  і  про  воду,  щоби  зі  спраги  не  померти. 

Мулей  завернув  до  дому. 

Та  ще,  пригадував  я  ему,  принести  троха  пороху,  може  яку 
птаху  при  нагоді  уполюємо. 

Добре,  відказав  Мулей  і  пішов. 

Відтак  вислав  я  Ксурого  в  город  нарвати  овочів,  а  сам  за  той 
час  стрибнув  крадькома  до  буди  городової  і  забрав  відти  дві  со- 
кири, молоти,  пилу,  сверлик,  кружок  воску  на  сьвічки  і  міх  каші 
—  зніс  усе  те  до  судна  і  заховав  в  каютї  під  ліжком. 

Небавки  надбіг  Ксури^  помараньчами  і  двома  кавонами,  а 
за  ним  приволік  ся  Мулей;  двигаючи  кіш  сухарів  і  мішочок  поро- 
ху і  шроту.  Два  Негри  принесли  за  часок  величезний  збан  сьві- 
жої  води. 

Заосмотривши  так  судно  підняли  ми  якор  і  виплили  на  повне 
море.    Сторожа  замкова  пана  перепустила  нас  без  допитів. 

По  дорозі  радив  Мулей  кілька  раз  закинути  сіть,  але  я  про- 
тивне сА  сему,  оправдуючись,  що  в  сім  місци  риб  нема.  Аж  коли 
вже  були  ми  майже  морску  милю  віддалені  від  берега,  приказав 
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я  стягнути  вітрила  і  почала  ся  ловля.  Та  хоч  риба  і  заходила  у 
сіть,  я  нароком  випускав  еї,  щоби  на  часі  зискати.  Так  минула 
нам  година. 

Що-ж  поспитав  Мулей,  ще  нічого  доси  не  вловив? 

Чари  чи  вроки  наслано  нині  на  нас,  відрік  я,  вже  ось  годи- 
ну закидаю  сіть,  а  риби  ні  одної. 

Що  тут  чинити  турбував  ся  Мавр,  без  риб  вертати  не  можна, 
бо  Сіді  Мустафа  лютив  би  ся  страшенно. 

Знаю  я  одно  місце  дуже  рибне,  але  далеке  відси  на  по ,.'}  дне. 
Там  моглиби  ми  риб  доволі  і  борзо  наловити. 

Га!  то  плиньмо  тамки,  пристав  Мулей  і  ьо  лсміркув^  ючись 
нічого,  розіпняв  вітрила. 

Звернули  ми  на  полуднє  як-раз  в  противну  сторону  від  бере- 
гів іспаньских,  до  котрих  задумував  я  плисти,  та  не  вважаючи 
на  се,  поріщив  я  тікати  куданебудь,  щоби  тільки  на  свободі  опи- 
нитись —  а  проче  здав  на  проізвіл  судьби. 


ГЛАВА  VII. 


Побіг  з  Сале.  Клятва  Ксурого.  Стріча  з  львом.  Негри. 

Левпард. 

Сонце  скотило  ся  вже  до  западу,  а  ще  ні  одної  риби  не  було 
в  скрипи.  Мулей,  не  догадуючи  ся  нічого,  не  завважав,  що  пли- 
вемо дальще  ніж  звичайно.  Місто  Сале,  хоч  положене  на  горі, 
щезло  нам  вже  з  очий  і  тільки  пустий  беріг  маячів  на  милю  від 
нас.  Тоді  приказав  я  Маврови  стягнути  вітрила,  а  коли  він  на- 
клонив  ся  привязувати  верівку  до  судна,  ухопив  я  єго  в  пів  і  ки- 
нув в  море.  Мулей  пірнув  у  воду,  але  по  часови  виплив  знов  вер- 
хи і  прямуючи  до  лоди,  молив,  щоби  ему  житя  не  відбирати,  в 
сю  мить  прицілив  ся  я  до  него  з  рушницею  і  закликав:  —  Не  зай 
май  нас,  а  то  згинеш!  Не  думаю  тобі  нічого  злого  робити  і  не 
зроб.ио,  тільки  остав  мене  в  спокою.  Знаю,  що  вмієш  плавати  як 
риба,  тимто  і  легко  дохопиш  берегів.  Я  наважив  ся  утікати  і  хоч- 
би  прийшло  ся  тебе  убити,  на  залишу  моєї  постанови. 

Почувши  се  Мулей,  завернув  до  берега  і  певно  доплив  ша- 

обінзвн  Круїо  2. 
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сливо.  За  той  час  Ксури  блїдий  зі  страху  придивляв  ся  усему 
Коли  вже  Мулей  був  далеко,  сказав  я  до  хлопця:  ^      ^* 

м...  ^^^"  '  ""^^^  ''""У  '■^'^  ^  »*°Р^'  «^«^оли  ие  покленеш  на  Маго- 

аТ^І^ЛТиГ "'  °^^^"^"^-  "^  "^--^-  --'  ^«  ^Р«^-  - 

запр!:ГГиГ„^Т„П:  зТаїи^ь  ""  ^  ^^^^^''^'"^  ---« 
Вщтак  розпустив  я  вітрила  і  запустив  судно  на  північ,  вдаючи, 
змилити  Т  ""^  "Р^"'"?/  Гібральтарского*).  щоби  такім  чином 
змилити  погоню,  яку  Мулей  за  нами  міг  вислати.  Але  іно  ніч  на- 
стала,  змінили  ми  напрям  на  полудневий.  Нікому  певно  і  в  дум- 

їя  гмрГ'"''^''''  "'^''^™  "^^  °  ^'^  ^■^^^'°"Ь  Д«^  дожидала  немину. 
ча  смерть,  коли  не  від  Негрів,  так  в  кігтях  диких  зьвірюк. 

„пVг^Г  ^^^'"^  ^'"^'  '  супокійній  воді  плавба  ішла  хутко  Вже 

?ирло  оІГлпя"^'"^""  °'''""^""  "-«  "°^^Р^«^  марок^аньске  1 
гирло  ріки  Дра,  що  впадає  до  моря  проти  острова  Ьашагоіе 
Був  се  спории  шмат  дороги  за  нами,  але  такий  мав  я  постГах  пе- 
ред Маврами  і  так  бояв  ся  попасти  знов  у  їх  руки,  що  3„в  ся 
плисти  ще  дальше,  щоби  погоня  нас  не  наздігнала  Т^и  днТГтои 

-—  Пане!  просив  Ксури,  дрожачи  зі  стпяуV        м .  „« 
не  висїдай  на  беріг,  доки  сінце  не  зійде     ^    ^^  ~  "'  "Р^Р^*^"' 
я  „.?°^Р^'  мій  хлопче!  відказав  я,  тільки  побоюю  ся,  щоби  нас 
в  день  ще  гірш,  вороги,  дикі  Негри  не  напали. 

КсVпи        яТ  '^^"^^^  Р^"'""'^''  °'^  '^^^Р"^  повтікають,  говорив 
Ксури,  _  а  левпард  чи  лев  не  знають  тут  куль,  а  їх  скаіеній  лю 
тости  Н1Ч0  оперти  ся  не  в  силі.  ^      у     ,      ^  скаженій  лю- 

Признав  я  хлопцеви  правду  і  закинувши  якор,  дожидав  дня 
Ніч  проминула  супокійно,  тільки  голоси  диких  беітий  виганяли 
з  очий  сон.  Доперва  коло  третьої  по  півночи  якесь  величезне 


*)  проив  міх  Іспанївю  а  Африкою. 
)  в  краях  тропікових  сейчае  по  вапазї  сонпя  яягтіїа  піа   и.».  -.„  - 
"  м/хГ  '  ""  "  """""  -Р*-— "Я  ся^ГеГ„а"дГчих"'и  в%'"  Гв?р'/х.:^ 
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зьвіря  тутже  при  березі  стрівожило  нас  своїм  ревом.  Ми  пірвали 
за  рушниці,  аж  ось  зьвір  кинув  ся  у  воду  і  плив  прямо  до  судна. 
У  темряві  чути  було  важкий  его  віддих,  знать  був  сильний  і  лю- 
тий. Ксури  радив  тихцем  підняти  якор  і  втікати  на  море  —  я  на- 
казав йому  мовчанку,  бо  побачив  зьвір  і  вже  о  кілька  метрів  пе- 
ред собою.  Сейчас  і  вистрілив  —  зьвір  з  ревом  завернув  на  берег 
і  щез  у  сумерках. 

Пекольний  гамір  підняв  ся  по  вистрілі,  рики  і  голоси  усяких 
зьвірів  наповнили  воздух,  та  згодом  усе  затихло,  замовкло,  оні- 
міло. 

Наконець  стало  свитати.  По  оба  береги  річки  тягли  ся  узгі- 
ря,  вкриті  кущами  —  далі  трохи  чорніли  густі  бори.  Тишина  ца 
рила  довкола,  та  ми  дожидали  повного  дня,  щоби  вийти  на  су- 
шу. 

—  Я  піду  по  воду,  сказав  Ксури,  а  ви  пане,  останьте  в  суднї. 
—  Чому  се  не  хочеш  іти  зі  мною?  поспитав  я  недовірчивого  Мав- 
ра. —  Пане!  закликав  щиро  хлопець,  може  в  тих  гущавинах  скри- 
вають  ся  дикі  зьвірята  або  Неґри.  —  Як  мене  обпадуть,  то  я  один 
згину,  а  ви  зможете  за  той  час  ратувати  своє  жите. 

То  підемо  оба  і  ворогів  повбиваємо  —  сказав  я  —  взяв  руш- 
ницю, а  другу  подав  Ксурому.  Відтак  притягнув  судно  до  бере- 
га і  вискочив  на  сушу.  Уоружені,  забравши  збанки  у  руки,  запу- 
стили ся  ми  в  край,  не  спускаючи  з  ока  річки,  відки  могли  надили 
сти  довгі  лоди  дикунів.  Тимчасом  Ксури  випередив  мене  і  щез  у 
гущавині;  та  небавом  повернув,  несучи  яке'-  ^ірятко  на  плечех. 
Подабало  на  заяця.  Від  двох  днів  не  мал.  .чого  теплого  в 

губах,  то-ж  сейчас  розложили  огонь  і  спекл  -  ^ичу,  котрої  мя- 
со  хоч  тверде  і  вонюче  заїдали  залюбки,  попиваючи  сьвіжою  во- 
дою з  недалекого  жерела. 

Відтак  не  натрапивши  на  слід  людини  в  сих  сторонах,  напов- 
нили збани  водою  і  повернувши  у  судно,  підняли  якор. 

Позаяк  плив  я  вже  раз  тим  шляхом,  то  і  знав,  що  острови 
Канарийскі  і  Капвердийскі  мусять  лежати  десь  вже  недалеко.  Та 
в  недостачі  приладів  моряцких  до  зміреня  >  пини  географічної, 
під  котрою  находив  ся,  втішав  ся  я  іно  надією,  що  пливучи  так 
все  на  полуднє  вздовж  берегів,  натрафлю  на  кораблі  анґлїйскі, 
простуючі  сею  дорогою  до  Гвінеї. 

Одно  тільки  заключав  я  на  певно,  що  область,  попри  котру 
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гг„:;:сі;гг„г  гг  -="""  ^"''"  ''--«^  »■"■ 

<Ьн  няа.!.!?°^Г  "  '"™''  "І"  """У  "О  правий  бік  вершок  Тенері- 
іо  шх  „лн,™*  "'™^''  ''"''°""  Канарийских.  Мав  велику  охо,у 

Що  такого?  поспитав  я,  а  сам  похолов 

голоі::^:7т:к,';:;тГАаГи"іг "  '"""'■■■  "'^  ^  '^'■"''- 
гу.аїиг;':"  г=^вТз7ве^-г„г;"^™ -І™ ' 

рГ ^ЛїїеГоТГ  '  "•  -»--  "  ^-«  вГкГемГ^ГвГ 

що  леж^в  ГГш^  пГГ""  "'  "Р^*  '  ^'■^  здоровенного  льва, 
ч"  лежав  в  кущах  ПІД  скалистою  стіною.  Виділив  я  поямо  к  гп 
лову,  але  лев  лежав  на  нозі,  що  закривала  ему  чоло  гак  шо  кГ 
ля  вдарила  по  коліні  і  зломала  кість  Лев  зіовав  ся  т^  '1^',  ™      ^' 
ливсь:  відтак  на  трех  ногах  спиняк,ч„сь"п7ча.  сї^ащеГо  іевіт"- 

в7д'час;"до'  г;ГкГа;°™"^ '  ^""''"™ "" ''«"""-  --™: 

Ан<і^у  до  часу  шо  кидав  ся  в  смертн  й  дрожи  Тепео  ВЖР  і  к•^Vп^ 
набрав  духа,  приніс  з  каюти  сокиру  і  дорубГльва^  '''''' 

ся  ПОбіДа  коштувала  мене  КІЛЬКЯ   ^^V■пи^^^  ; 

хісна  з  мяса  не  було  ніякого  ілевілхякгпи-  Р°'''  "°Р°^>^'  ^ 
що  скіра  льва  може  мати  Іїя  мене  як;сьвапГ.Г  "•'"'  "'  ''^""^^ 
ся  до  €ї  стяганя.  Ксури  показав  ппитУ^    вартість,  тому  і  забрав 

еля  розст^ив  стяА  скТуТаГхуТаГи!Гб7вТсГ^^  °"^- 

пасів"ГзрГдк™  ^пуГюТи'  ГудГпГб?"^^"^  '~^- 
нав  вже  шестий  День'від  нашого  побі"у  а  м'Г^-  '^°^^''  '"'  ^"- 
нїякого  корабля.  Не  вже-ж  на  те  ЇГкав  я  з  неволТ  п"^^'  ''Р''"^" 

зЗв\^,Гк=Єн:ггегН^--» 
=^^^я- =?^ЕНі~; 
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ував  усї  свої  надії,  бо  дві  іно  остали  менї  дороги:  стрітити  ся  з 
ораблем  або  згинути  на  мори 

Четвертого  дня  по  стрічи  з  львом,  а  девятого  по  виїздї  з  Са- 
ле  скінчили  ся  наші  припаси  і  ми  завернули  знов  до  берега.  Край 
був  тут  відмінний;  місто  скалистих  і  пустих  узгірій  побачили  ми 
зелені  простори,  зарослі  густо  пальмами. 

Се  дахтильники,  сказав  Ксури,  закиньмо  якор,  я  вилізу  на 
дерево  і  назриваю  тих  смачних  овочів. 

Та  не  одні  дахтилї  росли  на  побережу  —  підопливши  близ- 
ше,  узріли  ми  численну  ватагу  Неґрів.  Були  они  без  оружія,  тіль- 
ки стоячий  по  переду  держав  довге  деревище  в  руках. 

—  Відпливаймо  чим  борше!  закликав  Ксури. 

—  Зза  чого  се? 

—  Той  чорний  проводир  має  спису;  вміють  они  нею  так  впра- 
вно метати,  що  і  на  шістдесять  кроків  влучать. 

—  Що  дїяти?  їсти  не  маємо  вже  нічого,  треба  доконче  щось 
придбати.  Бери  рушницю,  Ксури,  і  мір  в  того  Неґра,  я  за  той  час 
вийду  на  берег.  Коли-б  кинути  хотїв  списою,  стріляй! 

За  сими  словами  висїв  я  з  лоди,  держачи  також  заряджену 
стрільбу  в  руках.  Та  ледви  торкнув  суші,  як  ось  поміж  Неграми 
счинили  ся  незвичайна  метушня.  Чоловік  зі  списою  не  ворух- 
нув ся  з  місця,  але  всї  прочі  пустили  ся  в  ростїч  на  втікача.  Спер- 
шу думав  я,  що  моя  поява  так  їх  налякала,  коли  се  з  гущавини 
стрибнув  величезний  левпард  і  біг  прямісенько  на  Неґрів.  Мер- 
щій прицілив  ся  я  до  него  і  вистрілив- —  левпард  підскочив,  заре- 
вів з  болю  і  як  довгий  простягнув  ся  на  землю. 

Дикуни,  перелякані  гуком  вистрілу  і  непоясненою  для  них 
смертию,  припали  ниць  до  землї,  і  ціла  громада  навколїшках  при 
повзла  до  мене  з  ознаками  найбільшої  пошани.  Мабуть  взяли  ме 
не  за  якогось  бога  від  перунів.  Користаючи  з  сего,  почав  я  вка- 
зувати на  губу,  плямкаючи  щоками.  Чорні  порозуміли  мене  в 
мить:  кількох  з  них  піднялось  з  землї  і  кинулось  прожогом  у  село 
недалеко  на  узгірю  побудоване.  Внедовзї  повернули  і  принесли 
два  куснї  сушеного  мяса,  коші  з  дахтилями  і  просом.  Зложили 
усе  те  на  березі,  а  самі  пали  знов  на  землю,  повзаючи  взад  до 
своїх.  За  той  час  Ксури  стягнув  скіру  з  левпарда.  Занесли  ми  по 
живу  у  судно  і  відчалили  від  берега,  а  я  на  пращане  вистрілив 
у  воздух,  щоби  ще  більше  налякати  чорних  дикунів. 


Ц^ЦЦ 
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.,п„р!.!*^-^^''^'*°  ^^"^"  **"  "^  ''"Р"'  ^  ои"  иіє  лежали  долілиць,  н 
вГл'^?я"пГ^"  '■°'^"".'  ^"°""  У^Р'^"'  "^°  грізний  бог  перз^" 

По  часови  і  їх  ми  стратили  з  очий. 
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ГЛАВА  VIII. 


Стріча  з  кораблем.    Плавба  до  Бразилії.    Розлука  з  Ксурим 
Приїзд  до  Сан  Сальвадор. 

п«..?^°*'**°'"Р"  ^""^  ""^  °  **''''°  '  °«°^''  у  Негрів,  плив  я  дальше,  не 
поступаючи  нікуди  на  берег,  коли  се  побачив  в  далинї  чотирох 
до  пяти  миль  перед  собою  вишибок  суші,  в  море  далеко  висуне- 

коай-  ^Т"^"""  'ї"''^^'  ^'Р'^  "  "°  ^РУ"**  ^"^^РО"»  ов«ДУ  рівний 
край  не  було  сумніву  і  так  я  заключав,  що  вишибок  -  се  Кап- 

вердийский  ріг,  а  суха  земля  по  той  бік  -  острови  Капвердийс- 
кі.  на  жаль,  були  они  надто  віддалені,  і  я  не  міг  рішитись,  де  ме- 
ні красше  плисти,  бо  на  случай  бурі  не  довелось  би  ніякого  бе- 
рега захопити. 

до  менГкгІпТі  '«"^'^  І  роздумував  над  своїм  положенем,  прибіг 
до  мене  Ксури  1,  блідий  як  смерть,  вказав  мовчки  на  північ 
Що  там  такого?  —  спитав  я 

«оби  .„у  ввійти  .  дорогу'  МусїГ1'„7:^?„\^;Гпо  „ГпоГа 
годині  стали  ми  до  себе  наближати  ся  п  п.г„^,-  "  несповна 
Сіді  Мустафи,  Єї  вивісив  теГеГве^Ги  каГ  ГоТиГл'Е^^ 
зарядили  ми  усї  рушницї  і  разом  з  Ксурим  вистрілили  чот^^^^^^^ 
зи.  Се  мало  успіх.  На  корабли  постягано  вітрила  скорить  вгп 
меньшала,  1  небавом  човно  з  матросами  стало  Зріз. вати  моп 
СК1  ф-',і.  Ми  знов  з  нашої  сторони  не  жалували Ткож  веслаТГ.' 
годину  до  них  доплили.  '  ^^^^  ^  33 
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Молодий  чоловік,  проводир  човна,  став  нас  розпитувати  по 
спанськи  і  портуґальски,  та  я,  несьвідомий  язика,  зложив  тільки 
ахрест  руки  наче  до  молитви  і  вказав  мовчки  на  корабель.  Моє 
їме  прошене  зрозуміли.  Два  матроси  перейшли  у  наше  судно  і 
омогли  нам  веслувати.  На  корабли  приняли  нас  сердечно,  але  і 
апітан  не  вмів  по  анґлїйски,  то  ніяк  було  мені  з  ким  порозуміти 
я.  Говорив  він  до  мене  по  француски,  по  італїйски,  навіть  по  ла- 
тині, та  я  крім  матерньої  не  знав  другої  мови.  Тепер  аж  відчув 
я  гірко  колишнє  моє  лінивство.  Отець  нераз  заохочував  мене  до 
науки  чужих  язиків,  але  я  ледащо  попри  уха  пускав  усї  его  о- 
стороги  і  ради. 

На  щасте  найшов  ся  на  корабли  матрос  Шкот,  котрий  вмів 
по  анґлїйски  і  портуґальски.  Він  став  тепер  нашим  переводчи- 
ком.  При  єго  помочи  розповів  я  свої  пригоди,  яких  від  виїзду  з 
АнґлГЇ  довелось  мені  зазнати. 

Капітан  вислухав  усего  і  заявив  через  переводчика,  що  пли- 
ве до  Бразилії  і  радо  забере  нас  зі  собою.  Радіючи,  припав  я  ему 
до  рук  і  цілуючи  прохав,  щоби  за  ратунок  взяв  собі  моє  судно, 
з  усїм,  що  тамки  находить  ся. 

Молодий  чоловіче!  —  відрік  чесний  моряк,  і  що  стане  ся  з 
тобою,  наколи  я  твою  нерозважну  жертву  прийму.  Не  посідаєш 
нічого,  нї  гроша  нї  другів  в  Бразилії,  будеш  мусїв  тамки  запрода- 
ти ся  в  неволю  ще  гіршу  від  мавританьскої.  Най-же  мене  Бог  за- 
ступить, щоби  я,  користаючись  твоєю  недолею,  обдирав  тебе  з 
послїднього;  значило-б  се:  житє,  котре  тобі  нинї  вратував,  знов 
запропащати.  О  нї!  хлопче  —  те,  що  роблю,  роблю  яко  христия- 
нин, бо  не  знаю,  чи  і  мене  самого  колись  не  постигне  така  судьба. 

Сейчас  сказав  зладити  точний  спис  усїм  моїх  річий,  вчисля- 
ючи  навіть  збани  на  воду.  Відтак  поспитав  мене,  чи  не  продав 
би  я  єму  свого  судна,  котре  може  в  дорозі  їм  принадобити  ся.  А 
коли  я  не  знав,  яку  ціну  поставити,  чесний  Португалець  промо- 
вив: "Будоване  нарочно  коштувало  би  мене  що  найменше  200 
червінців,  буду  дуже  рад,  як  пристанеш  на  половину.  За  рушниці 
компас  і  другі  прилади  даю  тобі  20  червінців. 

Я  з  радісною  вдячністю  приняв  те  користне  предложенє. 

—  А  що  задумаєш  з  отсим  молодим  Мавром?  Він  до  тебе 
приналежить,  але  хісна  з  него  не  богато  меш  мати,  а  викормленє 
коштує.  Дам  тобі  за  него  50  червінців,  чи  годиш  ся  мені  его 
продати? 


ІІ 
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Р  їй,  іим  ТО  1  важко  було  тепер  з  ним  розстати  ся 
стани  сан  Сальвадор*),  дамчнім  і  торговельнім  мігтї  ТV^  «^ 

.  Льоядош  м^а.^'  ще  ™ож:™ГгрГ     '  "°  '  '  "■'"'"  "°  ''^"™"' 
ГЮзаяк  капітан  португальский,  оставивши  часть  найпп„  .,-, 
прав,™,  ся  до  Всхідної  Індиї,  а  ніякий  корабель  „"відпливаіпТл' 
2;.  пору  до  Европи,  прийшло  ся  мені  поки-шо  остав^и  в  БразТ 


.11.  =іі. 


•)_Сан  Сальвадор  або  Багік.  лі^то  ппмооске  V  *^і-іж„іа  і:» 
ілянтішских.  "і.ія«мске  }  «/хідиш  Бразилії  яаі  океанох  А- 


№  ще  то- 

і  виявив 

рішеня, 

службу, 
вем,  що 


фасшій 
у  при- 
жсадив 
'ту,  а  за 
югатим 
рвінцїв 
а  і  оно 
вши  до 
апітанї 

>У,  від- 
зав  під 
Брази- 
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ГЛАВА  IX. 

Купую  землю  і  стаю  плянтатором.  Торговля  Неграми. 

Плянтатор*)  Бразилїець,  з  котрим  я  спізнав  ся,  мав  в  доокре- 
ности  Сан  Сальвадору  плянтацию  трости  сахарної  а  крім  того 
є  й  цукроварню.  Пі  їхав  я  раз  з  ним  туди,  а,  проживаючи  дов- 
ий час  на  заводі,  мав  нагоду  придивити  ся,  які  величезні  бариші 
бирають  плянтатори  і  фабриканти.  Привчений  у  Маврів  до 
ірацї,  почав  я  небавом  за  нею  скучати,  тим  то  сам  доброхіть  взяв 
я  до  управи  майном  мого  сусіда.  Сей  став  мені  раяти  завести 
ласну  плянтацію.  Ґрунта  можна  було  дешеро  набути,  а  робіт- 
ик  не  коштував  богато.  І  я  дав  ся  на  підмову.  Плянтатор-сусїд 
виробив  мені  у  правительства  дозвіл  осісти  в  сім  краю  і  посо- 
бляв  у  починах  мого  плянтаторского  житя. 

Тяжкий  се  був  кусок  хліба.  Не  посідав  я  невільників,  тим  то 
мусів  сам  працювати  з  кількома  йно  наймитами.  О,  як  жалував 
я  тепер,  що  розстав  ся  з  своїм  Ксурим!  Часть  піль  засадив  я  тро- 
стию  сахарною,  а  другу  половину  тютюном.  Були,  що  правда,  і 
бариші,  та  не  так  великі,  як  надїяв  ся  спершу,  а  гроша  вже  не  ста- 
вало. Мав  я  ще  трохи  капіталу  у  вдови  в  Льондонї,  але  не  було 
доси  нагоди  его  звідти  відобрати.  Жите  ставало  згодом  невино- 
симим,  бо  чи  не  було  оно  таке  саме,  яке  вів  дома  у  родичів  в 
склепі  за  вагою?  Чи-ж  треба  було  за  ним  аж  тисячі  миль  через 
океани  їхати?  Важка  праця  наскучила  вже  мені,  всьо,  що  заро- 
бив, ішло  на  сплату  довгів  за  плянтацию,  а  крім  того  потягала 
мене  плавба,  і  з  завистю  глядів  я  на  тих,  що  відпливали  на  море. 
Так  стояли  справи,  коли  одної  днини  саме,  як  ладував  я  з 
наіімитами  тютюн  у  мішки,  ввійшов  нечайно  до  комнати  мій  ста- 
риіі  друг,  капітан  портуґальский.  Вертав  з  Індиі,  де  набор  кора- 
бля задержав  его  довший  час.  - —  Но,  як  живеш,  дорогий  Робін- 
зоне?  закликав,  Хопивши  мене  у  свої  обійми.  ■ —  З  щирою  радо- 
стию  повитав  я  чесного  моряка  а  відтак  розповів  ему  усї  свої 
турботи.    Вислухавши  уважно,  сказав  він: 


•)  Плянтаціїї  се  широкі  лани,  зарослі  тростю  сахг;)ною,  бавовною,  тютюном,  ка- 
нпіп,  рижом.  Клигтнт?;ії  таких  п.лянтащій  зовуть  ся  плянтатори.  До  управи  плянташій 
«проваджувано  давнїйше  з  Африки  чорнн.ч  Неі'рів,  котрих  вважано  не  за  людий  а  гірні 
худойи.  Повстали  навіть  купці,  що  торгували  ними  і  довозили  до  Америки.  Допериа  в 
р.  18С5.  скасовано  сю  гань6.іячу  людство  торговлю  "живим  крамом". 
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—  Знаєш  Робінзоне,  гроші  з  Льондону  можна  би  відобрати. 
За  тиждень  їду  до  Лїсбони*).  Дай  мені  листи  і  повновласть,  а 
постараю  ся  ,щоби  вислали  гроші  з  Льондону  до  Лїсбони  на  імя 
особи,  котру  тобі  поручу.  Наколи  верну  щасливо  привезу  їх  зі 
собою. 

Пішов  я  за  радою  капітана  і  сейчас  зладив  урядову  повно- 
власть, а  також  написав  лист  до  вдови,  в  котрім  розповів  їй  усї 
свої  пригоди,  мою  неволю  у  Маврів  побіг,  стрічу  з  портуґаль- 
ским  капітаном  і  все,  що  він  вчинив  для  мене. 

Справа  пішла  гладко.  Капітан  найшов  в  Лїсбонї  анґлїйских 
купців  і  через  них  передав  до  Льондону  мої  листи.  Небавки 
прийшов  на  его  руки  мій  капітал,  ще  й  дарунок  від  вдови  для 
него  за  моє  вратованє.  З  порученя  капітана  анґлїйський  купець, 
що  поладжував  цілу  орудку,  прислав  мій  капітал  не  в  грошах  а 
в  анґлїйских  товарах,  і  з  Лїсбони  привіз  менї  їх  капітан  до  Бра- 
зилії. Крім  того  з  власної  вже  щирости  закупив  для  мене  усякі 
знаряди  господарські,  необходимі  при  оброблюваню  плянтаций. 

З  щирого  серця  іі.микував  я  капітанови  за  розумне  пола- 
джене  моїх  інтересів  і  за  труд,  за  котрий  нічого  не  хотів  приняти 
крім  малої  пачки  тютюну  власного  мого  хову.  Відтак  пішли  ми 
у  пристань,  де  сейчас  найшли  ся  купцї  на  англїйські  товари,  ду- 
же тут  вартісні.  Продав  я  їх  добре,  бо  зі  і<  ї-  150  фунтів  штер- 
лїнґів  придбав  тепер  400.  Ще  і  тютюн  збуь  у  ч  .і  час  за  кількасот 
червінців,  тим  чином  знов  забагатів,  бо  і  довг  сплатив,  і  лиша- 
ла ся  ще  плянтация  і  капітал. 

І  коли-б  так  забрав  ся  був  тепер  цілою  душею  до  працї,  зло- 
жив би  за  кілька  літ  чимале  майно.  Умів  вже  я  по  портуґальски, 
совістність  моя  стала  звістною,  сусіди  мене  поважали,  збір  тю- 
тюну був  обильний,  збірка  трости  випала  гарно.  Треба  було  тіль- 
ки працювати  щиро,  а,  повідомивши  родичів  про  своє  житє  і 
упросивши  у  них  благословеня,  здати  все  проче  на  боже  прови- 

ДЇнє. 

Але  жадоба  бурлакованя  по  сьвітї  не  давала  менї  спокою. 
Найлюбійшим  предметом  моїх  розговоріь  з  сусїдними  плянтато- 
рами  були  пригоди,  яких  зазнав  я  на  мори.  Нераз  розказував  я 
їм  про  користну  торговлю  на  побережах  Гвінеї:  як  легко  можна 
тамки  за  шкляні  пацьорки,  зеркальця,  ножі  і  сокири,  дістати  зо- 


*)  іїебона,  столиця  Портуґадїї  над  океаном  Атлянтийсвин. 
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лото,  слонївку,  а  навіть  невільників,  котрих  нам  в  БразилГі  не  ста- 
вало. 

Мої  розкази  цікавили  усїх  вельми.  Торговля  невільниками 
не  була  ще  ТОДІ  загально  розповсюднена,  а  ті,  що  займали  ся 
нею,  казали  собі  платити  за  Неґра  в  двайцять  або  і  трийцять  раз 
тілько,  як  їх  самих  коштував  на  місци. 

Раз  якось  зайшло  до  мене  трех  заможних  плянтаторів.  З  їх 
.іиць  поміркував  я,  що  прийшли  в  важній  справі.  Просив  їх  сіда- 
ти, а  тоді  один  з  них  промовив  в  імени  товаришів: 

Пане  Робднзон!  знаєте  самі,  як  тяжко  тут  за  робітника,  тим 
то  і  не  можемо  розвести  плянтаций  і  побирати  з  них  більших  до- 
ходів. Треба  сему  доконче  зарадити.  Відколи  живете  між  нами, 
пізнали  ми  вашу  чесність  і  ретельність.  От  і  порішили  вислаті. 
до  Гвінеї  корабель  по  Негрів  і  просимо,  поїдьте  ви  за  сим,  бо 
знаєте  тамті  сторони.  Дамо  вам  гроші  на  дорогу  і  купно,  а  кора- 
бель з  капітаном  і  службою  буде  вам  безуслівно  підчинений.  За 
той  час  ми  вларними  грішми  справляти-мем  ваші  ґрунта,  а  за 
труд  відступаємо  вам  десятого  привезеного  невільника.  Так  от- 
же без  ніякої  втрати  придбаєте  собі  робітників  і  при  їх  помочи 
станете  за  кілька  літ  вельможею. 

Предложене  припало  мені  до  вподоби,  і  я,  не  надумуючись, 
пристав  на  усї  услівя,  тим  більш,  що  се  підходило  і  під  мою  жа- 
добу подорожованя.  Либонь  якась  лиха  судьба  попихала  мене  у 
загибіль.  Другий  на  моїм  місци,  коли-б  мав  те,  що  я,  сидїв  би  ти- 
хо та  Бога  хвалив  —  але  моя  вдача  хитка  і  непостійна  і  жадна 
вражінь  гнала  мене  все  далї  і  далї  на  сьвіжі  пригоди,  у  нові  не- 
взгодини. 

Відтак  списали  ми  урядовий  акт,  в  котрім  на  случай  смерти 
робив  я  португальского  капітана  моїм  спадкоємцем:  плянтацию 
мав  продати,  половину  гроший  відослати  родичам,  четверту  вдо 
ві  в  Льондонї,  а  решту  собі  задержати.  Словом,  обезпечив  я  моє 
добро  розумно  і  розважно  і,  коли-б  стільки  обережности  зая- 
вив був  рішаючи  ся  на  подорож,  не  довелось  би  мені  її  відбува- 
ти. 

Але  пристрастна  жадоба  подорожий  здавила  голос  розуму 
—  перед  роками  не  слухав  я  осторог  родичів,  а  нинї  ішов  іно  за 
підшептами  горячої  уяви. 


ж 
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ГЛАВА  X. 

Нова  подорож.  Буря  иі  мори.  Роїбите  иорабля. 

Виряджене  корабля  пішло  борзо.  Дня  1.  вересня  1659  р.  під- 
няли  ми  якор.  Туж.іиве  і  зловіще  якесь  чувство  заволоділо  мною 
у  той  час,  бо  саме  пять  літ  тому  того  самого  дня  і  місяця  покинув 
я  береги  АнглГі. 

Корабель  наш  двощогловець  мав  на  помості  шість  пушок  і 
двайцять  троє  люда.  Набор,  зложений  з  дрібниць,  призначених 
до  торговлї  з  Неграми,  не  ваготів,  тим  то  і  можна  було  хутко 
плисти. 

Щоби  дістати  ся  на  лінію  вітрів,  постійно  в  сторону  Афри- 
ки  подуваючих,  треба  було  минути  12-ий  степень  ширини  гео- 
графічної повисше  острова  Тринідад*)  а  відти  завернути  допер- 
ва  до  Гвінеї.  Поплили  ми  отже  вздвож  берегів  полудневої  Аме- 
рики. Поминувши  сильні  спеки,  погода  була  гарна.  Та  ось  коло 
рога  бразилїйского  Ьа  Ко(іш>  (Ля  Рок)  захопив  нас  нечайно  стра- 
шний гураґан  оборотовий,  званий  моряками:  торнадо.  Вітер  за- 
вертів судном  мов  лушпиною  оріха  і  поніс  его  в  сторону  північ- 
но -  всхідну.  Усї  змаганя  моряків,  щоби  задержати  первістний 
напрям,  були  даремні.  Прийшло  ся  здати  на  Провидїне.  Вітер 
зміняв  ся  невпинно:  раз  заревів  з  півночи,  відтак  з  заходу,  то 
знов  з  полудневого  всходу.  Судно,  захоплене  круговоротом, 
стрибало  на  всї  сторони  мов  трісочка. 

Дванайцятого  дня  буря  крихту  прилягла.  Капітан  при  помо- 
чи приладів  запримітив,  що  корабель  наш  находить  ся  на  мори 
Караібскім**)  поза  малими  Антилями.  Найгірше  для  нас  було  те, 
що  втратили  ми  двох  матросів  —  оден  помер  на  пропасницю, 
другого  сполокали  з  помосту  филї  морскі.  Корабель,  подїравле- 
ний  в  кількох  місцях,  затікав  водою.  Рада  в  раду  порішили  ми 
плисти  до  острова  св.  Лукії***)  в  тамошнїй  пристани  направити 
корабель  і  приймити  нових  моряків  у  службу. 

Але  вже  слідуючого  дня  зняла  ся  лють  бурі  в  друге  і  пігнала 
нас  з  шаленим  розгоном  на  полуднє.  Вітер  поломав  нам  реї,  по- 


*)  Тринідад,  найбільший  остров  янґлїіский  між  малими  Антилями  на  мари  Ка- 
раібскім-при  устю  ріки  Оріноко. 

**)  Море  Караібске  між  північною  а  полудневою  Америкою. 
***)  аапіа  Ьисіа,  остров  анґлійскнй  міх  малими  Антиламн. 
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дер  в  лахмате  усї  вітрила  а  на  останку  сторощив  передню  щоглу. 
Пів  дня  І  цілу  ніч  жили  ми  серед  тої  грози,  дожидаючи  нехибної 
сперти.  Коли-б  навіть  і  вдало  ся  нам  дістати  до  якого  берега  в 
сих  сторонах,  то  певно  повбивали  би  нас  і  поїли  дикі  Караіби. 
ІІогибіль  була  неминуча. 

В  такім  страшнім  положеню  не  мав  я  і  часу  роздумувати  про 
себе.  Досьвіта  моряк,  вартуючий  в  коши  на  щоглі,  закликав: 
Земля!  Та  не  вспіли  ми  .і  повибігати  з  кають,  щоби  €Ї  оглянути, 
коли  се  судно  з  такою  силою  вдарило  об  піскову  лаву,*)  що  всі 


ч  4і^^ 


Ратунон  корабельних  розбитиів. 


попадали  на  поміст.  В  сю  мить  вали  водні  з  скаженою  лютостию 
грянули  на  неподвижний  корабель,  били  об  его  боки  і  сполоку- 
вали  усе  ,що  тільки  на  помості  найшло  ся.  Перелякані  моряки  схо 
ронили  ся  у  трюм**),  але  і  там  не  найшли  захисту,  бо  вода  заті- 
кала шпарами  до  середини  і  грозила  затопленем  "усеї  залоги.  Ві- 


?«аГи.  "чіпити.  Коли  такі  скелі  стремлять  понад  мор*,  аовуть  їх  морпи 

••)  Трюм  =  спідна  часть  корабля. 
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тер  дув  з  так  сердитим  розгоном,  що  вже  його  сила  могла  сто- 
рощити  судно.  Спускати  шалюпу*)  на  розбурхане  море  було-б 
нерозважно,  а  човно  зірвав  нам  гураган  і  поніс,  Бог  вість  куди... 

На  часинку,  мов  чарами  закляте,  усе  утихло,  заніміло.  Кори- 
стуючись тим,  велїв' капітан  спустити  шалюпу,  до  котрої  ми  всі 
повсїдали.  Відбили  від  корабля.  Положене  було  справді  страш- 
не. Всі  бачили,  що  шалюпа  не  вдержить  ся  на  розбурханім  оке- 
ані, і  ми  мусимо  потонути.  Вітрил  не  мали,  та  і  не  могли-б  ними 
хіснуватись,  тільки  веслами  робили  з  усеї  сили,  прямуючи  до  бе- 
рега з  важким  серцем,  як  ті,  що  ведуть  їх  на  смерть.  Ми  знали, 
що  скоро  іно  лодь  підступить  до  суші,  розтріскае  еї  филя  на 
дрібні  куснї.  Одна  слабонька  надїя  оставала  нам  тільки,  а  то:  на- 
трапити у  який  затишний  залив  або  устє  річки,  де  можна-би  з 
човном  захиститись.  Але  всего  того  не  було  і  сліду,  а  берег  стра- 
шнїйший  ще  чим  море  наближав  ся  до  нас  все  близше  і  близше. 
Нараз  чорна  темрява  покрила  весь  овид.  Гураґан  заревів  з  новою 
силою,  а  великаньска  гора  водна  захопила  нас  неначе  у  могилу... 

Що  дальше  діяло  ся,  не  тямлю.  Поринувши  у  челюсти  мор- 
скі,  попав  я  в  об?  :>рок.  Вода  запирала  віддих,  заливала  очи  і  у- 
ста.  Доперва  згодом  почув  я  сильний  а  болючий  удар  і  прокинув 
ся  немов  з  глубокого  просоня.  Узрів,  що  лежу  недалеко  від  бере- 
га, де  вода  не  доходила  колїн,  але  височезні  вали  водні,  пливучі 
від  моря,  могли  знов  пірвати  мене  у  глубінь.  Не  зважаючи  на 
біль  схопив  ся  я  і  в  приступі  нервового  жаху  гнав  що  сили  на 
беріг  —  а  море  ревіло  і  гуділо  і,  знов  дігнавши,  високою  филею 
мене  укрило.  На  щастє  захопив  я  якусь  сторчачу  скелю,  і,  коли 
филя  відплила,  помчав  знов  дальше,  аж  допав  близького  горбка, 
де  залив  не  ринув,  і  там  звалив  ся  без  духа  на  землю. 

Довго  лежав  я  так  ледви  живий  по  страшній  боротьбі  з  ска- 
женим живлом.  Знеможений,  скостенілий  з  болю  і  утоми,  не  міг 
я  і  пальцем  ворохнути.  За  той  час  буря  перестала  лютувати,  мо- 
ре втихло,  филї  влягли  ся. 

Западаюче  сонце  кровавим  жаром  осияло  спінені  води.  По- 
глянув я  на  море,  чи  не  побачу  де  хоч  кусня  нашого  корабля,  хоч 
одного  з  товаришів  недолї.  Дарма!  довкола  глухо  і  пусто  як  на 
острові  смерти.  Я  оден,  оден  тільки  на  незнанім  дикім  побережу 


'*)  Шалюїіа  —  веаііЕа  лодь,  яка  прп  купецьких  суднах  служить  до  кохуііїеацві 
І  берегем. 


і 


Робінзон  захопив  якусь  сторчачу  сиеяю. 
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самітний  і  безпомічний.  Переді  мною  розбурхані  филї  необме- 
женого простору  —  наді  мною  тихий  небозвід  —  а  там...  висше 
Бог!^ 


ГЛАВА  XI. 

^  Незнаний  остров.  Перша  ніч.  Голод  і  спрага.  Перший  норм. 

Відкрите  печери. 

Сум  і  безмежна  туга  заволоділи  мною.  Спершу  зрадів  я  вра- 
тованем,  але  згодом,  побачивши  себе  в  чужій  стороні,  попав  в 
бездонну  розпуку.  Страшний  се  був  справді  визвол.  Не  маю  нї 
одягу,  нї  поживи,  нї  мешканя,  прийде  ся  тут  на  самотї  з  голоду 
загибати.  Ащо-ж  доперва  як  живуть  в  тій  країні  дикі  зьвіри?  А 
в  мене  крім  рук  другого  оружия  проти  них  не  було.  І  в  розпуцї 
кинув  ЄЯ  я  на  землю  і  рвав  волосе  з  голови.  Коли-б  я  мав  хоч  тро- 
хи почувань  релігійних,  був  би  шукав  відради  в  молитві  і  здав 
усе  на  божу  волю,  але  від  пяти  лїт  жив  я  між  матросами,  байду- 
жими для  релігії,  відтак  у  Маврів,  а  наконець  серед  плянтаторів, 
котрі  дбали  іно  за  гріш,  то  і  позабув  я  майже  про  Бога,  а  єго  іме- 
ни  взивав  в  крайній  лише  бідї  більш  з  навички  чим  зі  щирої  по- 
божности. 

Вгамуваши  ся  з  першого  жалю,  подумав  я  про  моїх  товари- 
шів недолї:  може  хоч  один  з  них  живе,  може  і  більше  уратувало 
ся  так,  як  я.  Зійшовши  бігдем  з  горбка,  блукав  я  здовж  берегів, 
глядячи  за  нещасливими  —  гукав  і  звав  по  імени,  але  на  мій  го- 
лос тільки  луна  лісів  відкликувалась.  Нараз  страшна  гадка  шиб- 
нула мною:  ану-ж  моїм  криком  місто  товаришів  принаджу  к  со- 
бі хищних  зьвірів  або  Караібів!  Чув  я  колись,  що  деякі  острови 
в  сих  сторонах  заселені  дикими  людоїдами,  і  дрожачи  подумав 
тепер,  чи  і  я  не  опинив  ся  -иа  однім  з  таких  островів.  З  жаху  не 
посьмів  і  кроком  ступити,  кров  застигла  в  жилах,  голос  урвав 
ся,  і  мертвий  зі  страху  став  я  обережно  смотріти  довкола.  Глу- 
бока  тишина  царила  на  побережи,  і  я,  вспокоївшись,  спроможен 
був  розважити  своє  положене. 

Місце,  де  мене  море  викинуло,  було  просторим  лугом,  гу- 
стою травою  буйно  заростаючим.  Довкола  півкругом  замикав 
его  величезний  лїс.  Тисячі  ростин,  пялунів      плутало  ся  вітками 
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І  з  дерева  на  дерево,  звисало  з  пнів,  перекидало  ся  по  гилях  і  тво- 
рило гсй-би  живий  пліт,  непобориму  захорону  лїсі..  Та  й  ще 
несчислимі  мяжнї  (кактуси)  своїми  кільцями  вельми  спиняли  на 
І  коедіи  кроці  прохід. 

Трібував  я  зразу  запустити  ся  в  бір,  бо  думав,  що  там  най- 
ду може  кого  з  товаришів,  але  прийщло  ся  відложити  виправу 
поки-що  до  завтра,  а  самому  про  себе  перш  всього  подумати. 

Невеселе  було  і  те  думане.  Перемоклий  до  сорочки,  тремтя- 

I  чи  від  зимна,  не  мав  я  навіть  де  загріти  ся.    Мій  одяг  складав  ся 

іно:  з  полотняного  кабата,  сорочки,  штанів,  вовняного  пояса  і 

панчіх;  капелюх  зірвали  филї,  черевики  погубив  в  борбі  з  розгу- 

|каним  морем. 

Нараз  почув  я  сильну  спрагу.  Оглядаю  ся  за  річкою  чи  пото- 
Іком  і  на  щасте  подибую  недалеко  прегарне  хрустальне  жерело, 
Ікотрого  сьвіжа  вода  скріпила  мене  і  підбадьорила.  Але  і  голод 
І  почав  вже  доскулювати.  Присівши  під  деревом  взяв  ся 
І  я  перешукувати  свої  кишені,  чи  не  найду  там  хоч  кусника  хліба. 
ІВ  кабатї  надибав  малий  мішочок  з  ячменем,  котрим  живив  на 
Ікораблї  освоєні  голуби.  В  першу  мить  відкинув  я  торбину  і  роз- 
Ісипав  зерно,  яко  непригоже,  але  сейчас  таки  прийшло  ся  каяти 
Ісвоєї  нерозваги:  той  ячмінь  міг  прецінь  мене  поживити!  Накло- 
Інив  ся  я  до  зеїялї,  і  почав  пильно  визбирувати  зерна,  та  дарма! 
ріропали  у  вохкім  грунтї. 

Сягнув  у  друге  до  кишені  і  витягнув  мошонку  з  золотом, 
іа  сей  вид  гірко  засьміяв  ся:  Що  мені  по  тобі,  дорогий  метале? 
закликав  я  сердито,  ізза  тебе  то  став  я  нинї  таким  нещасливим. 
І  вже  хотів  я  і  золото  від  себе  проч  кинути,  коли,  згадавши 
зернята  збіжа,  инакше  надумав  ся;  Га!  хто  зна,  може  не  судило 
ся  мені  на  сім  острові  погибати,  і  те  золото  стане  колись  у  при- 
годі і  заховав  его  назад  в  кишеню. 

Сягнув  у  трете,  і  ось  несказана  радість  заворушила  душею: 
кишени  найшов  я  великий  складаний  ніж.  В  моїм  положеню  був 
він  для  мене  справдїшним  скарбом;  колиб-б  ще  так  мав  я  рушни 
ію  або  шаблюку  або  якенебудь  оруже,  то-б  міг  безпечно  запу- 
стити ся  в  ліс  і  відшукати  може  товаришів. 

За  той  час  сонїшний  круг  поринув  у  море,  треба  було  гляді- 
ти якого  місця  на  нічліг,  заки  темрява  укриє  землю.  Кільканай- 
иять  кроків  від  мене  росло  великанське  розлоге  дерево,  там  без- 
кіечний  від  зьвірів  порішив  я  перебути  ніч.  Спинаючи  ся  по  суч- 
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ках  і  чіпаючи-сь  лїянів,  вилїз  я  2  метри  заввижки,  примістив  ся 
між  двома  кремезними  галузями,  привязав  ся  до  них  поясом, 
щоби  не  впасти,  і  небавком  заснув. 

Недогідне  се  було  ложе  —  тверді  віти  давили  так  болючо, 
що  усю  ніч  раз-у-раз  я  поворочав  ся.  Найменьший  шорох  будив 
мене  зі  сну  і  прошибав  дрожию.)  Хоч  сильно  втомлений  денни- 
ми пригодами,  спав  я  однакож  д^же  чутко  і  неспокійно,  а  коли 
сонце  зійшло,  зірвав  ся  на  рівні  ноги,  радіючи  що  прикра  ніч 
проминула. 

Громади  пташенят  веселим  щебетом  повитали  рожевий  ра- 


Ро<(|нзон  дякус  Провидїню  за  ратуим. 
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нок;  гомінний  гамір  залунав  по  цілім  лїсї  —  з  кущів,  з  лугів  про- 
несли ся  цьвіріньканя,  свистїня,  голосїня,  —  але  мене  все  те  нї 
радувало,  нї  цікавило.  Що  мені  з  погоди  і  сьпіву  птичок,  коли  не 
маю  чим  тіла  поживити  Радше-б  тепер  кусок  хліба,  чим  ляскіт 
усїх  соловіїв! 

Добре  вам  дерти  ся  прокляті  птахи,  наївши  ся  до  сита  — 
кликав  я  сердитий  —  менї  голодному  і  опущеному  і  слухати  вас 
не  любо.  О  Боже!  за  які  гріхи  так  тяжко  Ти  мене  караєш?  Чи  то 
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я  злодій,  чи  палїй,  чи  душегубець,  що  мучу  ся  так  жорстоко?  За 
що  знущаеш  ся  наді  мною?  За  віщо  мучиш  бідну  людину-хроба- 
ка  і  топтаеш  еї  у  нищетї?  Красше  було  мені  з  другими  потонути 
в  глубинах  морских,  чим  жити  таким  житем  -  конанем. . . 

Нераз  опісля  каяв  ся  я  з  отсих  богохульних  слів  в  розпуці 
висказаних,  —  але  тепер  позабув  я  про  свої  блуди,  не  розважив, 
що  то  я  сам  з  власної  волї  найшов  ся  на  отсїм  місци.  тим  то  на- 
рікав на  Провидїне  і  в  усїх  нещастях  своїх  обжаловував  Всемогу- 
чого  Творця. 

Та  голод  не  дав  довго  заводити,  треба  було  глядати  за  по- 
живою. На  лузі  не  було  нічого  пригожого,  проте  зважив  ся  я 
запустити  у  ЛІС.  Може  там  найду  оріхи,  ягоди,  хоч-би  жолудь 
або  ЯКІ  1Д0И1  корінцї,  щонебудь,  чим  би  тілько  жолудок  задури- 

I  став  я  пробирати  ся  крізь  гущу,  перескакувати  колюче  тер- 
не, розривати  руками  і  ножем  попутані  пялуни.  Ішов  з  великою 
обережностию,  бо  побоював  ся  все  ще  диких  людий  та  хищних 
зьвірюк. 

Найменьший  шелест  вітру  в  галузях  гущавини  проймав  ме- 
не дрожию,  1  я  хапав  за  ніж,  готов  боронити  ся.  Але  на  щасте  мої 
страханя  показали  ся  пустими  _  гірше  було  те,  що  хоч  зробив 
я  вже  чимало  дороги,  нічого  ще  з'їдомого  не  подибав.  Одна  тра- 
ва 1  безовочні  дерева  кампешові!  Кори  і  листя  ніяк  було  їсти  не 
надавали  ся  до  сего  і  на  причуд  гарні  цьвіти,  котрих  сам  вид  міг 
ситого  одушевити.  Тисячі  папуг  то  жовтих,  то  червоно-синих  то 
білоперих  викрикували  проймаючими  голосами,  глузуючи  з  мо- 
єї біди.  Став  я  у  них  метати  камінем,  та  невправна  рука  не  з'умі- 
ла  влучити.  О  як  радо  гриз  би  я  хоч-би  сире  мясо!  як  радо  впи- 
вав би  ся  кровю  отсих  поганих  крикунів! 

Маєш,  братку,  тоті  прегарні  тропікові  лїси,  ізза  котрих  ви- 
їхав ти  з  родинного  дому,  покинув  щасливе,    безжурне    жите 
Глянь!  ЯКІ  хороші  папуги,  колібри,  пречудові  цьвіти,  яка  пишна 

І  ростишнсть!  Наїдж  ся  їх  красою,  бо  нічим  другим  не  напхаєш 
тут  пустого  черева. 

Так  глузував  я  сам  зі  себе,  переходячи  через  лісову  лощи- 
ну  (поляну),  коли  се  зачіпив  о  грубе  било  і  упав  як  довгий  Роз- 
дратований голодом,  хопив  я  за  гичку,  щоби  на  куснї  єї  розшма- 

І  тувати  за  те^  що  посьміла  у  дорозї  менї  вирости,  та  ось  рвучи 
почув  щось  важкого.  Велике,  широким  листєм  оповите  колосе 
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виростало  на  билї.  Розповиваю  лист  і  бачу  шульку,  вкриту  блї- 
до  -  жовтавими  зернятами,  завбільшки  гороху.  Милою  вонею  по- 
несло в,д  них  -  трібую:  вкус  чудовий,  солодкаво  -  мучистиЛ^  БІ 
ла  се,  як  пізнійше  дізнав  ся,  кукурудза. 

Вмить  обгриз  я  кілька  шульок,  майже  не  пережуваючи  зе- 
рен, так  дуже  хотіло  ся  їсти.  Усмиривши  голод,  став  я  з  жахом 
роздивляти  ся  по  лїсї,  чи  не  одинока  се  тут  їдома  ростина.  Слав. 
Богу!  росте  їх  тут  безліч,  буде  чим  похарчуватись.  В  красшім  вже 
настрою  ІШОВ  я  дальше,  а  коли  ще  напив  ся  в  недалекім  жерелї 
води,  сьвіт  немов  другим  мені  показав  ся.  Папуги  се  справді  чу- 
дові  птахи  1  весельчаки!  и    м.ш  -пу 

За  левадою  видніла  висока  гора.  Хиба  вдерти  ся  туди  —  хто' 
зна,  чи  не  побачу  якого  корабля  ,а  може  і  европейскої  оселї 
за  тим  я  найдужше  банував. 

І  йду  дальше  без  віддиху,  драпаю  ся  по    стрімкім    узбочу 
щоби  як  найскорше  захопити  шпиля.  Ось  вже  я  на  нїм  -  та  ^ 
новий  дожидає  мене  обман!  ^^ 

Гора,  на  котрій  я  найшов  ся,  була  найвисшою  точкою  на  о- 
строві  бо  на  жаль!  се  був  остров  ,де  мене  море  викинуло.  В  об^- 
МІ  мав  вш  кілька  миль  географічних,  богато  заливів  врізувало 
ся  в  береги,  а  тлу  гористу  середину  поростали  густі,  темні  бори 
Десь  далеко  на  океані  щось  сїріло.  та  ніяк  бу<  розізнати  чи  се 
суха  земля.  Як  широко  займив  оком  не  поба  .ив  я  анї  кусочка 
нашого  корабля.  Імовірно  поглотили  его  водні  филї 

І  так  я  на  острові  сам  оден!  без  даху  над  головою,  без  пожи- 
ви  без  оружя.  Осторонь  від  людий,  засуджений  на  смертГ  X 
ще  гірше  ВІД  смерти  житє.  1-мерть,  аоо 

По  сих  словах,  роздираний  болем,  пустив  ся  я  збігати  з  го- 
ри.  Як  несамовитий  гнав  просто  перед  себе  без  думки  б™  4!^ 
не  зважаючи  на  нічо  довкола.  І  знов  гірка  розпука  розвдлГ^: 
Д.МНОЮ  свої  чорні  крила  -  грижа  така,  щ'о  нїк^диТд  „еї  зах" 

Аж  ось  темна  якась  тінь  майнула  менї  перед  очима  ~ПшГ. 
маю  голову  1  бачу  високу  на  кілька  метрів  скалисту  кручу^о 
майже  прямовисно  з  землі  виростала.  Обводила  ^а  геЙ  Г 
ром  часть  гарно,  долини;  праворуч  темнїв  лїс.  з  котрого  чви№ 
ліворуч  розкривав  ся  широкий  вид  на  море         """^Р^^®  *^  «ибіг. 

Втомлений  до  крайности,  хотів  я  спочати  в  тїни  скелї  але 
є.  замітний  вигляд  вразив  мої  очи.  Одна  часть  висипала  впі,^ 
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і  творила  рід  муру.  Обглянув  я  его  довкола  і  найшов  в  скели  на» 
че  печеру,  6  м.  заглубшки,  високу  і  широку.  Була  се  якби  ком> 
ватка  камінна,  трохи  над  землю  піднесена.  Вистаюча  в  горі  ча^ь 
скелї  ніби  прічілок,  хоронила  від  дошу  і  могла  служити  мені  пре- 
гарним захистом. 


ГЛАВА  XII. 

Нове  житло.    Захист  від  напасти  непевних  гостий. 
Построеие  замку. 

Роздививши  ся  в  доохрестности,  признав  я,  що  ГОДІ  було 
вайти  догіднїйше  пристановище  над  мою  печеру.  Гарна  левада, 
заростаюча  густо  травою,  нї  трохи  не  була  моклавою.  Неподам- 
ки  під  горою  дзюркотіло  чисте  як  хрусталь  жерело,  тутже  в  лїсї 
росла  кукурудза,  а  чверть  милі  від  печери  валувало  море.  Пре- 
гарний вид  розкривав  ся  в  тій  стороні:  кождїсеньке  судно  міг  я 
бачити,  не  потрібував  і  вдирати  ся  на  шпиль  скелї.  Найкрасше 
припала  мені  до  вподоби  печера.  В  ній  я  і  порішив  замешкати, 
докіль  судьба  не  визволить  мене  з  сего  острова. 

Серед  угїхи  з  печери  позабув  я  на  часинку  про  всі  дрзггі  яев 
догоди.  Мав  вже  прецїнь  хату,  харч  і  питво.  Тільки  страх  перед 
дикими  зьвірами  не  давав  мені  спокою.  З  правої  сторони  боро- 
нила вправдї  печери  скалиста  круча,  але  лїворуч  і  з  переду  не 
було  нїякого  захисту,  і  непрошений  гість  мав  туди  легкий  до- 
ступ. Коли  розважив  одначе,  що  деинде  либонь  чи  було-б  без- 
печнїйше,  волїв  я  полишитись  в  печері,  де  міг  бодай  догідно  спо- 
чати,  ніж  як  кіт  між  галузями  по  деревах  глядіти  нічлїгу.  На 
що-ж  впрочім  в  чо^^віка  розум?  Місто  журити  ся  заздалегідь, 
красше  подумати  тепер,  як  би  лиху  зарадити. 

Поміркувавши  таке,  забрав  ся  я  сейчас  до  переселеня.  Для 
такого  вельможі  як  я,  не  було  оно  нічим  важким.  Мав  прецїнь 
усе  майно  при  собі;  не  потребував  анї  носильчиків,  нї  возів,  нї 
коний  і  за  часинку  розгостив  ся  я  в  своїх  теремах,  і  не  питаючи 
за  комірне.  Відтак  осмотрів  новосїлє.  Коли-б  так  вдало  ся  побу- 
дувати мур  від  залому  скелї  до  противної  стїнки,  була  би  справ- 
жня кріпость,  захищена  від  вітрів,  зьвірюк  та  других  ворогів!  Та 
ба!  як  тут  брати  ся  до  мурованя  без  цегли,  без  вапна,  без  кельні 
і  всіх  прочих  необходимих  причандалів. 
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Мулярі,  то  раз  пани!  гей,  гей!  бубонів  я  сердитий  —  беа  пои- 
ладш  НІЧОГО  не  зроблять  тай  ще  кажугь  собі  за  все  добре  плаїи- 

Шо^енї  лїя™?'к';  "'  '**'*'  '  "^Р"""  """*'  ^  "^^  мурувати  треба. 
що  меж  ДІЯТИ?  Всього  не  стає,  та  бодай  часу  в  мене  доволі  заки 
яка  добра  гадка  надпливе,  буду  стягати  поки-що  матїриял 

Гй  Гт««  «и '^  '  ^^"^'^  ''°''"*^''  провалити  ся  вершок  і  розси- 
пав.  Став  визбирувати  плоскі  кусні,  пригожі  до  укладаня  муру 
Робота  забрала  менї  весь  час  до  вечера,  але  коли  зирнув  я  іГа 
зроблене,  пізнав,  що  і  за  тиждень  не  упораю  ся  з  усїм 

Другої  днини  взяв  ся  знов  за  роботу:  укладав  камені  в  ку- 

"оіити  ТеїотГкГ  ^"Г '•  "^°'«  "Р«  ^^^°«'  недалеГіо";и'х 
ходити.  Декотрі  камені  були  так  важкі,  що  ледви  при  помочи 

здорового  дручка  з  великим  усилем  моіна  було  їх  поважити™ 
перекотити  на  місце.    Трудив  сл  я  без  відгалю!  припочиваймо  в 
полуднє,  щоби  спожити  щоденний  свій  стравунок:  кукурідау 
об"дТв"Х"  ''""'  ^"  "^""■'' '  ''  "°РУ  '«'•'  прнз^ачГїїІ 

камен?нГмГ°іпп^°™  проминуло  менї  кілька  днїв.  Двигаючи 
камені  на  мур,  запримітив  я.  що  ті,  котрі  поростали  мохом  силь- 
жйше  держали  ся  на  скелї.    От  і  задумав  я  назбирати  моіуТ 
ремішати  з  землею  і  таким  цементом  переложити  каменї  оІїГу 
ючих  ДНІВ  збирав  мох  і  витинав  ножем'мураву  "-"се^л^^^е" 

Поладивши  отсї  вступні  роботи,  взяв  ся  я  до  муоованя  П.п 
ший  метр  муру  стояв  мене  чимало  труду  та  вже  Ло.?!^  •  Р" 
красше.  День  за  днем  набирав  я  більше  вправи  в  своїГпоГ? 
але  доперва  по  тижневи  еї  укінчив.  Висота  муру  ма^а  звиш І  Г' 
на  самім  шпили  повкладав  я  острі.  кіньчасті  камені!  "ї*  ^  "' 
го  чинили  ще  неприступнїйшим.  По  конеГь  тоТстГни  пАли  ^'^  *■ 
на  сподї  величезний  плоскавий  камінь.  Під  ним  був  в  мVпГ""  1 
прох  д.  що  вів  до  печепи        а  ,  по^І  ^       ^"УР'  ^Узкий 

кГмінь:  котрим  зТпи;і7я^ніГбрТм':Ге"^  Ї)Г;  """* 

ки  були  так  важкі,  що  саме  прикочене  одаої  з  н^хн^ппоЛ'""'" 
ни  десяти  кроків  забрали  менї  пів  днини  просторо- 

Покінчивши  роботу,  сів  я  проти  муру  і  з  гпппг^пп.» 

на  довершене  діло.  Шіснайцять  днїв  труд^  ся  над  тиГя ''''"'" 
натрапляв  на  такі  перепони,  що  тратив  охоту  ГзарІІІГ^ 

Та  довго  не  міг  спочивати.  Треба  ще  буЦ"аГн^"„^ї^е, 


Робінзон  працює  при  інкіччвню  скхї  печери. 


/ 
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приладити  собі  постіль.  З  будови  полишило  ся  ДОВОЛІ  моху  з 

кий  і  пружистий.    А  КОЛИ  вечером  скупав  ся  в  мори  і  повернув 
скріплений  до  дому,  з  якимже  радісним  чувством  простяг^в^ 
свої  утомлені  члени  на  пухкій  постели.  Зрозуміє  се  хибГтоГхто 
як  я  ДОВГІ  ночи  проводив  скулений  на  твердій  гиляцї  • 

Вкладаючись  на  сон,  закликав  я:  Ось  маю  тепер  королївску 
палату  і  княже  ліжко.  Тільки  одяг  на  мені,  що  правда  жеб^ 
кий  І  страви  неконче  вибагливі,  та  може  згідом  і  он* поправить 
ся.    Добра  НІЧ  вам,  мої  тереми!  дасть  Біг,  не  буду  я  у  вас  Іоі 
го  проживати!  ^  '      ^    *''  *"■ 

І  за  снми  словами  заснув  я  сном  блаженних... 


ГЛАВА  XIII. 

Трібую  розжени  огонь.  Дощева  нупіль.  Банани.  Стаю  теслею 

Календар.  Компас. 

ниия^  пТяя«і;.°/"''°  "  ""^^  ^"'°'**''  «^^^^  *•  прокинув  ся.  Не  див- 
ниця! по  важкій  праци  і  на  догідній  постели  спало  ся  прегарно 
впрочш  не  мав  зза  чого  до  роботи  квапити  ся  і  не  б^їо  кої^' 

мої  силІТ"-    "'^"'"'*  "^  ""*"*•  незаколочений  сон  покріпїї 
мої  сили,  І  я  неначе  на  сьвіт  народив  ся. 

Туга  пігнала  мене  знов  до  скелї  над  печерою,  відкіля  міг 
слідити  судна  на  мори.  Та  даром  спозирав  я  пильно  на  всї  сторо- 
ни -  скрізь  було  пусто  і  глухо.  Нараз  шибнула  мною  гадка,  я- 
кимчиюм  дати  про  себе  звістку  кораблеви.  коли-б  справді  який 
туда  г,     ^пливав.  Зворушений  сею  гадкою,  став  я  зносити  хво- 

іг^Гп^  ^^^^™  ""Р^  ^  ^^Р^°  •  складати  усе  в  велику  купину  на 
скелі,  доби  на  случай  проїзду  якого  корабля  огнем  і  димом  звер- 
нути увагу  моряків  на  остров.  Та  ось.  коли  вже  назносив  чим^- 
.1ИЙ  костир.  пізнав  своє  безголове.  -  "Який  з  тебе  дурак,  Робін- 
зоне  -  картав  я  сам  себе.  Наложив  купину  ~  дуже  гарно  -та 
чим  еі  підпалиш,  коли  кременя  і  губки  Біг  дасть!  Треба  б^їи  зов^ 
СІМ  безглуздим,  щоби  таку  дурницю  стрілити»  ^ 

жегтиГонТ^2V''Т'  '  ''°"'''  роздумуючи,  яким  би  чином  за- 
іжегти  огонь.   Було-б  се  для  мене  справдішнє  щастр,  бо  коли  зга- 
дав довп  безпросьвітні  вечери,  які  дожидали  мене  ;  зниП^ 
|і  острах  налітали  на  душу.  '      ^^ 
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Зрізу  трібушш  викресати  огонь  своі»<  ііожєм,  та  кременя  го< 
Л  було  найти,  а  прочі  всї  камені  за  мяікі  ис  принадоблюаалк 
ся;  прийшло  ся  отже  сей  спосіб  залишити.  Відтак  згадав  я,  ще 
Негри  зажегають  огонь  в  той  спосіб,  що  і  о^-мрають  два  сухі  ку< 
сні  дерева  так  довго,  аж  загоріють.  СтріС.  зав  я  сего:  витяг  дві 
грубі  ПОЛІНЦЯ  1  тер  їх  без  уговку  трохи  не  иілї' уньку  годину.  Де- 
рево розігріло  ся,  та  саме  тогди  не  ставало  и  лі  сили  —  а  коли 
по  часови  знов  забрав  ся  до  потирана,  уг  ..  тло  і  я  мусїв  не 
ново  починати*).  Коли-б  так  який  товари  :)о  >  омочи,  а  то  сам 
не  справлюсь!  Як  важко  відчував  я  тепс  <  .  <  і  >  ^>сзпомічну  само- 
туї  По  кількох  ще  даремних  пробах,  і  і  ч.  вши  нічого,  а  вто- 
мивши ся  несказано,  закинув  я  усе  і  піиі  в  є  V :  іазбнріти  при- 
пасів кукурудзи,  бо  заносило  ся  на  дощ,  а  і'  г,  о;  нїяк  оуло  мені 
виходити. 

В  иочи  вчув  я  якийсь  шорох.  За  весі  '  .V  м(><  живаня  на 

острові  не  подибав  ще  ні  одного  зьвіра,  а  ігки  .IV  грози  про- 
шибла  тепер  цілого.  Чув  я  гомінкий  а  не  .гаиак  їй  'иелест,  ко- 
трий ішов  нї  то  здалека,  ні  зблизька.  Аж  п.оли  ии.пг  и  з  печери, 
густі  каплї  дощу  пояснили  мені  его  причину.  Вспокоєний  повер- 
нув я  на  постїль,  та  небавом  друга  ще  прикрійша  обставина  вир- 
вала мене  з  просоня.  Наслідком  зливи  вода  назбирала  ся  в  печері 
і  підійшла  аж  лід  ліжко.  Почувши  немилу  холодежу,  скочив  я 
на  рівні  ноги,  шукаючи  на  помацки  сухійшого  місця  —  але  рів- 
нісенька  долівка  печери  усюди  однаково  промокала.  Наостанок 
подибав  я  кусок  вистаючої  стїни  і  тут  примістив  свою  особу 
справді  дуже  невибагливо  і,  прикучнувши,  дожидав  днини. 

Ледвистало  займати  ся  на  сьвіт,  і  дощ  трохи  попустив,  по- 
чав я  глядіти  за  причиною  нічної  купели.  Зразу  думав,  що  ска- 
листою  стелею  не  може  вода  затікати,  а  з  надвору  хиба  такой  не 
заходила.  Та  ось  на  превелику  журу  побачив  я  в  стели  печери 
широку  закалу,  крізь  котру  вода  цюрком  переливала  ся  до  салї 
моєї  палати. 

Треба  сему  доконче  зарадити  —  та  як?  Найперше  промів  я 
воду  з  мешканя,  вживаючи  на  ту  ціль  мітли,  котру  зробив  з  віток 


•)  Д»кі  »ш«ить  і  беї  помочи  другого  самі  іажегти  огонь.  Правда,  що  оіі  того 

ДТ«"1  аід  Варолвіцїв  і  вмівть  до  сего  брати  ся.    Наївши  два  куеяї  неоднавового  дере- 
ва, кясае  і  твердшв,  потяравть  геа  з  ьезиквв  салою  во  вершім,  ах  вговь  іаіквть  ся. 
—  Ай  робшп  в  однім  оояїяї  отвір,  встромлюють  в  него  друге  полїво  і  врутять  ЯНМ  0- 
йш  рукшін  дуже  своро  яевгаваючн,  дови  не  стане  горячим  до  жару. 


/ 


—  до- 
дерем. Відтак  вдер  ся  на  шпиль  скелї,  щоби  розсмотріти  краще 
ушкоджене.  Вздовж  муру  рисувала  ся  широка  на  15  цм.  щілина, 
2  ¥.  завдовжки  —  туди  скапувала  вода  до  середини.  Прийшло  ся 
еі  заправити  або  яку  кришу  ладнати. 

Добродію,  Робінзоие!  сказав  я  сам  до  себе  —  мииувшого  ти- 
жня  був  ти  майстром  мулярским,  стрібуй  тепер  ще  і  теслею  по- 
бути. Не  чванячись  довершив  ти  без  клевця  і  кельні  не-абн-яко- 
го  діла,  побачимо,  як  ооЗі  починати-меш  без  сокири  і  пилки. 

Перш  усего  треба  було  придбати  яких  драниць  чи  дахівок. 
Бачив  я  в  лісі  ростину,  котрої  широке  листе  як  раз  пригоже  бу- 
ло на  дах.  Скоро  дощ  устав,  пустив  ся  я  у  бір  і  незабаром  подн- 
бав  €1.  Мала  она  грубе  било  6—7  м.  заввишки,  насторошене  про- 
чками  вже  зсохлих  листів.  Чіпаючись  за  них,  вдер  ся  я  в  гору  ли- 
статої корони,  розбрілоі  наче  пальмовий  віер  на  всі  сторони.  Об- 
хопив я  ногами  било  і  став  рукою  нахиляти  листе,  коли  се  поба- 
чив між  ними  жовтаві  овочі  за  довгі  до  ЗО  цм.,  а  з  виду  похожі 
на  огірки.  Понатинав  я  листя,  наздирав  і  овочів  і  поскидав  на 
землю.  Зійшовши  в  низ,  стрібував  я  і их  дивовижних  огірків  і 
зрадів  чимало:  мали  прегарний  солодкавий  вкус.  запашний  і  хо- 
лодячий. Втіха  моя  була  тим  більша,  щс^  кукурудза  мені  вже  на- 
вкучилась.  Овоч  сей  находиь  ся  бивно  на  острові,  міг  проте  я 
доволі  ним  кормитись.  Був  се,  як  опісля  дізнав  ся,  райский  пі- 

І  ЗаНГ    )• 

Покріпивши  сили  їдою,  взяв  ся  сейчас  до  заправи  щілини  в 

стели.  Не  було  оно  так  легко,  як  думав  зразу  —  закала  пукла  в 

горі  доволі  широко  і  нїяк  було  ^ї  самим  листем  закрити.  Здалоб 

Іся  вперед  уложити  якісь  підпори,  а  на  них  доперва  листе  Нарі- 

Ізав  я  на  ту  ціль  кільканайцять  прутів,  та  в  недостачи  цьвяхів  не- 

Імав  їх  чим  до  щілини  прикріпити. 

Аж  ось  згадав  на  ліяни,  ростучі  густо  в  лісі.  Натяв  їх  чима- 
ло, а  ОПІСЛЯ,  урізавши  дві  довгі  прості  гильки,  привязав  до  них 
^ііянами  ТІ  підпори  так,  що  вийшла  з  того  доволі  довга,  міцна 
іраонна.    Ту  драбину  положив  я  вздовж  закали,  ^  на  ній  всте- 


^садтіі  дмт  на  100  «.  и.  —  300  іґ'п^м    ^  ^  ~  '^  *'"*  ^*»'*  '"»  "»• 
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щоби  вітер  не  зірвав  даху  —  ооки  др 

лями  з  галузя.  ,обоала  мені  цілий  день  і  втомила 

Ся  на  вид  легка  Р?^^^^^^^"^  Ц^  я  на  постіль.  Проснув- 

так.  що.  покінчивши  еі.  ^ЛопеоеГусего  на  пізанґи  і  метнув  ся 

річий  можна  тут  найти,  ^  я  м°в  той  с^и  >  ^^  „евідмінно 

^  лІїГ^г'^^аГЛлТсГеГа,  Гиаконець  „риду-ае  я  спо- 

сіб  записуваня  часу.  з  гладенькою  ко- 

Кгдалеко  від  печери  Р0^^«  ;°7^",*ц[  мине  день,  наріжу  на 

рою.  На  них  взяв  ся  я  значити  Д^  ^  '^^^^^^^'^^  зирізую  на  другім 

однім  дереві  карб  -  як  мине  сш  ден  ^^^^  ^^^^ 

д^еві,  значить  ся  тиждень  А  як  три  и  ^^  ^^^  ^^^^^  ^^^^^ 

уже  на  третім  -  значить  ся.  ''''^^І^'^^^^-.^р^ргві  значити-му  ро- 
Гся  тут^овше  полишити  то  на  четв^^^^^^^^^  ^^^.^^^^ 

їн.    Поки-що  вирив  я  на  «^ОР^  °"^^^^^  ^659.  р.  Нині  була  субота 
^ушеня  корабля:  вівторок  23.  вересня  1Ь5^^^^^^        ^^  ^^^р^^^ 

•      £«;Ге  тТкГп;ГоГалТид%  і  не  ст^ав  ся  тепер  затра- 
тити рахуби  часу  на  бУДУ^^""  .^^„^  я  на  відломку  скелі  біля 

Незабаром  якось  ^^^''^^^''^^^^р^^  в  середині.  На  его  вид 
печери  великий  плоский  камшь  з  отвор  ^^^^^  ^^  й 

прийшло  мені  на  думку  зр«би^«  ^о"^  тїнь  предметів  буває  най- 
годинник.  Знав  я  Добре»  Щ»  в  полуд  дощинку,    стяв    еі  у 

коротша.  Вистругавши  кусок  дерева  н  ,оиьший  звер- 

клин  ширшим  кінцем  заосмотрив  в  о^Р^  ^^  ^^^^^^^^  ^  ,        а. 
нув  прямовисно  в  гору.  Коли  сшше    д  ^.^^  ножиком  черту. 

?Ь°^^ТГ  °Г;уГиия:а"„оГк  в  краях  ^о„.них 


—  бі- 
лень майже  рівний  ночи,  поділив  я  круг  каменя  між  всходом  а 
полуднем,  відтак  між  полуднем  а  зоходом  на  шість  рівних  частин, 
вирізав  ножем  карби  і  позазначував  числами  години.  Так  змай- 
стрував я  собі  годинник  не  зовсім  то  може  і  точний,  але  для  ме- 
не пригожий  і  вартнїйший  невідь  якого. 


ГЛАВА  XIV. 


Виряджене  в  подорож  по  острові.    Зладнане  найважнїйших 
потреб.  Мотузе  і  чоботи.  Капелюх  і  списа. 

Моє  самітне  жите  не  видавало  ся  вже  мені  теперички  так 
скучним,  як  у  починах.  Згодом  став  я  звикати,  а  попри  то  втіша- 
ла мене  все  ще  надїя,  що  може  надпливе  який  корабель  і  визво- 
лить нещасного  з  отсеї  тюрми.  Одно  тільки  прикро  доскулюва- 
ло,  іменно:  одноманітність  корму.  Кукурудза  була,  що  правда, 
добра  і  ситна,  банани  прегарні,  але  і  найліпші  ласощі  з  часом  пе- 
реїдять ся.    На  згадку  хлїба  і  мяса  попадав  я  в  поганий  настрій. 

І  що-ж,  паничу  —  говорив  тоді  сам  до  себе  -  з'їв  би  так  ку- 
сок печенї  або  курку  жарену,  а  до  того  пайку  білого  хлїба  з  сьві- 
женьким  маслом  —  що  небоже?  Не  красше  то  було  слухати  бать- 
ка і  сидіти  дома,  де  раював  ти  в  добрі  як  пампух  у  маслї.  Ах  пам- 
пухи!  прегарна  річ!  такі  горячі  просто  з  бляхи  конфітурами  і 
цукром,  які  мама  смажила  бувало  на  пущене!  Сердешна  мама! 
бідолашний  батько-!  Кілько  то  журби  завдав  ти  їм,  ледащо,  а  те- 
пер ще  роптаеш  на  свою  долю.  Добре  тобі  так,  негіднику,  не 
варт  ти  навіть  тих  пізанґів  і  кукурудзи,  на  котру  вередуєш.  За- 
хотіло ся  бурлакувати  по  сьвітї,  так  пануй  тепер  на  кукурудзо- 

вих  зернах. 

Вичитавши  сам  собі  таку  проповідь,  з  лекшим  вже  серцем 
сідав  я  відтак  до  їди,  але  по  часови  прокидала  ся  знов  в  мені  жа- 
доба красшої  поживи  і  на  останок  порішив  я  невідмінно  пустити 
ся  на  вандрівку  в  дальші  лїси,  де  може  найду  иньші  поживні  пло- 
ди. 

Та  до  подорожи  не  ставало  чимало  річий:  повози,  коний, 
прислуги,  куфрів  —  словом  усего  без  чого  нї  один  богатий  і 
статочний  чоловік  не  виїздить  з  дому.  Не  був  я  вправдї  такий 
ви  Загливий,  але  годї  було  і  иенї  в  подертих  панчохах  продирати 
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ся  крізь  густі  ЛІСИ,  з  голою  головою  іти  під  пекучим  •гропіковим 
сонцем.  І  хто  зна',  чи  найду  де  по  дорозі  поживу  -  приходило 
ся  отже  забирати  зі  собою  банани  і  кукурудзу,  а  тут  в  мене   ш 
торби,  ш  мішка  не  було.  А  як-би  ще  який    зубатий    Добродій 
пард  чи  кугуар,  зайшов  менї  дорогу,  то  чим  его  поздоровити? 
Усе  те  розміркувавши,  хотів  вже  я  занехати  подорож,  коли  від- 
так надумав  ся  инакше.  „„„^а™ 
Робінзоне!  зледащів  ти  нїнащо  —  почав  я  сам  себе  картати. 
Жаоені  голубці  самі  в  рот  не  влетять.  Хто  нічого  не  важить,  той 
Гн'чоїо  не  придбає.    Не  маєш  капелюха,  чобіт,  торби  оружя  - 
іозро?иТта^ж  первісні  люди  без  нічиєї  помочи  усякі  винаходи 
поробили,  а  ти  прецїнь  бачив  ріжні  ремесла  і  скорше  зумієш 
дати  собі  раду.  Не  гай  даром  часу,  а  берись  за  роботу! 
І  став  я  розважати,  чого  менї  потреба. 
На  торбу  найбільш  пригоже  полотно,  але  в  Анґлїї  видїв  я 
дуже  мистецкі  торби  рибалок  з  мотузка  плетені.  Полотна  в  мене 
не  було,  але  мотузя  міг  роздобути. 

Пригадав  я  собі,  що,  заправляючи  щілину  в  печері,  чимало 
набідкав  ся,  щоби  переломити  льсте  банана.  Мали  они  в  середню 
незвичайно  сильні  нерви,  так  що  калїчили  пальці,  і  Д^перва  но- 
жем спроміг  я  їх  перервати.  Тепер  узбирав  я  листя,  повискрабу- 
вав  платівки,,  а  нерви  поскладав  у  купу  -  на  коли  забрав  ся  кру- 
тити мотузе,  показало  ся  що  нерви  за  грубі  і  за  тугі.  Тоді  прий- 
шло менї  на  гадку,  що  анґлїйскі  селянки  мочать  било  конопляне 
в  водї,  щоби  змягнїло  —  сушать  відтак,  дергають  і  труть  на  тер- 
лици.  Зробив  я  оттаке  і  зі  своїми  бананами.  Замочив  цілий  пук 
нервів  у  потоці,  попритискав  камінем  а  сам  взяв  ся  до  капелю- 

хз, 

Нерви  пізанґових  листів  як-раз  пригожі  були  до    плетеня, 

КраСШе  чим  вербове  пруте.  ТріВКІЙШІ   вія   соломи,  НІЖНІЙШІ  ВІД 

лозини  творили  прегарний  материял  на  кошикарскі  вироби.  З 
них  то  задумав  я  виплести  капелюх  і  сумнївав  ся,  що  вдам  єго 
без  хиби,  тим  більше,  що  бачив  нераз,  як  сусїд  наш,  кошикар, 
заходив  ся  з  тим  ділом.  Та  не  пішло  оно  так  гладко:  три  дні  му- 
чив ся  я,  аж  пітнів,  починав  і  закидав,  псував  і  дер  —  аж  нако- 
нець  третьої  днині  вийшло  щось  -  нїби  капелюх.  Не  був  він 
дуже  складний,  нї  догідний,  а  все  таки  зрадів  я  ним  невимовно 
і  не  пооміняв  би  єго  за  ніякі  скарби. 

Опісля  став  я  шевцювати.  І  тут  прийшло  ся  поборювати 
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нечувані  перепони.  Напсував  сила  кори  на  ходаки,  бо  кора  лу« 
пала  ся  повздовж  або  пукала  від  країв.  Двайцять  підошов  накра- 
яв, а  всі  потріскали.  Щоби  сему  зарадїти  не  вертів  я  дірок  в  корі, 
а  прикріплював  підошви  до  ніг  лїянами,  але  і  сї  по  часови  рвали 
ся,  кора  розлазила  ся,  а  я  знов  сьвітив  босими  ногами. 

У  той  час  пригадав  я  собі  з  розказу  одного  шведского  капі- 
тана, що  селяни  з  околиць  Риги*)  плетуть  собі  постоли  з  липо- 
вого лика.  Назбирав  я  отже  лика  з  якогось  дерева,  виплів  по- 
довгасті платівки  і  намочив  на  добу  в  водї,  щоби  змягчіли  і  че- 
рез те  лекше  дали  обвинутись  довкола  ноги. 

Є  капелюх,  є  чоботи!  —  закликав  втішно,  одного  ще  іно  ору- 
жя  не  стає.  І  на  се  треба  найти  спосіб!  В  часі  моєї  тесельскої  ро- 
боти запримітив  я  одно  незвичайно  трівке  дерево**)  —  вибрав 
тепер  з  него  просту  гиляку  2  м.  завдовшки,  відотнув  від  пня,  за- 
стругав ратище  і  на  копець  в  рощіль  насадив  остру  каменюку. 
Ось  і  мав  я  спису  так  тверду,  що  вістрем  еї  пробивав  в  пнях  де- 
рев глубокі  дїри.  І  сокиру  придбав  собі  вельми  пригожу.  На  морс 
кім  березі  бачив  я  много  каменюк.  Одної  днини  найшов  камінь 
подобаючий  на  вістрє  топора,  з  невеличкою  діркою  на  однім 
кінци.  Розсверлив  я  другою  каменюкою  сю  дірку  і  набив  на  топо- 
рище, ще  й  ужевками  з  нервів  банана  цупко  привязав.  Тепер  бу- 
ла ось  в  мене  сокира.  Стрібував  з  нею  рубати,  бачу  —  що  можна. 

На  таких  роботах  зійшов  мені  трохи  не  тиждень.  Покінчив- 
ши їх,  виймив  я  волокна  пізанґові  з  води,  де  вже  доволі  змягчіли 
і  висушив  на  сонци.  Відтак  витовк  на  камени  грубою  гилякою, 
аж  терміте  повідлітало.  Ч.істе  волокно  дало  ся  теперечки  гарно 
крутити.  Наробив  я  мотузя,  а  по  сім  взяв  ся  за  плетене  торби. 
До  двох  дерев,  віддалених  звиш  пів  метра  від  себе,  привязував 
в  поперек  волокна,  як  найгустійше  одно  під  другим.  Була  се  наче 
ткацка  основа.  Опісля  вязав  так  само  густо  волокна  з  гори  в  низ, 
завузлюючи  їх  цупко  з  кождою  з  поперечних  ниток  в  квадратні 
очка.  Спершу  ішло  се  мені  нескладно,  а  все  таки  одержав  я  щось 
в  роді  сітки.    Відвязавши  єі  від  дерев,  злучив  ще  боками,  поли- 


*)  Раґа,  яіето  в  Лвфнїї  над  морем  Битніским.  Нивї  належить  до  Роеиї,  передше 
оузо  шведежим. 

**)  Дерево  таке  іФвуть  желїзним  (теіговідогов).  Росте  на  островах  Молюценх  в 
Лзиї  і  іа  еуеїдивх  побережах  Веінкого  океану.  В  промірі  мав  нераз  і  метр,  в  негви- 
чаіне  тяжке,  туге  і  трівке.  Китаіцї  платять  ва  него  дорого  і  вживають  на  шори  і  кер- 
хв  де  оеіх  еудев,  б«  в  твердше  від  желїза,  а  мякунв  і  комахи  зопсїч  сго  не  гочаїь. 
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шаючи  іно  в  горі  отвір,  де  прикріпив  широку  плетінку  ло  пеп 
шшуваня  через  плече.  Так  мав  я  їепер  в  що  набра™^ж„в«  х^ 
ся"«;  ГорГгГ'  "^-  "°  ''''  "'"°  '^"^  "^  спин.ва'^о™  ГпТсги; 


ГЛАВА  XV. 

Перша  вандрівна  на  острові.  Батати.  Пальми  иоиогойі   и. 
ПІЛЬ  «орсна.  Парасоль.  Устриці.  АІЇЇас  ЧерепіІ    * 
Цитрини.  Агуті.  Поворот  домів.     »'''"""• 

вісив^иІ'п?,'  ?""""  """"Т  "'""  "^^'"^  "  ««"«к)х  і  личаки,  пере 
Зразу  дорога  була  дуже  прикра:  місцями  лїс  гуспв  незкния. 

алив'^й  -ш6о«:^І^'гІ"^Х:^''  солодкаво-адкий,  .ілра- 
вандрів™.  „а  Г-Ггаї^ГГр^мГ/^аЦ^а^'еіГ""-' 

мені  нїде  стрічати  Рпглип^Лі  •■  ^  ^  ^^^*  "^  доводилось 

нічим-  звикТяТоп^лГ      ^         '  ^"*'°''°'  ^^«  ^я  «ене  не  було  се 
В-^^^  й  кораблях  спинати  ся  по  найвисших  щоглах  і  пеях 

Вмить  був  я  вже  на  пальмі  і  скидав  в  низ  великі  ГкоТові  оріи 
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Добуток  був  гарний,  та  як  дістати  ся  до  середини  до  молока, 
заключеного  в  твердій  шкаралупі?  В  Сале  розбивали  еї  сокирою, 
а.іс  тепер  даром  сушив  я  собі  голову,  чого-б  ужити.  Ножа  жалу- 
вав, щоби  не  зломити.  Наконець  примістив  я  кокос  на  камени  і 
гримнув  по  нїм  другим  здоровенним  каменюкою.  Шкаралупа  пу- 
кла,  але  ураз  і  мязке  ядро  роздавило  ся  при  ударі  і  скусний 
плинний  білень  розілляв  по  земли.  Тим  обережнїйше  взяв  ся  я 
відтак  до  отвираня  другого  оріха.  Зелену  внішну  болонку  легко 
було  здоймати,  та  тяжше  пішло  з  спідною  лупиною.  Почав  я  о- 
бертати  оріхом  на  всі  сторони,  чи  не  найду  де  пригіднїйшого 
місця.  І  справді  —  в  горі,  де  зелень  не  зовсім  ще  здеревіла,  над- 
скребтав  я  ножем  і  став  вертіти.  В  сім  місци  була  шкаралупа 
.мякша  і,  зробивши  отвір,  угостив  я  себе  прегарним  питвом. 

Для  самого  кокосу  вартало  тільки  сьвіта  вандрувати.  Кіль- 
кадесять  пальм  росло  побіч  мого  замку,  вистарчало  проте  коко- 
сів на  цілий  рік.  Та  ураз  і  сумні  гадки  насунув  мені  їх  вид.  Були 
они  прегарними  ласощами,  але  по  добрім  обіді  з  мяса  —  о!  ко- 
би  хоч  кусочок  якого  роздобути. 

Пильно  роззирав  ся  я  довкола,  чи  не  побачу  де  оленя  або 
серни  —  дарма!  На  деревах  видів  іно  папуги  та  другі  птахи,  але 
не  вдало  ся  мені  ні  одного  вцілити  каменем.  Що  вартало  впрочім 
сире  їх  мясо  без  огню! 

На  дворі  настала  тимчасом  пекольна  жарота,  горячі  лучі 
сонця  палили  голову,  що  трохи  з  болю  не  трісла.  Завернув  я  то- 
му до  берегів  морских,  щоби  скріпитись  купелию  і  припочати  в- 
тїни  дерев,  у  водї  побачир  сила  риб,  легко  можна  було  їх  нало- 
вити, іно  чим?  От  і  задумав  я,  вернувши  домів,  зробити  сіть  з 
волокон  пізанґу  —  і  вже  наперед  радів,  що  закоштую  бодай  ри- 
бячого  мяса,  котре  висушу  на  сонци,  як  роблять  се  Неґри. 

Купіль  і  промачуване  голови  не  принесли  ніякої  пільги.  По- 
клавши ся  під  корчем,  терпів  я  несказаний  біль  і  ледви  спромо- 
жен  був  поповзти  від  часу  до  часу  над  беріг,  щоби  змочити  роз- 
палений череп.  Наконець  заснув  так  кріпко,  що  прокинув  ся  аж 
на  другий  день  рано  здоров  і  дужий  на  силах. 

Чудне  чувство  заволоділо  мною,  коли  побачив  сходяче  сон- 
це. Не  няв  сам  собі  віри,  що  спав  тягом  пів  дня  і  цілу  ніч.  Аж 
похолов  на  гадку,  що  заснувши  так  небачно  в  корчах,  міг  стати 
добичию  лютих  зьвірюк.  Та  жах  мій  скоро  проминув  —  на  остро- 
ві не  було  знать  хищних  животин,  бо  відкіля  тут  живу,  не  чув  я 

Р»;іиі«н  Круао  3. 
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ще  нї  разу  зьвірячих  голосів  —  до  сего  часу  були  би  вже  мене 
чей  занюхали. 

Навчений  вчерашним  досьвідом,  не  хотїв  я  нині  пускати  ся 
в  саму  спеку.  Треба  було  доконче  влаштувати  який  парасоль. 
За  сим  ВИЛІЗ  я  на  кокосову  пальму  і  нарізав  споро  листя,  котре 
лискуче  і  тверде  як-раз  пригоже  було  до  роботи.  Відтак  витяг 
грубий  прут,  привязав  до  его  кінців  чотири  довгі  вітки  навхрест, 
получив  кінцї  мотузком  і  таким  чином  мав  вже  сам  кістяк  пара- 
соля. Положене  на  нїм  і  кільцями  мяжнїв  пришпилене  листе  ко- 
косу заступило  тканину,  якої  вживають  до  покриваня  зверхи. 

Ся  робота  забрала  мені  трохи  часу,  але  зате  парасоль  був 
неоцїненим  добутком.  Сонце  не  доскулювало  вже  мені  тепер  так 
сильно,  а  легот  попід  прутя  мило  продував. 

Охрестність  представляла  ся  вельми  ріжноманїтною.  Тут  те- 
мніли непроходимі  ліси,  там  знов  мінили  ся  зеленню  просторі  рі- 
внини і  луги,  вкриті  запашним  цьвітом,  дальше  мріли  громади 
високих  скель,  або  в  иньших  місцях  кругляві  горбки  з  шестистїн- 
них  правильних  стовпнїв  зложені*).  Декуди  шуміли  струї  так 
глубокі,  що  вода  доходила  у  пояс.  Саму  середину  острова  зай- 
мала високорівня  вкрита  лїсом,  з  стремлячими  понад  ним  висши- 
ми  шпилями.  З  кождого  вершка  споглядав  я  банно  на  океан,  чи 
не  побачу  якого  вітрила  —  та  даром!  як  оком  займити,  простя- 
гло  ся  тільки  одно  гладке,  непроглядне  море  ген  —  аж  у  недо- 
стижиму  даль... 

Опівднї  пішов  я  опять  скупати  ся  і  при  сїй  нагоді  задумав 
ще  й  випрати  собі  сорочку,  бо  ношена  стільки  ча.у  в  горячім 
підсоню  нічим  не  подабала  на  колись-то  біле  ■  полотно.  Скинув 
еї,  виправ  як  вмів,  відтак  розпостер  на  сухім  каміни  до  сонця,  а 
сам  скочив  у  воду.  Замолоду  вчив  ся  я  плавати,  тепер  прийшла 
мені  охота  поплисти  до  вишибку  суші,,  що  тонким  язиком  вибі- 
гала далеко  в  море.  Загадав  —  зробив.  Моя  плавба  не  була  без 
успіху:  запримітив  я  іменно,  що  вишиб  сей  у  час  приливу  моря 
стояв  під  водою,  а  відтак  коли  знов  відплив  настав,  полишала 
ся  на  нїм  сила  устриць  та  других  морских  животин. 

Радіючи  з  сего  відкритя,  вийшов  я  на  берег,  де  вже  сороч- 


*)  Скедї  того  рода  аов^ь  ея  бвіальтовини.  Вихвигнуїа  їх  вухькжнїчкл  евла  в  ну- 
тра іекаї.  Мають  они  авичаіно  вид  веівчеавих  вертовин,  инхолв  і  до  300  м.  ввеоих. 
Сливе  базальтова  печера  на  острові  Стафа  на  аахіднім  побережу  Швоцнї.  В  полудневій 
Франциї  находить  ся  в  однік  департаменті  цілий  гостинець  базальтовий. 
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ка  висохла.  І  не  розказати,  з  яким  чувством  надягав  я  знов  на 
себе  чисте  біле,  але  ураз  \  сумні  думки  напливати  стали  до  голо- 
ви: була  се  у  мене  одинока  сорочка,  —  що  дїяти-му,  коли  отся 
послїдня  підре  ся  цілковито?  Та  покищо  годі  було  над  сим  дов- 
го розважати  і  я  бігцем  поспішив  на  вишиб  суші,  де  бачив  безліч 
устриць,  причіплених  до  скель.  Втішно  кинув  ся  на  них,  а  отви- 
раючи  одну  за  другою  ножем,  проковтував  майже  не  переводя- 
чи духа.  Сей  нїби  мясний  пир  скріпі^  мої  сили,  і  я  неначе  на  сьвіт 
народив  ся. 

Узбирав  я  в  торбу  припас  тих  з'їдомих  мякунів,  відтак  при- 
почав  ще  часочок  і  пустив  ся  в  дальшу  дорогу.  В  лїсї  мав  я  зі 


Робінзои  збирає  черелашни  на  морськім  побережу. 


своїм  парасолем  чимало  грижі,  бо  раз  у  раз  зачіпав  о  дерева. 
Знечевя  прегарні  пахощі  розлили  ся  воздухом  по  лїсї  —  нї  то  я- 
блока,,  нї  грушки,  нї  полуниці.  Гляджу  довкола,  нічого  не  бачу, 
хоч  сила  цьвіток  росте  усюда,  та  даром  притикаю  ніс,  жадна  не 
видає  отсеї  душистої  вонї.  Нараз  споміж  листя  майнув  переді 
мною  якийсь  золотавий  предмет.  Продираю  ся  крізь  гущу  і  ба- 
чу кільчасту  ростину,  нїби  мяжень  —  а  на  ній  великий  золотаво  - 
жовтий  овоч,  гей  би  з  шишок  зложений.  Від  него  то  несло  ТОТУ 


ІІ 
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чудову  воню.  Підходжу,  зрізую,  трібую:  скус  величавий,  з  роду 
ще  не  їв  я  так  добірного  овоча.  Був  се  —  як  опісля  мене  повчи- 
ли —  ананас*)  З'ївши  оден,  нарвав  я  ще  кілька,  щоби  забрати  на 
припас  до  дому. 

Надходячий  вечер  приневолив  мене  шукати  иічлїгу.  На  сей 
раз  задумав  я  ночувати  на  дереві,  над  морем,  де  було  безпечиїй- 
ше  чим  у  лїсї.  Глядячи  за  пригожим  на  ту  цїль,  натрапив  я  на  ци- 
тринове дерево,  під  котрим  лежало  кільканайцять  зрілих  ово- 
чів. Вид  сей  зрадував  мене  несказано,  бо  прийшло  мені  на  дум- 
ку, що  се  полуднево  -  европейске  дерево  могло  тутки  лиш  через 
Европейцїв  дістати  ся.  Імовірно  колись  причалив  корабель  до 
сего  острова,  а  моряки  споживали  на  березі*  обід  і  розкинули 
зернята  цитрини,  з  котрих  тепер  виросло  таке  ось  гарне  дерево. 
Під  напором  сих  здогадів  серце  вдарило  мені  живійше:  чи-ж  не 
може  небавки  знов  повторити  ся  такий  случай? 

Назбирав  я  цитрин  у  торбу  і  спішив  вже  дальше,  коли  ще 
друга  ще  гарнїйша  несподіванка  дожидала  мене  на  березі. 

На  пісковатім  вишибку  острова  видніла  невелика  купина, 
дуже  правильно  немов-то  руками  людини  висипана.  Цїкавий, 
що  оно  таке,  встромив  я  костур  в  середину,  а  добувши  его,  поба- 
чив на  кінци  жовту  теч  в  суміш  з  піском.  Розгорнув  купину  і  най- 
шов в  нїй  трийцять  яєць.  Місто  скаралупи  мали  они  гейби  перга- 
мінову  скірку  —  були  се  яйця  морских  черепах  або  шильдкретів. 
Хоч  вже  не  голоден,  захотїв  я  ще  й  тих  ласощів  стрібувати  і  Ви- 
пив три  яйця. 

Кілька  кроків  подальше  натрапив  я  на  живу  черепаху.  Знав 
еї  добре  з  образків,  які  оглядав  нераз  в  великій  книжці  батька. 
Убив  черепаху  каменем,  розрубав  шкаралупу,  мясо  виймив,  а  че- 
реп забрав  зі  собою.  —  Принадобить  ся  замість  миски  до  пере- 
хованя  поживи  —  подумав. 

Третьої  днини  не  щастило  ся  вже  мені  так,  як  у  починах 
вандрівки.  Не  відкрив  нічого  нового,  а  зайшовши  над  море,  на- 
трапив на  глубокий  залив,  врізуючий  ся  далеко  в  берег,  в  сїм 
місци  дуже  скалистий  і  не  легкий  до  переходу.  Щоби  дібрати  ся 


*)  Ананас  в  амервкапською  ростиною,  котру  тепер  плекають  всюда  під  аворотни- 
ками.  Мав  пета  густо  еовокуплене,  хяеке,  тернисте.  Цьвіти  в  густім  колоею  стоять  во- 
круг  бяіа,  між  га^нвха  а  доіїшннмн  анеткамн  суть  філпові,  аагхубдеві  в  бвіо,  ко- 
тре в  еїн  кіецв  мхсиїв  і  творить  овоч.  ¥  нас  хмкна  виплекати  ананас  в  тевлівнах  — 
цвнте  в  маю,  доарівав  в  вереснн. 


—  бо- 
на другу  сторону,  треба  було  або  переплисти  залив,  або   обхо- 
дити ЛІСОМ  по  скелях.  Притомлений  дорогою,  залишив  я  гадку 
іти  дальше  і  завернув  до  дому. 

Сим  разом  не  держав  ся  я  берегів  моря,  а  навпростець  через 
ліс  прямував  до  своєї  печери,  котрої  шпиль  здалека  видний  слу- 
жив менї  за  провідну  точку.  Дорога  вела  раз  гострим  провалом, 
в  котрім  шумів,  пінив  ся  ревучий  потік  —  то  знов  густим  лїсом 
або  зеленими  цьвітистими  долинами.  Мій  остров  був  справдї 
прегарним,  не  ставало  ему  іно  міст,  сел  і  жителїв. 

З  полудня  попалось  менї  на  стрічу  якесь  зьвірятко.  Подаба- 
ло  на  заяця,  тільки  уха  і  стоячий  на  хребтї  волос  були  у  него  де- 
що инакші*).  Кинув  я  за  ним  списою,  та  схибив  і  на  превелику 
мою  журу  зьвірок  стрибнув  у  кущі. 

треба  менї  доконче  луку  і  стріл!  —  закликав  я  в  голос.  Не  та- 
ка се  либонь  і  штука  їх  зладнати.  Бачив  нераз  в  Сале  вельми  нес- 
кладні луки  Негрів,  котрими  одначе  прегарно  стріляли  они  до- 
бичу. 

Обід  попсував  трохи  мій  веселий  настрій;  всї  устрицї  сту- 
хлявіли,  кукурудза  зісхла,  а  іі^анґи  привяли  —  тільки  яйця  че- 
репах зберегли  ся  сьвіжо  і  кілька  цитрин  ще  остало.  Витиснені 
до  води,  надавали  їй  милий,  холодячий  вкус. 

Геть  вже  з  полудня  увійшов  я  в  ліс  та  мусів  зробити  добру 
ще  милю  заки  дібрав  ся  на  другу  сторону.  Звідти  по  двох  годи- 
нах походу  і  томлячого  продираня  крізь  кущі  побачив  я  нако- 
нець  свою  палату. 


*'•  ">ув  се  ст^ох  русявий  (Артії)  з  сехейства  копитчакія.  Заіні  ноги  довші  від 
пі>ред!  І  короткий  хвіст  і  скок  кагьд}-іоть  ааяця.  Але  волос  в  него  грубий  і  настороше- 
т:в  Ні)  бтї  в  вндї  гриви,  а  зуби  як  у  норщака  (норскої  свинки).  Лагідне  се  і  трте- 
■м:ие  зь...  їтко  кормить  ся  роетинами  і  хрущами.  Масо  «го  біле  заносить  пижмом.  £и- 
ие  в  полудневій  Америці  і  на  Антиш. 


ЯІ 
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ГЛАВА  XVI. 

Зладнане  луна,  стріл  і  сТти  на  риби.    Перші  лови.    Печеня. 

Пивниця. 

в  прогульцї,  котру  що  іно  відбув,  осмотрів  я  східну  часть 
острова,  та  захід  і  полуднє  остали  ще  для  мене  чужиною.  Заду- 
мав я  одначе  по  часови  і  туди  повандрувати,  щоби  вже  в  цілій 
своїй  державі  як  слід  роздивити  ся. 

Першою  роботою,  до  котрої  тепер  узяв  ся,  було  зладнане 
лука  і  стріл.  Аж  горів  з  жажди,  коли  подумав,  кільки  то  хісна 
принїс  би  менї  лук;  міг  я  стріляти  ним  птахи  і  зьвірину,  а  що 
більш  мати  оруже  проти  ворогів,  які  —  не  дай  Боже  чого  —  най- 
шли би  ся  на  острові. 

На  сїть  намочив  я  волокон  пізанґових  а  відтак  став  глядіти 
за  деревом  пригожим  на  лук.  Натрапивши  на  таке,  вибрав  міц- 
ну, гнучку  галузь  звиш  метра  завдовшки,  обчімхав  гарненько  і  по 
робив  по  кінцях  заруби.  Тодї  зігнув  еї  мов  другу,  а  кінцї  звязав 
конопляним  шнурком,  яким  досі  підвязував  панчохи.  Після  того 
натяв  ножиком  богато  трости,  ростучої  над  потоком  і  вистругав 
стріли.  Тільки  не  було  в  мене  желїза,  щоби  насадити  на  кінці. 
Чув  я  колись,  що  дикуни  вживають  на  сю  ціль  рибячих  кісток 
або  острих  каменюк.  Та  й  ще  піря  на  ставало,  з  котрим  стпіли 
красше  влучають. 

Коли  ішов  вчера  рано  понад  морем,  бачив  я  много  пер,  погу- 
блених через  меви  і  другі  водни  птицї.  Жаль,  що  не  забрав  їх 
зі  собою.  —  Мандруй  тепер,  пане  Робінзоне  —  ізза  кількох  пер 
дві  милї  від  хати,  а  на  будучність  затям  собі,  и;о  найменьша  дріб- 
ниця, на  вид  зайва,  може  принадобити  ся  —  тим  то  збирай  пи- 
льно усе,  де  іно  що  побачиш. 

Пізним  вечером  повернув  я  домів  з  припасом  кісток  і  пер,  та 
не  вспів  вже  докінчити  роботи,  бо  в  скорі  ніч  запала.  Зробив  се 
аж  другої  днини.  З  одного  кінця  насадив  на  стріли  кістки  рибя- 
чі  а  до  другого  попривязував  піре.  Відтак  став  стріляти.  Перша 
стріла  пущена  в  гору,  пішла  незвичайно  високо  —  а  спадаючи 
зарила  ся  в  землю.  Вицїлив  я  у  дерево  трийцять  кроків  від  мене, 
але  сим  разом  прошиб  іно  корч,  що  ріс  побіч  него.  І  з  другими 
стрілами  не  вдало  ся  краше. 
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—  Не  так  се  легко  знать  стріляти  з  лука,  як  хто  думає  —  мір- 
кував я  собі  —  либонь  і  тої  штуки  треба  вчити  ся. 

НІЧОГО  робити!  взяв  ся  я  до  науки  і  цїліши  днями  иправляв 

в  СТрІЛЯНЮ,  щоби   побороти   ПерВІСТНу  непроворність,   в  три  ДНІ 

з'умів  вже  влучити  пень,  а  по  тижневи  трапляв  на  пятьдесять 
кроків  мету  не  більше  долоні. 

Першою  жертвою  моєї  стрілецкої  вмілости  впала  папуга, 
котрій  пострілив  я  крило.  Жила  ще  коли  еї  підносив  з  землї.  Зра- 
зу  хотів  я  птаха  добити,  та  винявши  стрілу  з  рани,  побачив  що 
іно  крило  прошибнене.  А  птах  так  жалко  глядїв  мені  в  очи,  що 
не  мав  я  серця  у  друге  его  стріляти.  Осмотрив  зранем  крило,  об- 
.южив  вохким  мохом  і  до  тижня  птах  подужав.  За  той  час  привя 
зав  ся  до  мене  і  не  опускав  печери.  А  я  радів,  що  маю  хоч  такого 
товариша  в  самоті.  Тай  ще  задумав  вивчити  папугу  говорити, 
щоби  тим  чином  полюбуватись  бодай  подобою  людскої  бесїди. 
Хто  живе  заедно  поміж  людьми,  чує  день-у-день  їх  голос,  той  не 
в  силї  поняти,  кільки  щастя  приносили  мені  такі  на  вид  дрібницї. 

Тепер  прийшло  ся  брати  до  сїтий,  хоч  з  роду  не  бачив  я  ще, 
як  їх  рибалки  виплітають.  Наконець  придумав  увязати  до  двох 
простих  довгих  гиляк  КІНЦІ  шнурків,  а  другими  вільними  кінця- 
ми вязати  зі  собою.  Робота  вдавала  ся  несогірше,  та  ось  неба- 
вом нестало  менї  мотузя,  а  зладити  нове  не  мав  часу. 

Як  се?  —  спитає  може  хто  зачудований  —  а  що-ж  мав  ти 
другого  до  роботи,  пане  Робінзоне?  —  О!  роботи  було  поверх 
голови.  Надходила  зима,  мусів  отже  заздалегідь  припасти  пожи- 
ви, заки  дощГ  пічнуть  лити  цілими  днями.  Тим  то  порішив  я  від- 
ложити  докінчене  неводу  на  весну,  а  поки-що  за  гарної  ще  пого- 
ди вибрати  ся  на  лови. 

Уоружений  в  лук  і  стріли,  з  парасолем,  списою  і  торбою  пі- 
зангів  на  плечах  рушив  я  в  ліси,  в  надїї  убити  заяця  а  може  і  сер- 
ну, наколи  іно  ті  зьвірята  живуть  на  острові.  Ледви  поступив 
кількасот  кроків,  коли  се  зза  корча  стрибнув  птах  величини  ін- 
дика. Митю  відкидую  парасоль,  випугкаю  стрілу,  та  місто  пта- 
ха поцілив  пень  дерева,  за  котрим  він  заховав  ся. 

Розсерджений  неудачею,  лишаю  парасоль  в  гущавині,  а  сам 
з  вапненим  луком  посуваю  ся  крадьком  поза  дерева,  щоби  пі- 
дійти добичу.  Нараз  таки  перед  собою  бачу:  дрожить  листе  Се 
зайчик,  присівши  на  задних  лапках,  обгризав  собі  спокійнісень- 


Перша  жертм  Рсбінзокоіої  стріяецьизї  іміяост;! 
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ко  якусь  ростинку.  з  тьохкаючим  серцем  натягаю  лук,  стріла 
надає  і  заяць  як  довгий  простирає  ся  на  землю. 

І  не  розказати  втіхи,  яка  огорнула  мене  на  вид  вбитої  пер- 
ший раз  зьвірини.  Підношу  і  завертаю  мерщій  до  печери,  а  по 
дорозі  зриваю  ще  кілька  ананасів.  Дома  забрав  ся  я  сейчас  стя- 
гати скіру  з  заяця.  Подабав  він  дещо  на  морщака,  але  не  було 
сумніву,  що  мясо  его  пригоже  на  корм.  Заяць  обтягнений  і  спра- 
В.1ЄНИЙ  лежав  переді  мною  —  не  ставало  іно  ріжна  та  огнища, 
іцоби  приладити  з  него  печеню. 

На  вид  мяса,  котрого  стільки  часу  не  мав  в  губах,  задумав 
я  стрібувати  ще  раз  розжегти  огонь  потираючи  дерево,  та  і  сим 
разом  не  вдіяв  нічого. 

Аж  ось  згадав,  як  Негр,  товариш  моєї  неволі  у  Маврів,  по- 
радив собі  раз  в  недостачі  кухнї.  Чи  не  примінити-б  і  мені  сего 
способу!  Положивши  заяця  на  плоскатім  камени,  бив  я  єго  гиля- 
кою  добру  годину,  аж  мясо  зовсім  скрушіло,  прямо  [юзплива- 
ло  ся.  Відтак  розтягнув  ще  на  камени  розпаленім  під  сонця  і 
пік  так  в  лучах  з  півтора  години.  За  тоіі  час  мясо  стало  готове 
до  іди,  а  скроплене  цитриновим  соком  смакувало  мені  ик  игіі- 
кращі  ласощі.  Тільки  хліба  і  соли,  а  справжний  пра.  ник'  О  нп 
осі,  що  вередуєте  на  здорову  поживу  і  вибараньчасте  собі  при 
ідї  —  закликав  я  попоївши,  коли-б  так  ь.іийшло  ся  вам  моїм 
житєм  зажити  —  хутко  закинули  би  ви  усї  примхи  і  вибаги! 

Тимчасом  почали  дощі  чим  раз  частїйше  падай  —  бувало 
цілими  днями  лило  як  з  оедра  і  не  міг  я  вийти  за  поживою.  И- 
ііодї  знов  душна  спека  вялила  мої  сили,  а  воздух,  пронизаний 
парою,  трохи  не  задавив.  Наслідком  дощів  повиступали  потоки 
.»  берегів  на  дорогу  так,  що  прийшло  ся  зректи  ловів,  бо  не  мож- 
на було  води  перебристи. 

Живитись  іно  кукурудзою  і  пізангами  наскучило  вже  мені, 
а  мясо  і  устриці  псували  ся  так  хутко,  що  другої  днини  нїяк  бу- 
іо  їх  їсти.  Д\'мав  зразу  поливати  їх  морскою  водою,  щоби  не- 
ресолїли,  але  і  сей  спосіб  не  богато  помагав  у  час  великої  жари. 
Треба  було  доконче  придумати  холоднїйше  поміщене  на  пожи- 
ву. 

В  однім  кутї  печери  завважив  я  під  піднесеним  каменем 
мягкійшу  трохи  землю.  Встромив  костур  —  бачу,  можна  копати, 
але  нк?  ось  в  чім  біда. 

Та  ось  пригадую  собі,  що  на  морскім  березі  є  подостатком 
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мушлевих  черепів  великих  і  твердих.  Побіг  я  над  море  і  незаба- 
ром вернув  з  чималим  припасом.  В  одній  плоскій  мушли  нахо- 
див ся  случайно  невеличкий  круглавий  отвір  —  там  вправив  я 
дручок,  а,  звязавши  цупко  мотузком,  мав  тим  чином  заступ. 
Другими  мушлями  можна  було  гребати  і  вимітати  розкопану 
землю. 

Притьмом  кинув  ся  я  до  роботи.  Костуром  підважував  вели- 
кі кряжі  землі,  розбивав  їх  відтак  моєю  мотикою,  вибирав  му- 
шлями і  носив  на  двір.  Була  се  важка  і  мозольна  робота,  забрала 
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Робінзон  думи  яибн  постаратн  ся  о  ноіу  «дїж. 


чимало  часу,  але  наконець  мав  я  таки  пивницю  на  метр  в  промір 
а  на  2  м.  заглубшки.  Щоби  не  допустити  до  середини  горячого 
воздуха,  уложив  я  зверхи  стіжок  з  галузя,  котре  притрусив  ще 
грубою  верствою  вохкого  моху.  Тепер  могло  там  мясо  і  два  дні 
зберегти  ся,  не  псуючись.  Пізанґи  і  ананаси  також  держали  ся 
сьвіжо,  так  само  і  яйця  черепах  —  з  одними  лишень  устрицями 
не  знав  я  порадити  —  другої  днини  непригожі  були  до  їди. 

Наконець  настала  зима,  а  радше  безнастанні  ливні  дощі,  про- 
шибаючі  раз  вохким  холодом,  то  знов  припікаючі  докучливим 
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теплом.*)  І  не  розповісти,  кільки  я  за  той  час  витерпів.  Нераз 
голодував  довгими  днями,  бо  не  міг  ізза  слоти  вийти  за  пожи- 
вою.) Зима  доскулювала  мені  до  живого,  а  хоч  морозів  тут  не 
було,  сира  вохкість  проймала  кости,  і  я  дзвонив  зубами  мов  у 
пропя'і'ици,  тремтячи  від  немилої  холодежі.  Невеселі  думки,  туга 
і  розпука  знов  стали  огортати  мою  душу. 

Ах!  який  ти  ледащо,  Робіпзоне!  закликав  я  раз,  глипнувши 
принагідно  на  купу  скір,  що  лежали  в  куті  печери.  Маєш  такі 
припаси  скіри  і  не  зладиш  собі  з  них  одягу?  Місто  фудолити  ся 
і  вирікати  на  судьбу,  возьми  ся  краще  до  кравцьованя. 

Справді,  крайний  вже  був  час  подумати  про  одяг.  Дрелїхо- 
вий  кабат  тримав  ся  ще  несогірше,  але  сорочка  задля  довгого 
ношеня,  хоч  дуже  обережно  перепирана,  подабала  на  решето,  з 
панчіх  остали  іно  холявки  —  про  остале  вже  і  не  згадувати. 


ГЛАВА  XVII. 

Моснити.  Виправляю  скіри  і  беру  ся  за  иравцьованє.  Розпука. 
Розважаю  своє  положене.  Ґренляндсні  нитки.  Новий  одяг. 

Ще  ж  иньша  обставина  спонукувала  мене  до  скорого  злад- 
наня  нової  одежі.  Саме  з  початком  дощевої  пори  появили  ся  ці- 
лі громади  москитів**).  Ранїйше  не  бачив  я  їх  зовсім,  хиба  в  лї- 
сї,  де  нераз  нападали  на  мене  в  моклавих  сторонах  і  шпигали  не- 
милосерно.  Тепер,  коли  луг,  примежний  моїй  печері,  перемінив 
ся  ь  одно  болоте,  навкучливі  сї  комахи  внадили  ся  на  добре  і  гри- 
зли залюбки  моє  тіло  немов-то  найкрасші  свої  ласощі. 

У  день  давав  я  собі  з  ними  ще  якось  раду,  зате  в  ночи  годї 
було  видержати:  шпигали  по  цілім  тїлї,  влітали  до  губи  іак,  що 
мусів  нераз  обкладати  ся  цілий  сьвіжою  землею,  щоби  біль  тро- 
хи усмирити.  Коли-б  був  у  мене  огонь,  то  димом  викурив  би  ту 
кровожадну  комашню.  В  ночи  залазив  я  під  верству  кокосового 


*)  в  теплих  краях  все  так  бував.  Від  половини  лютого  ло  полотіїїп  цьиітпя  падають 
дощі  —  до  половини  серпня  сухо  і  дуже  пече  —  до  половини  жовтня  анову  дощ,  до  по- 
.ііівинн  лютого  знову  посуха. 

**)  Носкити  або  кумляки  зовуть  ся  в  горячих  краях  всілякі  роди  иасїкомцїв,  ко- 
трі являть  дуже  болючо,  як  наші  комарі. 
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листя,  але  і  крізь  него  з'уміли  они  дібрати  ся  до  скіри.  Моє  лице 
1  руки  аж  попухли  з  наколюваня  —  а  які  терпіня  дожидали  мене 
в  будучности,  наколи  одяг  до  хтеми  підре  ся?  а  час  &й  вже  був 
недалекий. 

Не  було  иньшої  ради,  тільки  взяти  ся  до  кравцьованя.  Нераз 
бувало  дома  направляв  я  собі  сам  подерту  одежину,  щоби  ма- 
ти не  побачила,  стрібую  тепер  нову  ушити. 

Та  не  пішло  се  так  гладко.  Передовсім  скірки  були  за  тверді 
Убивши  заяця  і  обтягнувши,  кидав  я  скіру  звичайно  де  небудь 
не  дбаючи,  на  щоби  придала  ся.  Через  те  зсихала  она  на  сонци  а 
коли  прийшло  еї  простувати,  пукала  під  руками.  Треба  було  впе- 
ред змягчити. 

Чув  я,  що  кожемяки  мочать  скіри  в  корі  дуба,  але  дубів  на 
моїм  острозі  не  було.  —  Хиба  намочу  в  морскій  водї,  коби  іно 
волося  не  ушкодити  —  подумав  я  —  і,  користуючись  гарною  по- 
годою, побіг  над  беріг.  Порозкладав  скірки  волосом  на  землі  і  по 
черзі  став  зливати  водою.  Іно  котра  змягчіла,  тер  я  її  в  руках 
як  прачка  шмате.  По  кількох  година.,  працї  вдало  ся  мені  зде- 
більша  їх  виправити.  Відтак  ножем  видирав  з  кождої  останки 
мяса  1  стегна,  а  ,присипавши  піском,  тер  знову,,  щоби  ще  крас- 
ше  подали  ся.  Під  вечер  мав  я  таким  робом  усї  чотирнайцять 
скірок  виправлених. 

Материял  вже  був  -  тільки  краяти.  Стару  одїж  взяв  я  на 
форму,  та  МІЙ  ніж  за  дві  місяці  вживаня  так  притупив  ся,  що  до- 
перва  мусів  я  вперед  виострити  его  трохи,  щоби  забрати  ся  до 
краяня.  Ах!  з  яким  трудом  приходило  се  мені,  ніхто  не  няв  би  ві- 
ри! З  цілої  штуки  материї  краяти,  се  справді  дурниця,  але  при- 
кладати ось  так  по  кускови,  мірити,  трібувати  —  від  того  аж  го- 
лова завертілась.  Наконець  розложив  я  усі  части  одягу  з  окрема 
на  земли  1  аж  таким  чином  потрапив  до  ладу. 

На  жаль!  скірок  було  за  мало,  ледви  на  кожушок  по  коліна 
статчили,  про  ногавиці '  не  згадувати. 

Усе  вже  зладжене,  тепер  сідай,  небоже,  і  ший!  Та  ба,  а  голка 
де?  а  нитки?  Волокна  пізангу  не  пригожі  на  се,  бо  за  грубі  і  за 
мало  гнучкі,  а  лен  і  коноплі  не  росли  на  моїм  острові. 

А  голка?  Спершу  думав  зробити  еі  з  желізного  вістря  від- 
ломка  файки  яке  подибав  у  кишени  —  тільки  чим  зроблю  в  нїм 
ушко,  коли  не  мав  ні  огня,  ні  жадного  острого  приладу.  Прийшло 
ся  отже  сю  гадку  залишити,  а  про  друге  гадати  Чи  не  приміни- 
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ти  б  мснї  острих  рибячих  кісток?  Море  викидало  на  берег  рибу, 
єна  здихала  і  зігнивала,  а  кістки  оставали.  Стрібував  я  в  одній 
гарній  кістці  провертіти  кремінцем  дірку  і  вжити  місто  голки  до 
шити.  Але  проверчувана  кістка  ломала  ся  борзо.  —  Зажурений 
не  знав  вже  я,  як  радити,  коли  се  згадав  кільці  мяжня  сильні, 
тверді  і  Острі,  чого  наглядним  доказом  була  моя  стара,  позди- 
рана на  них  ноша. 

В  кущах  було  їх  доволі,  і  небавом  мав  я  цілий  жмуток,  Не- 
ставало  іно  ниток.  Найкраще  буде  спороти  панчоху,  подумав  — 
і  мерщій  забрав  ся  до  сего,  радіючи  мов  яким  скарбом  малим 
клубочком  сіроі  бавовни.  І  в  голову  не  клав  як  коротка  моя  ра- 
дість. 

Вістря  з  файки  вжив  я  місто  шила  до  робленя  дірок  в  скірі, 
відтак,  привязавши  нитку  до  грубшого  кінця  голки,  переволікав 
€Ї  крізь  отворці.  Та  вже  за  третьою  стібкою  нитка  увірвала  ся 
—  звязав  в  друге,  опять  те  саме.  Либонь  панчоха  довго  вже  но- 
шена стрюхла,  і  нитки  послабіли,  а  я  даром  іно  позбув  ся  холяв- 
ки. 

Ціла  робота  ні  нащо,  без  ниток  чей-же  шити  не  будеш.  При- 
гноблений невдачею,  кинув  я  усе,  і,  присівши  в  куті,  став  розду- 
мувати над  своім  невідрадним  положенем.  Кільки  то  лиха  за- 
знав я  досіля  на  сему  непривітному  острові  —  день-у-день  нова 
жура,  а  ніякої  потіхи,  ніякої  хочби  надіК  кінця. 

Кораблі  европейскі  не  мають  за  чим  в  сі  сторони  пускати  ся, 
хиба  буря  зажене  їх  тутечки,  щоби  розбити  о  скалисті  береги! 
О  моя-ж  ти  доле  щербата!  чи  є  на  цілому  божому  сьвіті  другий 
такий  безталанний  як  я?  Га,  може  й  є,  хто  там  знає.  А  ось  роз- 
важмо тепер  по  правді,  кільки  лиха,  а  кільки  добра  довелось  ме- 
ні тутки  за  ввесь  час  зажити: 


Злі  сторони  житя: 

Живу  на  пустім,  глухім  острові  без  надґі  визволу. 

В  далині  від  людий  самітний  і  безпомічний  заточник  пожи- 
раний тугою,  найменьшу  річ  мушу  з  несказаним  трудом  добу- 
вати. -^ 

Полишений  усіх  вигод,  не  маю  чим  хребта  прикрити,  не  маю 
<'гню,  без  котрого  важко  обходити  ся  людині. 

Працюю  так  гірко  для  придбаня  найперших  средств  жите- 
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вих,  коли  в  Європі  мав  би  усего  подостатком  і  жив  в  добрі  і  ви- 
годах. 

Не  маю  оружя  проти  дикунів  і  хищних  зьвірюк  і  кождої  хви- 
лини можу  марно  погибнути. 

Від  трех  місяців  не  Д9глянув  я  на  мори  ні  одного  судна,  не 
бачити  мені  вже  либонь  рідної  землі,  а  вмирати  на  засланю. 

Добрі  сторони  житя: 

Але  не  потонув  з  другими  у  филях  океану,  і  може  ще  пота- 
ланить ся  мені  красших  днів  діждати. 

Але  не  загибаю  з  голоду,  маю  власне  захищене  житло,  а  на 
острові  бивно  поживи  і  скусиі  овочі. 

Але  живу  в  горячім  підсоню,  де  і  без  одежі  можна  обійти  ся 
—  а  що,  наколи-б  розбите  заскочило  мене  десь  на  зимній  Пів- 
ночи? 

Але  працюєш  сам  на  себе  вільний  і  свобідний.  Згадай  іно  не- 
волю иавританьску,  де  нагайкою  гнали  до  роботи. 

Твій  страх  безосновний,  —  чи  бачив  ти  тутки  хищні  зьвірята 
або  Караібів? 

Пять  літ  не  бачили  тебе  родичі,  три  місяці  засланя  мала  за 
се  на  тебе  кара.  Та  стрівай,  не  знаєш  ще,  який  конець  тебе  до- 
жидає. 

Таке  зіставлене  розважило  мене  і  скріпило  на  дусї.  Правда, 
що  стан  мій  невідрадний,  але  бувають  і  прикрійші.  Не  кидай  на- 
дії, не  піддавай  ся  лиху,  а  подбай  радше  скільки  сил  поправити 
свій  побут  на  острові.  А  нитки  —  невелика  жура  —  не  такі  нев- 
догоди  вдалось  вже  тобі  побороти,  побореш  і  отсю! 

І  справді  нагадав  я  собі,  що  в  часі  подорожи  до  Гвінеї  був 
на  корабли  моряк,  котрий  давнїйше  плавав  до  Ґренляндиї*)  на 
ловлю  китів.  Сей  розказував,  що  тамошні  жителі  вживають  до 
шитя  струн,  вкручених  з  кишок  тюленів**)  Порішив  я  отже  на- 
слідувати Ґренляндцїв  і,  забравши  лук  і  стріли,  пустив  ся  в  ліс  на 
лови. 


*)  Ґрен.іяндіїя,  признавана  за  ііавбіаьшіш  остров  на  зеч.ііі,  по.іожена  на  мф^и 
Ледоватім  на  північ  від  Анернкн.  І1о.іудневи  -  західне  побереже  належить  до  Даиців. 
ИСнте.ії  переважно  Ескімоси. 

**)Тюленї,  ссучі  морскі  зьвірята  —  належать  до  сімейства  плавоиожцїв  аСо  чо- 
гироплавчатих,  бо  нош  перемінені  в  них  в  плавці.  Кормлять  ся  рибами  —  жии}ть  гро- 
мадами в  північних  аорях  Европи  і  Америки  і  суть  для  тамошних  жителів  вель.чи  ва- 
жні, бо  достарчають  їм  трану,  скіри,  метиії  і  кишок. 
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Та  ааяцї  гей  нароком  десь  заховали  ся,  прийшло  вдоволити 
ся  папугами.  Жаль  менї  було  сердечно  тих  лісних  весельчаків,  та 
що-ж,  близша  сорочка  тіла.  Убив  їх  кілька,  а  спрятавши  гарні 
перця,  справив  відтак  птахи.  Вимиті  і  вимочені  кишечки  давали 
ся  прегарно  скручувати.  На  другий  день  мав  я  вже  спорий  пу- 
чень  тонких  струн,  котрі  для  більшої  гнучкости  висмарував  ще 
заячим  товщем.  Опісля  почав  шити.  За  пять  днів  приодяг  торже- 
ственно  нову  ношу. 

Скупаний  і  вичепурений  подабав  я  вельми  на  льондоньского 
коминяря,  коли  в  неділю  прибере  ся  до  церкви.  Прожогом  ме- 
тнув ся  відтак  до  потока  і  аж  засьміяв  ся  у  голос,  коли  побачив 
себе  у  €го  прозорім  зеркалї.  Зашитий  у  волохату  скіру  виглядав 
я  справді  незвичайно.  Одяг  мій  був  цілковитий,  не  ставало  іно 
камашів.  Кожушок  зі  скір  заячих  волосом  нл  верх  представляв 
ся  величаво,  ногавиць  позавидував  би  і  найбільший  чепурій  спо- 
М1Ж  Негрів,  на  голові  капелюх  з  прутя  банану  сторчав  як  страхо- 
пуд серед  збіжа,  одна  нога  в  холявцї  панчохи,  друга  звинена  ку- 
ском полотна,  здертого  зі  сорочки.  Заросле  лице,  розкудовчене 
волосе,  бо  тільки  пальцями  щоденно  причісуване,  лук  і  стріли 
при  боці,  торба  через  плече,  в  одній  руцї  списа,  два  рази  висша 
від  мене  в  другій  стрепіхатий  парасоль  —  ось  як  виглядав  мо- 
гучий  самодержець  самітного  острова. 

Коли-б  так  показав  ся  я  тепер  на  улицях  Льондону,  гнала  би 
за  мною  товпа,  немов  за  чудовищем.  А  штудерний  який  чоловік 
взяв  би  мене  возити  по  ярмарках  буцїм  то  дикуна  з  незнаної  кра- 
їни, котрий  живить  ся  іно  сирими  рибами  і  людским  мясом. 

Але  я  радїв  несказано  власноручно  ушитим  одягом  і  довго 
ще  призирав  ся  своїй  чудацкій  стати,  відбитій  у  прозорих  водах 
потока.  «-       г  **. 

Европейский  одяг,  вправдї  лиш  трохи  цілий  але  менї  доро- 
гий споминами  —  порішив  я  убирати  лиш  инколи  в  сьвята.  О- 
сталий  більший  кусок  сорочки  зачіпив  відтак  як  хоругов  на  де- 
реві, котре  росло  на  побережу,  щоби  тим  чином  сповістити  пли- 
вучі кораблі,  що  на  сїм  острові  живе  і  взиває  ратунку  людина. 


РсбІ:  з: »  зачісвс  хоругов  »а  дереві.  ща«и  зіерн 


ути  уіагу  иораФяїі. 
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ГЛАВА  ХУІІІ. 

РІ8ДВ0.     Спомин  про  дім  і  родичів.     Новий  рій.     Ячмінь. 
Трясене  землі.  Гураган  і  злива. 

Другої  днини  по  зладженю  одягу  почислив  я  час  в  моїм  ка- 
лендари  і  засумував  ся  вельми.  Нинїшний  день  був  навечеріем 
Різдва  Христового. 

Спомини  про  дім  родинний  мов  стадо  журавлів  налітати  ста- 
ли на  душу.  Згадав  усе  минуле,  дороге.  В  сей  день  запирано  у  нас 
склеп  уже  з  полудня,  батько  казав  відтак  переносити  ся  до  го- 
стинної комнати.  Мати  у  той  час  заходила  ся  коло  величезного 
плямпудінґу*)  і  начиняла  сама  індика.  Дві  ті  страви  мусїли  бу- 
ти доконче.  Сей  старинний  звичай,  у  нас  торжественно  заховува- 
ний, водив  ся  від  непамятних  часів.  Вечером  засідали  усї  довкола 
великого  стола  ураз  зі  службою,  а  опісля  розкривав  батько  Сьвя- 
те  письмо  і  читав  уступ  з  євангелія  св.  Луки  про  народжене  Хри- 
стово, починаючи  від  слів: 

—  І  стало  ся  в  ті  ДНІ,  що  вийшов  приказ  від  цісаря  Августа, 
ііюби  списано  весь  народ... 

Вислухавши  уважно  сьвятих  слів,  сьпівали  ми  пригожі  по- 
божні піснї  а  відтак  ішли  за  родичами  до  окремої  комнати.  Там 
стояв  стіл,  білою  скатертю  вкритий,  під  нею  лежали  дарунки 
для  дїтий,  домашних  і  слуг.  Батько  піднимав  скатерть  і  розда- 
вав по  черзї,  що  кому  припало.  Які-ж  там  були  радощі,  крики, 
втіха!  Тямлю  добре  ті  часи,  коли  ще  вся  рідня  була  дома.  Стар- 
ші братя  діставали  звичайно  в  дарунку  щось  з  одягу  —  я  наймо- 
лодший безліч  всіляких  іграшок,  котрі  служили  мені  аж  до  іме- 
нин —  тодї  заступав  їх  знов  сьвіжими.  Були  се  прегарні  для  нас 
сьвята,  тому  з  нетерплячкою  дожидали  ми  діти  сьвятого  вечора 
І  місяць  вже  наперед  числили  днї  до  Різдва. 

Тепер,  коли  все  те  так  живо  стануло  менї  на  думці,  здави- 
лось серце  несказаним  болем,  і  я  ударив  в  гіренький  плач.  Довго 
довго  голосив  так  навзрид,  не  в  силї  вгамувати  ся  —  і  слези  при- 
несли менї  пільгу,  немов  з  ними  сплила  уся  гореч,  усе  важке,  що 


•)  рїитриаліпк  —  улюблена  анґлїйска  лвґуміна  в  булки,  муки    товш»    иазіш 
мв  .  міґдалів.  -  п«лива«  »  румом,  котрий  при  подай»  запалюють       '      ^"  ^"^ 
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стільки  часу  накипало  у  грудех.    І  на  души  стало  лекше,  але  до 
праці  не  був  я  вже  нині  спосібен. 

Цілу  днину  просидів  так  на  горбку  біля  печери,  поглядаючи 
в  ту  сторону,  де  находила  ся  моя  дорога  Анґлїя.  Чудова  тропіко* 
ва  країна  зі  своєю  пишною  зелениною  і  цьвітами,  до  котрої  онодї 
так  рвав  ся,  остогидла  мені  в  отсїй  хвилі.  Згадав  я  білий  сніго- 
вий пух,  що  вкриває  Різдвом  широкими  просторами  мою  вітчи- 
ну,  згадав  ріки,  сковані  ледовими  кригами,  згадав  тріскучий  мо- 
роз —  і  затужив  опять  за  рідною,  коханою  зимою. 

Саме  Різдво  ще  сумнїйше  прийшло  ся  мені  проводити.  Дощ 
лив,  не  вгавав,  і  я  приневолений  був  пересидіти  весь  час  в  пече- 
рі.   Туга  зжирала  душу  —  але  доперва  під  вечер  другого  ді 
коли  трохи  прояснило  ся,  вийшов  я  з  дому. 

Надійшов  новий  рік  1657.  На  острові  стрітив  я  его  одинокий 
без  родини  і  друзів  і  пожелав  сам  с(>Оі  скорого  визволу  звідсіля. 
З  полудня  вибрав  ся  на  лови,  та  і.пзь  спеки  мусів  шукати  захисту 
в  тїни  дерев.  Як  вже  сонце  стало  поринати,  пустив  ся  я  в  глубину 
острова,  ще  мені  незнакому.  Нараз,  вийшовши  з  ліса,  побачив 
стадко  кіз.  Вразила  мене  їх  поява,  бо  досі  не  доводилось  тих 
зьвірят  стрічати. 

Серце  вдарило  живійше,  радісна  гадка  прошибла  мною:  хто 
зна,  чи  нема  де  на  острові  оселї  Европейцїв,  до  котрих  отсї  ко- 
зи приналежать.  —  Пустив  ся  я  за  зьвірятами,  накликуючи  їх 
блеянєм,  але  сполошені  кози  щезли  митю  в  гущавині.  Біг  і  біг  в 
надїї,  що  заведуть  мене  може  до  якої  людскої  загороди,  та  дар- 
ма! А  ту  вже  й  ніч  западати  стала,  а  я  збив  ся  з  дороги.  Прийшло 
ся  в  лісі  нічліжити.  Доперва  другої  днини  під  вечер  по  довгім 
скитаню  повернув  я  до  своєї  печери. 

В«місяць  по  сій  прогу.ьцї,  коли  ішов  берегом  в  місци,  де  ме- 
не море  викинуло,  побачив  я  зелені  колоски  ячменю.  Зразу  очам 
не  няв  віри.  Европейське  збіже  на  сім  острові?  сон  се,  чи  ява?  від 
куди  взяло  ся  оно  тутечки? 

Доси  не  згадав  я  на  Бога.  Взивав  вправдї  нераз  его  помочи, 
але  іно  в  хвилях  найбільшої  тревоги  —  а  коли  гроза  проминула, 
знов  позабував  про  найдобротливійшого  Вітця.  Тепер  на  вид  сих 
колосків  чудово  засіяних  почув  я  несказану  радість  і  подумав 
собі,  що,  як  онодї  кормив  Бог  чудесним  способом  пророка  Ілию 
на  пустини,  так  мені  дає  тепер  докази  свого  щедрого  Прови- 
дїня. 
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Ся  гадка  зворушила  мене  глубоко.  І  чим  я  окаяиий  грішник 
заслужив  на  чудеса  божої  ласки?  Вже  хотів  впасти  навколішки, 
щоби  подякувати  Всемогучому,  коли  се  бачу  під  деревом  малий 
мішочок  від  збіжа,  котрий  я  сам  в  пертий  день  мого  тут  прожи- 
ваня  покинув  був  байдужно  на  землю.  Мерщій  схоплюю  ся  на 
рівні  ноги,  сердитий  сам  на  себе,  що  звичайну  природну  подію 
взяв  за  провидїне  небес.  Позабув  я  негідник  на  ті  безконечні  ла- 
ски, якими  наділяв  мене  Бог  доси,  за  котрі  і  не  здогадав  ся  я  еще 
Єму  подякувати.  Так  то  не  покидала  мене  давна  легкодушність  і 
маловіре. 

Правда,  за  молодих  літ  вчила  мене  ненька  про  Бога  і  Єго 
сьвяті  діла,  —  але  відтак  серед  бурлацкого  житя  иньші  ііодїї  і 
вражіня  придавили  сьвяту  віру  дїточого  серця;  —  коли  щастиіо 
ся,  і  не  думав  я  про  всемогучого  Творця,  —  а  як  біда  доскулюва- 
ти  стала,  місто  молитов  —  клятьби  і  виріканя  спливали  на  устл. 
Не  розважив  я  ось  і  тепер,  що  лиш  за  божою  ласкою  пали  ті  зер- 
на у  таке  місце,  де  захищені  від  сонця  серед  пухкої  землі  виро- 
сли так  гарно.  Наколиб  трапили  на  тверду  скелю,  чи  принесли 
би  мені  хосен? 

В  половиш  мая  зайшла  подїя,  в  котрій  трохи  не  втратив 
житя.  Сидїв  я  саме  при  входї  печери  і  стругав  щось  ножиком, 
коли  се  знечевя  почув  якийсь,  чудний,  підземний  рокіт.  Схоплюю 
ся  з  місця  і  позираю  в  гору,  чи  не  надтягае  туча.  Гляджу  —  і  сер- 
це в  мені  завмерло:  вершок  гори  над  печерою  дрожить,  хитає  ся 
страшенно.  Наконець  з  гуркотом  провалює  ся  в  низ,  загативши 
потік  ломами  каміня.  Стревожений  до  глубини  душі,  перескакую 
мур  і  втікаю  над  море,  щоби  і  самому  не  погибнути  під  звалища- 
ми. 

Се  трясене  землі!  —  закликав  я,  стукотячи  з  остраху  зубами. 
І  глядів  довкола,  дожидаючи,  коли  розступить  ся  земля  і  погло- 
тиіь  мене  у  своє  бездонне  ирло. 

По  часинцї  повторило  ся  трясене  опять,  та  вже  слабше  від 
першого  —  тільки  чув  я  якийсь  гук  в  моїй  печері,  а  здалеки  ба- 
чив, як  хитали  ся  шпилї  гір,  а  оден  над  морем  з  лоскотом  про- 
налив  ся  в  филї,  викидуючи  в  гору  високий  стовп  води.  Гляджу 
дальше,  аж  ось  в  другій  горі,  що  стояла  недалеко,  розпукло  ся  у- 
збіче  в  однім  місци,  і  відтіля  ішов  дим  і  огонь,  вилітали  каменю- 
ки і  попіл,  і  щось  текло  наче  огниста  річка.  Нагадав  я  собі  з  роз- 
казів  моряків,  пю  бувають  на  землі  гори,  з  котрих  добуває  ся  о- 
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гомь  і  ллє  лява,  себто  розтоплена  сїрка,  салітра  та  другі  земиі 
мінерали.  Викидують  їх  на  аерх  підземні  пари,  наколи  розши- 
рять ся  і  найдуть  собі  щілину  до  виходу.  Гори  такі  шуть  вулька- 
нами.    Мав  їх  тепер  перед  собою. 

Як  живу,  не  бачив  я  ше  трясена  землї,  и!  вибуху  вулькаиу. 
За  першим  рокотом  почало  мені  в  голові  мішатись,  за  другим  при 
лав  до  пня  величезного  дерева  і  кликав  в  божевільнім  остраху: 
Боже  мій!  Боже!  змилуй  ся  наді  мною! 

На  часинку  землетрясене  затихло,  лява  перестала  витікати, 
гудїне  змовкло,  та  я  все  ще  не  зважив  ся  повертати  домів.  При- 
сівши  під  деревом  ломив  руки  в  розпуці.  Подія  проняла  мене  до 
живого.  Так  не  можу  вже  я  тепер  ні  хвилини  бути  безпе  ним  і 
певним  житя:  одно  таке  землетрясене,  один  вибух  вулькану,  і 
вся  моя  праця,  моє  житло  і  я  сам  спічнемо  під  горою  каміня. 

Тимчасом  воздух  ставав  чим  раз  душнійший,  чорні  хмари  за- 
тягнули увесь  небосклін.  Зняв  ся  вітер,  і  в  лів  години  заревіла 
шалена  хуртовина.  Море  клекотіло  неначе  кипсяь,  спінена  пло- 
ща бовваніла  гребенястими  филями,  водні  гори  вдаряли  скажено 
о  береги,  вириваючи  дерева  з  корінем.  По  двох  годинах  сердито- 
го вітру  прорвали  ся  хмари,  хлинув  дощ.  ЬІе  дощ,  а  цдді  струї  во- 
ди летіли  в  низ  одним  шипучим  потоком. 

Мокрий  як  хлющ  сидїв  я  на  моклавій  земли.  Тряссяя  не  по- 
новляли ся  більше,  і  я  порішив  вертати  в  печеру,  бо  серед  такої 
зливи  годї  було  на  дворі  оставати.  Бредучи  по  пояс,  перейшов  я 
увесь  луг  під  водою.  Провалені  скелї  загатили  потік,  котрий  став 
причиною  повени. 

З  несказаним  трудом  дібрав  ся  я  якось  напомацки  до  пече- 
ри. Дрожав  зі  страху,  чи  нове  трясене  не  погребе  мене  під  роз- 
валинами,  та  бо  знов  і  під  голим  небом  нїяк  було  довше  сидіти. 
І-іайшовши  на  борзі  сухий  кут,  прикучнув  я  тямки  і  задрімав. 

Дощ  цїднв  від  рана  —  а  коли  зважив  ся  я  виглянути  з  пече- 
ри, увесь  аж  похолов:  більша  часть  моїх  теремів  лежала  привале- 
на і  засипана  ломами  каміня.  Як-бн  се  стало  ся  в  ночн,  не  жити 
би  меиї  вже  нині.  Мій  рахунок  був  справді  чудовий,  бо  саме  пив- 
ниця і  місце  над  постелию  були  привалені.  Відтак  побіг  я  поди- 
ви ги  ся  на  вульканїчну  гору.  Огня  вже  не  було,  тільки  лява  текла 
ще,  заскорузлюючи  ся  поволн  зверха.  І  я  трохи  очуняв  зі  страху. 

Опівдні  прояснило  ся,  води  сплили  до  моря.  Треба  було  бра- 
ти ся  до  очищеня  печери.  Важка  се  була  робота,  бо  не  мав  я  нї  та 
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чок,  НІ  візіоі  на  вивіз  землі,  лишень  нужденну  мотику  з  мушлі.  Та 
се  мене  НІ  раз  не  лякало  —  працював  цілу  динну  без  уговку,  що- 
би усунути  землю  знад  пивниці  і  дібрати  ся  до  своїх  припасів. 

ЗанятиЙ  роботою,  і  не  подумьв  я  за  ввесь  час  про  поживу,  те 
пер  аж  під  вечер  взяв  ся  до  їди.  Але  якось  нічо  не  йимо  в  сиам, 
нив  тільки  цїлїський  день,  а  спраги  не  в  силі  був  вгасити.  Раа-у- 
раз  прошивала  мене  дрож,  то  знов  кров  горячим  приливом  ша- 
ри ^а  до  голови. 

Чи  се  з  утоми,  чи  в  наслідок  пережитих  ПОДІЙ  почув  я  тепер 
в  усім  ТІЛІ  дивну  неміч  і  охлялість  у  членах.  Не  в  СИЛІ  дальше 
працювати,  положив  ся  ще  за  дня  на  ліжко  з  сухого  моху,  а  звер- 
ха  прикрив  ковдрою  з  заячих  скірок,  котру  іно-що  ушив  недаа- 
ннм  часом.  При  постели  приладив  дві  великі  мушлі  з  водощ, 
щоби  в  ночи  не  бігати  до  жерела. 

ГЛАВА  XIX. 

Недуга.  Стражду  несказано.  Розпука.  Горячка.  Страшні  при- 
види. Два  чудові  сни. 

Щойно  сон  стулив  мої  вії,  коли  се  прошибло  мною  незви- 
чайне зимно.  Спершу  думав,  що  знов  вода  підійшла  під  посгїдц 
але  погідне  небо  і  ярко  сияючий  місяць  перечили  моїм  здогадам. 
В  ЦІЛІМ  тїлї  почув  я  так  сильну  дрож,  що  дзвонив  зубами  гей-бн 
серед  найдужших  морозів.  Даром  накривав  ся  поверх  голови, 
нічого  не  помагало  —  стужа  морозила  кров  і  кости. 

Так  страждав  я  до  рана  —  у  той  час  зимно  мене  покинуло 
та  знов  горячка  палити  стала  усї  члени.  Стягнув  нагортку  і  одйк 
І  ще  не  спроможен  був  видержати  огня,  що  так  неначе  і  горів  в 
середині.  Спраги  не  міг  угасити,  а  голова  трохи  не  тріскала  з  бо- 
лю. Наконець  знеможений  болем,  попав  я  в  кріпкий  сон. 

Коли  прокинув  ся,  сонце  вже  стояло  з  полудня  —  стужа,  го- 
рячка і  біль  голови  проминули,  зате  почував  я  таку  загальну  не- 
міч, що  і  пальцем  не  в  силї  був  ворохнути.  Стрібував  я  злізти  з 
постели,  але  ноги  захитали  ся  піді  мною  і  ні  кроку  з  місця.  Про 
дальшу  роботу  в  печері  не  було  що  й  думати.  Острах  обгорцт 
мою  душу  і  мучив  еї  несказано:  що  стане  ся,  наколи  справди  і- 
недужаю?  хто  обьіде  мене,  подасть  води,  зварить  страви? 
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Під  вечер  почув  ся  я  здоровійшим  і  захотів  навіть  їсти.  — 
Се  либонь  хвилева  інс  недуга,  закликав,  радіючи  —  на  страху  і 
стане!  Та  моя  втїха  не  трівала  довго.  На  другий  день  був  я  вправ- 
дї  ще  кріпкійшим  і  забрав  ся  до  роботи,  але  в  ночи  знов  повер- 
нули давнїйші  прояви  слабости.  Раз  зимна  дрож  стрясала  ті- 
лом, то  знов  горячка  палила  огнем.  Сим  разом  не  приладив  я 
собі  на  ніч  води  і  трохи  не  згинув  зі  спраги.  Намагав  ся  вста- 
ти, щоби  поповзнути  до  жерела,  та  сил  не  найшло  ся.  Розпука 
здавила  мою  душу,  а  шалений  біль  голови  доводив  до  божевіль- 
ства. 

В  сїм  несказанім  стражданю  станув  мені  родинний  дім  перед 
очима.  Згадав  я,  як  бувало  сердешна,  люба  мама  обходила  ме- 
не у  найлекшій  недузі,  як  трівожна  сиділа  при  моїм  ліжочку,  як 
живо  сповняла  усї  мої  бажаня.  Навіть  батько,  звичайно  стро- 
гий, добрійшав  у  час  моєї  слабости  і  радів  моїм  подужанєм.  А 
тепер  ось  нема  при  мені  нікого,  може  се  вже  і  кінчина  наближає 
ся,  може  вже  їх  ніколи,  ніколи  не  побачу. 

І  гадка  про  смерть  усе  частійше  налітала  на  мене,  хоч  старав 
ся  еї  відогнати.  Стан  мій  був  безвідрадний:  кров  кипіла  в  жилах 
віддих  ставав  тяжшим  і  коротшим. 

У  ту  страшну  хвилю  вперше  згадав  я  щиро  на  Бога  —  зга- 
дав слова  молитви,  які  колись  ненька  проводила  дитині,  але  роз- 
пука не  давала  молити  ся.  Страх  перед  смертию  так  заволодів 
Хною,  що  не  спроможен  був  я  єго  побороти,  а  се  ще  дужше  мене 
мучило. 

І  умер  би  може  з  самої  вже  трівоги,  коли-б  не  сон,  що  вколи- 
сав утомлене  тіло  у  глубокий  нестям. 

Другої  днини  був  я  знов  здоровійший,  але  і  знеможениіі 
більше  чим  передше.  Три  дні  не  їв  нічого.  Коли-б  так  тарілка 
росолу!  Та  бідному  заточникови,  котрий  доси  живив  ся  іно  сири- 
ми овочами,  не  можна  було  про  се  і  мріти. 

Гриз  я  тільки  овочі  бананів,  висисаючи  холодячий  сок,  а  від- 
кидуючи  мясівку.  Відтак  прийшло  на  думку,  чи  не  дістав  про- 
пасниці, і  се  мене  ще  дуже  пригнобило.  Чув  я  нераз,  як  та  сла- 
бість убиває  Европейцїв  на  побережах  Гвінеї,  ледви  десятий  вра- 
хує житє.  Мене  тоді  підчас  першої  моєї  подорожи  лишень  змі- 
на підсоня  і  поворот  до  Англії  спасли  від  смерти. 

Але  нинї  не  втекти  мені  від  тої  убійчої  хороби,  полишений 
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помочи  лїкарскої,  згину  серед  страшних  мук,  і  ніхто  і  знати  не 
буде,  де  1  коли  помер. 

На  щасте  приладив  собі  з  вечера  спорий  припас  води,  і  она 
принесла  мені  троха  пільги.  Над  досьвітом  горячка  змогла  ся 
страшні  марева  колотили  раз-у-раз  мій  сон.  То  здавало  ся  мені' 
що  пливу  по  розбурханім  океані  і  борю  ся  послїдними  силами  з 
заливаючими  мене  филями  —  то  знов  бачив  всілякі  зьвірюки- 
.  льви,  тигри,  левпарди,  що  кидали  ся  з  ревом  на  мене.  І  я  тікав  ті- 
кав перед  ними,  але  утомлений  падав,  а  зголодніла  череда  диких 
Оестии  вже  розмикала  свої  пащеки,  щоби  мене  пожерти. 

Згодом  знов  гамір  і  вистріли  воєнні  причували  ся  менїлг  во- 
здусі.  Мавританьскі  розбишаки  вимахували  наді  мною  шаблю 
ками,  а  якийсь  величезний  Неґр  схопив  мене  в  обійми  і  здавив 
так  кршко,  що  віддих  в  грудях  затягнуло.  Утомлений,  задиха- 
ний, СПІТНІЛИЙ  прокидав  ся  я,  несьвідомий  —  чи  се  іно  страшні 
марева,  чи  ще  страшнїйша  дійсність. 

По  часови  запав  я  знов  у  сон.  І  ось  снить  ся  мені,  нїби  то  си- 
джу під  тим  деревом,  де  шукав  захисту  підчас  трясеня  землі 
І  усті  хмари  нависли  з  небосклону  і  закрили  моїм  очам  цїлЬ 
сенькии  остров:  переді  мною  одні  чорні,  непроглядні  тумани  На- 
раз страшна  лискавка  роздерла  небозвід,  а  ізза  хмар  виринув 
великан,  ярким  блеском  оповитий.  Коли  вийшов  з  нїдра  пурпу- 
рових облаків  і  ногою  доторкнув  землі,  затряс  ся  остров  а  гро- 
ми загуділи  з  такою  силою,  немов  цілий  сьвіт  провалив  ся  Вели- 
кан ПІДІЙШОВ  до  мене,  підніс  спису  в  гору  і  закликав  голосом  від 
котрого  кров  в  жилах  стигла:  ' 

Окаяний!  тільки  ласк  Провидїня  не  зворушило  твого  зака- 
менілого серця,  і  дальше  тріваєш  ще  у  своїй  злобі?  Пропадай  же 
негіднику'  ^ 

І  замахнув  ся  списою,  щоби  мене  пробити... 

Що  дальше  стало  ся  не  тямлю.  Коли  очуняв  я  з  того  приви- 
ду, усе  щезло.  Я  найшов  ся  знову  на  якійсь  непроглядній  чудо- 
во зеленій  долині,  блакитне  небо  розпинало  горою  своє  шатро 
та  не  було  там  нї  місяця,  нї  сонця,  нї  зьвізд,  тільки  якась  то  див- 
на ЯСНІСТЬ  —  а  воздух  дишав  нїби  вонию,  чи  сьвіжостию  яких 
описати  я  не  в  силї.  ' 

А  ясність  та  спливала  з  небес,  росла,  могутніла  так.  що  зір 
мш  долі  опусгив  ся  перед  нею  -  а  коли  знов  П.ДНЇС  я  очи  поба- 
чив там  сияючий  лучами  хрест.  ' 
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І  пав  я  на  вколїшки,  духа  притаївши,  коли  ось  голос,  солод- 
ший над  усї  земні  мельодиї,  зазвенїв  з  гори:  —  "Взивай  мене  у 
дні  тревоги,  а  поможу  тобі,  а  хвалити-меш  мене  во  віки." 

Прокинув  ся. . .  усе  щезло. 

Не  розказати  словами,  що  діяло  ся  зі  мною.  Радість,  надія, 
жаль,  каяне,  трівога  і  довіре,  усе  те  нараз  прошибло  цілим  моїм 
єством. 

О  Боже  мій!  Боже!  закликав  я,  стаючи  навколішки.  О  Отче 
предобрий!  Грішникови,  потапаючому  в  грязи  гріхів,  подаєш  Ти 
добротливий  свою  руку,  місто  погубити  невдячно:  о  могучостикі 
своєї  справедливости.  А  я  нужденний  позабув  на  Тебе,  всемогу- 
чий  Творче,  не  дякував  Тобі  за  одержані  ласки,  а  Ти  ось  даєш 
мені  спроможність  пізнати  мої  провини  і  за  них  каяти  ся. 

О  Пане  мій!  наколи  се  смертельна  недуга,  наколи  маю  вми- 
рати, так  даруй  менї  хоч  тільки  ще  жнтя,  щоби  міг  за  гріхи  жалу- 
вати і  в  Тебе  опрощеня  заслужити.  О  Боже!  кличу  до  Тебе  в  день 
тревоги,  ратуй! 

Не  в  СИЛІ  був  я  кінчати  молитви,  струя  сліз  здавила  послїднї 
слова,  піднїс  іно  руки  в  небо  і  плакав  довго-довго  як  дитина. 
хінпаюча  навзрид. 

Молитва  знемогла  мене  цілковито,  чорні  пластинки  замере- 
хкотїли  перед  очима,  зашуміло  в  ухах  і  я  знов  мов  неживий  по- 
валив '  ".  на  землю. 


ГЛАВА  XX. 

Прокиду ю  ся.  Неожидані  гості.  Наслідки  снів.  Розважаю  ми- 
нувшість  і  теперішнє  своє  житє.  Жаль  і  наянє.  Храм  божий. 

Коли  очуняв  чи  радше  прокинув  ся  я  з  глубокого  сну,    н 
тямлю.   Як  довго  спав:  ніч,  дві  чи  три,  і  сего  не  спроможен  збаг 
нути.    Та  мусїв  я  чимало  часу  пролежати  в  отсїм  лєтарґу  чи  там 
снї,  бо  сил  прибуло,  але  помарнів  на  тїлї,  не  ївши  нічого  так  дов 
го.  Дожидала  мене  мила  втіха:  три  кози  побачив  я  в  моїй  хаті 
Яким  чином  найшли  ся  он        тки?  Любі  ті  зьвірятка  не  полоха- 
ли ся  нї  трохи,  одна  навіть  підійшла  аж  до  постели  і  стала  мені 
цікаво  призирати  ся.  

Згодом  доперва  витолкував  я  собі  їх  гостину.  Либонь  вдер 


—  во- 


ли ся  з  внї  на  скелю,  понад  печеро^'  зіскочивши  в  низ  до 

іагородн,  не  мали  вже  як  вийти.  Му,  '  •  л  стрімкий,  майже  пря- 
мовисний, і  лізти  по  нім  в  гору  не  б>ло  легко,  з  голоду  втратили 
львірята  сили  а  ураз  і  полохливість. 

Та  тепер  друге  мене  бентежило.  Голод  став  на  добре  доску- 
повати.  Виповз  я  якось  з  печери,  а  заперши  вхід  каменем,  щоби 
кози  не  повтікали,  завернув  в  гущавину.  Росли  там  пізанги,  але  в 
мене  не  було  сил  драпати  ся  на  дерево.  Покинув  про  них  і  дума- 
ти і  потяг  ся  над  море  по  устриці.  На  щасте  подибав  ще  на  доро- 
гі гніздо  черепах,  котрих  яйця  поживили  мене  і  скріпили. 

Відтак  присів  я  на  горбку  і  взяв  ся  роздумувати  усе  те,  що 
мені  за  час  недуги  приключило  ся.  Мої  сонні  привиди  були  впра- 
ндї  тільки  сном  чи  грою  уяви,  але  чи  не  були  они  заразом  осто- 
рогою Господа,  котрий  призивав  мене  до  себе? 

Як  проводив  я  доси  жите? 

Коли  у  перше  висказав  я  батькови  мою  охоту  до  плавби,  ска- 
мав  він  мені"  сї  незабутні  слова: 

—  Хто  не  слухає  родичів,  такому  Бог  не  благословить,  і  мар- 
но прийде  ся  ему  погибати! 

І  те  віщованє  родича  звершило  ся  на  мені  достоту.  Не  зва- 
ж;.в  я  на  твої  остороги,  отче,  і  божа  рука  спочила  важко  на  ме- 
чі. При  вас,  мої  найдорожші,  жив  би  я  в  щастю  і  добрі,  веселя- 
чіі  вашу  старість  —  а  так  ось  сколотив  вам  спокій  послїдних  днів 
втрутив  у  безодню  грижі.  Бог  ще  надто  ласкаво  карає  мене  за 
мої  провини. 

—  А  я,  чи  хочби  раз  подумав  про  Тебе,  всемогучий  Творче, 
говорив  я  дальше  сам  до  себе  —  чи  подякував  хоч  за  одно  до- 
'ро,  чи  відсьвяткував  хоч  оден  день  Тобі  присьвяченйй?  А  Ти 
прецінь  сотворив  той  шмат  землі,  де  найшов  я  захист,  ті  жерела, 
!Цо  кріплять  мої  сили,  ті  овочі,  що  не  дають  мені  з  голоду  погиб- 
и.\ти.  Ти  післав  до  моєї  загороди  отсї  кози,  котрі  будуть  мене 
годувати.  Ти  подав  потапаючому  помічну  руку,  в  Ярмес  здержав 
шаблюки  розбишак  над  моєю  головою,  визвол'їв  з  неволі  Мав- 
(мв  .  спровадив  щасливо  на  портуґальский  корабель.  Мене  одно- 
го з  двайцяти  товар  чшів  хоронив  Ти  і  при  житю  зберіг,  а  я 
зас  іїплений  не  бачив  всего  того  і  місто  подяки  нераз  богохуль- 
ством зневажав  сьвяте  Твоє  імя.  Чим  мені  за  мої  провини  Тебе 
ііереблагати,  як  свій  гріх  відпокутовати? 

О  Пане!  Мізерна  я  людина  і  не  в  силї  нічого  Тобі  дати,    бо 


—  90  — 


все,  що  маю,  Твоє  єсть  і  Тобі  гфиналежить  —  тільки  каюче  ся 
серце  жертвую  і  любов  і  щирий  жаль  і  бажане  поправи.  А  як  під- 
няв ся  я  з  недуги,  так  най  прокине  ся  і  подужає  моя  душа  з  ду- 
ховної хороби. 

Молитва  і  щирі  постанови  скріпили  мен*>  на  душі  і  веселїй- 
ше  вже  повертав  я  домів.  Підійшовши  під  загороду,  почув  голо- 
си кіз  либонь  голодних.  Назбирав  проте  для  них  по  дорозі  тра- 
ви, і  заніс  бідним  сотворіням.  Брали  з  моїх  рук  і  заїдали  ласо,  а 
коли  відходив,  бігли  за  мною,  допрошуючись  жадібним  блеянем 
поживи. 

Відтак  напоїв  я  їх  водою  з  мушлї,  але  те  все  так  утомило  мої 
слабі  ще  сили,  що  мусів  покласти  ся  у  постіль.  Припочавши  кіль- 
ка годин,  прокинув  ся,  як  почув  голод. 

Мій  Боже!  закликав  я  у  голос,  чим  менї  тут  пожьвити  ся? 
кукурудзи  нї  пізангів  не  в  силї  дістати,  мяса  не  маю,  а  хочби 
і  мав,  так  сирого  не  годен  їсти. 

Знечевя  глипнув  я  на  юзи  і  побачив  їх  повні  аж  віддуті  ви- 
мена. Чи  не  стрібуват..  .  ■  їх  видоїти?  подумав,  радїючи  на  саму 
гадку,  що  зможу  напити  ся  молока.  Сейчас  скочив  за  огорожу 
назбирати  трави.  Уложив  вязгнку  на  високім  камени,  а  коли  ко- 
за почала  їсти,  забрав  ся  до  доєня.  Смирне  зьвірятко  не  борони- 
ло ся  нї  трохи,  і  так  надоїв  я  добру  кватирку  молока  у  мушлю. 

Не  розказати  розкоші,  з  якою  пив  я  тепле  молоко.  Шість 
місяців  уже  немав  в  губах  ніякого  напою  крім  зимної  води  і  ко- 
косового молока,  котрого  і  не  рівняти  з  козячим. 

Випивши,  пав  я  навколїшки  і  в  перший  раз  подякував  Со- 
творителеви  за  Єго  ласку. 

Молоко  від  другої  кози  полишив  на  ніч.  Пізно  вже  вечером 
удав  ся  я  на  спочинок  і  знов  вперше  від  часу  мого  тут  проживаня 
закінчив  сей  день  молитвою. 

Рано  почув  ся  я  ще  кріпкійшим,  навіть  пропасниця  не  мучи- 
ла так  сильно,  бо  крім  легких  дрожин  других  проявів  не  було. 
Тільки  неміч  в  цілім  тїлї  не  давала  брати  ся  до  ніякої  роботи: 
назбирав  я  іно  трави  і  видоїв  кози.  Малий  козлюк,  наївши  ся, 
почав  весело  вискакувати,  а  я  коли  глядїв  на  него,  сьміяв  ся  сер- 
дечно, як  вже  давно-давно  не  сьміяв  ся. 

По  сніданку,  що  складав  ся  з  козячого  молока,  пішов  я  за- 
глянути до  календаря  поробити  карби,  бо  в  часі  недуги  нїяк  бу- 
ло про  се  думати.    Слабість  постигла  мене  9.  цьвітня  ві  второк. 
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;іо  моїм  числсню  був  нннї  понеділок  15.  цьв.    «и,    едомигав  я  от- 
же майже  тиждень. 

Від  часу  мого  подужаня  рано  і  вечср  молив  ся  я  навколТш- 
ках  і  порішив  торжествеїжо  сьвиткувати  неділю,  не  сповняти 
(іїяких  робіт  крім  доеня  кіз,  що  необходнме  було  і  для  їх  здо- 
ровля.  Вечером  знов  мав  розважати,  чи  не  прогнівив  чим  за  день 
ік-емогучого. 

Таке  поведене  настроювало  мою  душу  незнаною  доси  радо- 
сгию.  Давна  туга  покинула  мене,  а  до.іре  в  боже  милосерді*-  о- 
горнуло  цілого.  У  всім  поклав  ся  я  на  Провидїне  і  порішив  добро 
і  }іедолю  приймаїи  щирим  серцем  і  з  покорою  в  нічім  не  проти- 
вити  ся  сьвятим  Єго  засудам. 

З  того  часу  житє  моє  немов  повернуло  ся  у  другий  бік:  по- 
бут на  острові  став  коли  вже  незовсїм  милим,  так  бодай  не  так 
прикрим  як  передше. 

Маєш  захист  над  головою  і  деякі  вигоди,  закликав  я  раз  до 
себе  —  а  доси  ще  не  подумав  вибрати  для  свого  найвисшого  до- 
бродія місце,  де  в  неділі  і  сьвята  хвалив  би  ти  Єго  велике  імд. 
І  Іравда,  Бог  не  нуждує  ся  в  церквах,  бо  цілий  сьвіт  его  храмом 
але  чим  другим  покажеш  Єму  свою  вдяку  і  любов.  Виберу  мі- 
сце і  назву  єго  сьвятинею,  хай  і  на  тім  безлюднім  острові  возне- 
се ся  дім  божий.  —  Легко  се  було  подумати,  та  не  легко  зверши- 
ти.   Будувати  справжню  сьвятиню  і  в  голову  не  клав  я зате 

найшов  місце,  де  підчас  трясеня  землі  шукав  захисту,  а  у  сонних 
привидах  бачив  духа  пімсти  —  там  задумав  я  поставити  хрест 
між  двома  пальмами  і  під  ним  в  сьвята  приносити  Богу  свої  моль- 
би. 

З  тяжким  трудом  вдало  ся  менї  зрізати  дві  гиляки  і  з  них  по 
двох  тижнях  виробити  знамя  спасеня.  Хрест  сей  вкопав  я  на 
горбку  поміж  пальмами.  На  противнім  узгірю  помістив  камінну 
іавочку,  де  міг  в  сьвяточний  день  з  полудня  пересиджувати  і  в 
тиіііинї  біля  хреста  роздумувати.  Місце  те,  прегарно  над  морем 
положене,  було  чудове. 

І  кільки  раз  туга  чи  смуток  стали  на  душу  налітати,  спішив 
я  у  той  самітний  куток  і  все  найшов  розраду  і  потїху  тут  у  стіп 
сьвятого  знамени. 

На  спомин  чудового  сну,  котрий  так  перемінив  моє  серце, 
вирізав  я  в  пни  дерева  недалеко  від  хреста  отсю  напись:  —  Взи- 
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ГЛАВА  XXI. 

Загорода  для  кіз.  Бамбус.  ПодТя  на  ловах.  Новий  парасоль. 
Огонь.  Печеня.  Два  голоси  душі. 

Звільна,  дуже  звільна  вертали  мені  сили  так,  що  доперва  по 
двох  тижнях  спроможен  був  я  взяти  ся  до  прочищуваня  печери 
—  але  робота  се  була  тяжка  і  томляча,  тим  то  лиш  коротко  холо- 
дним ранком  і  вечером  міг  я  працювати. 

В  наслідок  трясеня  землі  відорвала  ся  часть  стіни  і  скелї,  пе- 
чера через  те  побільшала,  а  шпара  —  куди  вода  заходила  —  зов- 
им  щезла.  Дах  навіть,  котрий  я  був  зробив,  поглотила  земля. 
що  і  сліду  з  него  не  стало.*)  Зваживши  все  те,  побачив  я,  що  о- 
ставати  дальше  в  печері  небезпечно.  Коли-б  був  в  ній  підчас  тря- 
соїя,  не  втекти  мені  з  житєм.  Приходило  ся  отже  будувати  собі 
деицде  хату.  Але  по  часови,  коли  роздумав  я,  як  догідною  була 
для  мене  дотеперішня  оселя  і  як  гарно  захищала  від  дощів  — 
коли  згадав  відтак,  як  важко  брати  ся  мені  без  ніяких  знадобів  до 
будови  нового  дому,  порішив  полишити  ся  такой  в  печері.  Гад- 
ку переселеня  був  би  я  може  і  звершив  перед  чудовими  снами. 
але  НИНІ  здав  усе  на  Бога,  певний  що  без  Єго  сьвятої  волї  і  во- 
лос з  голови  мені  не  спаде. 

Натомість  задумував  я  ви'^тавити  стайню  для  своїх  кіз,  бо 
разом  з  ними  жити  дальше  .:  <     і      було  ніяково. 

В  тій  цїли  вибрав  ся  я  г  *.  ,  ліс,  глядячи  за  галузем,  при 
гожим  на  будову.    Як  звичі  >  зі  собою  лук  і  стріли,  а  на- 

трапивши на  якогось  птаха, ,  .,  .  ів  ся  за  ним  на  незнану  долину. 
Посеред  неї  росли  високі  на  кільканайцять  метрів  деревця  рівні  і 
стрункі,  а  коли  до  них  я  підійшов,  пізнав,  що  се  бамбусніа  трость. 
Вид  ЄЇ  градував  мене  чимало,  бо  мав  я  ось  материял  на  будов,\ 


*)  Тржееня  іенлі  сильно  амівюють  внд  околіщї:  де  була  рівнина,  повстають  гор.і 
і  ншпакн.  Тав  приміром  в  Мехіву  підчас  трясеня  в  1756  р.  підяїс  ся  на  гладкім  прл 
спуі  ■  нідр  аемлї  вульван  Хоруліо  (ІопіИо)  507  м.  високий.    В  полудневій  знову  Іта- 
лоі  ворозяукаля  ея  челюети  величезні,  в  котрі  аапали  цілі  села  і  охреетноети. 
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іегкий  а  не  трудний  до  зрізаня*).  Покинув  отже  лови  і  забрав 
ся  стинати  бамбуси,  вибириючи  деревця  4  —  а  найбільше  5цм.  в 
промірі.  Цілий  день  працював  без  уговку,  а  таки  вечером  мав 
всего  на  всего  йно  ЗО  бамбусів.  Годі  було  взяти  усї  нараз;  тричі 
ваіиі  ував  я  до  печери  і  назад  і  доперва  третьої  днини  міг  начи- 
няти будівлю. 

Побіч  моє!  оселї  росли  дві  пальми  звиш  З  м.  одна  від  дру. 
гої.  До  них  на  ВИСОТІ  двох  метрів  прикріпив  я  бамбусову  жерд- 
ку: На  сю  спирав  скісно  другі  бамбусові  жердки  так,  що  через 
те  повстала  ніби  стріха,  на  земли  стояча.  Зверхи  вкрив  я  еї  гру- 
бою верствою  кокосового  листя,  в  горі  звязав  бамбуси  волокна- 
ми пізанґів. 

Стріха  та  чи  хатка  була  з  двох  боків  наскрізь  відчинена.  З 
одної  сторони  загородив  я  стїнку  так,  що  втикав  в  землю  відпо- 
відно довгі  бамбуси  і  переплітав  їх  хворостом,  як  се  у  нас  ро- 
блять плоти.  З  другої  сторони  полишив  дверцята,  куди-б  заганяв 
і  виганяв  кози. 

Так  отже  мали  вже  тепер  мої  товаришки  безпечний  захист 
ВІД  спеки  1  ДОЩІВ.  Згодом  звикли  до  своєї  стайнї  так,  що  вечером 
самі  підходили  під  дверцята  і  блеянем  просили  ся  до  середини 
В  день  одначе  мав  я  з  ними  чимало  клопоту.  На  пашу  бояв 
ся  IX  пускати,  щоби  не  втїкли  у  ліс,  а  знов  коли  ішов  на  лови  і 
привязав  кози  до  дерева,  бідні  зьвірята  не  мали  чим  пасти  ся  і 
мало  давали  молока. 

Раз  якось  повертав  я  з  ловів  з  убитим  заяцем  і,  наступивши 
на  щось  острого,  пробив  собі  ногу.  Кров  полила  ся  стругою  що 
НІЯК  було  €ї  спинити.  Тернь  мяжня  не  міг  так  болючо  ноги  ска- 
лічити —  роззираю  ся  довкола  і  находжу...  острий  кремінь  Хоч 
біль  докучав  сильно,  радо-о  дав  ся  я  ще  раз  так  і  дужше  зранити 
за  такий  цінний  добугок.  Позабув  я  на  ногу,  добув  сейчас  ножи- 
ка 1  став  кресати  огонь.  Дияманти  не  одушевили  либонь  нікого 
ще  так,  як  мене  вид  отсих  прегарних  іскорок,  котрих  вже  стільки 
часу  не  бачив. 

З  радісним  серцем  спішив  я  домів,  не  зважаючи  на  прикрий 
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біль  в  нозі,  але  гоперва  під  всчер  побачив  свою  загороду.  Та 
розжегти  огня  так  живо,  як  ссго  я  бажав,  не  мож  було;  не  става- 
ло порохна  або  чир.аки,  сухого  хворосту  і  гиля,  а  того  всего  не 
мав  під  рукою. 

По  ночи  ніяк  було  за  тим  шукати,  прийшло  ся  відложити  ро- 
боту до  завтра.  Як  вже  від  довшого  часу  і  нині  пав  я  до  молитви 
навколішки  і  став  роздумувати  над  батьківскою  добротою  Всем.. 
гучого  її  "рця,  котриіі  в  так  короткім  часі  дві  великі  ласки  зі- 
слав негідному.  Наперед  кози  заблукали  ся  тутечки,  шрби  живи- 
ти мене  своїм  смачним  молоком,  а  тепер  ось  знову  ні  .\оджу  о- 
гонь,  за  котрим  стільки  часу  тужив.  Зі  слезами  вдячногтн,  з  радо 
стию  переповнемим  серцем  удав  ся  я  па  супочинок. 

Та  сон  тікав  від  мене  -  -  щасте  не  давало  заснути,  а  коли  на 
часочок  задрімав,  снило  ся  мені  у  одно,  що  буцім  то  сиджу  пе- 
ред великим  прегарним  огнищем.  Ніколи  ще  не  зазнавав  я  так  ве- 
ликої радости. 

Але  знать  Всемогучиіі  хотів  ще  мене  випрібувати.  Вже  в  но- 
чи терпів  я  біль  в  нозі,  а  коли  рано  прокинув  ся,  негоден  був  і 
кроком  поступити:  ціла  підошов  спухла.  Чотири  дні  прийшло 
ся  просидіти  дома,  на  щасте  мав  доволі  поживи,  а  то  був  би  :? 
голоду  загинув. 

За  том  час  зладив  я  собі  новий  парасоль.  Старий  з  листя  ко 
косів  був  доброю  захороною  від  сонця,  але  на  дощ  не  пригожиі'і 
Давно  вже  думав  я  про  иньший,  та  серед  всіляких  важнїйши\ 
робіт  не  ставало  на  те  часу,  відтак  ще  й  недуга  счиняла...  і  не  мал 
потрібних  шкірок  до  роботи. 

Тепер  зробив  его  з  тонких  віток  бамбуса,  встромив  в  сере 
дину  сильниіі  -^ут,  а  заячими  скірками  г'  пив  зверхи.  Та  ба!  як 
розпинати  і  замикати?  І  сеї  штуки  дока  л  по  довгім  бідкаию 
Не  'мав  ні  дротів,  ні  пружин,  нї  взагалі  ніяких  приладів,  зробиі, 
я  отже  лишень  ніби  дашок,  котрий  не  виглядав  надто  величав( 
і  не  віщував  довгої  трівкости,  але  поки-що  і  сим  треба  булс 
вдоволяти  ся 

Коли  рана  на  нозі  загоїла  ся.  пішов  я  у  ліс  пошукати  чирів 
ки  —  місто  неї  надибав  іно  спорохніле  дерево. 

Назбирав  чиру  і  висушив  на  сонин.  Відтак  беру  кремінь  і 
крешу  огонь  —  падуть  іскри,  одна  хапає  ся  ч  рівки,  дую  з  усїх 
сил,  серце  тьохкає  в  мені  молотом  —  'одї!  розжегти  поломініі 
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не  всилі...  Милий  Боже!  невже-ж  усе  надаремно?  Та  ось  чирівки 
жарів,  бухає  полумя,  сухі  листки  палають,  горять! 

На  сей  вид  дивна  якась  неміч  огорнула  цілого,  чув  що  ом- 
ліваю. Не  розповісти,  чим  був  для  мене  сей  ясний  "сніп  поломі- 
ни.  Як  божевільний  бігав  я  сям  і  там,  зносив  цілі  оберемки  хво- 
росту дерева,  трави  —  рад  був  увесь  ліс  підпалити.  Великий 
стовп  6«  високо  в  І  >у,  дим  стелить  си  повисшс  гір,  я  скачу,  гу- 
іяю  з  радощів  довкоіа  огнища,  иаконець  зі  слсзами  паду  на  ко- 
.пна  і  дякую  Богу  за  отеє  несказане  добро. 


Робіизои  розжвгас      знк. 


Вам,  любі  ДІТИ,  що  живете  бс  ...урно  при  род»;  їх,  в..м  і  не 
понити  того  щастя,  лке  відчував  бідолашний  заточ.и4к,  коли  по 
осьми  місяцях  прикрого  житя  узрів  нараз  горіюч^  №  іумя,  коли 
МІГ  теплс'о  стравою  скріпити  знеможене  'іїЛО. 

Сейчас  надоїв  я  козячого  молока  у  мушлю 
"гню.    Та  мушля  по  часинці  трісла,  а  молоко  потеї 
модїя  збентежила  мене  трохи,  але  не  на  довго.  Зрива 
беру  кусок  дерева,  застругую,  встромлюю  на  него  вби 
!  печу.    Мила  воня  печеного   мяса  понесла  си  воздухо 
млячки  не  годен  був  я  на  місци  устояти. 


нв  до 

м.ііл.  Ся 

л  як  стій, 

то  заяця 

!  нетер- 
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Коли  забрав  ся  уже  до  їди,  уявляв  собі,  що  сиджу  на  коро 
лівскім  пирі.    Який  пречудиий  смак!  як  міг  и  доси  наче  вовк  їсти 
мапів  сире  мясо?  Ах  чи  є  що  красшого,  вартнїйшого  над  огонь 

Печений  заяць  так  менї  засмакував,  що  хотів  я  ще  й  свог' 
козлюка  на  печеню  убити.  Та  відтак  стидно  стало  самому.  Яі 
се?  бідне  сотворіне  прийшло  до  тебе  з  довіреи  шукати  захист>. 
а  ти  настромиш  его  на  рожен?  Так  негарно,  Робінзоне!  Не  лінуи 
С5і!  возьми  лук  і  стріли  і  іди  на  лови,  ---  кіз  в  лїсї  доволі,  будеш 
мати  печеню  і  не  станеш  ся  безсердечним  нсвдячником. 

—  Та  за  той  час  огонь  потухне! 

—  Наноси  грубшого  гиля  .»  дерев,  що  їх  гураґан  поторощин; 
а  хочби  полумя  і  погасло,  є  в  тебе  іірецїнь  кремінь  і  кресило,  ле- 
гко можеш  новий  розжегти. 

—  А  як  не  вдасть  ся? 

Зза  чого  має  не  вдати  ся,  коли  раз  удало  ся.  Не  крути,  а  бі- 
жи *  ліс,  будеш  мати  печеню,  а  може  і  росіл. 

—  Не  знати  лишень  в  чім  €го  варити? 

Звісна  річ  —  в  горшку.  Під  скелею  бачив  ти  глину,  з  глини 
роблять  гончарі  горшки,  маєш  тепер  огонь,  то  випалюй.  Тріб>- 
вав  ти  вже  мурувати,  будувати,  шити  чоботи  і  одежу,  робив  вже 
і  парасолї,  стрібуй  і  гончарства. 

—  Гарно  се  сказати,  та  не  легко  здїлати.  А  гончарский  ч^р- 
стат  де? 

—  Не  крути,  братку!  Не  сьвяті  горшки  вигадали,  без  прані 
нїчо  тобі  готове  до  рук  не  впаде,  треба  над  усїм  потрудити  сл 

Так  балакав  я  сам  зі  собою.  Хто  слухав  би  з  боку,  сьміяв  Сн 
ся  до  розпуку.  В  моїй  дуті  відзивали  ся  часто  такі  два  ріжмі 
голоси:  оден  оправдував  мою  лїнь  і  наводив  сумнїви  і  злі  думкм 
—  другий  строгий  картав  усяке  зло,  найменьшу  провину.  І  п  • 
ремагали  ся  оба  зі  собою,  але  той  другий  звичайно  брав  а,^х.  Сс 
був  голос  моєї  совісти,  голос  правди  —  і  за  его  поклик'.  шов 
я  по  короткій  душевній  боротьбі. 

І  тепер  не  змагав  ся  я  вже  довше,,  забрав  лук  і  стріли  і  поспі- 
шив у  лїси.  По  дорозї  роздумував,  чи  справді  не  вдасть  ся  зроби- 
ти яким  чином  горшків. 

Злишно  і  згадувати,  що  на  відходї  наносив  я  на  огонь  си.іу 
дерева,  а  кози  запер  у  стайни. 
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ГЛАВА  ХХІІ. 

СІЛЬ.  Печеня.  Трібую  гончарити.  Пвк^зпини.  Гончарсиі  печ. 
Невдала  робота.  Відкрите  поливи.  Росіл. 

в  лїсї  запустив  ся  я  в  ту  сторону  с  Сачив  у  п.рше  кози.  Ми- 
нувши часть  гущавини,  вийшов  на  р.ани^  .і  к^трою  сторчалн 
ікалисті  узгіря;  туди  навернув  я,  але  хоч  ждав  уже  кілька  годин, 
мі  одна  коза  не  показувала  ся.  Коли-б  мав  я  пса,  усе  пішло  би 
красше,  а  так  самому  тра  було  за  ними  стежити. 

Утомлений  довгим  ходом  і  безуспішним  шуканем,  присів  я 
н  тїни  скелї  випочати.  По  часови  бачу  дві  кози  на  шпилю  про- 
тивного обриву.  Бо-.,  я  вийти,  щоби  мене  не  побачили,  тому 
почав  їх  надити  бл  і>-  і.  Кози  почули  мій  голос,  стали  роззи- 
ратн  ся,  а  наконець  «.і-рибнули  зі  скелї.  Притаївшись  серед  кор- 
чів, бленв  дальше.  І  справдї  не  ошибнув  ся,  кози,  поблеюючи, 
пігли  до  мене,  а  коли  одна  з  них  наближила  ся  на  ЗО  кроків,  пу- 
стив я  в  неї  стрілу.  Дві  другі  несьвідомі,  що  стало  ся  з  їх  товари- 
шкою, стали  €Ї  обнюхувати  а  згодом  відбігли. 

Забрав  я  добичу  і  спішив  домів.  По  дорозї  завернув  ще  на 
морский  беріг  наловити  устриць.  Коли  ішов  балкою,  що  вела  до 
ноди,  побачив  я  нараз  щось  лискучого.  II  клонюю  ся,  відриваю 
сьвітячий  камінь  і  пізнаю...  сіль.  Відкрите  найбогатшо< 
копальні  золота  не  нрадувало  би  мене  либонь  так,  як  вид  отсеї 
приправи,  без  котрої  стільки  часу  мусїв  обходити-  ся.  Спершу  не 

вміг  ч  собі  витолкувати,  відкуди  она  тутечки  взяла  ся та  зго- 

док  ало  усе  ягно.  Іменно  запримітив  я  вже  давнїйше,  що  під 
нів  овню  місяця  приплив  моря  заходив  глубше,  чим  звичайно, 
.а  берег  острова.  В  сім  місци  було  безлїч  заглубин  і  ям,  в  котрих 
по  відпливі  трохи  морскої  води  полишало  ся.  Та  летивіла  відтак 
до  сонця,  а  сіль  осаджувала  ся  з  неї  в  хрусталях  на  сподї, 

Бідлупав  я  кусок  соли,  а  затямивши  місце,  де  находила  ся, 
іісртав  з  подвійною  добичею.  І  знов  почув  у  душі  безмежну  вдя- 
чність до  Всемогучого  за  те  нове  добро. 

Станувши  дома  побіг  я  сейчас  до  огнища;  полумя  вже  було 
ноту  ло,  але  жару  остало  ще  стільки,  що  сейчас  роздув  огонь. 
На  вечеру  спік  козини,  котра  —  приправлена  солию  —  смакувала 
мені  прегарно. 

Тепер,  коли  мав  мясо  і  сіль,  міг  і  зварити  собі  росолу;  — 

Р*біні«н  Круао  4. 


Робіизои  ловить  яяссом  с«риу  з  сернятиамн. 
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не  ставало  іно  дрібниці  —  горшка.  Раз  в  житю  був  я  у  гончаря  і 
бачив,  як  він  клав  глину  на  якийсь  кружок,  що  обертав  ся  на  сто- 
рінку, —  відтак  рухав  ногою,  а  спід  пальців  формували  ся  горш- 
ки і  миски.  Та  з  того  не  богато  я  второпав;  тільки  лишень  ді- 
.інав  ся  і  затямив  тоді",  що  чим  ліпше  глина  угнетена,  тим  лекше 
дає  ся  формувати  начинє. 

Другої  днини  взяв  ся  я  гончарити.  Накопав  глини  в  шкара- 
лупу черепахи,  налив  водою  і  став  місити  ногами.  По  кількох  го- 
динах здавало  ся,  що  глина  добре  вже  утоптана,  і  можна  почи- 
нати ліплене. 

Усі  ремесла,  якими  займав  ся  я  доси,  нічим  були  проти  гон- 
чарства. Хто  з  боку  глядів  би  на  мої  вироби,  клав  би  ся  від  сьмі- 
ху,  але  і  пожалував  мене  сердешно. 

Відтак  уложив  я  на  каміни  дно  горшка  з  глини  і  став  лїпити 
стіни.  Не  йшло  нїраз  —  спід  рук  виходили  якісь  чудовища.  То 
надмір  материялу  псував  готове  вже  начинє  —  то  знов  тяжке  у- 
хо  відривало  цілий  бік.  Не  годен  був  я  нїяк  дати  собі  ради.  На- 
конець  злїпив  щось,  подабаюче  на  горшки.  Чув  я,  що  гончарі  су- 
шать вперед  свої  вироби  на  сонци  —  тим  то  і  я  переніс  їх  на  міс- 
це, де  мали  сохнути.  Та  по  дорозї  потовк  усе  на  дрібні  кусні; 
прийшло  ся  наново  починати.  Иньшим  знов  разом  пукало  начинє 
від  сонїшньої  спеки,  треба  було  сушити  его  в  тїни. 

Небавки  якось  по  тих  перших  пробах  найшов  я  пів  милї  від 
свого  мешканя  рід  білої  глинки,  котра  лекше  давала  ся  місити 
і  вираблятн.  З  тої  вдало  ся  менї  наконець  змайструвати  два  со- 
суди  —  годі  їх  назвати:  нї  то  горшки  були,  нї  ринки,  —  але  все 
хоч  вельми  нескладні,  могли  таки  принадобити  ся. 

Коли  добре  просохли  на  сонци,  вставив  я  їх  в  огонь  і,  обло- 
живши довкола  палив,  через  кілька  годин.  Відтак  виняв  з  жару  і 
налив  водою,  щоби  пересьвідчити  ся,  чи  не  перетікають.  Аж  ось 
оба  разом  пукли  —  на  марне  пішла  уся  моя  праця. 

Зажурило  мене  се  вельми,  та  не  відстрашило  від  дальших 
проб.  Досьвід  навчив  мене  двох  річий;  перше,  не  робити  надто 
великих  сосудів,  бо  такі  скорше  тріскають  —  друге:  вперед  су- 
шити на  вітрі,  відтак  на  сонци,  п  там  як  випалювати  зразу  сла- 
бим, опісля  постепенно  щораз  сильнїйшим  о^нем,  —  наконець 
опять  жар  зменьшати  і  полишити  в  нїм  начинє  до  цілковитого 
потухненя  огнища. 


ЙІК 


Робіизон  ЛІПИТЬ  горшки  з  гяиии. 
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Крім  того  запримітив  я,  що  сосуди  випалюють  ся  гірше,  на- 
коли вітер  розкидує  огнем.  Проте  уложив  я  собі  рід  печі  під  ске- 
лею. Каміне,  поприпиране  до  стіни,  творило  півкруг;  —  з  боку 
малий  отвір  в  долині  пропускав  воздух.  В  такій  печи  задумав  я 
вести  дальші  проби. 

Виробив  кільканайцять  більших  і  меньших  горнят,  вставив 
їх  у  печ,  обложив  довкола  галузєм  і  підпалив,  докладаючи  тя- 
гом  дров.  Коли  горшки  стали  аж  червоними,  полишив  я  їх  на 
кілька  годин  в  жару  —  виняті  і  остуджені  показали  ся  зовсім  до- 
брими. Не  мали  —  що  правда  —  гарної  форми,  але  се  було  мені 
байдужним. 


Робінзон  випалює  горшки  з  глини, 

Сейчас  зварив  я  собі  в  однім  сосудї  козячого  молока.  З  то- 
го часу  мав  по  всяк  день  теплий  сніданок. 

По  сій  першій  удачній  роботі  заходив  ся  я  лїпити  більші 
горшки,  бо  тамті  ледви  поміщали  кватирку  моло;са.  Тепер  вже 
ішла  робота  живійші.,  бо  мав  я  більшу  вправу,  тільки  ще  не 
вмів  надати  належитої  форми  сосудам. 

Виробивши  з  бідою  два  великі  горшки,  подабаючі  на  ведра. 
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випалив  я  їх  як  слід  і  забрав  ся  варити  росіл  з  козляти.  Налив 
води,  посолив  добре  і  приставив  до  огню;  та  на  жаль  глина  пе- 
ретікала, і  ось  ціла  моя  робота  пішла  на  марне.  Либонь  не  висо- 
хли добре  —  подумав  я  —  і  вставив  горшки  у  друге  в  печ  ще  на 
якийсь  часок. 

Коли  виняв,  побачив  з  зачудованем,  що  горнець,  в  котрім 
була  вода,  набрав  поливи  з  внї.  Яким  дивом  стало  ся  се?  Розду- 
муючи, прийшов  я  наконець  до  висновку,  що  оно  мабуть  від  со- 
ли. Для  проби  розпустив  я  пригорщу  соли  в  воді,  полив  тим 
розчином  неполиваний  горнець  зверхи  і  зі  середини  і  всунув  о- 
пять  в  огонь.  Успіх  був  чудовий.  Глечик  покрив  ся  гладкою  по- 
ливою і  не  перетікав  вже  тепер  зовсім.  Таким  чином  придбав 
я  собі  справжнього  знаня  гончарського.  —  Милий  Боже!  поду- 
мав, глядячи  на  свої  вироби  —  коли-б  так  був  я  в  Европі  і  мав 
усї  причандали,  чого-б  то  не  з'умів  я  сам  собі  зладити.  А  то,  ле- 
дащо, прогайнував  тільки  часу  за-молоду  і  не  навчив  ся  нічого 
путнього! 

Варити  обід  було  вже  нинї  за  пізно,  відложив  я  се  до  зав- 
тра. В  кипучу  посолену  воду  кинув  мясо,  а  місто  ярин  та  коріня 
насипав  для  приправи  вилущених  зерен  кукурудзи. 

Щоби  піднести  торжество  сего  першого  вареного  обіду,  за- 
стелив я  великий  камінь  листем  кокоса,  поставив  на  нїм  глиняну 
мищинку,  яку  вчера  зробив,  поклав  поруч  вилки  вистругані  з  де- 
рева, ніж  і  ложку,  зроблену  з  мушлї,  застромленої  на  патичок. 
По  один  бік  розлупаний  кокос,  по  другий  ананас  творили  закус- 
кз'.    Так  зладивши  усе,  відмовив  я  молитву  і  взяв  ся  їсти. 

Та  ледви  проковтнув  дві-три  ложки  страви,  нестерпний  біль 
здавив  серце  і  затягнув  у  горлї.  Ах!  закликав  я  зі  слезами  —  ко- 
би  так  який  товариш  був  при  мені,  найнужденнїйший  жебрак,  з 
котрим  ділити  би  мені  отсей  пир.  Хочби  яке  зьвіря  домашнє:  пес 
чи  кіт  почували  для  мене  вдяку  і  розважили  мою  самоту!  І  зга- 
дав я,  як  бувало  дома  спорив  я  з  товаришами  за  найменьшу  дрі- 
бницю. —  Як  жалко  стало  тепер  за  минувшість.  Коли-б  змога 
повернути  у  ті  давні  часи,  як  привітним  і  сердешним  став  би  я  для 
кождого,  як  цінити  умів  би  товаришів! 

Серед  таких  споминів  споживав  я  одинокий  свій  обід.  Та  ро- 
сіл не  був  таким,  як  я  собі  єго  заздалегідь  уявляв.  Скус  мав  во- 
днистий  і  млавий.  Зате  варені  зерна  кукурудзи  смакували  краще 
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чим  сирі,  а  мясо  було  прегарне.  Згодом  аж  навчив  мене  досьвід, 
що  на  добрий  росіл  наставляє  ся  мясо  зимною  водою,  се  запри- 
мітив я  аж  пізнїйше  случайно*). 

Так  то  нераз  принагідно  попадав  я  на  ріжні  винаходи.  Одної 
днини  якось  шукав  я  хворосту  в  лїсї  і  забрав  також  гк  ію  з  бата- 
тами, бо  думав,  що  грубе  і  бульвисте  їх  корінє  буде  гарно  гооіти. 
По  часови,  коли  огнище  потухло,  узрів  я,  що  батати  ію  зверхи 
припалили  ся.  Віддираю  лушпину  і  находжу  в  серединї  жовту, 
мяску  мучку  гарної  вонї.  Трібую  —  скус  дуже  милий,  похожий 
на  бараболї  —  котрі  пізнав  я  аж  опісля,  бо  як-раз  за  мого  пробу- 
ваня  на  острові  стал'  їх  в  АнглГі  управляти. 

З  Того  часу,  коли  роздобув  я  огонь,  моє  житє  перемінило  ся 
на  красше.  Тепер  вже  не  живив  ся  я,  як  передше,  сирими  страва- 
ми, а  мав  що  день  на  сніданок  глечик  теплого  молока,  а  за  бул- 
ку варену  кукурудзу.  На  обід  росіл  або  кусок  печенї  козячої  чи 
заячої,  инодї  печено  з  папуги  або  другого  птаха  —  на  закуску 
кокоси,  ананаси  і  банани.  Прикрасою  щоденних  моїх  страв  бу- 
ли: устрицї,  яйця  черепах  або  птиць,  часом  морскі  раки,  котрі 
ловив  я  на  березї  по  відпливі  моря. 

Такий  поживний  корм  дуже  гарно  подїлав  на  моє  здоровлє, 
знеможене  довгою  недугою.  Тепер  виглядав  я  кріпко,  і  давнїйші 
сили  повернули. 


ГЛАВА  ХХІН. 

Сїйба.  Невдале  жниво.  Кіш  і  чоботи.  Прогульна  по  острові. 

Чудова  долина.  Літна  палатка.  ІИельони.  Бавовна. 

Ненадійний  приріст  майна. 

За  весь  час  тих  моїх  робіт  заглядав  я  пильно  до  ячменю  на 
березї  моря  і  не  міг  діждати  ся,  коли  дозріє.  Може  подумаєте, 
що  бажав  зладити  з  него  яку  страву  —  о  нї!  хотїв  іно  засіяти  на 
острові  се  пожиточн(  "^іже.  А  коли  колосе  зажовтіло,  зжав  я  їх 
ножиком  і  заніс  до  ;      /.  Вилускавши  в  руках,  намірив  півтора 


)] 


*)  Причиною  твердості!  мяеа,  киненого  відраз  у  горячу  воду,  «  аьвіраяниі  Фідож, 
котрий  в  насї  в  кипни  стина«  ея,  так  як  бііок  в  яіци  і  не  допускав  поживним  мяскик 
■іастіїї  реіпуститн  ся  в  водї  і  надати  їй  скусу. 
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кварти  зерна.  Відтак  скопав  кусок  землі  біля  печери,  половину 
збіжа  засіяв,  а  другу  зберіг  на  случай  неврожаю. 

І  ся  моя  обережність  не  була  пустою  —  яко  новак  -  господар 
не  знав  я,  що  сїйбу  в  тім  підсоню  треба  начинати  доперва  по 
дощах,  а  тут  вже  літо  минало.  Засіяний  ячмінь  спалило  сонце,  та 
й  вирости  не  мав  навіть  коли  —і  тим  чином  уся  моя  праця  пішла 
нїнащо. 

Тепер  аж  нагадав  я  собі,  що  і  в  Бразилії  не  сіють  тютюну,  ані 
не  садять  сахарної  трости  в  літі.  Затямив  я  усе  те  на  будучність  і 
ждав  з  осталим  ячменем,  поки  не  промине  пора  дощів. 

Тимчасом,  користуючись  кінцем  літа,  порішив  я  оглянути  о- 
стров,  щоби  раз  зі  с.  оїм  царством  як  слід  запізнати  ся.  Кілька 
днів  перед  подорожню  забрало  мені  плетене  кошіля,  котрий  мав 
служити  до  переховуваня  ріжних,  по  дорозі  подибуваних,  пред- 
метів. Кіш  вийшов  незвичайно  складний  і  гарний  та  й  доволі 
широкий;  —  на  плетшцї  з  волокон  банану  перевішував,  я  его 
через  плече. 

Опісля  прийшла  черга  на  обув.  Мої  личаки  давно  вже  подер- 
ли ся,  на  нові  треба  було  ужити  трівкійшого  материялу.  Козячі 
скірки,  здебільша  виправлені,  придавали  ся  найкраще.  Викроїв 
я  з  них  пришви  з  високими  холявами,  а  підошву  зробив  подвійну 
так  що  межи  дві  зложені  скірки  засував  ще  пластинку  грубого 
лика,  щоби  терне  і  каміне  не  калічили  ніг.  Місто  дратви  послужи- 
ли струни,  скручені  з  козячих  кишок.  Тим  чином  вдало  ся  менї 
кінець  кінцем  злїпити  чоботи.  Нескладні  були,  що  правда,  але  я 
радів  ними,  як  малий  хлопець,  що  у  перше  взуває  черевики. 

Прибраний  і  уоружений  ладив  ся  я  вже  у  дорогу,  коли  прий- 
шли на  гадку  кози.  За  час  моєї  неприсутности  поздихають  з  го- 
лоду, або  лишені  на  волї  втечуть  до  лїса.  Нова  жура  і  проволока 
в  виправі.  Два  тижнї  безмаль  збирав  я  цілими  днями  сїно  і  су- 
шив для  моєї  худібки.  Наконець  накопичив  два  ьгликі  стіжки  по- 
серед камінної  загороди  і  там  примістив  кози.  Води  мали  подо- 
статком  в  недалечкім  жерелї.  Тепер  нїчо  вже  не  спиняло  мене  пу- 
стити ся  у  дорогу. 

Зразу  ішов  я  берегом  в  гору  поточка,  що  перерізував  мою 
долину.  Плив  він  досить  далеко  в  глубину  острова,  вючи  ся 
крізь  ліси,  луги  і  гарні  долини.  Тут  гнав  з  сердитим  розгоном, 
деннде  знов  вільнїйшим  деинде  знов  вільнїйшим  плесом  розли- 
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вав  ся  в  ріжної  вели»*  •  зера.  По  оба  его  береги  росла  буйна 
ростинність,  подибав  я  і«:и  і  дикий  тютюн,  але  тутечки  ся  рости- 
на  не  мала  для  мене  ніякої  вартости.  До  куреня  здавна  не  був  я 
охочий.  Знеможений  дорогою  —  зробив  трохи  не  дві  милі  за 
день  —  провів  я  першу  ніч  на  дереві. 

Прокинув  ся  скоро  сьвіт  і  справив  у  лїси,  що  темніли  дов- 
кола. Великаньскі  дерева  сплітали  ся  в  горі  так  густо,  що  закри- 
вали зовсім  небо.  Тиша  царила  довкола,  немов  усі  животини  по- 
втікали з  тої  понурої,  глухої  пущі.  Бояв  ся  іно  їдовитих  вужів, 
що  звичайно  виводять  ся  в  таких  місцях,  та  на  щасте  не  подибав 
їх  ні  раз. 

Жвавим  ходом  спішив  я  крізь  гущу,  щоби  скорійше  дібрати 
ся  на  чисте  поле.  Поза  лісом  простягала  ся  гарна  долина,  від  пів- 
ночи  о  лїс  приперта  —  зі  всходу  і  заходу  окружили  еї  скалисті 
узгіря,  з  полудня  сторожили  доволі  високі  гори.  Довга  була  з  на 
милю,  широка  трохи  не  пів  милі  анґлійскої*). 

Пишна  зелень  трави  немов  смарагдовим  килимом  застелю- 
вала  долину.  Сям  і  там  росли  гайки  кокосових  пальм,  осторонь 
вила  ся  срібна  стяжка  чистої  як  хрусталь  річки.  Усе  те  складало 
ся  на  прегарний,  милий  затишок.  Гори,  стремлячі  від  полудня 
смиряли  спеку,  здержуючи  на  своїх  узбічах  горячі  полудневі  ві- 
три. 

Пів  дня  провів  я  в  тім  місци;  у  всіх  напрямах  обзирав  чудову 
долину.  Уявляв  собі,  що  ходжу  по  якімсь  то  величавім  городі. 
Жаль  тільки  стало,  чому  не  поселив  ся  я  тутечки  перед  двома  ро- 
ками, чому  в  тій  прегарній  стороні  не  викинуло  мене  море. 

Моє  одушевлене  для  сего  принадного  місця  ще  зросло,  коли 
найшов  я  на  нім  безліч  диких  мельонів.  Були  трохи  поквасні,  а- 
ле  пересаджені  і  старанно  плекані,  могли  набрати  питомого  собі 
милого  вкусу.    Урваь  я  їх  кілька,  і  кинув  до  коша. 

Ніч  провів  на  стрімкій  скелї  безпечній  від  напасти  диких  зьві 
рюк,  хоч  по  правді  не  мав  чого  страхати  ся,  бо  доси  не  подибав 
ще  ні  одного  хижака. 

Ранним  ранком  прокинув  ся  я,  та  місто  йти  дальше,  став  роз- 
важати, чи  не  переселити  би  ся  мені  тутки  з  усім  добром.  Але 
відтак  надумав  ся  инакше;  таки  красше  полишити  ся  в  своїм  у- 


*)  Мни  анґлїіека  —  1.523  м.  о-«в  майже  пять  мил,  аиґлїЯских  іде  на  ґеоґ.  одну. 
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кріпленім  замку.  Звідси  моря  не  видко,  то  й  за  кільканайцять  лїі 
не  побачити  мені  ніякого  корабля,  за  котрим  так  баную. 

Одначе  прийшло  мені  на  гадку  зробити  собі  тут  лїтне  меш- 
кане,  де  гарною  порою  буду  час  проводити.  Мають  царі  лїтнї  ре 
зиденциї,  а  вельможі  вілї,  чом  би  тобі,  пане  Робінзоне,  одинокиіі 
володарю  сего  острова,  не  побудувати  для  себе  літньої  палатки 

Загадав,  зробив.  Настинав  я  бамбусів,  а  нагромадивши  до- 
волі материялу,  ьиставив  хатку,  подабаючу  вельми  на  козяч\ 
стаю.  В  землю,  вбиті  бамбусні  жердки,  дециметр  одна  під  другої 
переплів  я  хворостом,  а  дах  укрив  листем  бамбуса.  Щоби  кози 
та  другі  зьвірі  не  дістали  ся  в  середину,  загородив  я  усе  густим 
частоколом.  Ся  робота  стояла  мене  добрих  два  тижні  часу. 

Крайна  вже  була  пора  вертати  домів.  Бог  вість,  що  діє  ся 
тамки  з  козами,  може  не  стало  їм  сіна  ,і  з  голоду  позгибали.  Ни 
сю  гадку  дрож  прошибла  цілого...  але,  хоч  з  жалем,  покинув  я 
чудову  долину  і  пустив  ся  мерщій  до  печери.  Перед  відходом  у- 
ложив  на  недалечкім  горбку  високу  купу  каміня,  щоби  місце  те 
здалека  відшукати. 

Та  ледви  увійшов  я  в  ліс,  коли  ось  небо  затягло  ся  хмарами, 
і  дощ  почав  падати.  Прийшло  ся  в  дуплї  порохнавого  деревії 
шукати  захисту  перед  невгодою.  За  той  час  відлупував  я  порох- 
но, щоби  мати  дома  чим  розжегати  огонь. 

Іни  дощ  надстав,  вийшов  я  з  дупла,  та  ось  найшов  ся  нараз  в 
прикрім  положеню.  Сонце  заховало  ся  за  хмарн,  а  я  геть  поза- 
був  куди  менї  іти,  а  не  тямив,  відкіля  надійшов.  Пустив  ся  отже 
навманя,  але  блудив  кілька  годин  даремно  по  лїсї,  а  ту  вже  і  ніч 
запала.    Довелось  знов  на  дереві  шукати  пристановища. 

Ся  подія  стрівожила  мене  сильно:  в  тих  гущах  можу  і  тиж- 
день блукати,  а  за  той  час  дома  усе  змарніє.  Наконець  згадав  я, 
як  хтось  перед  роками  менї  розказував,  що  дерева  в  лїсї  звичай- 
но від  півночи  поростають  мохом.  Призираю  ся  пням  і  справді! 
по  одну  сторону  вкриті  они  густїйше.  Позаяк  моя  печера  лежа- 
ла на  полудни,  справив  ся  я  в  противнім  напрямі. 

Та  минув  цілий  день,  заки  наконець  перейшов  я  ліс.  Не  ди- 
вуйте ся,  що  моя  ьандрівка  трівала  так  довго,  і  не  думайте,  що 
бір  був  так  просторий.  Нї  ціла  дорога  не  взяла  і  пять  миль,  але 
хто  не  бачив  тропікових  лісів,  тому  годї  поняти,  як  томлячим  і 
похід  через  їх  непробиті  гущі.  Тим  то  поволи  лиш  і  з  трудом 
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промощував  я  собі  дорогу  крізь  листе  лїянів  та  других  пнучих 
ростин,  що  заростають  густо  ліси. 

Місце,  на  котре  я  вийшов  з  бору,  було  морским  побережем, 
досі  мені  ще  незнакомим.  І  знов  станув  я  безрадний.  не  знав  ку- 
ди ударити,  щоби  до  дому  дібрати  ся. 

Думав  спершу  іти  на  захід,  та  позаяк  давнїйше  оглянув  я  вже 
східну  часть  острова,  а  до  сего  місця  не  трапив,  то  наглядно,  що 
моя  оселя  лежить  по  другий  бік. 

Іду  в  тім  напрямі  —  аж  ось  подибую  в  однім  місци  широко 
розлогі  кущі,  неначе  білим  пірем  вкриті.  Підходжу  близше  і  ба- 
чу кільчасті,  зелені,  попукані  овочі,  з  котрих  добувала  ся  бш 
мохначка.  Се  певно  бавовна*),  подумав  я,  хоч  не  бачив  ще  еї  на 
кущи,  але  чув,  як  про  ню  розказували.  Добуті  клачки  подобали 
вельми  на  вату,  тільки  містили  в  собі  безліч  насїня.  Назбирав  я 
їх  чимало  у  кіш,  а  відтак  справив  ся  в  дальшу  дорогу. 

Раз  еще  заночував  на  дереві  і  наконець,  утомлений  через 
край,  доволік  ся  до  дому.  Покинувши  кіш  з  мельонами  і  бавов- 
ною, прожогом  перескочив  я  мур  загороди  побачити,  що  діють 
кози.  Бідні  согворіня  стали  на  мій  вид  жалко  блеяти,  немов  до- 
рікали, чого  стільки  часу  на  них  позабув.  З  сїна  майже  нічого  не 
остало,  ще  трохи,  а  були  би  з  голоду  погинули. 

Та  як  зачудовав  ся  я,  коли  місто  трех  кіз  найшов  аж  пять.  За 
час  моєї  вандрівки  вродили  ся  два  козлюки,  котрі  тепер  на  привіт 
стали  потішно  стрибати.  Збільшене  стадо  трібувало  і  щирійшої 
опіки.  Митю  приніс  я  їм  сьвіжої  трави,  на  котру  старі  кози  жа- 
дібно кинули  ся,  а  старий  козлюк  парнув  мене  з  вдяки  рогами,  за 
що  витріпав  я  добродія  прутиком.  Позаяк  задля  кіз  не  міг  я  за- 
іншити  вандрівок,  порішив  проте  зробити  для  них  ширшу  за- 
городу, де  моглиби  пасти  ся  і  не  втікати  до  лїса.  Загорода  мусїла 
обіймити  кусок  луга,  вкритого  травою  і  кущами.  Луг  був  —  тіль- 
ки ба!  —  з  чого  зладити  огорожу? 

Та  сю  роботу  відложив  я  до  завтра,  а  покищо  став  думати 
про  свій  голодний  жолудок.  Сейчас  взяв  ся  розкладати  огонь,  і 
ма  масок  палахкотіло  веселе  полумя,  а  при  нїм  тріщав  на  рож'нї 


)  Вавовн»  заполочинЕ  «Чіоазіріит)  йувяч  зглигта  {  кущевата.  Росте  в  .Ічсрішї 
І  ЛЗІІ1.  Містить  в  тооиках  насінв,  вкрите  мохначкою,  кетру  віібраіп-  і  прочищену  ііря- 
і.мь  1  перероблюють  на  тканії.  До  нас  дістали  ся  тканії  заполочеві  з'  Німеччини  під  на- 
звою бавовни  (Ваит\<го1Іе.)  Бавовна  посвоячена  з  нашнм  слизом 
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заяць,  котрого  устрілиг  '  по  дорозі.  Печеня  смакувала  мені  не- 
помірно, бо  від  двох  ТИЖНІВ  не  їв  я  НІЧОГО  теплого,  жирлячнсь  за 
весь  час  кукурудзою  іно  і  овочами. 


ГЛАВА  XXIV. 

ОГОРОЖА  для  кіз.  ОпунциТ.  Сьвятиую  роиовини  мого  проти* 
ваня  на  острові.  Гадки  над  мииувшостию.  Моли'  -ч. 

Другої  днини  довго  роз'їажав  я  зраня,  що  найкраще  пригоже 
на  загороду  для  кіз.  Бамбус  добрий,  але  ріс  далеко,  та  й  стинати 
его  моїм  ножиком  було  вельми  важко.  При  будові  літньої  па- 
латки аж  скіру  пообдирав  я  собі  на  долонях  і  кілька  день  тер- 
пів ізза  того  несказано. 

Зразу  приходило  на  думку  зробити  огорожу  з  каміня,  але 
гадка  ся  показала  ся  згодом  крайно  безглуздою.  Огорожа  му- 
сить обіймати  значнїйший  прог  ^р,  що  найменьш  кілька  моргів, 
отже  і  паркан  з  каміня  буде  з  на  1800  м.  завдовшки,  а  само  зне- 
сене материялу  на  такий  мур  стоятиме  певно  зо  два  роки  працї. 

Наконець  найшов  я  гарний  спосіб.  Поруч  моєї  печери  росла 
сила  опунций*),  кільчастих  ростин  инколн  і  2  м.  високих.  Рости- 
на  ся  похожа  на  мяжень,  розростала  ся  вельми  хутко:  довгі  острі 
кільці  не  дають  утечи  козам.  Місто  одначе  ставити  огорожу  на 
чистім  поли,  порішив  я  завести  еї  півкругом  побіч  камінної  сті- 
ни так,  що  по  два  боки  припирала  до  скель. 

Сейчас  визначив  я  каміньчиками  круг,  забрав  ся  копати  зем- 
лю і  засаджувати  опунциї.  Грунт  в  сім  місци  був  доволї  пухкий, 
то  й  робота  ішла  живо,  іно  колюче  терне  калїчило  невпинно  руки 
і  плечі.  Щоби  від  сего  зберегтись,  зладив  я  рід  санчат  з  гиля,  на- 
кладав на  них  викопані  ростини,  а  відтак  волік  на  місце  огорожі. 
Тим  чиНч/М  засаджував  я  денно  10  —  15  м.  круга  живим  плотом 
і  до  місяця  ладен  був  з  роботою. 

Але  кози  все  ще  були  зачинені  в  оборі,  де  зносив  я  їм  пожи- 


*)  Орипііа  уиівгагів  абв  івдиіека  фіґа  належить  до  нахвїв.  Росте  вхо  в  полу- 
дневії Італії.  Задля  кільчаетого  листя  вживать  еї  в  Америці  на  живоплоти.  Цьвіти  «і 
гарні,  великі  —  овочі  їдомі. 
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ву.  Скучно  там  жило  ся  бідняткам,  та  я  ждав,  щоби  опунциї  при- 
няли  ся.  Злишне  і  згадувати,  що  стайня  була  в  середині  огорожі. 
В  часї  робіт  с.ека  доскулювала  мені  страшенно  —  прийшло 
ся  зняти  заячий  кожушок,  а  натягнути  стару  одежу.  Тай  нова 
так  вже  пообдирала  ся,  що  крайниіі  був  час  подумати  про  инь- 

Раз  якось  пересмотрював  я  заруби  в  моїм  календари  і  начи- 
слив IX  365,  а  позаяк  був  се  рік  переступний,  то  завтра  припадали 
як-раз  роковини  мого  загощеня  на  остоов,  себ-то  день  23  верес- 
ня '657  року.  *^ 

Порішии  я  їх  торжественно  відсьвяткувати  а  залишивши  у- 
сі  роботи,  молити  ся  тільки  і  думати.  Тим  то  заздалегідь  прила- 
див трави  для  кіз,  щоби  завтра  і  такою  дрібницею  не  відпивати 
ся  ВІД  споминів. 

з  яким  чувством  прокинув  ся  я  другої  днини,  зрозуміє  т 
тільки,  хто  в  далинї  віл  -ідного  краю,  від  дорогих  серцю  осіб 
самоті  1  смутку  корота^  ..юї  днї. 

Від  досьвіда  і  не  торкнув  я  поживи,  а  постив  весь  день  «. 
спомин  страшних  хвиль  розбитя  корабля  і  з  вдячно :ти  Всемог* 
чому  за  чудесне  вратоване. 

Опісля  поспішив  до  моєї  сьрятинї,  а  припавши  під  хресто* 
молив  с<'  довго  і  гг     40.  На  згадку  усіх  пережитих  пригод  і  да«' 

мене  Бог  в  моїм  засланю,  струї  слїз  потекли  по  моїм  облиш 

Відтак  усів  я  на  камінній  лавцї  і  став  перебирати  думкою  яо 
черзі  все,  що  постигло  мене  від  утечі  з  родинного  дому 

в  неволю  в  Сале  попав  я  23.  вересня  і  саме  тої  днини  н*.4„. 
нуло  мене  море  на  сей  остров.  Був  се  отже  для  мене  який.  ,ло- 
щасний  день  чи  там,  як  кажуть  старі  люди,  феральний.  Ь,.  наче 
через  зіслане  усіх  нещасть  як-раз  в  сім  дні,  днї  утечі  від  родичів 
-  ХОТІВ  Бог  наглядно  вказати,  що  карає  мій  непослух 

У  починах  мого  засланя  часто  бувало  вирікав  я  на  Бога  і  ху- 
лив сьвяте  Єго  імя,  а  коли  довело  ся  добра  зазнати,  і  не  поду- 
мав подякувати  Провидїню.  Жив  як  худобина,  що  дбає  іно  про 
тілесн,  свої  потреби  -  і  ніколи  до  землі  прикована  думка  ^е 
злинула  там  в  гору  до  Господа  небес. 

Та  ось  знеможеному  тяжкою  недугою  зіслав  наймилосернїй- 
ишй  Отець  чудовий  сон,  котрий  мене  навернув  і  учинив  другТю 
людиною.    Нинї  спокійно  гляджу  я  в  минувшість  і  будучн^сї^ 
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НИНІ  в  кождій  події  ш^каю  зерна  доАра  і  в  покорі  мирю  ся  з  усі* 
ми  ласками,  що  Бог  на  мене  зсилас.  Не  жв'ую  ся  на  недостачу 
вигід,  котрі  солодять  жите,  а  дякую  за  ті,  ікими  Провидінс  на- 
ділило мене  ласкаво. 

Всяк  день  рано  і  вечер  молю  Господа  о  силу  і  постійність  ■ 
невзгодинах  і  поборюваню  усяких  перепон.  Нераз  думаю  над 
тим,  кілько  то  людий  ізза  дрібної  іно  невдачі  вирікають  з  пла- 
чем: О  Боже!  чи  є  хто  більш  нещасний  від  мене!  А  прецінь,  на- 
коли порівналн  би  свою  долю  з  нещастями  тисячки  своїх  братів, 
коли  вжили  би  ся  в  положене  других  —  инакше  певно  иїнили  би 
своє  жите  і  замовкли  з  наріканем  і  невдоволенем. 

Моє  жите,  коли  его  добре  я  розважив,  ке  було  і  так  чорне, 
як  на  вид  подабало.  Чи  впрочім  ."іаслужив  я  на  краще?  Вихова- 
ний дома  в  релїгії  і  чесноті,  привчений  страха  Божого  і  повинно- 
стий  християнина  —  як  жив  я,  пустивши  ся  у  сьвіт?  Чи  яко  мо- 
ряк звернув  хоч  раз  думкою  до  Бога?  Чи  ставши  плянтатором, 
дякував  я  Творцеви  за  врожай,  чи  просив  о  благославлене  нача- 
тої праці,  чи  вкорив  ся  коли  перед  справедливим  Судиею  і  бла- 
гав опрощеия  за  гріхи? 

А  одиамг  кілько  то  чудових  справдї  ласк  зазнав  я  від  Госпо- 
да! Він  допоміг  менї  утечи  з  мавританьскої  неволї,  Він  післав  пор- 
тугальский  корабе.ііь  менї  на  стрічу.  Він  вратував  при  розбитю 
мене  одного,  коли  всї  товариші  мої  затонули.  Він  благословия 
першу  мою  подорож  до  Гвінеї  а  відтак  мої  плянтациї  в  Врази- 
ли Чи  за  ті  нечислимі  докази  Єго  доброти  прошепотіли  мої 
грішні  уста  хочби  коротке:  "Дякую  Тобі,  Боже!  Згадував  я  Твоє 
сьвяте  імя,  але  іно  в  тревозї,  коли  стояв  на  березї  смерти  і  кли- 
кав: О  Господи!  рахуй  мене!  —  А  проминула  хвиля  грози,  я  і  не 
подумав,  що  се  Ти  мене  спас  сзоею  ласкою. 

Від  часу  мого  сонного  привиду  давне  жите  тяготїло  менї 
важким  тягарем,  і  нераз  дрожав  я  на  гадку,  що  Бог  ще  стане 
карати  мене.  Але  коли  розважйв,  як  Всемогучий  з  безмежною 
добротою  пособляв  менї  на  кождім  кроці,  як  місто  карпти  що- 
раз новими  наділяв  ласками,  тоді  солодка  віра  вступала  у  душу, 
надїя  —  що  мо:«е  умолю  справедливого  Судию,  що  може  про- 
стить він  грішному  і  за  щире  каяне  не  відкаже  ему  сьвятого  сво- 
го милосердя. 

О  Боже!  закликав  я,  роздумуючи  усе  —  який  ти  добрий,  що 
не  губиш  мене  нужденного,  а  вратувавши  від  смерти,    кормиш 
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чудово,  як  инодї  живив  через  крука  пророн  •  І.ию  на  пустині. 
Чудеса  Твоєї  ласки  удержують  мене  при  житю.  Я  певний,  що  ні- 
яка земля  на  цілім  сьвітї  не  заосмотрена  так  обильно,  як  мііі  с 
стров.  Правда,  живу  тут  одинокий  без  товариства  людий,  але 
зате  ні  дикі  зьвірі,  ні  їдовиті  гадюки  не  виводять  ся  в  отсій,  бла- 
женній країні  -  ніяка  отруйна  ростина  не  попала  ще  мснї  у  губи, 
не  стрінув  я  тутечки  нї  раз  диких  людий,  котрі  могли  би  жорсто- 
ко мене  убити.  Все  те  доказом  Твоєї  доброти  і  опіки  наді  мною. 
Як  зможу  я  Тобі  віддячити  ся,  я  нужденне  сотворіне?  о  найдо- 
бротливійший  Пане!  прийми  хиба  мої  слези  -  хай  оии  змиють 
давні  провини,  і  не  випускай  мене  з  під  Твоєї  вітцївскої  руки, 
а  спомагай  своєю  ласкою,  щоби  я  в  лобрі  витрівав  і  Твого  мило- 
сердія  став  достойним. 

Молитва  наповнила  мою  душу  несказаною  радостию  і  сил 
додала  до  5орби  з  противностями.  І  хочби  тепер  прийшло  ся  ме- 
ні і  до  смерти  тут  позістати,  без  жалю  підчиью  ся  засудам  Про- 
видіня. 

Коли  вечером  опускав  я  хрест,  прикрашений  в  найгариїйші 
цьвіти,  туга  огорнула  душу,  неначе  полишав  дорогу  яку  істоту 
Завернув  ще  раз  до  него,  а  припавши  навколішки,  молив  ся  дов- 
го і  щиро  не  за  себе  вже,  а  за  здоровле,  довге  жите  і  потішене 
моїх  осиротілих  родичів. 

Що  оии  там  діють,  сердешні?  —  говорив  я,  проливаючи  сле- 
зи. Наколи  біль  не  зломав  їх,  як  сумні  проводять  они  там  днї 
як  побивають  ся  за  своєю  послїдньою  дитиною,  що  так  жорсто- 
ко покинула  дім  без  пращаня! 

О  найдорожший  тату!  о  моя  сердешна  ненько!  простіть  сво- 
му  ''.лудному  синови.  А  Ти,  небесний  Отче,  одинокий  мій  заступ- 
ник;, зішли  усе  добро,  усї  радощі,  яких  я  став  ся  негідним  —  на 
моїх  бідолашних  родичів.  Радо  терпіти-му  усе,  що  Твоя  сьвята 
йоля  мені  присудить,  коби  йно  мої  найдорожші  доживали  там  у 
спокою  свої  днї. 

Довго  ще  клячав  я  під  хрестом  з  думкою  про  дім  родинний 
ііідтак  встав  і  повертаючи  домів,  вирізав  на  однім  дереві  імена 
батька ^1  матери,  а  під  ними  слова:  Простіть  вашому  блудному 

Так  провів  я  роковини  мого  засланя. 
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ГЛАВА  XXV. 

Зима.  Уладженє  оселї.  Два  одяги.  Розширене  печери.  Лямпа. 
Вата.  Кокосовий  олїй.  Стіл  і  крісла. 

в  половиш  жовтня  почали  ся  знов  дощі,  а  з  ними  дуже  при- 
■  крі  для  мене  хвиль  о  як  поволи  минав  тепер  час!  Бути  самітним 
і  не  могти  працювати  —  як  важко  оно,  не  зрозуміти  тому,  хто 
сам  сего  не  зазнав.  О  коли-б  так  була  в  мене  книжка  або  кусок 
паперу  і  чорнило,  щоби  свої  гадки  таким  чином  висказати  — 
чого-б  не  дав  я  за  такі  скарби!  І  згадало  ся  мені,  як  бувало  за  мо- 
лоду тікаю  від  книжки  і  пера  немов-то  від  зарази.  А  нині?  Рвав 
ся  думкою  за  ними  гей  за  найліпшими  товаришами... 

Ще  одно  стало  мені  знов  доскулювати  під  ту  пору.  Як  ми- 
нувшого  року,  появили  ся  і  тепер  хмари  москитів.  Довгий  час 
не  знав  я  їм  дати  ради,  аж  раз  якось  принагідно  запримітив,  що 
тікають  від  диму.  Радіючи  сим  спостереженєм,  переніс  я  кухню 
до  печери,  що  впрочім  було  і  конечне,  бо  на  дворі  заливав  еї  ча- 
сто дощ. 

Стрівайте,  непрошені  гостї!  закликав  я,  розкладаючи  огонь, 
навчу  вас  пхати  ся  там,  де  вам  не  раді.  —  Вмить  дим  укрив  пече- 
ру, а  чесна  громада  винесла  ся  як-стій  за  двері.  З  тої  пори  горів 
огонь  цілими  довгими  вечерами,  а  хоч  дим  болючо  нераз  гриз  о- 
чи,  все  таки  лекше  було  се  стерпіти,  чим  Острі  шпиганя  крилатих 
кусїк. 

Хоч  по  неволї  приходило  ся  мені  весь  день  сидіти  дома,  мав 
я  доста  роботи  і  не  скучав  ніколи.  Инодї,  як  дощ  устане,  вибігав 
я  устрілити  заяця  чи  якого  птаха,  бо  про  кози,  живучі  подальше 
від  печери,  годї  було  і  думати.  То  знов  збирав  батати  і  кукуру- 
дзу, а  на  одній  прогульцї  подибав  нову  пригожу  ростину,  т.  зв. 
снїдовець*),  котрий  смакував  мені  вельми. 

Тільки  недостача  -^'хого  дерева  прикро  доскулювала.  За  літа 
не  придбав  я  значнїйь.ого  припасу,  а  тепер  було  на  се  уже  за  пі- 
зно.   Вправдї  часом  у  день  сонце  і  засьвітило,  та  ліс  так  пер'^й- 


*)  Снїдовець  (Оізсогеа)  або  (уашз)  пііе  ся  високо,  як  паш  хміль.  Мав  великий, 
подовгастий,  бульвистий  корінь,  нераз  і  15  кґ.  ваги,  нучистий,  котрий  по  увареню  при- 
гадує смаком  бараболю.  Ііазва  ямс  повстала  з  муриньского  слова  ям  —  їсти.  Росте  ч 
Азиї,  Афрццї  і  Америці. 
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шов  ЦІЛИЙ  вохкостию,  що,  коли-б  огонь  погас,  ледви  чи  була-б 
змога  наново  єго  розжарити.  Тому  старанно  піддержував  я  бата- 
те, докладаючи  на  ніч  галузя,  а  рано  з  усіх  сил  роздував  позіста- 
ле  вугле. 

Користуючись  зимою,  порішив  я  упоратись  тепер  з  деякими 
роботами,  щоби  у  лїтї  мати  більше  часу  на  прогульки  і  лови.  За- 
думав я  іменно  ушити  новий  одяг,  привести  до  ладу  мешкане  і 
поробити  сїти. 

Мав  я  ще  здавна  кілька  скір  козячих  і  кільканайцять  заячих, 
як-ра^ доволі  на  два  одяги.  Двох  потребував  доконечно:  лекшо- 
го  на  ЛІТО  і  теплїйшого  на  дощеву  пору. 

Гей!  гей!  розпаношив  ся  ти,  Робінзоне!  —  глузував  я  сам  із 
себе,  нема  і  року,  як  ходив  ти  наче  дїд,  а  нині  ось  забагло  ся  аж 
двох  костюмів.  Тільки  жди,  як  станеш  гадати  про  повозку  і  коні! 
Та,  не  чванячись,  на  одяг  заробив  ти  собі,  небоже,  у  лїтї. 

Покраяв  я  одежу  на  подобу  давнїйшої,  а  з  окравцїв  зробив 
поперед  усего  високу  кіньчасту  шапку,  волосом  на  верх,  щоби 
хоронила  від  дощу.  Відтак  ушив  короткий  кафтан,  штани  по  ко- 
ліна і  камаші;  все  те  було  широке,  бо  тут  в  горячім  підсоню  піт- 
нів я  страшенно. 

Покінчивши  перший  одяг,  зладив  ще  й  другий  лекший,  воло- 
сом також  в  гору,  а  вшитий  з  самих  заячих  шкірок.  Оба  вигляда- 
лч  чудасливо,  та  про  те  були  вельми  догідні,  бо  коли  вибіг  я  в 
козячім  кожушку  на  дощ,  нї  каплинка  не  замочила  тіла. 

Опісля  прийшла  черга  к?  печеру,  котру  задумав  я  розшири- 
ти.^ Ратище  і  мотика  були  одинокими  моїми  знарядами  при  сїй 
роботі.  Небавки  придбав  я  ще  і  третє:  над  морем  найшов  вели- 
[  ку,  широку,  плоску  мушлю  і  зробив  собі  з  неї  рід  лопати  до  ви- 
бираня  землї.  Виносив  еї  в  кошіли  і  висипував  вздовж  муру  від 
середини. 

Ся  робота  була  вельми  томляча,  —  тим  то  іно  з  рана  за  сьві- 
жих  ще  сил  брав  ся  я  до  копаня,  полудневий  час  обертав  знов 
І  и;і  вязанє  сїтий.    Волокна  були  вже  приладжені  від  весни,  та  ро- 
бо га  ішла  чогось  дуже  пиняво:  волокна  раз  враз  путали  ся,  а  се 
мопс  так  дратувало,  що  инодї  брав  ся  закинути  цілу  роботу. 

Знеохочуєш  ся  такою  дрібницею,  —  говорив  мені  внутріш- 
I  ніпі  голос  —  а  де  витрівалість  і  терпеливість? 

Та  бо  й  ся  робота  невиносимо  прикра,  —  відповідав  я  сам 

собі. 


?! 
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А  рибоньки  смачні? 

Безперечно,  але  можна  без  них  обійти  ся. 

Се  правда,  але  не  гарно  начати  якусь  роботу  і  не  покінчити 
ізза  лінивства. 

—  Годі  казати  про  лінивство,  коли  кому  що  не  складає  ся. 

Оправдуєш  свою  нерадивість  —  тільки  труднїйших  річий  у- 
мів  ти  довершити  —  приложи  ся  іно,  а  побачиш,  що  й  отся  робо- 
та піде  складно. 

Перемовивши  так  сам  себе,  брав  ся  я  опять  за  роботу,  але 
за  короткий  день  .іе  богато  міг  уплести,  а  при  огнищу  не  годен 
був  працювати,  бо  темне  полумя  мерехкотіло. 

Ей,  Робінзоне!  —  закликав  я  раз,  прошиблений  чудесною 
гадкою.  Дурак  з  тебе  тай  тільки!  Маєш  глину,  огонь  і  товщ,  а 
не  подумав  доси  про  лямпу.  Знаєш  старієш  ся  небоже,  коли 
дотепу  тобі  не  стає. 

Скочив  я  по  глину,  замісив  мерщій  і  нуже  формувати  ллм- 
пу.  Та  ба!  який  тут  надати  Ь"\  вид,  як  і  де  помістити  кніт,  щоби 
добре  горів?  Наконець  зрооив  я  мисчину  обєму  кватирки,  на 
оден  бік  уліпив  писочок  на  кніт,  по  другій  ушко.  Випалив  добре, 
а  відтак  помазав  густою  сировицею  і  знов  всадив  в  огонь.  Полива 
вдала  ся  на  пречуд  і  ціла  лямпочка  доволі  вийшла  складна. 

Ще  коби  кніт!  Зразу  думав  я  єго  зробити  з  куска  старої  со- 
рочки, але  полотно  не  давало  ся  скручувати,  а  могло  принадоби- 
ти  ся  на  що  другого.  Шукав  я  по  печері  за  чи  пригожим,  ко- 
ли ось  заздрів  у  куті  міх  бавовни,  зібраної  на  иослїдаій  прогуль- 
цї.  Прегарний  материял!  Треба  тільки  вперед  очистити  єго  від 
зернят.  Положив  я  бавовну  на  плоскім  камени,  а  опісля,  потов- 
куючи  зверхи  гилякою,  відлучив  зерно  від  мохначки.  Та  ще  таки 
не  давала  ся  скручувати  —  га!  нічого  діяти!  треба  еї  гремплюва- 
ти  —  подумав  я  —  і  сейчас  взяв  ся  за  діло. 

Може  хто  цікавий,  де  привчив  ся  я  гремплювати?  Ось  як,  по 
слухайте::  Коли  ще  був  дитиною,  жила  у  нас  на  подвірю  стара 
Ганна,  ґремплярка.  До  неї  забігав  я  частенько,  коли  тільки  захо- 
пив вільний  часок  —  і  бувало  так  задивлю  ся  на  роботу  старень- 
кої, що  отець  за  ухо  тягне  до  книжки. 

Ганна  мала  прилад,  похожий  на  арфу,  іно  вузший  о  одніїі 
грубій  струні.  Помістивши  єго  на  столі,  накладала  зверхи  сирої 
бавовни,  а  відтак  вдаряла  пальцем  по  струнї,  котра  дрожала  і 
розтріпувала  густу  б-^овну.    З  неї  опісля  укладала  Ганна  арку- 


—  115  — 


іиі,  спарувала  по  оба  боки  білком  з  яйця  і  так  одержувала  вату. 

Чи  подумав  я  тоді,  що  знане  сеї  роботи  придасть  ся  мені  ко- 
лись в  житю?  Не  мав  я  вправдї  арфи,  але  були  вітки  і  струни  і 
легко  було  зладити  потрібний  знаряд.  За  часочок  стояв  гото- 
вий. В  недостачі  стола  розложив  я  бавовну  на  широкім  камени 
і  став  ударяти  по  струні... 

Та  ледви  торкнув  зо  два  рази,  коли  се  еї  звук  пригадав  мені 
так  живо  щасливі  хвилі  дитиньства.  І  я,  старий  хлоп,  розридав 
ся  на  голос.  Довго,  довго  не  міг  вгамувати  ся:  родинний  дім  ста- 
нув перед  очима,  родичі,  свояки,  рідня.  О  Боже!  милий  Боже!  як 
хутко  ті  безжурні  літа  проминули!... 

Поборовши  зворушеня,  вернув  я  відтак  до  лямпи.  З  вати 
скрутив  кніт;  не  ставало  ще  товщу.  І  не  думав  я  передше,  чи  бу- 
де мені  коли  на  що  пригожим,  тим  то  і  відкидував  куски  козячо- 
го лою  задля  їх  противної  в  їдї  вонї.  Тепер  мали  они  в  моїх  о- 
чах  цїну  золота.  Найшов  я  вправдї  біля  давної  кухнї  трохи  о- 
кравцїв,  але  були  несьвіжі  —  приходило  ся  вперед  їх  перетоплю- 
вати. 

Новий  захід!  мусїв  зробити  плоску  риночку  на  лій,  полити, 
а  опісля  доперва  заняти  ся  товщем.  Цілий  день  випалював  я  — 
дві  ринки  пукли,  заки  третя  вийшла  як  слід. 

Злишне  і  казати,  з  яким  вдоволенєм  засів  я  вечером  при 
ЛЯМП1  і  вязав  до  пізна  сїти.  Та  моя  втіха  не  трівала  довго  бо  по 
чотирьох  днях  товщ  випалив  ся.  Так  іно  короткий  час  мав  я 
сьвітло.  Дарма!  треба  втішати  ся  тим,  що  є.  Зате  на  рік,  коли  не 
дай  Боже,  прийде  ся  тут  ще  одну  зиму  зимувати,  мушу  заздале- 
гідь запасти  ся  в  дерево  і  товщ,  щоби  як  в  сім  році  не  бідити 

По  часови  порішив  я  при  першій  гарній  погодї  вибрати  ся 
Ніфоком  на  кокосові  оріхи  і  стрібувати,  чи  не  можна  з  них  вити- 
снути  олію.  І  в  тиждень  опісля  взяв  я  кіш  і  справив  ся  в  сторо- 
ну, де  росли  найбивнїйше;  щоби  одначе  не  тащити  скаруп  зі  со- 
бою, розб-ївав  я  їх  таки  на  місци,  а  солодке  кокосове  молоко  ви- 
пивав^ Коли  повернув  домів,  дістав  я  дрож  і  сильний  біль  гото- 
ии.  Налякав  ся  зразу,  бо  думав,  чи  знов  пропасниця  не  вертає 
ся,  розпалив  огонь,  зварив  росолу,  а  відтак  ляг  у  постіль  і  на- 
крив ся  тепло,  щоби  спітніти.  На  щастє,  на  страху  іно  стало  - 
лпГ.онь,  надмір  випитого  молока  кокосу  а  може  і  вохкість  в  іїсї 
и  шели  на  мене  сю  недугу;  на  будучність  порішив  я  бути  більш 

іяіереЖНИМ.  -^         ^ллсш 
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Другої  днини  взяв  ся  я  витискати  олїй:  на  гладкім  камени  у 
товк  зерна  кокосу  на  масло,  стопив  опісля  в  ринцї  на  огни,  мі- 
шаючи, щоби  не  пригоріли,  —  наконець  всипав  усе  до  мішочка, 
звязав  цїпко  мотузком  між  двома  розгрітими  каменями. 

Тим  чином  одержав  я  пів  кварти  товщу,  трохи  ввійшло  в 
торбину,  а  проче  розілляло  ся  по  земли.  І  знову  чотири  днї  ра- 
дував ся  я  СЬБІТЛОМ  лямпи. 

При  кождій  такій  роботі  недостача  стола    і  крісла    прикр». 
мені  доскулювала,  а  сиджене  на  долівці  вельми  томило.  Та  иі 
вмів  я  лиху  зарадити.  Ноги  до  стола  можна  зробити  з  галузя,  а 
ле  відкуда  роздобути  дощок? 

Аж  ось  прийшло  на  гадку  уплести  і  лити  на  стіл  і  крісло  ;і 
прутя  кошикарскою  роботою.  Стрібуймо!  Сейчас  понатинав  я 
гнучких  віток  з  дерева  на  вербу  подабаючого  і  по  часови  справ- 
ді вдало  ся  мені  скрутити  щось  неначе  плиту.  Відтак  вкопав  я  в 
землю  чотири  гиляки  рівно  високі,  помістив  на  них  плити,  а  зі 
споду  прикріпив  волокном  пізанґу.  Стіл  вже  є!  тепер  кобй  що 
злаштувати  як  движиме  крісло!  Натрудив  ся  я  чимало,  заки  по- 
трапив на  споі.'л  Наконець  вибрав  чотири  гладкі  стовпики,  повя 
зав  їх  поперечяицями  в  горі  і  долині,  а  на  такім  руштованю  по- 
ложив плиту. 

І  не  розповісти,  з  яким  вдоволенем  засїв  я  вперве  по  евро- 
пейски  до  вечері  на  кріслі  при  столі  і  лямпі.  Александер  Маке- 
доньский*)  не  чув  либонь  більшої  радости,  коли  опанував  пре 
стол  Дария. 


')  ілевсандер  великий  (336—323)  р.  перед  Хр.)  Еерои  ■иежепеьші,  пввлп 
те»  перекої  держави  і  вї  монарха  Дарія. 
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ГЛАВА  XXVI. 

Весна.  Пмгульиа  до  літньої  палати.  Справлене  оІлГ.  Яна  на 
Н08И.  Страх.  Утеча.  НІчлїг  на  дереві.  Поворот  доиІвГ 

з  першим  днем  весни  прибрав  мій  остров  сьвіжу  ризу  пре- 
1  арної  зелени,  ліси  вкрили  ся  новим  листем,  луги  травами  і  цьві- 
том,  воздух  д'.шав  чудовою  вонию,  кипучі  струї  повернули  опять 
в  своє  русло  а  громади  пташенят  защебетали  знов  в  борі  весе- 
лим гамором.  І  мене  покинула  туга,  а  на  вид  прокидуючої  ся 
весни  душа  немов  віджила  і  надія  заграла  у  серци  радісну  пісню 
воскресенія. 

Ґазда,  хлібороб,  пан  таких  просторів  землі  не  міг  я  сидіти 
.^ездільно.  Треба  було  подумати  про  сїйбу...  трьох  кватирок  жч- 
мсню.  Не  дрібниця,  як  бачите,  ґрунт  на  се  справити.  Забрав  я 
отже  мотику,  лопату,  лук  і  стріли,  перевісив  кошіль  через  плечі, 
а  захищений  парасолем  від  спеки  у  легкім  літнім  одязі  пустив  ся 
у  дорогу  до  літньої  палатки.  Розміркувавши  добре  еї  положе- 
не, справив  ся  я  навпростець  через  ліс. 

Мушу  згадати,  що  під  копець  зими  не  стало  мені  уже  мяса. 
Заяцї  кудись  заховали  ся,  кіз  ні  сліду,  птахи  перелетіли  в  другі 
сторони  —  одним  словом,  постив  я  за  ввесь  час  дуже  строго,  то- 
му і  подабав  тепер  на  медведя,  що  спускає  з  весною  свою  Гавру 
ІІоглїдними  днями  жив  іно  кукурудзою  і  молоком.  Кози  мало  €- 
го  давали,  а  і  тою  крихтою  прийшло  ся  ще  козенята  обдїлювати 
Тим  то  і  порішив  я  запасти  ся  на  другу  зиму  значш:"ішою  скіль- 
костию  соленого  мяса,  придбати  більше  худібки,  щоби  часом  і  з 
неї  вибрати  яку  штуку  на  заріз,  а  наконець  заосмотрити  ся  в 
товщ. 

По  трех  годинах  станув  я  у  мети.  Нїчо  не  змінило  ся  за  час 
мосліднього  мого  тут  побуту,  тільки  листе  на  хатці  зігнило  тож 
зас.упив  я  его  сейчас  сьвіжим  і  мав  так  прегарну  літню  палат. 

К\'. 

Ціле  пообіде  гайнував.  —  Завтра,  подумав,  возьму  ся  я  за 
роботу,  а  нииї  треба  втішати  ся  весною.  І  як  малий  хлопець 
стрибав  я  за  метеликами,  зривав  цьвіти,  плів  вінці,  а  наконець 
скупав  ся  в  чистій  як  хрусталь  річці.  Відсьвіжена  по  зимі  скіоа 
стала  гнучкою,  а  ^ї  члени  незвичайно  легкими. 

Провівши  гарну  ніч  в  палатці,  забрав  ся  я  скоро  сьвіт  до 
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справленя  рілї.  Ой!  прийшло  ся  над  нею  добре  напріти!  Треба 
було  наперед  стяти  траву,  вириваючи  еї  з  корінем,  щоби  хоптіі 
не  придавила  засїву,  а  відтак  доперва  рити  землю.  Так  працюю- 
чи, очистив  я  за  два  дні  кілька  акрів  гарного  чорнозему,  засіяв  — 
а  радше  засадив  ячмінь,  бо  робив  ямки,  вкладав  у  них  зерна  а  но- 
сім зарівнував  усе  землею,  притоптуючи  зверхи. 

На  осталім  вільнім  ще  куску  землі  засадив  я  кільианайцяті> 
мельонів  в  ямках  дещо  глубше  копаних  для  удержаня  вохкости 
і  захорони  від  вітрів.  Коли  покінчив  отсї  роботи,  загородив  » 
поле  плотом  з  бамбусів,  щоби  кози  і  заяцї  не  нищили  засїву. 

Під  вечер  ладив  ся  іти  до  нед? '  'их  скалистих  узгірий,  де  зро 
бив  знак  перед  зимою,  коли  ось  друга  річ  притягла  мою  увагу. 
Поміж  скелями  а  яром  вела  гейби  витоптана  стежка.  Призираю 
ся  їй  близше  і  бачу  численні  сліди  кіз  —  мабуть  переходили  ту 
ди  на  примежну  долину.  Сей  вид  навів  мене  на  думку  зробити  тут 
на  кози  засідку.  Мав  я  вправдї  дома  чотири  кози  і  козлюка,  але 
в  зимі  придало  би  ся  і  більше  на  заріз.  Полохливі  ті  зьвірі  не 
легко  було  підійти  —  нераз,  коли  хотів  я  їх  устрілити,  мусів  пов 
зати  на  череві  і  ховати  ся  поза  кущі  під  вітер,  бо  занюхали  менс 
здалека  і  прожогом  утікали.  Зловити  живих  і  не  трібував  досн. 
Раз  іно  пустив  ся  за  одною,  та  не  зважаючи  на  усї  з'усиля,  не  спро 
можен  був  €)  наздігнати.  Давно  роздумував,  як  би  їх  приманити, 
та  не  находив  способу. 

Аж  ось  нинї,  коли  побачив  я  ту  вузку  стежину  поміж  скали - 
стими  стінами,  засвитала  мені  в  голові  добра  гадка.  Треба  ли- 
шень викопати  глубоку  яму,  притрусити  зверхи  галузем  і  так  ло- 
вити кози.  Та  не  пішло  оно  так  легко,  як-би  на  вид  здавало  ся: 
ґрунт  був  твердий  і  камінистий,  а  я  не  мав  ніяких  знарядів.  Сила 
разів  починав  і  закидав  копане  —  наостанку  по  пяти  днях  неска- 
заних трудів  удало  ся  мені  вирити  діл  2  м.  завглубшки,  а  звиш 
м?т^?.  в  промірі.  В  долині  був  він  ширший,  в  горі  вузшав,  щоби 
кози  не  могли  вискочити.  Поверх  наклав  я  навхрест  тонкі  вітки 
бамбуса  тільки  іно,  як  під  найлекшу  ьсрству  трави. 

Чотири  дні  ждав  я  даром,  аж  пятої  ночи  найшов  в  ямі  моло- 
ду козу.  Спустив  ся  сейчас  у  діл,  звязав  їй  ноги  і  г  трудом  ви- 
карабкав  ся  відтак  з  добичию  на  беріг.  Козонька  була  дуже  по- 
лохлива, так  і  дрожала  цїлїська  мені  в  руках.  Заніс  я  єї  до  хатки  і 
впустив  за  огорожу.  Через  два  дні  не  дістала  нічого,  третьог.» 
посмирніла  з  голоду  і  стала  така  ласкава,  що  їла  з  рук. 
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Тим  чином  зловив  я  за  тиждень  дві  кози  і  козеня,  а  опісля 
впав  ще  в  засїдку  старий  великий  козлюк.  Страшно  було  злази- 
ти до  него,  бо  рив  землю  ратицями  і  люто  потрясав  рогами  по- 
глядаючи на  мене.  Радо  пустив  би  я  его  на  волю  -  та  не  знав  як 
до  сего  брати  ся.  Тоді  прийшло  мені  на  думку  присмирити  до- 
(фодія  пострм.  Три  дні  голодував  в  ямі,  а  четвертого  лежав  по- 
СОЛОВІЛИЙ  ,  смирненький  на  земли.  Дав  ся.  не  противлячись  звя- 
іати,  але  був  так  тяжкий,  що  на  силу  затягнув  я  его  до  огорожі 
[іоміж  другі  кози.  "Р"ЖІ 

Так  мав  я  тепер  череду  з  десяти  кіз,  вчисляючи  вже  і  давши- 
ся Другої  днинТ  '"°  "'^'''''" "  ^°  ^°''"  "'^•^у-  -^у-^" «  »"бР«» 

Посчіплював  я  кози  за  роги  і  з  мотузком  в  руках  гнав  ху- 
віомилТГпоп"-  "'"'""^'^  ^°^""У'  ^^ '^«"^  ^'Р«-  --  -не 

біти       Ппипи    ^       "^  """  ''°"''^''  ""'^^  "^  віддих  і  НІЧ  ТуТ  Пере- 

Росли  Тп«  '''«"  ''^  '''^'^''  '  ''"*  "^«  «-^«Д'^и  за  поживою. 
и«.Г.л  "'^^■'^'^°  банани,  але  мені  забагло  ся  попоїсти  кусок 
мяса  або  устриць,  за  сим  і  справив  ся  я  через  горби  над  б^оеї 
моря.  Дорога  не  була  близька  -  море  висіло  в  далин.;^^^^^ 
четвертий  МИЛІ,  але  мене  манила  ще  й  давно  вживана  морска  ку- 
піль. І  справді  найшов  я  над  берегом  доволі  устриць,  зате  нї 
птаха.  НІ  заяця  по  дорозі  не  подибав.  -^    »-       . 

По  купіли  належало  вертати  домів,  та  жадоба  мяса  взяла 
верх,  1  я  задумав  підождати  тут  до  вечера,  поки  черепахи  не  вий- 
дуть на  сушу.  Кози  мають  обильно  трави  довкола  і  воду  в  пото- 
Ц.,  диких  зьвфів  нема  на  острові,  тим  то  і  не  може  їм  нїчого  ^о- 
10  приключити  ся,  хочби  там  і  переночували. 

Вечер  був  прегарний.  —  Сейчас  по  заходї  сонця  засияло  не- 
оо  мілюнами  зір.  Хто  не  був  в  тропікових  краях,  той  і  не  в  силї 
зобразити  собі  величи  тамошнього  небокруга.  Немов  лискучі 
дияманти  вкривають  зорі  чудовий,  темний  блакит  —  а  в  про 
зорім  воздусї  много  більш  добачити  можна  зьвізд.  чим  на  нашіїі 
Гііїдім.  сумнім  небозводі.  ' 

Лежу  горілиць,  вдивляю  ся  в  небо  і  жду  на  черепахи  —  коли 
се  якесь  червоне  с'яево  закрасило  західну  сторону  неба  Як-стій 
схоплюю  ся  на  рівні  ноги.    Чи  се  місяць  зійшов?  Нї  —  се  луна 
Чи  може  який  горіючий  корабель  загнали  вітри  на  західний  бе* 
[мг  острова?  І  се  нї.  бо  луна  була  надто  широка    як  на  палаюче 
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судно.  Чи  може  ЛІСИ  заняли  ся  на  острові  і  горять?  але  з  чого? 
'^урі  не  було,  а  тільки  один  грім  міг  счинити  пожежу.  Чи  може 
і»кі  люди  підпалили?  Тисячі  суперечних  здогадів  палило  мозок 
!  трівожило  мене  несказано.  Стрілою  помчав  ся  я  на  місци,  де 
полиціи»  "ози,  та  згодом  і  про  них  позабув.  На  віщо  мені  усе  тс, 
ше  дрожачими  губами,  наколи  який  ворог  наїхав  остров  і 

заі.с    ^  ліси!  Треб  .  мерщій  спішити  домів. 

І  гнав  я  дальше,  поки  втома  не  звалила  зівсїм  з  ніг.  Знемо- 
жений  пав  на  землю  —  серце  вдаряло  молотом,  а  горячий  віддих 
грудь  розсаджував.  По  дорозі  розбивав  ся  в  темряві    о  дерева, 
а  раз  упав  навіть  по  пояс  в  воду,  натрапивши  ненадійно  на  глу- 
бокий    потік.      Згодом,    отямив    ся    я    з    жахом.     Луни    за 
критої     лісом,     не     було     видно.      Спокійнїйше     вже    стаї: 
я    тепер    усе    розважати.      Божевільний!    —    закликав    сам 
до  себе  —  куди  женеш?  чи  хто  тебе  здоганяє?  чи  бачив  ти  воро- 
га? чи  позабув  вже,  що  Провидїне  береже  тебе,  і  без  Єго  волї  і 
волос  з  голови  тобі  не  спаде.    Чому  не  здаш  ся  з  усїм  на  Бога  і 
не  вертаєш  домів?  Страх  се  лихий  порадник,  стрівожений  ум  не 
може  розумно  обдумати  способів  ратунку,  а  жене  навманя,  не 
сьвідомий  того,  що  чинить.  Поміркуй  іно,  таж  огонь  сей  міг  спа- 
лахнути в  травах  в  наслідок  сильних  спек,  одна  іскорка  може  то 
дї  звести  пожежу. 

—  Се  правда  —  відрік  я  собі  у  відпоиідї-  —  але  відкіля  самі 
взяла  ся  та  іскорка? 

А  таки  покинувши  на  мить  трівожні  думки,  пав  я  навколіш- 
ки до  молитви.  Се  мене  скріпило  і  підбадьорило  на  дусі.  Відтак 
вдрапав  ся  я  на  дерево  і  провів  на  нїм  страшну  сю  ніч. 

Коли  прокинув  ся,  побачив  я,  що  находжу  ся  в  зовсім  чужі  1 1 
менї  стороні.  Даром  намагав  ся  пригадати  собі  яке  примітне  де- 
рево —  памятав  іно,  що  вчера  біг  на  захід,  з  поворотом  випад; 
ло  отже  прямувати  на  всхід.  Але  допсрва  у  три  годинї  узрів  і 
вчерашний  горбок  —  в  ночи  зробив  ту  саму  просторонь  за  г(  • 
дину;  так  страх  припинав  крила! 

Та  хоч  з  найвисшого  шпиля  глядів  я  нині  за  слідом  вечірньс  і 
пожежі,  нічого  не  доглянув.  Стежити  дальше  за  причиною  П(  - 
боював  ся,  прийшло  ся  вертати  до  кіз.  Найшов  я  їх  на  давнім  м  - 
сци,  тільки  козлюк  вирвав  ся  і  втїк  у  ліси,  мабуть  і  е^о  с+рівожі  - 
ла  вчерашня  пожежа. 
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Зібравши  осталу  череду,  рушив  я  крізь  гущу  до  свого  зам- 
ку І  станув  тамки,  ще  заки  ніч  настигла. 
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Заосиїотрвне  на  зиму.  Ріжні  припаси.  Масло  І  сир.  Другі  ро- 
иовини.  КлГмат  острова.  Роблю  деякі  поміченя. 

Два  тижні  безмаль  не  був  я  дома,  але  застав  усе  як  слід:  ко- 
княта  підросли,  а  кози  давали  молока  до  схочу.  Дуже  скоро  по- 
пратали  ся  з  новими  товаришами,  а  я  не  чув  ся  з  радощів,  коли 
ГЛЯДІВ  На  свою  худібку. 

Перш  усього  ВЗЯВ  ся  я  тепер  розширювати  і  прочистити 
часть  печери,  що  еї  трясене  землі  засипало.  В  однім  місци,  де  за- 
мість твердої  скелї  був  мягкий  підклад,  легко  прийшло  ся  від. 
рішати  великі  кусні  каменя,  і  так  промощував  я  собі  дорогу,  що 
творила  гейби  підземний  прохід.  Тамки  задумав  я  переховувати 
н.наче  в  магазин,  свої  всілякі  знаряди.  Тим  то  не  вгавав  в  робо 
т..  а  копав  землю  аж  до  самої  скелі,  коли  ось  -  вдаривши  силь- 
НП.ШЄ  ратищем  _  пробив  еї  наскрізь:  ясне  сьвітло'^впало  з  ^- 

Се  немудро  зробив  ти,  небоже!  —  сказав  я  сам  до  себе  невдо- 
волений  —  краще  було  мати  печеру  з  усіх  сторін  захищену,  а  то 
тепер  той  другий  вихід  як-раз  пригожий  для  ворогів. 

—  Сих  хиба  нема  чого  страхати  ся,  нїяких  людий  я  доси  на 
Петрові  не  бачив.  -  Та  ось  згадав  луну.  Давно  уже  не  давала 
мені  она  супокійно  заснути.  А  так  був  я  передше  щасливий  і  без- 
печний! нині  дрожав  за  найменьшим  шорохом  і  жив  тягом'в  тре- 
возі  перед  чимсь-то  ненадійним  а  страшним... 

І  хоч  поклав  ся  увесь  на  Бога  і  Єму  поруіив  опіку  над  собо- 
ь>-  все  таки,  тямлячи  пословицю:  Стереженого  Бог  стереже»  — 
заложив  я  пробитий  отвір  камінем. 

Позаяк  опунциї  дуже  поволи  росли,  а  кози  в  неволі  на  при- 
поні чогось  марніли,  задумав  я  зробити  для  них  поки-що  о-  оро- 
АУ  з  бамбуса  Тим  то  вибрав  ся  за  ним  до  моєї  літної    па;і.    и 
110  дорозі  побачив  з  радостию,  що  ячмінь  вже  зеленїв,  а  мед'ю- 


100  


ми  прозябали  з  землі.  З  поворотом  назбирав  я  у  кошіль  богат* 
кукурудзи  і  порішив  громадити  поволи  еї  припаси  на  зиму. 

Тільки  не  мав  я  в  чім  заховати  їх  на  пору  дощів,  в  печері  бу 
ло  вохко  і  зерно  могло  стухнути.  Виліпив  я  отже  кілька  великих 
глиняних  сосудів  і  доробив  до  них  зверхи  ше  й  покришки.  Хом 
на  вид  нескладні,  були  онн  трівкі  і  для  м:.іе  пригожі. 

Зібрану  кукурудзу  вилущив  я  з  шульок,  висушив  добре  Н;і 
сонцн  а  відтак  зсипав    в  глечики  і  заховав  в  підземнім  проході 
Серед  тих  робіт  виходив  я  часто  на  лови,  щоби  придбати  якої 
мясної  страви  і  заосмотрити  ся  в  мясо,  скіру  і  тоищ    на    з:ім\ 
Найбільше  стріляв  я  птахів,  меньше  заяцїв,  а  вже  кіз  дуже  мало, 
бо  на  них  треба  було  цілий  день  нераз  ждати,  а  й  то  зчаста-зг\  • 
ста  вертав  з  порожними  руками.  Убивши  козу,  вибирав  я  обере 
жно  найменьший  кусок  лою,  топив,  а  відтак  злевав  у  глечик.  'А 
заяцїв  не  було  його  богато.  Иг.  що  другого  не  дав  сл  сей  товщ 
ужити,  бо  заносив  дуже  немилою,  противною  вонию. 

Раз  якось  прийшло  мені  на  гадку  стрібувати  зробити  масли 
Кози  давали  стільки  молока,  що  бувало  аж  кваснїе.    Масничк\ 
уліпив  я  з  глини,  бо  з  дереване  мав  чим  вистругати.  [Товчок  в  ні 
достачі  дощинки  зробив  з  кори  твердого    дерева,    повирізуван 
ножиком  дірки  а  в  середині  прикріпив  бамбусовий  прут.  Відтак 
через  кілька  день  збирав  я  сметанку,  а  коли  вже  мав  добре  гор 
ня,  взяв  ся  за  роботу.  Успіх  був  чудовий  і  приніс  чималу  грудкч 
масла.    Спершу' заносило  оно  трохи  козамі ,  але  перетоплене  по 
розріжнити  було  від  коровячого. 

З  того  часу  робив  я  часто  масло,  полокав  єго  старанно,  со- 
лив,, а  опісля  перетоплював  до  кухонного  вжитку.  З  осталої  > 
квасного  молока  перевареного  творив  ся  сир,  та  не  було  его  в 
чім  витиснути,  так  і  пропадав  даром. 

Дуже  прикро  відчував  я  на  кождім  кроці  брак  полотна,  але  віл- 
ки  его  взяти?  Наконець  зладив  я  рід  тканин  з  волокон  пізаніу 
—  малесенький  шматок  стояв  мене  три  дні  важкої  праці.  Не  мів 
я  ткацкого  варстату,  то  й  перекидав  іно  поодинокі  нитки  осно- 
ви в  поперек  мотузем.  Путав  і  сїпав,  а  все  таки  вийшов  платок, 
в  котрім  я  витискав  сир.  Хоч  як  брала  бувало  охота  з'їсти  кусн  і- 
чок,  перемагав  я  себе,  а  прятав  весь  припас  на  зиму. 

Крім  того  чи  мало  часу  зійшло  мені  на  приспособленю  де- 
рева на  топливо,  котрого  брак  минувшого  року  так  важко  до- 


—  123  — 

скулював.  Осінні  гурагани  наломили  в  лісі  сила  галузя,  і  коли-б 
гак  у  мене  сокира,  не  було  би  чого  й  журити  ся  але  я  ніяких 
іиарядів  не  мав,  прийшло  ся  отже  власними  руками  при  помочи 
нужденного  ножика  виломлювати  гиле.  Все  таки  назбирав  я  до- 
йолі  хворосту,  зніс  его  на  плечех  і  копичив  під  стелею  печери  у 
ітїику,  що  могла  заступити  від  вітрів. 

Зайве  козяче  мясо  солив  я  знову  в  великих  горшках  і  пере- 
ховував в  ііивници,  та  мусів  еї  ще  о  метр  поглубшити,  бо  горя- 
40  1  крізь  зверхню  верству  листя  доходило  аж  там,  і  раз  кілька- 
наііцять  кільограмів  мяса  змарнувало  ся  нїнащо. 


Робіизон  ловить  рябу  у  зладжену  сіть. 

^  Серед  такої  роботи  злетіло  мені  літо,  —  надходив  час  жнив. 
ііибрав  ся  я  на  свій  хутір,  як  прозвав  літню  оселю.  Збіже  дости- 
г,іо  вже  зовсім  і  видало  сим  разом  пять  снопів  ячменю.  Мельо- 
Н1Н  було  звиш  сто,  та  небавом  показало  ся  нерозумом  плекати 
їх  в  тім  місци,  бо  переношене  тілький  сьвіт  до  печери  стояло  за 
много  часу. 

На  рік,  як  доживу,  устрою  собі  городчик  біля  оселі,  а  по*ки 
що,  треба  обходити  ся  без  них.  —  І  так  решту  роздзьобали  пта- 
Аи,  оо  я  забрав  лишень  десять  в  двох  прогульках  з  хутору  до 

Зимку.  *  ^       гз    *^ 


І! 


*« 
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Коли  звіз  я  вже  весь  свій  добуток,  счіпив  два  бучки  в  ціп  І 
став  молотити.  Та  много  зерна  полишало  ся  ще  в  колосю.  Поза 
як  полон  не  був  великий,  вилущив  я  остале  збіжа  в  руках.  Г1<> 
моїм  обчисленю  могло  бути  зерна  так  з  девять  кварт  і  сі  зберіг  -л 
ш  будучий  засїв. 

Між  тим  наближала  ся  пора  дощів,  котрі  вже  і  стали  перс 
надувати.  Треба  було  загодї  заосмотрити  житло.  Часть  печери 
від  поля  загородив  я  бамбусною  тростию  —  а  на  ній  порозвіш> 
вав  гейбн  опонн  листя  кокосу;  відтак  злаиїтував  неначе  руштовії 
ня  з  вязаних  прутів  бамбуса,  подавав  кільканаіїцять  поперечний; 
а  на  них  наложив  соломи,  а  поверх  мигесснького  моху.  Усе  икрип 
позшиваними  скірками  заяця.  Зо  скірок  кіз  зробив  ще  і  ковдру  і 
подушку,  випхану  мохом  —  і  так  ось  придбав  я  собі  королївскх 
постіль  і  в  перше  провів  ніч  на  справжнім  ліжку. 

Наспіли  і  другі  роковини  мого  проживаня  на  острові.  Від 
сьвяткував  к  їх  у  пості,  роздумуоаню  і  молитві.  Сумний  сс  б\  іі 
день  для  мене...  Весь  рік  в  ярмі  роботи  прихапцем  тільки  згадіш 
я  инколи  на  своє  положене  —  а.іе  в  сю  днину  ціла  моя  нинїшн  і 
доля  і  минувшість  живими  красками  станули  мені  перед  очим;:. 
Милий  Боже!  два  роки  уже  не  чув  я  людської  бесіди,  а  сім  літ  ик 
не  бачив  я  дорогих  родичів.  Чи  живуть  они,  чи  може  грижа  Зі- 
гнала їх  у  могилу? 

Незабавки  заревли  скажені  гураґани,  настала  пора  для  мен 
несказано  прикра.  Дощі  плюскотіли  цілими  днями  мов  з  каді:. 
1р>ли  били  іак  сильно  і  густо,  що  наші  европейскі  хуртовини 
проти  них  се  справжня  іграшка  природи.  За  кождим  розгоноу 
вітру  згадував  я  трясене  землі  і  нераз  в  ночи  тїкав  до  стаііп  , 
щоби  не  погибнути  під  звалищами  печери. 

Не  описати  лютої  сердитости  гураганів  —  виривали  дерсь^і 
з  корінєм,  а  раз  сторощили  дах  на  моїй  шіпцї,  і  тільки  з  бідон» 
вдало  ся  єго  направити. 

Жовтень  і  падолист  доскулювали  мені  найгірше.  В  половині 
грудня  починало  прояснювати  ся,  а  під  новий  рік  знов  прегарг  і 
погода  царила  на  острові.  Коли  я  тут  проживав  перший  рік,  за- 
тягла ся  слота  аж  геть  у  січень.  В  маю  перепаду  вали  ще  черг  і 
кілька  тижнів  густі  дощі  —  впрочім  цілий  рік  нї  хмаринки  иа 
небі. 

Через  зиму  плїв  я  кошелї,  до  чого  прутя  придбав  ще  в  осени. 
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В  них  задума,  переховумти  нове  збіже.  Крім  того  трудив  ся  я 

!  пн1і;;ІЇГ'*""""'"*  '°^У*""*  '  ""*Р^-  ^^°Л°*«  такої  віілости  в 
іончарстві,  що  тепер  вироби  мої  мали  вже  много  кращу  і  склад. 

пожТви*''^''^  ""**  '"'"•*""'•  ^^'^^"  ''  "Р"'*"^'^""'  «  "«  пРип'^с" 
Милий  Божеі  коли  бувало  розважив  я  усе.  що  вдало  ся  доси 
.робити  мені  самому,  пізнав  я  аж  тепер,  яким  добром  є  суспіїь 

сЛя'ни"до«яГ'*'-  ^  "Р*^--^'^--  -^Р"-  УСЇ  сполом  працюють, 
есляни  доставляють  поживи,  ремісники  споладжують  одежу 
.наряди  І  сосуди.  иньші  ставлять  доми,  будують  мости  і  дороги 
-  а  я  сам  оден  мусів  давати  собі  раду.  Через  тс  тратив  сила  часу 
так,  що  річна  праця  не  статчила  на  удержане  жити.  Цїлїський  рік 
лумав  я  іно,  в  що  приодягти  ся.  чим  г.рокормити.  а  прецїиь  .-^н- 
ТЧ.М  не  був  ,  даром  часу  не  гайнував.  В  самотї  доперва  і  в  тяжкім 
труд,  прийшли  менї  такі  думки,  г.сроди.с  й  не  гадав  про  се  тТ  ,с 
..мів  як  СЛІД  ОЦІНИТИ  хісна,  яке  приносить  спільне  пожите  людин 
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Сїйба.  Комин  до  вудженя.  Пільні  шкідники  і  як  я  Гх  покарав, 
невдалий  полон.  Збережене  збіжа.  Треті  роковини.  Зима. 

.    «^''Т  ^  "^Р"'"''  ^"'•'^  "^*^""  «^"«  «^"  «  справляти  землю    під 
ибу.    Минувшого  року  було  се  легко,  бо  засївав  малий  іно  шмат 

•  .";!  '  ^  о  "''Р  прийшло  ся  шість  раз  тілько  грунту  прочистити 
.  скопати.  Р.ЛЮ  справив  я  як  передше.  та  стра.х  мене  знимав.  ко- 
..I.  подумав,  яка  праця  дожидала  мене  на  рік.  Два  тижнї  копав  я 
..с  млю,  а  лопатою  був  би  се  і  за  чотири  днї  покінчив 

З  сіибою  мусїв  трохи  підождати,  бо  дощі  падали  доперва 
в  ПОЛОВИНІ  мая.  Коли-б  так  раньше  приладити  Грунт  під  зерно 
можна  би  .два  рази  мати  полон.  Раз  сїяти  в  грудин  а  збирати  псі 
копець  цьв.тня,  другий  раз  сїяти  з  початком  мая.  а  кінчити  жни- 

2^я1?1ш!!'7^  """"'Р  "Р«"'3"ившн  управу  рілї,  прийшло  ся  вдо- 
ноляти  лиш  одним  полоном. 

Приладжене  під  сїйбу  поле  загородив  я  плотом  з  бамбуса 
.а  що  втратив  кілька  тижнїв  часу,  але  не  жалував  сего   бо  буі 
тепер  безпечний  від  кіз  і  заяцїв.  '        ^ 
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Наконець  коли  надійшла  пригожа  пора  засіяв  я  ячмінь,  а  маеві 
дощі  так  гарно  ему  пособили,  що  незабавки  вкрила  ся  нива  чу- 
довою рунию. 

Крім  того  засадив  я  невеличкий  кусок  землі  біля  печери  ку- 
курудзою, щоби  за  нею  у  ліс  не  ходити. 

Мій  пане  ґаздо!  —  сказав  я  до  себе,  як  покінчив  пільні  робо- 
ти —  тепер  став  млин  —  чей-же  ячменю  гри.^тк  ні  '^удеш,  а  ще» 
тобі  з  него  за  хосен,  наколи  не  з'умієш  муі  л  зробити,  і  І?  легка 
се  справа,  бо  почин  кождий  трудний,  але  г.<;  и  божій  по»г>чи  дані 
собі  з  сим  якось  раду. 

Про  жорна  а  тим  більш  про  млинок  і  думкою  и  іг  захо;ців, 
бо  чим  їх  зладити?  прийшло  ся  ужити  ступи,  в  якій  Негри  опи- 
хають  просо.  Ранїйше  ще  запримітив  я  на  прогульках  пень  гру- 
бого дерева,  зломаного  бурею;  з  него  сокирою  дала  би  ся  зроби- 
ти прегарна  ступа,  та  в  недостачі  усяких  знарядів  як  еї  зладити? 
чим  вирізати  грубе  коріне  з  землі?  чим  наконець  вивертіти  се- 
редину? 

Та  ось  по  часови  придумав  я  випалювати  нутро  дерева  о- 
гнем.  Митю  взяв  сл  до  роботи:  поперед  усего  випалив  я  корінь, 
відтак  з  тяжкою  бідою  прикотив  пень  до  загороди,  а  опісля  по- 
чав єго  смалити,  Нутро  було  доволі  глубоке,  але  так  рапаве  і 
чорне,  що  не  мав  я  надії  колинебудь  одержати  з  него  білу  мук\ . 
З  товчком  пішло  краще;  на  днї  потока  найшов  я  подовгастий  ка- 
мінь, вигладжений  водою.  Встромив  я  его  в  розщіль  гильки,  при- 
кріпив ціпко  личком,  а  по  сїм  стрібував,  чи  дасть  ся  збіже  розти- 
рати. 

Добре  висушену  кукурудзу  кинув  я  в  ступу  і  почав  товчи  з 
усеї  сили.  Та  зерна  тверді  і  круглаві  розскакували  ся  за  кождї- 
ським  ударом.  Щоби  сему  зарадити,  вирізав  я  широкий  лист  6а 
нану,  пробив  в  самій  середині  дїрку  і  через  неї  переложив  тов- 
чок. Тепер  вже  зерна  не  могли  розлїтати  ся,  але  коли  по  годині 
невпинної  роботи  вибрав  я  муку,  розсьміяв  ся  у  голос:  була  чор- 
на як  сажа. 

Треба  якось  і  ЄЇ  прочистити!  вуголь,  що  правда,  не  отруя,  та 
немила  се  річ  їсти  кашу  чи  хлїб  з  такою  чорною  приправою.  Мер- 
щій забрав  ся  до  вискребтуваня  ножем  звуглених  стїн  ступи  і  по 
трех  днях  вигладив  еї  здебільша.  Сим  разом  дала  кукурудза  ка- 
шу доволі  чисту,  хоч  ще  в  суміщцї  з  мукою  і  отрубами.  Усипав 
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і  упл^ті^Гве^І^кГвя':. "'"'""'  перетопленим  козячим  маслом 
уплітав  з  великим  вдоволенєм  мов  не  знать  які-  то  ласощі. 

До  жнив  було  ще  кілька  місяців  часу  -  користуючись  ним 
.агадав  я  вибрати  ся  на  лови,  щоби  придбати  мяса  „Тзиму  Та' 
поперед  усего  треба  придумати  спосіб,  як  і  де  его  переховувати, 
По  насолюване  не  берегло  достаточно  від  псованя    "'^'"^^У^"^"' 

...Л^^^^^"^^  *'^"'''''"  "^  '^°"'^"'  ««^  ^е  роблять  Негри  -  аіе  я  не 
нав  добре  сего  способу  -  „а  вудженю  розумів  ся  прегарно  їч 

рГнаСвГ;  •^°--- Г-^-и  за  п%?ожиГмї?цеТна  ву- 
?келТ;„о^     •    "^     °'"  '•'У^^'^У  '  "^^"^^  прямовісну  щілину  в 
в  Р  з  ГкуТпТ  "'"^  "'''Р°'^  -  '^'^'  бУ^°  '"°  застаїти  'о 

яТпГйии^'  ^     ^""^  "^  розходив  СЯ.   І  З  СИМ  СПраВИВ  ся  ХУТКО 

геГи  пТтом  ""опі         Т  "°"^Р^^'"и«ями,  а  по  сїм  заго;  .див 
«^Гби^зб^реГи^^^^^^^^^^^^^^^  -^--  ^  --^"^  "■н^У 

км-  мя^к^і^чГот^и ''"'''"  "  '°  '"'Р"  '  '^Р^"^  «  тонесенькі  пластин- 

обісхли  на  сонГ  м7'  '  '°'"'  '°"''"'  '"^""  «  «°'^"»'  ««  ^''^ьки 
001СХЛИ  на  сонци.  Мясо  так  приладжене  подабало  на  сьвіже   а 

ичаГо  я'Г-"^  насолюваного.  Перед  варенем  мочив  я  его  щ 
звичайно  в  воді,  щоби  набрало  сочности. 

XVТі^посмотпГx!.*""'^  надходили.  Одної  днини  справив  ся  я  на 
х>тф  посмотріти,  чи  скоро  можна  брати  ся  до  збіжа  Безпечний 

ячмені         ^     ""      ""  "^''РУ  ""'"'"■•■'  "^^  "'^""-^ае    ся  з  мого 
о  ви  погані  прожери!  -  закликав  я  сердито  -  чи  то  для  вас 

Птахи  відлетіли,  але,  присівши  недалеко  на  деревах,  іно  жда- 
ли, коли  відійду,  щоби  знов  могли  повернути.  Та  я  і  не  думав 
..ути  таким  чемним,  навпаки:  насадив  стрілу  на  лук  і  найблизщий 
пікідник  повалив  ся  неживий  на  землю.  Але  і  се  не  відстрашило 
прочої  громади:  ледви  відступив  я  кільканайцять  кроків  з  поля 
злетіла  знов  ціла  ватага  на  ниву.  ' 
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Убив  я  ще  кілька  тих  злодіїв  і  для  постраху  других  порозві- 
шував на  високих  тичках  кругом  поля.  І  се  справді  помогло!  нї 
один  не  зважив  ся  більше  нападати  моїх  ланів,  а  навіть  на  все 
покинули  ту  часть  острова.  Колосе  уже  доспівало,  за  тиждень 
можна  було  починати  жнива. 

Поки-що  повернув  я  домів,  щоби  покінчити  з  кукурудзою. 
Легка  се  була  робота,  бо  шульки  давали  ся  без  труду  ломати. 
Било  доходило  звиш  2  м.  в  гору,  а  кожде  мало  по  кілька  шульок 
а  на  одній  шульцї  золотіло  поверх  200  зернят.  Зібрав  я  їх  щасли- 
во, але  лущене  відложив  на  пізнїйше,  бо  спішив  ся  тепер  до  яч- 
меню. 

Ой,  потрудив  ся  я  над  жнивом,  справді  в  потї  чола  потру- 
див!  Не  то  що  англійські  рільники!  Кождий  з  них  вельможа  про- 
ти мене  —  має  серп  і  косу,  а  я  ножиком  мусїв  зжинати  збіже,  за- 
хапуючи  нараз  ледви  по  кільки  стебелин.  І  хоч  працював  я  без  \  - 
говку,,  цїла  збірка  стояла  мене  безмаль  цїлїський  тиждень  часу. 

Звіз  я  збіже  домів,  а  коли  вимолотив,  мав  всего  на  всего  до- 
брий корець.  Майже  в  друге  тілько  з'їли  мені  тоті  птахи.  Щоби 
надолужити  собі  отсю  шкоду,  порішив  я  на  рік  засіяти  три  чвер- 
ти  збіжа,  а  поки  що  обходити  ся  без  хлїба,  а  вдоволяти  кукур\  - 
'дзою. 


ених  шульок  насипов 

.  >  ся  трохи  до  вжиг- 

>іінна  солома  прин  і- 


Сеї  було  в  мене  подостатком.  З  ви- 
я  пять  повних  кошелїв  зерна,  і  ще  по/ 
ку.    Листе  і  кукурудзяне  било  а  також 
добили  ся  на  зимову  корму  для  кіз. 

Заки  дощі  наспіли,  скопав  я  поле  по  кукурудзі,  щоби  на  нїм 
в  грудин  засіяти  ячмінь,  бо  бажав  чим  скорше  попоїсти  хлїба, 
тим  то  задумував  на  рік  два  рази  сїяти.  Пора  дощів  наближа  іа 
ся  скорим  ходом.  Покінчивши  збірку  збіжа,  покористував  ся  я 
ще  гарними  днями  і  приладив  топлива  на  зиму. 

Час  летїв  менї  стрілою,  анї  оглянув  ...  я,  як  наспіли  треті  ро- 
ковини, розбитя  нашого  корабля.  Відсьвяткував  я  їх  постом 
і  молитвою  як  переднїйші,  а  незабавки  опісля  заревів  сердитий 
гураґан,  і,  шалїючи  без  уговку  кільканайцять  годин,  звістив  по- 
чаток зими,  а  з  нею  для  мене  девятьтижневу  скуку-муку. 
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^""Лт  "2  ?**'^"У  ''**'^''  острова.   Чужа  сторона.   Острах. 
Утеча.  Всіляні  здогади.  Помеханє  ґаздівства.  РозпунаГ 

Коли  покінчив  я  грудневу  сїйбу,  задумав  вибрати  ся  на  дов- 
шу прогульну  по  острові.  З  тої  ночи,  в  котрій  непояснена  лу  іа 
гак  мене  перестрашила,  минуло  вже  півтора  року,  а  за  ввесь  той 
час  не  виходив  я  нікуди,  хиба  до  мого  хутору.  Безліч  праці  при- 
держувала мене  дома,  а  також  —  сказати  правду  —  страх  огор- 
нув такий,  що  бояв  ся  я  запускати  в  дальші  сторони  острова 

бабравши  тепер,  як  звичайно,  усе  пригоже  зі  собою,  сп-  авив 
оі  я  в  дорогу,  що  йшла  в  противнім  напрямі  як  досі.  Переднїщі 
мої  походи  обіймали  іно  всхідно  -  полудневий  копець  острова  та 
північ  1  захід  були  ще  мені  зовсім  чужі,  —  раз  доконче  треба 
розслідити  усю  країну  вшир  і  здовж. 

Перейшов  я  спорий  шмат  лїса,  що  окружаь  мою  долину  з 
замком,  1  дібрав  ся  на  чисту  площу.  Ланц  невисоких  горбків  сїрів 
по  еї  копець.  Вдрапав  ся  я  на  найвисший  шпиль,  що  гей-би  ро- 
гом заходив  у  море.  У  его  підніжа  котила  ся  доволі  глубока  річ- 
ка і  ту  саме  впливала  в  океан.  Приплив  моря  збільшав'еї  глубінь 
1  творив  немов  залив  —  прийшло  ся  одначе  підождати,  аж  вода 
спаде,  щоби  перейти  на  другий  бік.  Поки-що  сів  я  на  березї  і  при- 
прав ся  рибкам,  що  плили  в  гору  ріки,  а  по  відпливі  моря  у  низ 
!!овертали.  Прегарне  се  було  місце  до  ловлі,  тим  то  і  порішив  я 
зайти  сюди  колись  з  сїтию  і  стрібувати  рибарити. 

Коли  вода  трохи  спала,  скинув  я  одежу,  скрутив  в  клутк 
помістив  на  голові  і  пустив  ся  в  брід.  Небавом  станув  щасливо  на 
•'ерезї  і  одягнувши  ся,  рушив  дальше. 

Околиця  сих  сторін  була  неврожайна,  місцями  гориста,  деинде 
інов  алиста.  Між  тим  стало  вже  смеркати,  бо  сонце  перед  хви- 
1ИН0Ю  запало  в  море;  прийшло  ся  глядіти  нічлігу  як  звичайно  на 
иайблизшім  дереві.  Подибав  я  доволї  догідне  ложе  між  двома 
'озлогими  гиляками  і  там  заснув  внедовзї,  здоровим,  кріпким 
сном. 

Прокинув  ся  скоро  сьвіт  жвавий  і  веселий,  попоїв  дещо  і  пу- 
стив у  дальшу  дорогу.  Опівднї  вдало  ся  менї  устрілити  якогось 
ізеликого  птаха  з  семенства  тетерюків,  котрий  упечений  мав  дуже 
скусне  мясо.  Кілька  пригорщ  води,  а  на  закуску  золотий  ананас 


Робінзон  Крузо  5. 
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довершили  мій  обід.  Найгірше  горячо  продрімав  я,  а  відтак  впе- 
ред! Не  вільно  тобі,  пане  Робінзоне,  спочивати,  доки  не  зміриш 
усего  свого  царства  і  не  дійдеш  до  камінного  горбка,  що  накопи- 
чив ти  его  перед  двома  роками  у  послїднїй  прогульцї. 

Під  вечер  вийшов  я  на  простору  долину  під  лісом,  з  котрого 
щойно  вибрав  ся:  була  она  сям  і  там  заросла  травою,  але  над  са- 
мим берегом  простягнув  ся  шмат  землі,  вкритий  дрібним,  вохким 
піском.  Здалеки  добачив  я  гніздо  черепахи,  а  що  голод  став  уже 
доскулювати,  порішив  я  тамки  шукати  поживи. 

Спішу  вперед  жвавим  ходом,  коли  се  нараз  подибую  на  пі- 
ску... витиснений  слід  чоловічої  ноги.  Чи  думаєте  може,  що  по 
трех  літах  самоти  врадував  ся  я  отсим  доказом  людского  жити 
на  острові?  Де  там!  навпаки  —  несамовитий  острах  огорнув  мон' 
душу.  Знав  я.  що  на  островах  Караїбського  моря  живуть  дикі  лю- 
доїди. Мов  громом  прибитий  станув  і  споглядав  я  на  сей  злові- 
щий  слід  і  дрожав  з  трівоги  і  обзирав  ся  довкола,  чи  не  побач\ 
де  у  кущах  громади  лютих  дикунів.  Але  могильна  тиша  царила 
довкола.  Зібравши  на  відвагу,  поповз  я  обережно  на  недалекиіі 
горбок,  відкуди  можна  було  займити  оком  далекий  простір.  Ти 
і  тут  не  доглянув  я  нічого.  Бігцем  пустив  ся  знов  над  море  і  шукав 
за  новими  слїдами,  але  не  подибав  їх  більше. 

Мушу  ще  раз  обзирнути  той  слід  —  шепотів  я  до  себе  ниш- 
ком —  може  се  іно  гра  моєї  уяви  або  таки  моя  власна  нога,  і  я 
лиш  трівожу  ся  даром.  —  І  побіг  знов  на  те  саме  місце  —  та  нї! 
відтиск  як  найточнїйший!  пята,  підошов,  кождіський  палець  в  пі- 
сок врізаний,  —  а  я  прецінь  маю  чоботи  з  козячої  шкіри.  Милиіі 
Боже!  від  чого  сей  слід?  не  в  силї  я  сеї  загадки  розвязати. 

І  ось  несамовита,  непоборима  трівога  огорнула  нараз  усе 
моє  єство,  затрусив  ся  я  на  цілім  тїлї  і  як  божевільний  почав  з  у- 
сїх  сил  тїкати.  Кожде  дерево,  кождіський  кущ  принимав  в  моїх 
очех  стать  людску,  найлекший  шорох  трівожив  мене  несказано; 
розвага,  зимна  кров,  спокій  покинули  мене  у  сю  хвилю,  не  знай 
я  де  і  куда  біжу.  Що  зі  мною  тодї  дїяло  ся,  сего  нї  розповісти, 
нї  описати  —  гнав  як  шалений,  потикав  ся  і  вдаряв  раз-по-раз. 
Наконець  утомлений  до  крайности,  пав  я  на  землю  в  гущавині  і 
тут  провів  ніч  серед  мук  і  здогадів. 

Ледви  сон  стулив  мої  вії,  коли  се  знов  прокинув  ся  я  зі  стра- 
ху, щоби  дикуни  не  заскочили  мене  нечайно.  Усякі  суперечні 
страшні  гадки  прошибали  мою  голову.    Згадав  я  торічну  лун\ : 
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нїчо  другого,  тільки  Караїби  мусїли  зажегти  тоді  сухі  трави*).  Се 
наглядно!  Сама  пожежа  не  счинила  ся  бея  причини,  а  як  уже  я 
згадував,  царила  у  той  час  як  найкрасша  погода,  отже  і  перунів 
не  було. 

Другої  днини  о  півдні  був  я  вже  дома.  Мерщій  кинув  ся  на 
постіль  і  не  думаючи  про  їду,  хоч  від  вчерашнього  обіду  крім 
води  нічого  нр  кушав.  Трівога  відбирала  охоту  до  всього,  най- 
чудачнїйші  гадки  палили  голову. 

Се  прямо  неімовірно!  мешкати  три  роки  на  острові  і  не  до- 
.лянути  єго  жителів.  Нї!  Нї!  я  кріпко  пересьвідчений,  що  крім 
мене  НІХТО  другий  не  живе  тутечки.  Але  хто-ж  се  полишив  слід 
ноги  на  піску?  як  дістав  ся  він  на  остров  без  судна?  чому  я  єго  не 
бачив?  Слід  сей  прецінь  не  мрія,  не  сонний  привид,  я  видів  єго 
доторкав  ьчера  руками.  А  може  тих  дикунів  загнала  буря  з  тої 
далекої  землі,  яку  доглянув  я  раз  перед  двома  роками  зі  шпиля 
наивисшої  гори?  А  може,  причаливши  до  неврожайної  части  о- 
строва,  закинули  думку  про  поселене? 

Коли-б  так  прибули  в  більшій  громаді  і  мене  случайно  стрі- 
тили,  тоді  жде  мене  неминуча  смерть:  убють  і  з'їдять.  А  хоч  і  змо- 
жу загодї  заховати  ся  в  якім  кутку,  так  знищать  безсумнівно  мо- 
к)  оселю,  повбивають  кози,  понівечать  поля. 

Такі  гадки  мучили  нестерпно  мою  душу.  Три  днї  не  посьмів 
ч  вийти  з  пг  ери,  бояв  ся  навіть  видоїти  кози,  хоч  треба  було  сс 
зробити,  бо  :Идні  зьвірята  могли  втратити  молоко. 

Справивши  ся  з  тим  ділом,  зібрав  я  на  відвагу  і  побіг  на  ту 
високу  гору  пересьвідчити  ся,  чи  не  побачу  часом  якого  судна 
олизь  острова.  Але  надія  чи  острах  —  бо  годї  -очуваня  мої  на- 
звати —  не  оправдували  ся.  Площа  моря  сияла  >  ^онци  мов  глад- 
ке зеркало,  найменьшого  човника  нї  слїдч-.  Трохи  спокійнїйший 
повернув  я  домів. 

Небавом  якось  вибрав  ся  я  на  свій  хутір.  Взяв  нову  спису, 

іук  і  повний  "агайдак  стріл.  —  Та  що  поможе  мені  те  все  проти 

череди  диких  Караїбів,  безперечно  ліпше  від  мене  уоружених! 

подумав  я.  А  все  таки  поборов  трівогу  і  ввійшов  в  ліс,  роззираю- 

и  ся  обережно  довкола. 


*)  в  горячих  краях  буйні  і  оіісокі  траиіі  висихають  V  лМ,  і  найменьша  іскопка 
"=1.''с"ІГи  Г-лю":""*"""  ""^^  ^  "-Р-"""--  степам- „ід„алк.к.гь"%1иГ„ГрТм'; 


І. 
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В  ДОЛИНІ  найшов  я  усе,  як  передше:  ячмінь  ріс  прегарно  і  за- 
повідав добрий  полон! 

Ах!  що  мені  з  него!  закликав  я  в  розпуи"'  —  коли  не  знаю,  чи 
буду  его  поживати.  Скорше  чи  пізнїйше  ватага  диких  Караїбів 
може  наїхати  мій  остров  і  знівечити  усю  мою  працю.  О  ні!  не  по- 
вернуть уже  щасливі  хвилі  давної  свободи  і  безжурности,  ніколи 
не  бути  вже  мені  щасливим,  ніколи!  ніколи! 

Замість  вертати  домів  пішов  я  наново  оглянути  той  злові- 
щий  слід  чоловічої  ноги.  Думав,  може  в  сумерках  не  розібрав 
его  добре  —  і  таки  все  щось  тягне  людину  розслїдити  у  сотниіі 
раз  своє  нещастє,  немов  то  в  роздираню  залюбки  власної  душі 
находить  відраду  і  потіху. 

Місце  те  лежало  доволі  далеко,  цілий  день  проминув,  заки  ч 
тамки  дібрав  ся.  Сонце  вже  почало  западати,  коли  станув  у  цїли. 
Задля  сумерків  прийшло  ся  відложити  розсліди  до  завтра,  а  по- 
кищо глядіти  за  нічлігом. 

Та  де  тут  спати?  ану-ж  надпливуть  дикуни  і  доглянуть  мене! 
Стрівожений  такими  думками  помчав  я  стрілою  на  недалекиіі 
горбок  —  але  на  мори  пусто  — ^  глухо. 

Успокоений  вишукав  я  дерево,  вдрапав  ся  високо,  прикріпив 
поясом  до  гиляки  і  заснув. 

Прокинув  ся  ранним  ранком  і  як-стій  побіг  над  беріг  шукати 
страшного  сліду.  Подибав  я  его  незабаром.  Був  він  много  біль- 
ший від  моєї  стопи  і  очевидно  приналежав  до  чоловіка,  що  ніко- 
ли не  носив  чобіт  —  отже  до  якогось  Караіба. 

Дрож  трівоги  стрясла  моїм  тілом,  не  знав  я  зразу,  що  діяти, 
жах  відбирав  мені  розвагу,  а  суперечні  дикі  гадки  прошибали  го 

лову.  В  першім  приступі  розпуки  хотів  я  розвалити  мур  ДОВКОЛі) 

печери,  знищити  ціле  житло,  стайню  і  палатку  на  хуторі,  спалити 
огорожу  і  засів,  розігнати  кози,  бо  думав,  що  коли  затру  усі  слі- 
ди мого  проживаня  на  острові,  буду  тоді  аж  безпечний,  і  дикуни 
мене  не  доглянуть. 

Не  було  що  діяти!  озирнув  ся  я  кругом  і  побачив  за  лісом 
споміж  дерев  Остру  кінчату  скелю,  що  сторчала  майже  при  самііі 
печері.  —  Се  буде  моя  вартівня!  подумав  я  —  з  неї  усе  догляну, 
що  діє  ся  в  отсїм  місіїи.  Стежачи  оком  за  тою  скелею,  дібрав  ся 
я  в  півтори  години  до  замку,  але  ся  обставина  місто  мене  розва- 
жити, затрівожила  ще  дужче,  бо  запримітив  я  ,  що  дикі  причали- 
ли до  берега  зовсім  близько  моєї  оселі  і  лиш  Провидїне  встере- 
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гло  мене  перед  ними.  Мучений  усякими  здогадами,  хоч  і  втомле- 
ний, не  годен  був  я  заснути. 

Другої  днини  прокинув  ся  вже  много  спокійнїйший.  Прий- 
шло мені  до  голови,  що  остров  такий  плодющий  і  великий,  а  по- 
ложений —  на  мою  думку  —  недалеко  від  суші,  не  може  бути 
чужий  сусідним  жителям.  Хто  зна'  чи  за  три  роки,  від  коли  тут 
проживаю,  нераз  вже  буря  не  загнала  диких  на  мій  остров  -  та 
знать  не  припав  їм  до  вподоби,  бо  инакше  давно  вже  построїли 
ои  на  Н1М  саої  оселї. 

Чув  я  колись  від  моряків,  котрі  бували  в  сих  сторонах,  що 
Караіби  не  мають  вітрил,  а  кермують  свої  човна  веслами  кори- 
стуючись припливом  і  відпливом  моря.  Наглядна  річ,  що  загна- 
ні филею  на  остров,  не  зважать  ся  на  нїм  нічліжити,  щоби  не 
втратити  догідної  пори  відпливу.  Одного  тільки  бояв  ся  я  а  і- 
менно  нечайного  нападу  дикунів. 

При  оебрежности  можна  би  й  сего  устеречись  а  наколи  біль- 
ша ватага  висадить  ся  на  беріг,  можу  скрити  ся  в  якій  печері  і 
там  переждати,  поки  не  відчалять. 

З  соромом  приходить  ся  сказати,  що  страх,  трівога  і  журба 
так  заволоділи  мною,  що  зовсїм  позабув  я  шукати  відради  в 
молитві,  котра  передше  усе  мене  кріпила  в  таких  хвилях  Сум  і 
пригноблене  такою  мракою  сповили  душу,  що  і  не  згадав  я  на 
слова : 

—  Взивай  мене  у  дні  трівоги,  а  споможу  Тебе,  і  хвалити-меш 
імя  моє  во  віки. 

А  прецінь,  коли-б  послухав  я  був  того  голосу  і  в  своїх  тур- 
истах прибіг  до  Господа  і  Єму  найліпшому  Вітцеви  віддав  ся  з  у- 
сіми  моїми  смутками,  то  безперечно  набрав  би  серця  і  скрітс- 
ний  довірем  в  Господа  на  небесах,  поборов  трівогу  і  сумніви  які 
так  важко  давили  мою  душу.  ' 


і 
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ГЛАВА  XXX. 

Штучний  гай.  Обильне  жниво.  Четверті  роиовини.  Молитва. 
Печу  хлТб.  Сито.  Зима.  Прогульна  по  острові.  Привід. 

Новий  захист. 

Коли  очуняв  т  охи  з  першого  остраху,  став  я  думати,  як-би 
сильнїйше  укріпити  моє  житло.  Зразу  найдужче  турбувало  ме- 
не те,  що  перебив  скелю  наскрізь  —  та  згодом  по  розвазі  пока- 
зало ся,  що  другий  сей  вихід  міг  стати  менї  навіть  дуже  приго 
жим.  На  случай,  коли  дикуни  окружать  замок  і  переступлять 
мур  з  переду,  що  вдіяв  би  я  без  другого  виход?  —  а  так  встава- 
ла бодай  надїя  утечи  в  ліс,  де  все  таки  можна  було  найти  захист 

Поперед  усего  загадав  я  засадити  значний  простор  довко.иі 
печери  густим  гайком.  На  ту  ціль  нарізав  безліч  віток  з  якогось 
дерева,  подабаючого  на  вербу,  але  садив  їх  не  правильними  ряд- 
ками, а  нароком  всуміш,  щоби  цілість  виглядала  на  природну, 
відвічну  гущу.  Робота  ся  потрівала  безмаль  два  місяці.  Деннп 
засаджував  я  поверх  100  віток  і  таким  чином  утворив  непрохо- 
диму  гущавину.  Крім  того  підніс  я  ще  і  мур  на  метр  в  гору,  поли- 
шаючи  в  нїм  іно  діри  до  пусканя  стріл  на  случай  нападу  дику- 
нів. 

Серед  тої  працї  позабув  я  на  вік  про  збіже  і  доперва  раз  я 
кось  на  прогул ьцї  завважав,  що  колосе  ячменю  починає  вже  сн 
пати  ся,  і  крайний  час  приступити  до  жнив.  В  три  тижні  був  V 
готов  і  сим  разом  зібрав  так  гарний  полон,  що  зложив  два  вели- 
чезні стіжки  снопів. 

Такої  скількости  збіжа  нїяк  було  в  руках  лущити,  прийшли 
ся  робити  тік  і  молотити.  Вибрав  я  пригоже  місце  біля  печери, 
виложив  єго  грубо  глиною,  насипав  зверхи  каміньчиків  і  піск\, 
а  відтак  утоптав  усе  як  слід.  В  кілька  день  висхло  оно  до  сонця 
і  ствердло,  і  можна  було  начати  молотьбу. 

Коли  покінчив  я  сю  роботу,  одержав  по    моїм    обчисленні 
щось  7  кірцїв  ячменю  —  як-раз  достаточний  припас  на  зиму.  Не- 
бавом по  сім  спали  маєві  дощі  і  так  чудово  скропили  мій  моло- 
дий гайок,  що  деревця  зазеленіли  прегарною  зеленню  і  майже 
всї  з  малим  виїмком  приняли  ся. 

Але  серед  отсих  заходів  позабув  я  на  нову  сїйбу,  і  так  прий- 
шло ся  відложити  ЄЇ  знов  аж  на  рік,  бо  пригожа  пора  вже  минула. 
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По  жнивах  І  молотьбі  збіжа  взяв  ся  я  наново  садити  дерева, 
бо  гайок  не  був  ще  на  мою  думку  ^  доволі  густий.  Трудив  ся  я 
над  сим  аж  геть  у  пізну  осїиь  і  через  те  не  всгіів  приладити  мяса 
І  товщу  на  зиму.  Збирати  дерево  на  топливо  також  вже  було  тл 
ПІЗНО,  І  тим  то  лиш  небогацько  вдало  ся  мені  его  запасти. 

Так  то,  коли  трівога  огорне  чоловіка,  а  він  не  з'уміе  в  пору  еї 
пооороти,  усі  діла  ідуть  мов  на  перекір:  нічого  не  робить  ся  по 
обдуманому  плянови.  і  згодом  зчинить  ся  з  того  такий  заколот 
що  ради  ему  ніяк  вже  дати.  Мені  самому  прийшло  ся  сего  зажити 
1  то  ЗІ  шкодою  власною,  бо  не  придбавши  припасів  на  зиму,  бі- 
дував  я  гфко,  инодї  по  цілих  тижнях  живив  ся  тільки  кукурудзя- 
ною  лемішкою  і  козячим  молоком.  ■ 

Наспіли  четверті  роковини  мого  загощеня  на  остров,  се-б 
то  день  23.  вересня  1663.  р.  В  сім  дни  постив  я  як  звичайно  і  пере- 
сидів у  моїй.сьвятини.  Ніхто  й  не  повірить,  що  за  ціле  літо  не 
оув  я  там  НІ  разу.  Увесь  занятий  думкою,  як  би  захистити  ся  пе- 
ред ворогом,  навіть  у  неділі  і  сьвята  працював  я  над  укріпленем 
моєї  оселі,  а  позабув,  що  Бог  одиноке  моє  прибіжище  і  сильній- 
те  забороло  від  усіх  земних  кріпостий. 

О!  з  яким  жалем  пав  я  тепер  навколішки,  слезами  поливав 
землю  1  жалував  за  свою  байдужність  і  кляв  ся  поправити  Саме 
в  сій  хвилі  сніп  ясних  лучів  продер  грубі  занавіси  хмар  і  озарив 
мою  голову.  Се  взяв  я  за  добре  віщованє  і  повний  вірн  і  потіхи 
ПІДНЯВ  ся  з  землі.  -  О!  Предобрий  Господи!  так  отже  ласка  Твоя 
все  наді  мною,  хоч  я,  невдячний  негідник,  позабув  віддати  Тобі 
ііриналежну  честь.  Ах!  ті  лучі  сонця,  наглядний  доказ  Твоєї  до- 
ороти,  скріпили  мою  душу  бодростию  і  довірєм  і  прогнали  з  неї 
трівогу  І  всякий  сумнів,  з  нинїшним  днем  Тобі,  всемогучий   від- 
даю я  ВСІ  свої  терпіни  і  підчиняю  ся  безусловно  Твоїм  засудам 
Хай  буде  31  мною,  що  прикажеш    -  я  все  однаково  хвалити-му 
Твоє  імя,  хочби  І  найгірші  злидні  дожидали  мене  в  будучности  " 
З  радостию  і  спокоєм  в  душі  повернув  я  домів.  Мої  цілоріч- 
ні побоюваня  видали  ся  мені  тепер  прямо  безглуздими,  тим  біль- 
ше що  з  остраху  перед  Караібами  позабув  я  приладити  припаси 
иа  зиму. 

Завили  вітри  і  метелиці,  полили  дощі,  ріки  виступили  з  бере- 
гів. Прикра  пора  хоч  з  одної  сторони  берегла  мене  від  нападу  ди- 
ких, так  з  другої  минала  дуже  поволи.  Не  було  чим  сьвітити  дов- 
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тими  вечерами,  не  придбав  я  в  осени  нї  прутя  на  кошелі,  ні  струн 
до  зшиваня  шкір. 

Одежа  аж  просила  ся  до  направи,  а  і  нової  дуже  а  дуже  не 
ставало.  Материял  був,  але  з  чого  крутити  нитки?  Найбільші 
доскулював  мені  брак  мяса.  Про  пашу  для  кіз  не  потребував  я 
журити  ся,  солома  ячмінна  і  кукурудзянка  статчили  на  цілу  зи- 
му. 

Та  ось  згадав  я,  що  можу  убити  на  печеню  одно  козеня,  ко- 
трих вже  було  в  мене  18  штук.  І  справді  вибрав  я  одно  з  товстііі- 
ших,  заніс  осторонь  і  убив  стрілою,  бо  різати  не  мав  серця.  Спра- 
вив відтак  €го  старанно,  відложив  кишки  на  струни  до  шитя,  з 
лопатки  зварив  прегарного  росолу  з  кукурудзяною  лемішко  ',  іі 
чвертка  лишила  ся  на  печеню.  Злишно  і  казати,  як  уплітав  я  обі.і 
по  тільки  днях  нужденного  прокормлюваня. 

По  сім  прийшла  черга  на  хліб.  Повні  коші  ячменю  стояли  но- 
тикані,  бо  в  дни  тревоги  і  се  вилетіло  мені  з  голови.  Тепер  нас»! 
пав  я  збіжа  у  ступу  і  став  бити  товчком,  а  коли  добре  розтерлі 
ся  ,пересипав  грубу  муку  у  глиняний  сосуд.  Таким  робом  за  пії. 
дня  приладив  я  стільки,  що  можна  було  брати  ся  за  печиво. 

Ба!  та  як,  мій  ти  мудрагелю?  а  де  печ?  де  дріжджі?  а  ячміні 
такий  остистий,  що  не  знать  який  з  него  буде  хліб! 

Вишукав  я  між  старими  лахами  хустину  з  грубого  муслінх 
виправ  і  висушив.  Відтак  здер  кусок  твердого  лика  і  зробив  з  не 
го  широкий  обруч  на  котрім  розіпнув  платок.  Так  мав  я  сито,  алі 
що  було  трохи  за  густе,  більша  часть  збіжа  оставала  на  нїм 
Прийшло  ся  в  друге  сипати  зерно  до  ступи  і  товчи  з  усіх  сил,  аж 
піт  каплями  спливав  на  чоло;  та  конець  кінцем  витрівалостин 
поборов  я  таки  усї  перепони. 

Опісля  викопав  в  земли  яму  на  5  м.  широку  і  глубоку  —  дн< 

і    боки    виложив    плоскими    КаМІНЯМИ.    ЦЇЛІСеНЬКІ    три    дні    СТОЯЛі 

мене  та  робота,  аж  четвертого  можна  можна  було  розвести    о 
гонь  у  ямі.    Заки  він  вигорів,  замісив  я  муку  водою,  додав  соли 
поробив  з  тіста  паланицї.  Відтак  вигорнув  вуголь  і  попіл,  уложиі 
тісто  на  розжаренім  каміню  і  ждав,  що  з  сего  вийде. 

За  дві  години  паланицї  спекли  ся,  видобув  я  їх  з  ями  і  вите; і 
з  попелу.    Правда,  мало  подабали  они  на  справжний  хлїб,  тяжкі 
були  і  тверді  і  не  смакували  би  певно  иї  одному  вибагливому  Ее 
ропейцеви,  але  я  —  що  вже  чотири  роки  не  мав  хлїбт  в  устах  — 
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теребив  їх  немов-то  незнать  які  присмаки.  Кусок  печеної  козини 
і  чарка  води  доповнили  йій  засланницкий  пир. 

Хоч  пора  року  була  вельми  вітриста,  все  таки  трівожила  ме- 
не ще  думка  про  напад  Караібів.  Кілько  раз  сонце  продерло  за- 
навіси  хмар,  і  настала  на  часочок  погода,  вибігав  я  на  мою  вар- 
тівню і  глядїв  за  людьми  —  але  море  було  заедно  пусте  і  розбур- 
хане, нїчо  не  оправдувало  моїх  побоювань.  \ 

Рік  минув  вже  з  того  часу,  як  подибав  я  слід  людскої  стопи; 
перші  страшні  вражіня  проминули  .  і  з  весною  забрав  ся  я  спра- 
вляти рілю  так  безжурно,  неначе  диких  і  на  сьвітї  не  було. 

Раз  якось,  ідучи  з  хутора,  доглянув  я  в  скалистім  провалі 
гарні  ананаси.  Завернув  з  дороги,  щоби  їх  нарвати.  Коли  у  під- 
ніжа  стрімкої  гори  відгинав  я  гиля,  узрів  нечайно  поза  розлогим 
кущем  чорну  заглубину  в  скелї. 

На  силу  дібрав  ся  я  крізь  гущу  і,  наклонивши  ся,  вповзнув 
у  низький  отвір  печери.  Та  хто  опише  мій  острах,  коли  се  іараз 
у  темряві  засьвітила  переді  мною  пара  зелених  огнем  лискучих 
очий.  Живо  подав  ся  я  в  зад  і  доперва  на  свободі  очуняв  трохи  з 
першого  переполоху.  Чи  се  ягуар*)  чи  оцельот**),  зьвірі  так 
люті  і  дикі  як  тигр  або  левпард?  Чудно,  вже  півпята  року  живу 
на  острові,  а  досі  ще  не  подибав  ніяких  хижаків.  Наколи  справ- 
ді тут  виводять  ся,  чи  оставили  ^н  мене  і  мої  кози  в  спокою?  Тре- 
ба мати  трохи  більш  розваги  і  сьміливости  і  не  страхати  ся  зза  чо 
гонебудь,  як  дитина. 

Скартавши  так  сам  себе,  наломав  я  сухого  гиля,  викресав  о- 
гню  і  увійшов  зі  сьвітлом  в  печеру.  Та  ледви  поступив  ся  кілька 
кроків  в  перед,  як  ось  зимний  піт  укрив  мені  чоло,  а  волосе  го- 
рі дубом  стануло.  З  кутка  темряви  пронесли  ся  ніби  людскі  стени, 
відтак  немов-то  шепіт  чи  зойки,  страшні,  проймаючі. 

А  таки  переміг  я  себе;  згадавши  що  Бог  усюдн  і  Єго  сьвятс 
Провидїне  береже  мене  на  кождім  кроці,  посунув  ся  я  в  трете  у 
нутро  печери.  І  ось  на  сором  мені  та  мара  чи  потвора,  котра 
стільки  страху  завдала,  було  нїчо  друге  як  старий  козлюк,  що 
прийшов  тутки  здихати.  Намагав  ся  я  поставити  его  на  ноги  і  ви- 
вести на  воздух,  але  він,  либонь  знеможений,  валив  ся  кождий 


*)  Яґуар  (ІЄІІ8  опса)  хііве  в  по.7удпеві&  Америці,  трохи  .меньшіїй  від  тііґра,  ііе- 
Р«ввс-В8в  з»тв€тню  уй  днЕІ  зьвірі  нвввго  сьвіта. 

*)  Оцеаьот  (іеіія  ратйлИя)  далеко  нениш....  від  ягуара,  гарними  плмачи  иі;|ііі- 
1ІІН.    Принвлежить  також  до  семейпва  котів. 
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раз  на  землю.  Тим  то  1  полишив  я  вго  смерти,  І  сам  став  роззи- 
рати  ся  по  печері.  Була  она  7  м.  широка,  1 1  м.  глубока,  а  З  м. 
заввишки.  Не  мала  ніякого  примітного  «йду,  ні  то  кругла,  ні  гран- 
мата,  закручувала  в  право,  знижаючи  ся  постепенно.  В  однім  куті 
побачив  я  заглубину  так  низьку,  що  хиба  на  руках  лиш  можна 
було  туди  просунути  ся.  Покн-що  порішив  я  аж  завтра  усе  краш* 
розсмотріти,  бо  нинї  на  потемки  бояв  ся  дальше  запускати. 

Другої  днини  повернув  я  в  печеру  зі  сьвічками,  які  усукав 
був  з  лою.  Старий  козлюк  вже  не  жив;  вирізав  я  з  него  товщ,  а 
стерво  закопав  в  землю,  щоби  не  занечищувало  воздуха.  Отвір  в 
заглубинї  скелі  простягав  ся  на  кілька  метрів,  а  відтак  ширшав 
нараз  в  прегарну  печеру.  Безліч  лискучих  хрусталів  вкривало 
еі  стіни  і  стелю,  а  сотні  іскорок  ломали  ся  від  сьвітла  в  каміню 
мов  в  диямантах. 

Не  знав  я  мінеральоґії,  то  і  годі  було  мені  назвати  рід  копа- 
лин, що  складали  нутрс  печери.  Дно  еї,  сухе  і  встелене  дрібним 
кременем,  не  вказувало  ніде  нї  сліду  вохкости,  ні  їдовитих  гадюк 
—  а  воздух  дишав  милою  сьвіжостию,  хоч  продуву  в  печері  не 
було. 

Вузкий  прохід  і  темрява,  що  сповивала  усе  кругом,  змень- 
шали  по  трохи  чарівну  красу  місця,  але  для  мене  саме  та  обста- 
вина була  вельми  пригожа.  Мав  я  ось  прегарний  захист,  де  на 
случай  напасти  Караібів  найду  безпечне  приміщене.  Порішив  я 
отже  заховати  тутечки  усі  вартівнїйші  предмети,  без  котрих  дома 
можу  обійти  ся. 

Безпроволочно  зніс  я  в  печеру  часть  солоного  мяса,  бо  кра- 
ще давало  ся  в  ній  переховати  чим  в  пивници,  відтак  увесь  припас 
товщу,  більшу  часть  ячменю  і  кукурудзи  і  трохи  соли  і  сира.  На- 
копичив я  також  сухого  хворосту,  щоби  як  випаде  довше  в  тем- 
ряві проживати  не  виходити  за  ним  у  ліс.  1  в  воду  придумав  я 
заосмотрити  сей  заховок.  Від  потока,  що  плив  недалеко  печери, 
провів  я  доволі  глубокий  ровець  аж  ген  під  скелю,  вкрив  €Г0 
зверхи  прутєм,  а  се  приложив  ще  для  непознаки  дерниною.  По 
оба  боки  провода  засадив  я  рід  вербини,  що  вже  цілком  закри- 
вала ровець  своїми  вітками. 

Тепер  був  я  певний,  що  хоч  дикі  і  вислідять  мій  замок  і  за- 
возьмуть  ся  мене  спіймати,  не  спроможні  вистежити  сеї  криївки 
--  а  як  і  .Одкриють,  не  посьміють  либонь  запустити  ся  крізь  ву- 
зкий прохід,  де  легко  прийде  ся  мені  всіх  до  ноги  вистріляти. 
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ГЛАВА  XXXI. 

НенмТйна  буря.  Виотріл  з  пушии.  Корабель.  Ніч  иа  вартівии. 

Даю  про  себ«  авістиу.  Виправа  на  судив.  Похорон 

потопленииів.  Пес.  Велииансьиі  сиарби.  Ді- 

раба.  Щасливий  поворот. 

Не  стану  торочити  в  друге  про  жнива,  полон,  припаси  на 
шму,  ні  про  пяті  роковини  мого  проживаия  иа  острові,  усе  те 
ішло  незмінним  ходом,  як  передше.  За  два  слідуючі  роки  нічого 
ііримітнїйиіого  не  скоїло  ся  в  моїм  житю,  а  хоч  гірко  було  мені 
проводити  найкращий  молодий  свій  вік  у  самоті,  вже-ж  такн  ми- 
рив ся  я  з  моєю  судьбою,  а  будучність  здав  на  Бога. 

За  той  час  лісок  довкола  печери  розріс  ся  незвичайно  гарно, 
лїяии  засіяні  вітрами  посплїтали  ся  довкола  кущів  в  таку  непро- 
ходиму  гущавину,  що  крім  крутої  стежини,  про  котру  я  іно  знав. 
ие  спосіб  було  без  сокири  промостити  собі  крізь  них  дорогу. 
Так  був  я  знаменито  захищений  від  нападу  диких,  не  згадуючи 
нже  про  хрустальну  печеру,  де  в  крайнім  случаю  міг  я  також 
найти  захорону. 

Та  ось  небавом  склала  ся  незвичайно  важна  подія. 
В  ночи  з  дня  ЗО.  на  31.  липня  1667.  р.  серед  найгарнїйшої  по- 
ри зняла  ся  нечайно  сердита  буря.  Лискавки  раз  по  раз  розсьві- 
чували  небо,  громи  не  вгавали.  Цілий  день  і  ніч  гуділа  гроза 
без  уговку.  Прийшло  мені  до  голови,  що  без  сумніву  слідує  по 
СІМ  трясене  землі  і  з  остраху,  щоби  не  погибнути  під 'звалищами 
печери,  переніс  ся  я  у  стайню  поміж  кози,  котрі  також  налякані 
горнули  ся  до  мене,  з  півночи  дощ  надстав,  тільки  вітер  лютив 
ся  дальше  зі  скаженою  сердитостию. 

Задля  проймаючого  реву  бурі  не  годен  був  я  цілу  ніч  засну- 
ти, коли  ось  нараз  почув  гук,  подабаючий  на  вистріл  з  пушки. 
Як  стій  схопив  ся  на  рівні  ноги:  не  був  се  перун,  бо  лоскіт  прор- 
вав ся  митю.  Чи  то  підземний  гуркіт,  вістун  трясеня  землі,  чи 
може,  о  Господи!  вистріл  корабельний? 

Суперечні  чувства  прошибли  усе  моє  єство.  Мерщій  виско- 
чив я  зі  стайнї  і,  не  зважаючи  на  темряву  і  вітер,  вдер  ся  з  тьох- 
каючим серцем  на  шпиль  моєї  вартівні  "і  поглянув  на  море.  Ле- 
лви  вспів  станути  на  горбку,  як  ось  червоне  сьвітло  пронизало 
пітьму  і  вдруге  залунав  гук  по  прибережних  скелях. 


І] 
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Ясно  бачив  я  тепер  блеск  на  мори,  недалеко  того  місця,  де 
наш  корабель  потонув.  Не  було  сумніву:  се  моряки  кликали  ра- 
тунку. 

Корабель!  Корабель! 

Милий  Боже!  по  семи  літах  са»  ^іи  корабель  так  близько.  Та 
хоч  зворушений  до  глубини  душі,  не  втратив  я  таки  духа  і  порі- 
шив нещасним  морякам  якнебудь  помочи.  До  корабля  плисти 
мені  не  спосіб,  зате  можна  їм  дати  вістку  про  остров,  розжегаю- 
чи  огонь.  Вправдї  вітер  дув  скажено,  а  все  таки  вдало  ся  мені 
кінець  кінцем  розвести  полумя.  з  печери  приніс  я  цілий  оберемок 
сухого  хворосту  і  кинув  на  огнище.  Либонь  помітили  €го  кора- 
бельники, бо  знову  кілька  вистрілів  залунало  раз  по  раз  від  мо- 
ря.. Цілу  ніч  провів  я  на  вартівни,  докладаючи  дров.  Ще  два-три 
вистріли  і  відтак  усе  замовкло. 

Засвитав  ранок  ясний,  погідний,  вітер  приляг,  усе  стихло.  А 
я  невпинно  поглядав  на  море,  відкіля  в  ночи  гремів  голос  пушок. 
Далеко  на  океані  сїрів  якийсь  чорний,  неозначений  предмет  — 
чи  се  корабель,  чи  іно  туловище  єго?  Кілька  годин  тягом  глядів 
я  в  ту  сторону,  але  предм'^ ;  не  ворушив  ся  —  мабуть  осїв  на  мі- 
лині або  на  підводних  скелях,  а  може  стояв  на  якорі. 

Коли  вже  зовсім  розвидніло,  узяв  я  лук,  стріли  і  спису  і  пом 
чав  ся  бігцем  до  полудневого  рога,  споза  котрого  слїдне  було 
судно.  Станувши  на  березі,,  побачив  я  дійсно  туловище  розбито- 
го корабля  —  знать  вчерашний  вітер  загнав  єго  на  скелї  майже 
у  тім  самім  місци,  де  перед  роками  опинив  ся  наш  корабель.  І 
сей  на  тих  самих  нещасних  рафах  покінчив. 

Судно  отеє  навело  мене  на  всїлг.кі  здогади,  бо  на  помості  нї 
живої  душі  не  було  видно.  Мабуть,  моряки,  хоч  і  бачили  мій  о- 
гонь  на  шпилю,  не  спромоглись  серед  темряви  і  скель  причали- 
ти до  берега,  а  натрапивши  на  сильнїйший  гон  води,  попали  на 
повне  море.  В  такім  случаю  погибель  їх  була  неминуча  і  безсу- 
мнівно море  поглотило  їх  човна  так,  як  перед  семи  роками  наші. 
Та  може  котрий  з  моряків  вратував  ся  на  остров  і  блудить  і  шу- 
кає захисту.  О!  яким  радісним  серцем  поділю  я  з  ним  моє  добро! 
Але  могло  і  таке  скласти  ся,  що  другий  який  корабе.'ж  почув  трі- 
вожні  вистріли  потапаючих,  підоплив  під  судно  і  забрав  їх  на 
свій  поміст.  Одного  був  я  певний,  що  на  сім  корабли  нема  вже 
нїкого. 

Якнебудь  оно  скоїло  ся  з  єго  осадою,  бідні  ті  люди  вартали 
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пожалованя.  О  як-же  вдячним  повинен  я  бути  Всемогучому  що 
ВІН  так  чудово,  мене  виратував,  коли  ось  з  обох  розбитих  кора- 
блів НІ  одна  людина  не  остала  при  житю.  Годі  і  розповісти  які 
чувства  ворушили  мною  на  вид  потапаючого  судна! 

За  весь  час  мого  проживаня  на  острові  ще  ніколи  так  важко 
не  відчував  я  туги,  як  ось  в  сій  хвилі  —  здавало  ся,  що  довше  так 
жити  в  самоті  не  годен,  не  видержу.  Налітають  инодї  на  людину 
чудні  якісь-то  мрії  —  давно  позабуті  бажаня  прокидують  ся  по 
закутинах  душі,  найменьший,  на  вид  дрібний  предмет  розпалює 
думку,  1  здає  ся  на  той  час,  що  не  спосіб  жити  без  того  за  чим 
так  горячо  рветь  ся  серце.  Чи  Бог  хоче,  щоби  я  жив  тутечки  сам 


Робінзои  побачиї  туловище  розбитого  корабля. 


один  аж  ДО  смерти,  тільки  сам  один!  кликав  я  в  одно  і  ломав  руки 
в  розпуці  1  закусував  губи  до  крови. 

Нараз  прийшло  мені  на  гадку  доплисти  яким  чином  до  ко- 
рабля. Так  зможу  не  лишень  вратувати  кого  з  осади,  як  нахо- 
дить ся  ще  на  судні,  але  і  привезти  собі  з  него  сила  предметів  для 
мене  вельми  придатних.  Немов  сам  Бог  піддав  мені  сю  прегарну 
думку,  1  завп^оділа  мною  така  горяча  жадоба  дістати  ся  на  кора- 
бель, що  порішив  вдоволити  ЄЇ  безпроволочно 

Було  се  саме  з  полудня  -  море  так  далеко  відплило  від  бе- 
^пVи^"*°  """"Р"**  ''^*^°''  "^Р^йшов  Я  В  брід,  а  коли  вже  втратив 
грунт  під  ногами,  пустив  ся  плисти  і  небавки  був  під  кораблем 
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Двічі  окружив  его  довкола,  та  ніде  не  подибав  нічого  такого,  за 
що  можна  би  захопити  і  на  поміст  вдрапати  ся.  Аж  ось  доглянув 
я  конець  линви,  котрої  спершу  не  бачив.  Висіла  так  низько  з  пе- 
реду корабля  над  водою,  що  легко  зачіпив  я  за  неї  руками  і 
полїз  горі  мов  по  драбині.  Аж  скрикнув  з  радости,  коли  опинив 
ся  на  корабли.  Було  се  гарне  судно  купецьке  о  двох  щоглах,  ко- 
трі лежали  тепер  сторощені.  Будова  вказувала  на  корабель  пор- 
тугальський. Вержений  на  піскову  лаву,  перехилив  ся  так  сильно 
вперед,  що  штаба*)  ледви  два  метри  сторчала  з  води,  а  руфа**} 
звиш  4  м.  підняла  ся  в  гору.  , 

Серце  вдаряло  в  мені  мов  молотом,  трохи  не  цїлував  я  стїн 
корабельних,  так  дорогими  були  они  менї  через  те  іно,  що  з  Ев- 
ропи  приплили,  що  Европейцї  їх  складали.  Ах!  але  на  жаль  тих 
Європейцїв  на  помості  не  було  —  либонь  поглотило  їх  море,  як 
колись  наших.*  І  ся  гадка  сіпала  мою  душу  несказаним  болем. 

Від  вчерашнього  вечера  увесь  занятий  кораблем,  і  не  поду- 
мав я  про  їду,  аж  тепер  став  голод  доскулювати  і  я  таки  місто 
шукати  людий  побіг  перш  всього  до  складів  поживи.  Який  пре- 
гарний вид!  Тут  бочки  сухарів,  там  солонина,  шинки,  дальше 
—  кава,  какао,  цукор,  мука,  суш,  риж,  саго,  масло,  сир  повила, 
горох,  усяке  корінє  —  в  иньшім  переділі:  вино,  горівка,  рум  оцет, 
риби,  оселедці,  вуджений  лосос,  —  побіч:  жито  пшениця,  ячмінь. 

Милий  Боже!  Чого  там  не  було! 

Оголомшений  видом  усїх  тих  ласощів,  котрих  сім  літ  вже 
не  кушав,  присів  я  на  лавці  і  зразу  немов  позабув  на  їду,  та  по 
часови  став  жолудок  таки  домагати  ся  свого.  Кусок  сухара  і  спо- 
рий  шмат  шинки  враз  з  чаркою  вина  пішли  в  горло,  як  у  про- 
пасть.  Покріпивши  сили  прегарною  закускою,  з'їв  я  ще  трохи 
голяндского  сира,  а  відтак  справив  ся  на  дальші  обзорини. 

Перше,  що  стрінув  по  дорозі,  були  два  утоплені  матроси,  ко- 
трі знать  пяні  упали  на  спід  корабля,  де  вже  доволі  води  набра- 
ло ся.  Не  тяжко  було  відгадати  причину  їх  смерти,  бо  лежали 
передом  тіла  в  воді,  тверезі  могли  вратувати  ся. 

Заки  пічнеш  грабежу,  сказав  я  сам  до  себе,  треба  вперед 
сповнити  християнську  заповідь  і  поховати  отсих  нещасних. 
Сповинув  я  їх  в  полотно  з  вітрил,  оперезав  ужевкою,  прикріпив 


•)  Штаба  зове  ся  перед,  руфа  —  зад  кораб.ія. 
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до  ніг  кулї  арматні  і  спустив  в  море.  Опісля  клякнув  на  ь  _.остї 
1  змовив    Отче  наш"  за  душу  бідних  потопленників. 

Тепер  глядім  що  нам  може  принадобити  ся! 

—  А  чи  є  в  тебе  право  забирати  чуже  добро  —  почув  я  голос 

Очевидно  що  €  —  відказав  я  сам  собі  —  та-ж  море  і  так  розі- 
бє  при  першій  грозі  судно.  Вже  краще,  що  я  его  заберу,  ніж  ма- 
ють ТІ  скарби  потонути  в  морских  хвилях. 

Так  до  роботи!  не  гай  даром  часу,  бо  не  знаєш,  як  довго  ще 
сприяти-ме  погода,  треба  нею  поки-що  покористуватись. 

Поперед  уссто  справив  ся  я  до  каюти  капітана,  та  ледви  тор- 
кнув двері,  коли  се  почув  відти  жалібне  скавуліне  пса.  О'  най- 
гаршиша  музика  не  врадувала  би  мене  так,  як  голос  того  вірного 
зьвіряти.  Відчиняю  двері  і  ось  великий,  чорний  псиско  приска- 
кує втішно  до  мене  і  ласить  ся,  покручуючи  хвостом.  Погладив 
я  пса  1  кинув  ему  кусок  сухара,  котрий  він  став  заїдати  з  вели- 
ким вкусом. 

Даром  глядів  я  за  паперами  і  дневником  корабельним  —  ні- 
чого не  найшов,  либонь  ратуючі  ся  забрали  їх  зі  собою.  В  каютї 
капітана  висіла  прегарна  збруя:  дві  стрільби,  пара  пістолів,  ніж 
порошниця,  торбина  з  кулями.  Сей  вид  прямо  очарував  мене' 

00  від  семи  літ  обходив  ся  я  тільки  нужденним  луком.  Схопив 
я  пістолю,  відчинив  вікно  і  вистрілив,  ц  >би  нагадати  собі  гук 

1  примшене  оружа.  •'^ 

Го!  го!  панове  Караіби!  тепер  вже  я  вас  не  бою  ся  зась  віл 
мене,  бо  жартувати  не  знаю  і  при  першій  нагодї  навчу  іасроз^ 

свої^по^чіл^ли  п  к°  '*'?"'  ^'  «^«Р^бельний  ТЄСЛЯ  ЗВИК  ховати 
свої  причандали,  о  Боже!  чого  тут  нема!  сокири,  пили  молоти 
гвізде,  долота,  кліщі.  Які  непомірні  скарби!  молоти, 

—  Але  мій  любий!  —  закликав  я  по  часови  —  зваж  іно  як- 
станеш  усе  обзирати,  то  і  ніч  наспіє,  налетить  буря  і  ?^ як  С 
пар  31  скарбами  підеш  рекінам  на  пожииу.  Ну-же  до  працї!  живо 
а  розсудливо!  Пригожих  річий  тут  безлі .  але  чей  під  паху  їх  не 
заховаєш  і  не  попливеш  з  таким  тягаром.  Подумай,  як  усете  пе- 
ревести на  остров. 

Хтось  глядячи  на  усе  з  боку,  взяв  би  мене  за  божевільного 
бо  тягом  балакав  я  на  голос  сам  зі  собою,  але  радість  так  пере- 
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повняла  мою  душу,  що  мусів  виговорити  ся  і  хоч  таким  чином 
влекшити  серцю. 

Нї  човна,  ні  шалюпи  нема  в  мене,  яким  тут  сьвітом  дати  усе- 
му  раду  ? 

Збудуй  дарабу,  —  а  обійдеш  ся  без  човна! 

Гарна  гадка,  тільки  коби  пригожий  маїериял  під  рукою.  — 
Суть  двері,  лави  столи  і  безліч  других  деревляних  З'  арядів,  за 
чим  тут  роздумувати! 

Митю  кинув  ся  я  до  роботи,  збив  дві  довгі  лавки  попереч- 
ною латою,  відтак  доложив  ще  й  реї  які  найшов  на  складі  і  при- 
чіпна до  сего  кілька  дощок.  Але  в  борзї  пізнав  я  свій  нерозум: 
дараба  стояла  готова,  та  не  під  силу  було  мені  рушити  еї  з  місця, 
про  спускане  на  море  нічого  і  казати.  О  ти  бараняча  голово!  да- 
ром втратив  цїлїську  годину  —  розбирай  тепер  усе,  та-ж  бачиш, 
що  дарабу  треба  збивати  на  водї. 

На  щасте  море  було  супокійне.  Спустив  я  наперед  дві  лавки, 
звязані  поперечними  латами,  а  відтак  другі  куснї  дерева.  Опісля 
зліз  сам  по  драбині  шнуровій  на  той  поміст,  прибив  великими 
цьвяхами  жердки,  повкладав  на  них  дошки  і  по  двох  годинах 
праці  злаштував  наконець  доволі  кріпку  дарабу.  Поки-що  при- 
мотузив  ЄЇ  до  куска  керми,  щоби  вода  не  забрала. 

Дараба  могла  удержати  мене  і  кілька  сотнарів  тягару,  прий- 
шло ся  вибирати  що  найбільш  пригожі  річи.  Передовсім  узяв  я 
топір,  дві  сокири,  великий  ніж,  молот,  пилу  і  скринку  з  гвіздєм 
і  сверлик  —  відтак  дві  рушниці  з  каюти  капітана,  ловецкий  ніж 
дві  шаблюки,  пістолі,  бочівку  пороху  так  на  25  кг.,  торбину  куль, 
три  голяндскі  сири,  мішок  сухарів,  кусок  вудженини,  солонину, 
трохи  рижу,  горох,  котел  і  дві  ринки.  Більше  годї  було  на  оден 
раз  забирати,  бо  дараба  могла  затонути.  За  мною  скочив  і  пес 
весело  побріхуючи. 

Візвавши  помочи  Всевишнього,  відчалив  я  від  корабля,  а  шо 
саме  морений  приплив  гнав  филї  ід  берегови,  за  короткий  часок 
були  ми  на  суші.  До  заходу  сонця  оставало  ще  кілька  годин,  та  я 
не  зважив  ся  вже  у  друге  плисти  до  судна. 
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ГЛАВА  XXXII. 

ІИІй  двір.  Нова  виправа  на  иорабель.  Біле.  ВсТляиі  знаряди. 
Шатро.  Гроші.  Сьвяте  письмо.  Добра  ворожба.  Пушка. 

Що  діяло  ся  зі  мною  за  поворотом,  годї  розповісти,  з  тьох- 
каючим серцем  приглядав,  ся  я  добутим  скарбам,  брав  кождісень 
ку  річ  у  руки  і  не  міг  нарадувати  ся,  не  міг  повірити,  що  все  те 
мені  приналежить. 

Ще  тої  самої  днини  переніс  я  усе  в  печеру  та  ось  нова  жура: 
де  то  примістити?  де  заховати?  чи  не  краще  зберегти  усї  річи 
перед  Караібами  в  хрустальній  печері?  Та  за  чим?  чи-ж  нема  в 
мене  доволї  збруї  на  усїх  ворогів! 

Вечера  після  виправи  відбула  ся  вельми  торжественно.  Як 
монарх,  окружений  численним  двором,  засів  я  на  своїм  кріслі.  Го 
рохова  зупа  на  вудженинї  курила  ся  на  столї,  воздух  заносив  еї 
милою  вонию.  На  рамени  сїла  мені  папуга  і  заїдала  куски  цукру, 
які  я  їй  подавав,  —  з  одної  сторони  служив  аміго*)  (так  прозвав 
я  пса),  з  другої  коза  смикала  мене  за  рукав,  допрошуючись  і  со- 
бі їди. 

Тисячі  радощів  мав  я  зі  своїм  двором:  пес  почав  зразу  бій- 
ку з  козою,  але  згодом  порозумів,  що  краще  жити  в  мирі.  Папу- 
га верещала  з  зависти  проймаючими  голосами  за  кождим  кус- 
ком, який  подавав  я  псови.  Та  вже  по  тижневи  настав  між  мое- 
ю  службою  цїлковитий  супокій,  а  хто  глянув  би  з  боку  на  мене 
і  мої  зьвірята,  не  в  силї  був  би  здержати  ся  від  сьміху. 

В  приливі  радости  обіймав  і  цілував  я  поперемінно  то  пса  то 
козу.  Серце  чоловіка  потребує  доконче  до  чогось  привязати  ся 
і  без  сего  жити  не  може.  Передше  мало  зважав  я  на  те  але  нинї 
під  подихом  першої  потіхи  по  тільки  літах  самоти  —  іуша  моя 
в  лучах  радости  топнїла  і  розпливала  ся.  Слези  заснували  очи  і 
я  не  міг  перемогти  себе,  щоб  не  висказати  своїх  почувань  хоч 
перед  нїмими  сотворінями. 

Ще  заки  уклав  ся  на  супочинок,  пав  я  навколішки  і  горячо 
подякував  Богу  за  все  добро,  яке  так  ненадїйно  спало  нинї  нл 
мене. 


*)  атіко  —  пв  ісоаньеки:  друг. 
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Ніч  провів  я  вельми  неспокійно,  прокидував  ся  раз  по  раз  і 
не  міг  діждати  ся  ранка.  Наконець  зійшло  величаве  сонце,  погода 
заповідала  ся  прегарною,  можна  було  безпечно  пускати  ся  знов 
на  корабель. 

На  морскім  березі  застав  я  дарабу,  увязану  до  дерева.  Кори- 
стуючись відпливом  моря,  прибув  я  щасливо  на  судно.  Сим  ра- 
зом узяв  зі  скрині  пачку  гвіздя  і  гаків,  десятку  сокир,  дві  кельні, 
великий  сверлик,  три  топори,  кілька  гиблїв  і  великий  камінь  л" 
остреня  желїза.  Відтак  перешукав  я  склад  оружа  і  добув  відти 
десять  рушниць,  кілька  шаблюк  і  спис,  дві  бочівки  куль  і  бочів- 
ку  пороху  і  кілька  метрів  льонту,  себ-то  мотузи,  вивареного  в 
розчині  салїтри,  котрого  вживають  до  запалюваня  пушок.  Мені 
міг  він  принадобити  ся  місто  губки  кресати  огонь.  По  сім  спра- 
вив ся  я  до  каюти  капітана.  Там  в  скринях  і  куфрах  найшов  річ 
несказаної  для  мене  вартости,  іменно  біле. 

Як-стій  роздягнув  ся  я  зі  своєї  чудацкої  одежі,  скочив  в  мо- 
ре викупавсь,  а  відтак  прибрав  в  чисте  шмате.  Хто,  як  я,  не  носив 
єго  сїм  лїт,  той  зможе  іно  зрозуміти  радість,  якої  я  тепер  зазна- 
вав. Опісля  вишукав  я  ще  в  скринях  кілька  десяток  сорочок,  про 
стирала,  гамак*),  подушку,  сінник,  ковдру  —  зробив  з  усего  клу- 
нок і  спустив  на  дарабу.  Кілька  клубків  мотузя  і  сотнар  мила  до- 
повнили набору,  з  яким  дібрав  ся  я  щасливо  на  беріг. 

Щоби  ще  ь  друге  могти  нинї  на  і(орабель  повернути  не  зно- 
сив  я  річий  до  дому,  а  полишив  їх  на  березі,  д.  розіпняв  шатро  з 
найбільшого  вітрила.  На  обід  з'їв  кусок  сухара  і  вуденини  і,  не 
спочиваючи  —  поплив  знову  ід  кораблеви.  Час  був  мені  дуже 
вартівний  ,бо,  коли-б  зняв  ся  вітер,  могло  судно  потонути. 

З  полудня  станув  я  на  помостї.  Тепер  забрав  усякого  рода 
одіж  і,  не  перебираючи  еї,  скидав  що  найшло  ся  під  рукою,  на 
дарабу.  В  корабельнім  маґазинї  подибав  я  великий  кружок  вос- 
ку і  бочівку  олію. 

Ось  маю  вже  сьвітло  на  довгі  зимові  вечери!  —  закликав  я 
втїшно. 

Взяв  також  кілька  порожних  пак  і  бочок,  бо  могли  мені  засту- 
пити кошелі,  яких  уживав  я  доси  до  переховуваня  поживи  Та 
других  річий. 


•)  гамак  —  висяче  ліжко  з  мотузя  абв  полвтна. 
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Причаливши  до  берега,  порішив  я  такой  під  шатром  прове- 
сти  жч,  щоби  рано  не  тратити  дорогу  з  печери  до  моря 

Ніч  була  прегарна  —  зорі  сияли  ярко,  а  я  під  шатром  простя- 
гав ся  розкішно  на  матерацах.  Вкритий  ковдрою,  з  головою  на 
подушці,  раював  мов  який  східний  монарх. 

Прокинув  ся,  скоро  сьвіт.  Нині  порішив  я  вплав  дібрати  ся 
до  корабля,  щоби  зладити  нову  дарабу  і  тим  чином  придбати 
собі  більше  дерева.  При  першій  набрав  доволі  вправи,  а  море  зо- 
всім спокійне  нїраз  не  спиняло  в  роботі'. 

В  тій  цїли  викинув  я  на  воду  дві  великі  бочки  очевидно  при- 
мотузені,  щоби  їх  филї  не  забрали.  Між  них  накидав  лат  і  дощок 
1  небавки  дараба  була  готова.  Сейчас  передяг  ся  я  в  европейс- 
ку  одежу,  бо  в  давній  за  горячо  було  працювати.  Коли  пригля- 
нув ся  собі  в  зеркаді,  чудного  зазнав  чувства.  Вправдї  нераз  вже 
видів  я  себе  в  потоці,  та  все  радше  случайно,  чим  нароком  О' 
як  ЗМІНИЛИ  мене  тих  сім  літ  в  самоті  проведених!  Давнїйша  крас- 
ка лиця,  ніжна  і  молодеча,  погрубіла,  осмалена  на  сонци  скіра  по- 
дабала  на  індийску,  борода  і  вуси  заросли  усе  обличе,  а  довгий 
нестрижений  волос  спадав  кругом  на  плечі! 

О  мій  Робінзоне!  як-же  ти,  сарако,  постарів  ся!  родичі  і  не 
впізнали  би  тебе  нині.  З  молодого  хлопця  став  ти  зрілим  муши- 
ною, а  турботи,  грижа  і  тверді  житеві  обс.а2;ши  чимало  склали 
ся  на  се. 

Пожаливши  ся  так  сам  перед  собою,  повернув  я  до  працї- 
вже  надходив  час  приливу  і  треба  було  ним  мерщій  покористу- 
ватись. Навантажена  дараба  поглубляла  ся  доволі  сильно  бо 
кілька  кружків  олова,  які  забрав  я  ураз  з  машинкою  до  вилива- 
ня  куль,  прибільшили  ЄЇ  вагу. 

Сьмішно  стало  самому,  коли  глянув  я  на  величезні  припаси 
оружа  1  амунщнї,  що  їх  віз  на  дарабі.  Немов-то  задумав  вести 
війну  з  цілим  караібским  племенем!  Такого  боя  мав  я  все  ше  пе- 
ред дикунами. 

В  полуднє  справив  ся  я  у  друге.  В  наслідок  бурі  корабель 
сильно  знать  був  ушкоджений,  бо  мн^о  товарів  лежало  вже  по- 
псованих. В  складі  було  кілька  великих  бочок  вина,  але  так  тяж- 
ких, що  1  з  місця  годі  їх  ворохнути.  Впрочім  не  дуже  я  і  дбав  за 
трунки,  взяв  іно  малу  бочівочку  вина,  щоби  мав  чим  пс  зту- 
вати  ся  на  случай  хороби. 

Між  другими  річами  подибав  я  лопатку  від  вугля,  щипцї. 
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кілька  желізних  штаб  і  кільканайцять  окованих  лопат,  котрі  мо- 
гли ся  мені  принадобнти  до  управи  рШ. 

Вложив  тачож  на  дарабу  великий  мідяний  котел,  машинку 
до  чоколяди  і  новесенькі  жорна,  наконець  желїзні  крати  і  спо- 
рий  припас  всілякого  рода  вудок.  Вже  ладив  ся  я  відпливати,  ко- 
ли се  почув  під  помостом  жалісний  мявкіт.  Збігаю  долї  І  нахо- 
джу два  зголодніли,  марні  коти.  Кинув  я  їм  кусок  солонини,  ко- 
тру жадібно  стали  заїдати.  Хоч  зьвірята  ті  не  були  мені  нї  нащо 
придатні,  забрав  я  і  їх  з  милосердия,  та  відтак  пожалував  сего, 
бо  розплодивши  ся,  робили  мені  опісля  такі  шкоди,  що  прийшло 
ся  їх  опісля  вистріляти. 

Ніч  провів  я  знов  під  шатром,  уоружений  рушницею  і  пісто- 
лями. Пес  лежав  при  моїх  ногах,  то  й  не  було  страху,  щоби  во 
рог  нечайно  мене  заскочив.  Слідуючого  ранка  дібрав  ся  я  вплан 
до  корабля  і  збудував  нову  дарабу.  Крім  других  пригожих  річиіі 
перевіз  сим  разом  кілька  слоїв  смажених  овочів,  кільканайцять 
хустин  до  носа  і  на  шию  і  великий  корабельний  годинник.  Пере- 
смотрюючи  усе  як  найточнїйше,  подибав  я  під  ліжком  капітана 
тайний  заховок,  а  в  нїм  чималу  квоту  гроший. 

Навіщо  оно  мені!  —  закликав  я  байдужно  —  вже  сім  літ  є  в 
мене  пригорща  золота,  а  доси  не  мав  з  него  ніякого  хісна.  —  І 
вже  хотів  я  полишити  гроші  на  корабли,  як  ось  прийшла  гадка, 
що  може  найде  ся  згодом  їх  властитель  —  і  я  узяв  і  скрипку  з 
грішми.  Почислив:  було  1934  почвірних  золотих  португалів*), 
730  ґвіней  і  4.360  срібних  іспаньских  пястрів**)  —  загалом  цїла 
сума  стояла  півшеста  тисяча  фунтів  штерлїнгів,  а  важила  звиш 
сотнара.  На  силу  вивіндував  я  скрипку  зпід  ліжка,  але  гроші  му- 
сїв  розпаювати,  бо  бояв  ся  відраз  усї  спустити  на  дарабу. 

Одної  річи  менї  лиш  не  ставало,  іменно:  обуви.  Ледви  з  ве- 
ликою бідою  зібрав  я  кілька  пар  черевиків  матросів  і  то  вже 
подертих.  Панчіх  за  те  найшов  чималий  припас,  а  крім  того  три 
добрі  люнети. 

В  шафцї  капітана  подибав  я  знов  кільканайцять  складок  па- 
перу, пера  і  чорнило.  Не  чуючи  ся  з  радощів,  хопив  сейчас  за 
перо  стрібувати,  чи  не  позабув  письма,  але  слези  так  обильно 


*)  ПФртуґи,  іолфтиі  гріш  з  XVI.  і  XVII.  столїтя,  вартвети  10  дїитів. 

**)  пхетр  —  даввий  ерібввб  ісяавьский  гріш;  тепер  зовесь  рево  і  на«  варііегь 

1  ДАШфк. 
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капали на  папір,  що  залили  вже  перші  стрічки.  І  знов  пав  я  нас- 
колішки  1  подякував  Богу  за  ту  нову  ласку. 

Пересмотрюю  дальше  і  бачу  кілька  книг  в  пергаміновім  ис 
реплеті.  Одна  з  книг  товста  звернула  мою  увагу  --  розкриваю 
.очам  свош  не  йму  віри.    Милий  Боже!  се-і  біблія.  сьвП 

ІТс,:.^^-  "'"'"Р"**  """'''"  "^^У  ""^^  ^«У'  ««Р«^о  "отїхи  і  відради 
для  самітного,  нещасного  заточника.  Розкриваю  в  друге,  а  перші 
стрічки  на  котрі  паде  мій  зір,  звучать:  «нз^    .  »  "срші 

І  виведе  тебе  Господь  твій  з  неволї  твоєї  і  покаже  свою  ла- 
ску над  тобою.... 

Слези  не  дали  мені  дальше  читати,  розридав  ся  як  дитина, 
довгу  хвилю  не  МІГ  втихомирити  ся:  сей  перший  стих  сьвятої 
книги  припадав  як  раз  до  мого  положеня  і  вістив  мені  несказану 

радість.  -ігтпу 

Поборовши  зворушеня.  забрав  я  біблію  немов  то  найдорож- 
ший  скарб  1  примістив  сї  посеред  дараби,  щоби  -  не  дай  Боже 
пригоди!  -  сьвята  книга  в  глубинах  морских  не  потої^ла  Те 
саме  вчинив  я  з  папером  і  чорнилом. 

Крім  того  найшов  я  ще  три  ножики,  сверлик  до  корків,  вели- 
кий НІЖ  іспаньский,  званий  тасЬеіе;  котрий  може  принадобити 

совиx^Vш  \^«п  °  "Р!""ТУ«^"''  ДОРО»-"  серед  непроходимих  лі- 
сових гущ.  Забрав  я  і  дві  ручні  городові  пилки,  закривлений  ніж 
до  витинаня  вовків*),  ножиці  до  зриваня  овочів  на  деревах  мли- 
нок до  кави,  велику  желізну  ложку  до  виливаня  куль,  сита  кова- 
ло,  кілька  молотів,  щипці,  міх  і  ковальскі  пильники.  Вирмв  на- 
віть дверцята  з  кухні  і  познимав  бляхи,  бо  задумував  виставити 
С001  печ. 

Наконець  заосмотрив  ся  я  ще  в  припас  ножів,  вилок  і  мисок 
Мав.  що  правда,  і  свої,  але  складний  виріб  европ^йский  таки  ^а 
див  мене  більше,  чим  власні  глиняні  злїпища     В  куфрі  капГтана 
подибав  я  кілька  фунтів  шроту  і  порошницю  з  прегарним  поро 
ХОМ.  з  чого  МІГ  заключати.  що  мусїв  він  бути  не  аби  яким  стрії^ 

В  слідуючих  днях  забрав  я  ще  і  перевіз:  дві  скрині  цукру 
кілька  мішкш  кави,  два  пуделка  розинків.  бочку  гарної  муки  доу 
гу  рижу,  наконець  усї  сухарі  і  вуденину  -  вітрила  мотузе  і  лигай 


♦)  Вввками  їовуть  ся  иеур«жаІяі  вітни,  що  вицс  стають  н>  пі».!  п--.- 
мають  їх,  щвби  не  СПИНЯ.1И  росту  деревянн.  "І"^"»»»  "»  Дереві.  Огор 


•■  ет- 
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шемличкий  якор  від  іііалюпи,  щітки,  іГітаби  желіза,  весь  папір  і 
моздїр.  Повиймав  я  навіть  вікна  з  каюти,  взяв  ланц,  малий  ком- 
пас, зеркальце,  ножички  і  голки,  і  все  полотно,  яке  де  іно  міг  роз 
добути.  Витягнув  зі  стїи  корабельних  усе  гвізде  і  гаки,  забрав 
весь  порох  і  олово  —  наконець  перевіз  і  кількасот  порожних 
флящин,  хоч  сам  не  знав  ще,  навіщо-б  они  стали  мені  пригожі. 

Вже  усе  вартівиїйше  мав  я  на  дарабі,  коли  ось  глипнув  на  ко- 
рабельну пушку,  і  враз  прийшло  на  гадку  перевезти  одну  домів. 
Придасть  ся  давати  сигнали,  наколи-б  який  корабель  вказав  ся 
на  мори.  Сила  труду  стояло  мене  спустити  пушку  на  дарабу,  я- 
ку  нарочно  повязав  на  сю  цїль  з  грубих  колод  —  на  щасте  пре- 
гарно послужила  мені  в  сїм  вінда  до  втяганя  товарів.  Много  ле- 
кше  пішло  з  трема  фальконетами*).  Забрав  я  також  лявети**) 
від  усїх  чотирьох  штук,  а  крім  сего  кількадесять  куль  шестифун- 
тових  і  кількасот  фальконетових  кульок. 


,  ГЛАВА  ХХХІИ. 

Збережене  добичі.  Частоиі/і.  Кухня  і  кузня.  Домашнє  торже- 
ство. Будую  човен  і  полишаю  остров.  Морока  струя.  Небез- 
пека. Людсний  голос  наводить  на  мене  острах. 

Причаливши  щасливо  до  берега,  порішив  я  не  вертати  вже 
на  корабель,  а  перенести  вперед  усе  в  безпечне  місце,  бо  прий- 
шле мені  на  думку,  що  наколи  дикі  з  сусїдної  землі  заходять  и- 
но;  .а  остров,  то  тепер,  приманені  видом  корабля,  готові  спра- 
ві* ,  ся  в  ту  сторону  і  заграбити  мої  скарби  на  березі.  Впрочім 
на  судні  не  було  вже  нічого  вартній шого,  а  ту  може  кождої  хви- 
лі зняти  ся  буря  і  знівечити  мою  працю,  замочити  порох,  цукор. 
муку  і  сухарі. 

Ся  гадка  дрожем  перенила  мене  цілого,  мерщій  став  я  пере- 
носити ріни  до  печери,  але  деякі  були  не  під  силу  мені,  бо  на  да 
рабу  спускав  я  їх  при  помочи  вінди.  От  і  задумав  я  зладити  візок. 
що  пішло  справді  скоро.  Ужив  я  до  того  лявет  від  фальконетів 
і  за  вісім  днів  поперетягав  усе  під  окопи  мого  замку.  Щоби  не 


*)  Фальквиет  —  рід  малої  пушки,  якої  давнїіше  ваіпвано. 
**)  дявета  —  підстава,  на  котрій  спочивав  і  пері^позить  ся  пу 


шка. 
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чайно  не  заскочила  мене  буря,  розіпнч.і  я  на  березі  шатпо  з  п^^,и 
кого  корабельного  вітрила.    Обережність  ся  не  б^лТгГтою  ^ 
сравд.  девято,  ночн  зняла  ся  хуртовина  з  дощем  Тперун^мі 

Не  дрожав  я  за  предмети,  бо  вже  вс,  приміщені  були  в  п* 
чер.,  але  коли  перун  сторощив  недалеко  дерево,  огірнула  мене 

езмаль  400  фунтів  пороху       не  дай  Боже,  ударить  грім  то  я  ч 

Га„ТнТч;"Г-   •   •'"'■'^"-  "----<-  на  мІли'тві' провід 
я  останки  ночи,  трепетав  за  кождою  лискавкою  і  взивав  Іаски 

.    ГяТсГтіи^лоГ  '"''•  ''''  ^^"^^^'  ^--'-  "^°"  ного- 
«а,  а  я  все  таки  довго  ще  не  міг  очуняти  з  трівоги 

По  сніданю  взяв  ся  я  переносити  порох  до  хрустальної  пйм- 
ри^   Щоби  не  промок,  насипав  я  его  в  порожні  фляшкн  а  ві^^^^^ 
в  коши  носив  до  мого  скелистого  складу  Собі  полишив  іноіе 
сять  фунтів  і  сї  закопав  у  фляшках  в  землю        "°''""'"''  '"°  ^е- 

До  печери  заніс  я  також  чимало  других  припасів  і  ^няпо.і. 
щоби  на  случай  нападу  Караїбів  і  їх  побіди,  ^Гпр^йіе  Д  ї^ї 
тікати,  не  втратити  усіх  скарбів.  ^  ^    *^"  "*"* 

Велику  пушку  вивіндував  я  при  помочи  линв  і  колїсият  иіі. 
фальконетів  на  вартівню,  там  еї  примістив  на  стовпах  а  всі  на 
крив  кришею  з  дощок.  Пушку  завернув  пащекою  до  мірящс^н 
при  вистрілі  відгомон  ішов  в  ту  сторону  ^     ^ 

Позаяк  мав  я  тепер  спорий  припас  амунїциї  і  оружа  залу 
мав  я  ще  обвести  свій  замок  палісадою*).  Забрав  сокирГи„лу  і 
справив  ся  у  ЛІС  настинати  дерева.  На  сю  ціль  вибирав  я  пн  Гцм 
в  промір,,  надтинав  їх  з  боку,  а  дальше  різав  пилкою  вГдтак  по 
оба  КІНЦІ  застругував  топором.  Пальки  ті  6  м.  завдГшки  клав  я 
ОПІСЛЯ  по  кілька  на  візок  і  перевозив  домів.  Та  хоч  працГав 
невсипущо  цілими  ДНЯМИ  крім  сьвят.  доперва  по  шести  тЗях 
приладив  я  двіста  штук  і  міг  починати  палїсадоване 

Викопавши  рів  <  м.  від  муру,  ставив  я  палї  оден'попрн  дпу 
гии   обкидав  камінем  і  присипав  землею.  Тим  чином  виріс  гГ 
стии  частокіл  З  і  пів  м.  заввишки.  В  відступах  метрових  пороби'^ 
и  в  шм  діри  на  рушниці,  фальконети  знову  примістив  на  тпе! 

^;о;илГ"„е':;;"а'  ^"^^^^  ^^^^  -^  "--^--.  иг  п-дс;^:; 


•)  ПиїсАдою  або  чаетвкодом  аооуть  ся  гуєто  пвняш.  .<„.    і 
иврагіі  І  приступі  під  кріпость.  •       *        '^"^'*"  "*"""'  ""'•  *"  Мвржанл 
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Так  ось  був  я  вже  прегарио  захищений  від  ворога,  хочв 
сей  навіть  в  переважаючім  числ!  підступив  під  мій  замок. 

Позаяк  иебавки  мала  настати  пора  дощів,  а  я,  заиятий  дос 
8ВОЖЄИСМ  річий  з  корабля  і  палкадою  не  мав  як  думати  пр 
справлене  рілї  і  засів,  порішив  я  тепер  при  вільнім  часі  виставні 
собі  кухню  і  кузню. 

На  цеглу  треба  було  глини;  легко  прийшло  ся  еї  тепер  к< 
пати  при  помочи  лопати  —  а  на  форми  вживав  я  скриночок,  як№ 
чимало  за(^в  з  корабля.  Випаливши  глину  як  слід,  взяв  ся  я  с 
роботу  В  кілька  день  станула  кухня  в  тім  місци,  де  давнїйше  б) 
комин  до  вудженя  мяса.  Заосмотрив  я  еї  дверцятами  і  бляхої 
а  побіч  вимурував  огнище  на  кузню  і  приправив  міх  з  боку, 
кухня  і  кузня  стояли  під  кришею  з  ДОІЦОК. 

Вартало  видїти  пана  Робінзона,  як,  приперезаний  фартухої 
з  вітрил  варив  обід.  На  кухни  стояв  горнець,  а  в  нїм  р<>сіл  з  козі 
ш  з  галушками,  замішеними  на  папужих  яйцях  з  білої  як  сн 
муки;  побіч  в  ринцї  пишав  ся  пудінґ  з  рижу  з  розинками,  заві 
замий  в  серветї;  на  пательня  смажила  ся  молода  папуга,  на  блі 
сі  пік  ся  зайчик  у  солонині. 

Може  хто  рад  знати,  де  навчив  ся  я  кухарити.  Ось  як:  зам( 
лоду  був  я  вельми  цікавий  до  всь(  го  і  залюбки  пересиджуш 
цілими  годинами  инодї  в  пекарки.  Тим  то  і  затямив  я  з  тог 
часу  богато  дечого  з  куховарства,  а  потреба  і  досьвід  привчи.?! 
решти. 

Та  ось  розповім  ще,  зза  чого  в  мене  нині  такий  пишний  обі, 
щоб  не  думали,  що  дірвав  гя  европейских  ласощів  і  бенкетуй 
позабувши  на  завтра. 

Є  се  день  16.  вересня,  роковини  іменин  дорогої  мами.  Тямл» 
як  торжественно  сьвяткували  ми  їх  усе  дома  за  щасливих  дн 
моєї  молодости.  Беї  три:  я  і  братя,  прибрані  в  найгарнїйшу  одї 
з  китицями  осїнних  квіток  в  руках,  спішили  ми  ранесенько 
вітцем  до  матусї  зложити  їй  наші  желаня.  Відтак  ішли  до  цс| 
кви  і  там  молили  ся  щиро  ?а  єї  здоровлє  і  щасливе  проживай 
По  прегарнім  обідї,  наколи  погода  сприяла,  вибирали  ся  всі  д< 
машні  на  прогул ьку  за  місто.  О  які  щасливі  були  се  часи!  а  нині 

Згадавши  минуле,  порішив  я  і  тепер  на  самотї  цілий  той  п. 
митний  день  відсьвяткувати.  Рано  побіг  я  до  моєї  сьвятинї  прі 
красив  хрест  цьвітами  і  молив  ся  довго  зі  слезами  за  маті;^;,  х^^ 
не  знав,  чи  жне  ще,  чи  може  вже  і  вмерла.  А  тепер  ось  варив  ро 


хочби 
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кішний  обід  1  спивав  найліпше  вино  за  сї  адоромс.  10лий  мій 
двір,  запрошений  до  пиру,  споживав  ураз  зі  мною  усї  скусні 
страви. 

Позаяк  давнїйша  бамбусова  огорожа  не  захищала  мене  до- 
бре ВІД  осінних  злив,  зладив  я  трівку  стінку  з  дощок,  в  І  т 
вставив  два  віконця,  виняті  з  комнат  корабельних,  І  двері  з  зііМ- 
ком  з  каюти  капітана.  Тепер  міг  я  запирати  ся  на  ніч  без  остраху 
перед  нечуйним  нападом  диких^ 

Сама  печера  була  прегарно  заосмотрена:  на  ковбеньках  ле- 
жали дошки,  на  них  ліжко  з  постелию,  побіч  стіл  сьвіжо  зробле- 
ний з  тертиць,  на  нім  воскова  сьвічка,  коло  стола  крісла,  над  ліж- 
ком занавіси  з  вітрильного  полотна.  А  коли  у  печи  спалахнув 
огонь,  а  на  двері  і  вікна  запустив  я  опони,  можна  було  раювати 
в  СІМ  затишку  і  кпити  з  бурі,  що  лютувала  на  дворі. 

Коритіїрик  відгородив  я  тіїкож  стінкою,  шоби  не  заходила 
задуха  з  кухні.  Другий  знову  прохід  укріпив  так  добре,  що  не 
спосіб  було  дібрати  ся  туди  до  печери. 

Ииколи  лишень  трівожила  мене  думка  про  трясене  землі  а- 
ле  коли  згадав  я  на  Провидїне,  поклав  ся  з  усім  на  нсго,  а  з  дові- 
рем  І  супокій  повертав  у  душу. 

Зиуові  дни  проводив  я  в  пр^цї  і  сьвята  і  довгі  вечери  на 
читаню  біблії.  Ач!  та  неоцїнена  книга  стала  моїм  найліпшим  то- 
варишем І  другом  у  самоті;  з  неї  плив  чи(  нй  .ідрій  потіхи  і  від- 
ради для  нещасного  заточника. 

З  першими  весняними  лучами  взяв  ся  я  до  справленя  рілі 
Сим  разом  злаштував  собі  ііїби  плуг  з  рала,  яке  найшов  на  кора- 
оли,  а  котре  служило  либонь  до  оГ,\  руваия  сахарної  трости 
Прикріпивши  в  него  ярма,  позапрягав  я  ко:ж.  Спершу  не  хотіли 
гнгнути      10  згодом  привчили  сн  і  орали,  мов  справді  ніколи  нї- 
■іоі  о  др      ,го  не  робили.    При  помочи  такої  робучої  сили  спра- 
вив я  за  тиждень  так  великий  шмат  поля,  що  лопатою  і  за  два 
ПСЯЦІ  не  втив  би  сеї  штуки.  Відтак  поділив  я  землю  на  загони 
шсіяв  пшеницею,  горохом,  житом,  ячменем  і  вівсом;  сей  послїд- 
іши  був  призначений  для  кіз.  Засів  заволік  я  бороною,  що  зладив 
СІ  сам  з  великих  гаків,  вбиваних  в  деревляну  крату.  Наконець  за- 
садив 1  кілька  пригорщ  розинків,  трібуючи,  чи  не  вдасть  ся  ви- 
плекати на  острові  винограду. 

По  скінченю  сих  робіт  оставало  менї  ще  ь  г.: 

мого  часу.  І  як  думаєте,  за  що  взяв  ся  я  тепег 


І 
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почав  будувати  судно.  Чи  так  гірко  тобі,  небоже,  на  острові?  за- 
кличе може  хто  з  читачів.  Та-ж  маєш  тепер  усего  подостатком: 
прегарне  житло,  повні  комори,  оружа  і  амунїциї,  гейби  в  якій 
кріпости.  Скільки  вже  разів  зазнав  ти  непостійности  моря,  чи 
знову  в  друге  хочеш  як  онодї  в  Бразилії  шукати  сам  своєї  поги- 
бели?  Не  краще  то  підождати,  аж  Провидїнє  зішле  тобі  корабель 
на  ратунок? 

Оно  і  правда,  але  менї  таки  представляла  ся  річ  инакше.  На 
мою  думку,  судьба  саме  тому  заосмотрила  мене  так  нечайно  у 
ВСІЛЯКІ  знаряди  будовельні,  щоби  дати  мені  спроможність  рату- 
вати  ся  з  сего  острова.  І  я  порішив  здійснити  свій  намір. 


":?-'  '• 


Робінзои  іигляджус  середину  чоіиа  сокирою. 


Вибравши  пригоже  дерево,  що  росло  недалеко  над  пото- 
ком стяв  я  його  сокирою,  обробив  зо  внї  топором  і 
взяв  ся  випалювати  з  середини  розжареним  вуглем.  Коли 
заглубина  доволї  вже  була  велика,  вирівнав  і  вигладив  я  єї  боки 
долотом  і  сокирою  ,а  відтак  почав  копати  рів  1.20  м.  завглуб- 
шки  а  звиш  2  м.  в  ширину. 

Та  ось  заскочили  мене  жнива.  Полон  в  сім  році  випав  гарний, 
зібрав  я  кільканайцять  кіп  ріжного  збіжа.  Місто  ножика  ужив 
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сим  разом  кривої  шаблюки  з  корабля,  котру  виострив  на  камени 
1  прикріпив  до  дручка.  Много  лекше  і  скорше  приходило  ся  нею 
стинати  стебла.  Збіже  звіз  я  на  ляветах  від  фальконету,  а  по- 
клавши два  великі  стіжки,  укрив  їх  зверхи  кришею. 

Цілу  зиму  забрало  менї  зладжене  керми,  весла  та  других  зна- 
рядів  необходимих  при  човні.  Читанем  біблії  розважав  я  себе  в 
ту  сумну  пору,  а  все  з'умів  винайти  уступи,  що  як  раз  підходили 
ПІД  моє  положене  і  мої  постанови. 

З  початком  весни  покінчив  я  копати  канал  і  спустив  човен 
на  воду.  Не  розказати  радости  якої  зазнав,  коли  судно  заколиба- 
ло  ся  легенько  на  водах.  Загадав  я  плисти  до  недалекої  суші  де 
невідмшно  надїяв  ся  стрінути  европейскі  кораблі,  а  коли-'б  се 
не  повело  ся,  стрібую  бодай  окружити  остров  довкола. 

Посеред  човна  примістив  я  невеличку  щоглу  і  завісив  на  нїй 
с.іоре  вітрило.  Набрав  поживи,  вина,  сосуди  з  водою,  чотири  руш 
ниці  1  оден  фальконет,  щоби  на  случай  стрічі  з  дикими  було  чим 
боронити  ся.  Часть  лоди  над  припасами  захистив  я  від  дощів 
широко  розшненим  полотном.  Наконець  дня  14  сїчня  16€4  р  ви- 
плив я  сильно  зворушений  на  море. 

Перед  від'їздом  помолнв  ся  ще  горячо  перед  хрестом  бо 
міг  1  не  вернути  тут  більше.  На  ту  гадку  слези  закрутили  ся  мені 
в  очех,  1  знов  пав  я  навколїпіки  і  дякував  Всевишньому  за  всі  ті 
безконечні  ласки,  які  з  Єго  батьківскої  руки  раз  по  раз  відбирав 
я  на  сім  Остре  ві.  «     » «ч 

Вітер  филюючи  легко  полотном,  посував  судно.  Побереже 
ВІД  котрого  я  відчалив,  засїяне  було  множесівом  підводних 
скель;  прийшло  ся  отже  гребсти  дуже  обережно,  щоби  зараз  у 
починах  не  розбити  човна  ~  а  й  не  трохи  дороги  мусів  я  нало- 
жити, оминаючи  рафи. 

Поза  ланцом  скель  видно  було  на  мори  сильну  струю*)  се 
мене  НІ  раз  не  врадувало,  бо,  пірваний  таким  виром,  міг  я  ві  Іи- 
ти  ся  з  первістного  напряму  і  попасти  на  широке  море  де  дожи- 
Генім  іо^  "еминуча  погибель  в  малесенькім,  нужденно  заосмо- 

Поблизше  суші  находила  ся  величезна  лава  піску  —  от  і  по 
рішив  я  плисти  туда  широким  каналом,  що  відрізував  еї  від    о- 


г)і 


,«.,  дспіЛ».!""""^  "''^''"  "'  ^"Р"  "«»Д"ь  ся  геибн  ріки  пливїпі  в  п^вні»  иапшімі  се- 
|«-3  вкруааючіи  ,х  сповшн.іх  вид.  Зявище  те  зовуть  .сорскою"стру«ю  '^ 
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строва.  Море  крім  полоси  струї  було  тихе,  тільки  бентежив  ме- 
не вітрець,  ІДО  дув  як  раз  у  ту  сторону. 

Але  проте  все  розпустив  я  такой  вітрила  і,  візвавши  Бога  на 
поміч,  пустив  ся  сьміло  на  море.  Та  ледви  судно  торкнуло  схід- 
ного кінця  лави,  коли  се  струя  пірвала  его  з  такою  силою,  що  на 
перекір  усім  моїм  змаганям  міг  я  тільки  спинити  скорість  гону, 
пливучи  краєм  струї.  Даром  закидав  я  якор,  не  доходив  дна,  — 
даром  силкував  ся  кермувати  судном,  сила  струї  перемогла  силу 
вітру,  гребсти  веслом  було  прямо  немислимим.  Хочби  море  й  не 
затопило  човна,  так  поживи  не  статчить  на  довго,  а  Бог  вість,  до- 
кіля  ще  прийде  ся  менї  скитати  по  водних  просторах. 

В  безмежній  тревозї  і  жалю  полинув  я  зором  на  мій  дорогий 
остров. 

о  ти,  сердечна  пустине!  —  закликав  я  в  розпуці,  иевже-ж 
не  побачити  менї  тебе  більше!  О  коби  вдало  ся  менї  лишень  ді- 
стати знов  на  твоє  любе  побереже,  ніколи  вже  нї  защо  его  не  по- 
кину. 

З  усїх  сил  греб  я  веслами  в  напрямі  лави,  але  був  звиш  5 
мнль  морских  від  суші,  і  остров  щезав  чим  раз  скорійше  з  очий. 
Наколи-б  так  нечайно  небозвід  затягнув  ся  хмарами,  пропав  я 
нехибно!  Та  погода  на  моє  щастє  була  гарна,  лиш  узгіря  острова 
нїби  чорні  облаки  слабко  вже  маячіли  в  далині  на  обрію  неба. 

Аж  ось  спостеріг  я  згодом,  що  струя  анї  так  сильна,  нї  мут- 
на, починає  мілїти  і  слабше  плисти,  а  натрапивши  на  громаду 
скель  на  півночи  ломає  ся  на  них,  одна  часть  гнала  дальше  в  тім 
самім  напрямі,  друга  завертала  на  полуднє  як-раз  до  острова. 

Се  мене  вратувало.  Користуючись  вільнїйшим  гоном  води  і 
сприяючим  вітром,  встиг  я  якось  дібрати  ся  в  рамена  струї.  Ве- 
слував тепер  вельми  обережно  і  вільнїйше  чим  передше  і  коло 
пятої  години  з  полудня  причалив  щасливо  н&  берег. 

Коли  почув  я  землю  під  ногами,  аж  задрожав  увесь  з  радо- 
сти  і  покляв  ся  торжественно  не  пускатись  на  будучність  так  лег- 
кодушно на  море. 

Вітер  загнав  мене  на  північну  зовсім  менї  чужу  часть  остро- 
ва, прийшло  ся  тут  і  нічліжити.  Другої  днини  сів  я  в  човно  і  по- 
при береги  простував  ід  заходови.  Зробивши  три  -  чотири  милї 
морскі,  заплив  я  у  залив,  що  врізував  ся  глубоко  в  сушу.  Залив 
сей  творила  ріка,  вливаюча  ся  в  сім  місци  в  море.  Годї  було  най- 
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ти  догіднїйшу  пристань  для  човна.  Заховав  я  его  в  прибережній 
гущавині,  а  сам  з  оружем  іно  і  парасол  :  .і  у  руках  справив  ся  пі- 
шки ДОМІВ. 

Тут  застав  я  усе  по  прежньому.  Перескочивши  огорожу  ки- 
нув ся  я  мерщій  на  постіль  і  заснув  мертвецким  сном.  Та  хто  о- 
пише  мою  трівогу,  коли  нараз  почув  я  голос:  Робінзоне!  бідний 
Робінзоне!  нещасний  Робінзоне! 

Протираю  очи  з  просоня,  сідаю  на  постіль  і  роззираю  ся 
кругом,  хто  мене  кличе.  Зразу  думав,  чи  не  привид  се  сонний  та 
ось  клич  залунав  у  друге.  ' 

Повертаю  трівожно  голову  ;  бачу  на  огорожі  папугу,  котра 
верещить  з  усїх  сил  і  повтаряе  в  одно  ті  самі  слова.  Бувало  в  зне- 
вірі жалував  ся  я  так  сам  перед  собою  на  голос,  а  понятливий 
птах  переймив  мої  жалоби  і  ось  тепер  нагнав  мені  такого  боя 
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Прохід  по  острові.  Страшний  вид.  Жадоба  пімсти.  Чати.  Да- 
ремні  вижидана.  Зміна  постанов.  Віщий  сон. 

Пережита  трівога  і  гроза  відобрали  мені  на  якийсь  час  о 
хоху  до  плавби.  Одно  лиш  мулило  мою  душу,  а  іменно:  що  чо- 
вен з  усіма  припасами  остав  на  другим  кінци  острова  і  нїяк 
було  його  відти  спровадити.  На  саму  гадку  про  се  дрож  морози- 
ла шле  ТІЛО,  бо  щоби  перетягнути  човен  під  замок,  треба  конче 
перебрати  ся  через  течію,  котра  онодї  так  далеко  занесла  мене 
на  море.    На  неминучу  погибель  не  хотів  я  пускати  ся  —  і  так 

пригокс^°  "°"''°  ''^"^  ^^  '**'''"*'°  "Р^**''  ^У''*'  ""^"^Р  ^°°*^'*'  "^ 
Роздумавши  усе  те  гаразд,  залишив  я  гадку    покидати    о- 
стров.  По  невдачній  плавбі  і  остраху,  якого  я  зазнав,  тим  варт- 
шйшим  1  дорожшим  став  ся  він  мені  теперечки.  Правда,  скучило 
ся  самому  без  людий  і  товаришів,  та  коли  розважив  я.  кільки 
болю  :  журби  приходить  ся  іноді  зазнати  від  людий  ,і  туЛ  за  н„ 
ми  розвіяла  ся  згодом.    На  моїм  острові  був  я  самостійним  не 
зависимим  паном  -  мав  усего  доволі^  Бог  наділив  мене  здорор 
лем,  можна  було  жити  щасливо  і  безжурно. 


І. 
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в  шсяць  якось  по  виправі  на  море  закинув  я  рушницю  на 
плече  та  вийшов  з  полудня,  щоби  побачити,  що  діє  ся  з  моїм 
човтмі  —  але,  місто  іти  по  східній  стороні,  взяв  ся  я  сим  разом 
на  захід,  бо  сего  кінця  острова  не  оглянув  ще  як  слід. 

Та  ледви  захопив  я  шпиль  горбка,  що  знимав  ся  над  рікою 
коли  се  побачив  далеко  на  мори  якусь  чорну  точку.  Годі  було 
голим  оком  розізнати,  чи  оно  лодка,  чи  велика  риба,  —  ще  й  як 
на  те  не  мав  я  при  собі  далековиду.  Предііет  щез  мені  незабаром 
з  очий  і  я  пустив  ся  безжурний  в  дальшу  путь.  Але  хто  опише 
мій  острах  —  як  ось  в  місци,  в  котрім  перед  роками  узрів  я  слід 
людскої  стопи  —  найшов  я  тепер  множество  порозкиданих  кі- 
сток, кілька  людских  голов  і  недоїджені  руки  з  закервавленими 
пальцями.  Все  те  лежало  в  великій,  круглій  заглубинї,  де  слїдне 
ще  було  сьвіже,  невигоріле  огнище. 

Негодоване,  трівога,  обмерзїнє,  гнів  так  і  прикували  мене 
до  місця;  мертвий  як  камінь,  не  в  силі  був  я  і  ворохнути  ся,  кров 
ледом  станула  в  жилах  на  вид  отсеї  пекольної  жорстокости  ди- 
кунів. Наконець  переміг  я  себе  і  почав  тікати  чим  борше  домів, 
а  лють  ще  сильнїйше  чим  острах  ворушила  усім  моїм  єством. 

Дома  став  я  розважати  цілу  подію.  Так  отже  мерзкі  Караіби 
не  припливали  на  остров  запасти  ся  єго  плодами,  а  на  те,  щоби 
тут  свої  страшні  пири  відправити.  По  девяти  літах  самітного 
проживаня  перша  моя  стріча  з  людьми  замість  потїхи  і  радощів 
принесла  мені  іно  отеє  гидке  видовище.  О  який  Бог  милосерний, 
що  встеріг  мене  від  них  —  як-би  вийшов  я  був  кілька  годин  ра- 
нїйше  з  хати,  попав  би  нехибно  в  їх  руки,  а  тодї  вбили-б  мене  без 
пощади  і  виправили  собі  з  мого  тіла  бенкет. 

Ся  пригода  збентежила  мене  наново.  Немов  який  злодюга 
викрадав  ся  я  тепер  нишком  з  оселї,  а  про  човен  і  закинув  дума- 
ти, зі  страху  —  щоби  не  стрітити  ся  часом  з  дикими.  Усї  роботи 
на  поли  і  в  городі  поладжував  я  потайки  і  завсїгди  уоружениіі 
від  стіп  до  голови.  З  рушницею  не  посьмів  ходити  на  лови,  бо 
дикі,  почувши  вистріл,  можуть  піти  слідом  голосу,  доглянути 
мене  і  вбити. 

Небавки  наспіла  зима.  Під  ту  пору  був  я  безпечний  від  дику- 
нів, бо  розбурхане  море  не  давало  їх  слабим  човнам  перебрати 
ся  через  пролив,  що  розмежував  обі  суші.  Проте  все  таки  дер 
жав  я  під  рукою  кілька  готових  рушниць,  а  оба  фальконети  на- 


—  159  — 

^Гне"оГрГГпо^^^б:г  ^°""^^^"  •'°^''^^'  "^^^^  "°"-" 

бій  ^и*  Т"^""'"  '*Р°^«"°''°  "ИРУ  повернув  мої  гадки  у  другий 
п  мстити?  '^'"^  '"'*^  ?"'  ^У*'""  "  "Р°  "'•«^  ^РУ^^'  *^  тільки  щоби 
ніТеозких  к„':?Г''«'^''*"-  "'Р'^"Р^^  ^°™'«  <^"°^°бів  покара- 
бенкету^о?о?  '*"  ~  *°'''  заскочити  їх  у  час  страшного 
на  за^гіг^І  заплатити  пролиту  ними  кров  і  таким  чином  раз 
на  завсігди  відогнати  їх  від  мого  острова. 

цяткою  кГпя'їгІ?»  "'^  '"^Р""  "^  ^'"^  °^""  "^  ^"Р^в^'о  "  з  двай- 
п"іа^^лТГбоТбГк^^^  "^  ""^"  *  "^*^"  Р^-°  -^-^  ^  -^- 

пею^тк'^ЛГ*^™''  "^'•'"Увати  місце,  на  котрім  кладуть  огонь    і 
пекуть  людскі  тіла,  а  як  жар  дійде  аж  до  пороху  висадити  V  во 
з^х  уах  тих  кровопийцїв?  Та  і  ся  гадка  не  була  добра  по  пеР- 
ранШш   ГоТГ™'  ^'  ""^  ^^'"^  ^"  "^Р*^^  -  -  й  то  „акоГб 
десять  кільоґрамів  сего  цїнного  материялу. 

Відтак  приходило  знов  на  думку  засісти  в  якім  безпечнім 
ни,?Г^'"о  °"°Р°™'^  ?'''^'*и  з  кількома  добре  нарядженими  руш 
ницями,  випалити  з  усіх  нараз,  а  коли  між  дикунами  счинить  ся 
суєтня,  впасти  на  осталих  і  порубати  шаблею.  Через  довший  час 
розважав  я  сей  плян  так,  що  бувало  аж  снить  ся  по  ночах,  немов 

їй  кяптЗ''^'''"  '"°^У  '^Р^^^^'  '°Р^"-  =^'-'  ^''««^ий  -^ягоі  ярГ 
вооогГ  *"'""''  ^'''"'"  ^  ^"'•"^  "«•'^'«^"  ^РУ"и  повбиваних 

Коли  весна  настала  вийшов  я  виглядіти  пригоже  місце  на 
засідку.  Внедовзї  і  подибав  як  раз  добре:  був  се  провал,  що  вів 
від  вартівні  на  побереже,  де  дикі  заходили  ся  коло  своїх  жертв 
Густі  хащі  вкривали  прегарно  вхід  до  провалу.  З  вартівнї  міг  я 
стежити  лоди  '  іраібів  і  мав  ще  доволї  часу  заховати  ся  в  криїв- 
ці,  заки  дикун,  причалять  до  острова.  Сидячи  в  великім  порох- 
навім  дереві,  де  мене  не  спосіб  доглянути,  зможу  легко  повбива- 
ти 1  кільканайцять  з  них.  заки  прочі  очуняють  з  остраху 

Приладив  я  чотири  рушниці,  примістив  їх  в  серединї  дуіпа 
а  сам  що  рана  з  двома  пістолями  і  шаблюкою  виходив  на  побе- 
реже на  обзорини.  Та  ось  вже  кілька  тижнів  проминуло,  а  дикі 
не  показували  ся  зовсім.  Се  трохи  охолодило  мою  завзятість,  а 
згодом  взяли  мої  думки  иньший  напрям. 


І 
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Хочеш  карати  людоїдів  —  говорив  я  сам  зі  собою  —  а  чи  є 
в  тебе  на  се  право?  Чи  они  в  сїм  виноваті,  що  непросьвічені  сьві- 
тлом  Христової  віри  роблять  те,  що  й  їх  батьки  робили,  і  що  їм 
може  навіть  наказує  їх  релїгія.  А  твої  брати,  Европейцї  —  про- 
сьвічені,  християни,  як  поводять  ся?  Кілько  то  неповинної  крови 
пролили  в  зовсїм  злишних  і  неслушних  війнах!  Кілько  міст  по- 
нищили задля  дрібної  суперечки,  які  пусТарі  поробили  з  най- 
пліднїйших  земель!  Згадай,  з  яким  обмерзшем  вимавляе  кождий 
чесний  чоловік  імена  Кортеза*)  Пізарра**)  та  других  іспаньских 
завойовників,  котрі  тисячами  мордували  Індиян  і  поводили  ся 
з  ними  гірше  чим  з  худобиною!  Скажи-ж  тепер,  небоже,  хто  дав 
тобі  дозвіл  судити  і  карати  Караібів,  котрі  може  й  несьвідомі  се- 
го,  що  зле  роблять.  Обміркуй,  що  хочеш  чинити,  бо  може  твоє 
діло  так  само  стане  мерзке  Богу,  як  тобі  мерзка  жарстокість 
дикунів. 

Такі  думки  сильно  на  мене  подїлали.  Згодом  залишив  я  на- 
мір воювати  з  Караібами,  бо  признав,  що  се  не  по  правді  карати 
людий,  котрі  мені  самому  ніякого  лиха  не  заподїяли.  Буду  іно 
боронити  ся  на  случай  напасти,  або  коли  прийде  ся  ратува- 
ти  жите  другій  людині,  засудженій  на  смерть.  За  таким 
рішенем  промавляло  ще  й  те,  що  в  борбі  міг  я  легко  програти,  - 
коли-б  оден  тільки  Кяраіб  утїк,  то  приведе  зі  собою  тисячі  дру- 
гих товаришів,  а  тоді  й  рушниці  нїнащо  мені  не  здадуть  ся. 

Покинувши  думку  зачіпати  Караібів,  вибрав  ся  я  на  нову  про 
гульку,  щоби  перевезти  човен  з  далекого  заливу,  де  оставав  без- 
маль три  місяці.  Сим  разом  обминув  я  небезпечну  течію,  об'їхав 
ши  північно  -  західну  часть  острова,  і  вплинув  у  лісний  ріг,  що 
лежав  кільометр  від  замку  по  східній  стороні  і  був  цїлковито 
захований  в  прибережній  гущавині. 

Тепер  був  я  вже  зовсїм  безжурний,  бо  пересьвідчив  ся,  що 
дикі  виходять  на  остров  тільки  для  іюжираня  людских  тіл  • —  а 
не  запускають  ся  дальше  від  берегів  —  тим  то  і  іиіг  я  безпечно 
проживати  в  своїм  замку  і  по  давному  полагоджувати  усї  робо- 
ти. 

Одна  лиш  недогода  прикро  доскулювала:  з  остраху,  щоби 
Караіби  не  доміркували  ся  мого  пробуваня  на  острові,  мусїв  я 
закинути  рушницю  а  повернути  до  лука  і  стріл.  І  огню  не  зважніз 


*)  Фердинанд  Кортеа,  Іспанець,  відкрив  і  іавоював  Мехім  в  р.  1519. 
**)  Франц  Шзарро,  Іспанець,  завоював  Перу  в  полудневій  Амерац!  1530.  р. 


—  101 


ся  класти  поза  оселею.  Кіз  не  потребував  стріляти  бо  моя  черід- 
ка  числила  вже  звиш  сорок  штук  і  річно  мож  було  сьміло  десять 
з  них  собі  присьвятити.    Та  й  ще  мій  Аміго  так  вправив    ся  в 
ловах  на  заяці,  що  бувало  приносить  мені  живі  зьвірята  з  лїса. 
десяті  роковини  мого  загощеня  на  остров  проминули  як 

шматГ:  "  ""'"™'  •  "°"'-  ''^^^  '"^""У^  я  позад'себеТа  ТОЙ 
шмат  часу,  коли  згадав,  що  мені  вже  33  літ  віку,  важко  якось  ста- 
ло  на  серци. 

Милий  Боже!  закликав  я  -  от  так  найкращі  молоді  літа 

л  ЇГоГ'"'  "'  ''"Г''  ^°'  "^"^Р""''  »  Р°^и«"*ь*  кружку  серед 
Діточок  проводять  безжурне  жите  в  дорогім,  ріднім  краю  коли 
я  ось  нещасний  живу  тутки  одинокий  і  може  вже  й  нїколТне  по" 
хЛі"'^"°і'''*^'-  ""^  "'  "^Р"'"'^  -  ^«  «У^«-  »о^я  Твоя.  Госпої^! 

засіл  і?пГ''°  '"  "^"  '  "'"У  ^°*"^""'  '  "•^«"^>«  прийму  ТвГй 
засуд  1  по  всяк  час  хвалити-му  імя  Твоє  сьвяте.  *-       ^       » 

л,  л^іТ""^  пора  проминула  як  звичайно.  Не  стану  розповідати 
У  сотий  раз  про  сїйбу  і  жнива  -  скажу  іно,  що  збіжа  і  других 
припасів  було  в  мене  подостатком.  і  нї  на  чіГменї  не  збуТло 

ти  Е^^яиТГ'  ^  ^"ї  "  '***'  2^-  ""^Р^^  ^^-  Р-  "^  ^'^'  я  засну, 
т    Всілякі  гадки  шибали  по  голові,  між  иньшими  і  про  дику- 

вгл;;Іокн'й"сГ'т'"'"°'''""'  безсонностию,  попав  я  над' ранком 
в  глубокий  сон.  І  ось  снить  ся  менї.  нїби  то  я  вийшов  на  прогуль. 

™7лп  лГ"^'  ""'  ^"'''  '""""*^"°  причалювали.  Два  човна  при- 
^Ггої'^  ^  ^"■^'  ^  ^  ""^  ^"^'^^  кільканайцять  Караібів  і  привели 
31  собою  КІЛЬКОХ  полонеників  імовірно  на  заіджене.    Та  ось  оіен 

Гя'  зГоГ  сГ 'Гб"  '  ^'^^-^^^  •  ^'^  ^''^^^"  "  хащі.7аГтГи 
ми  я  заховав  ся.     Вибігаю  проти  него  і  веду  сараку  до  своєї  о- 

гелі.  Тут  припав  він  до  моїх  ніг  і  молив  ратунку.  Таким  чином 
придбав  я  собі  товариша  і  задумав  знов  при  єго  помочи  пустити 
ся  на  своїм  слабкім  човнї  шукати  землї  і  людий. 

В  сїм  саме  місци  я  прокинув  ся  —  гляджу  кругом  себе-  сон 
оно,  чи  ява?  На  жаль!  се  сонні  тільки  принади  Але  они  насунули 
мені  НОВІ  думки.  А  коли-б  справді  так  і  сілло  с«7  Чи  не  можна  би 
часом  визволити  якого  полоненика  Караібів.  засудженого  на 
смерть?  Стрібуймо!  треба  лиш  пильно  слідити,  коли  дикі  заго- 
стять на  остров,  і  приладити  оруже.  а  проче  здати  на  Провидї- 
нє.  З  тої  пори  вибігав  я  щоденно  на  вартівню  і  стежив  за  лодя- 
ми  на  мори.    Мої  переднїщі  постанови  скріпили  ся  іно  через  те, 

Р«ві»«н  Круїо  6. 
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бо  мав  я  вже  тепер  слушну  причину  до  борби  з  дикунами.  Не 
страхав  ся  їх  і  в  більшім  числі,  потішаючись  надією,  що  побіда 
таки  буде  за  мною. 


ГЛАВА  XXXV. 

Караіби  на  березТ.  Кровавий  бенкет.  Сьмілий  полонений.  Бор- 
ба  8  дикими.  Новий  товариш,  бго  сьвітогляд.  Грішні  думки. 

з  тої  пори  минуло  зо  два  місяці,  коли  се  15.  мая  ранним  ран- 
ком доглянув  я  на  мори  з  вартівні  пять  лодий,  наповнених  дики- 
ми, котрі  причалили  в  Звичайнім  своїм  місци  до  берега.  Велике 
число  ворогів  збентежило  мене  чимало;  знав  я  добре,  що  на  од- 
нім човнї  буває  шість  до  вісім  люда  —  божевільством  було  би 
отже  кидати  ся  менї  одному  на  таку  громаду.  Тим  то  місто  сам 
зачіпати,  заховав  ся  я  в  замку,  нарядив  рушницї,  підсипав  фаль- 
конети сьвіжим  порохом  і  так  дожидав  ворога. 

Та  вже  година  проминула,  а  ніякий  шорох  не  заходив  від 
берега.  Се  менї  навкучило,  —  доконче  мушу  розвідати,  що  дїе 
ся  в  моїй  державі.  Закинув  я  рушницю  на  плечі  і  обережно  по- 
сунув ся  на  горбок  що  лежав  по  копець  лїса,  на  побережу  —  де 
причалили  дикі. 

Там  захований  поміж  деревами  став  я  приглядати  ся  Караі- 
бам  крізь  далековид.  Було  їх  зо  ЗО.  Побравши  ся  за  руки,  танцю- 
вали довкола  огнища  серед  дивовижних  рухів  і  сьпівів.  Кількох 
иньших  підійшло  у  той  час  до  човна  і  вивело  відти  двох  полоне- 
ників, імовірно,  щоби  їх  убити.  Але  коли  один  з  них  повалив  ся 
під  ударом  камінного  топорища,  другий  в  ту  мить  розірвав  свої 
пута  і  прожогом  метнув  ся  як  раз  у  той  бік,  де  я  стояв.  На  сей 
вид  я  ввесь  похолов  —  ціла  громада  дикунів  могла  пустити  ся 
за  отсим  збігцем  і  натрапити  на  мене.  На  щасте  тільки  трех  се 
вчинило,  а  він  за  той  час  перегнав  уже  чималий  кусок  дороги. 

Межи  горбком,  на  котрім  я  станув,  а  дикими  находив  ся  про- 
лив мор  ий  зо  20  метрів  завширшки.  Полоненик  мусів  его  докон 
че  пере)  сти,  інакше  не  втече.  І  так  стало  ся:  прибігши  над  бе- 
ріг, скочнґ  він  у  воду,  по  часинцї  був  вже  на  другім  боцї  і  почав 
окружати  узгірє.  З  єго  трех  ворогів  оден  роздумав  ся  і  завер- 
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нув  —  лнбоиь  не  імів  пламти  —  дм  другі  кинули  ся  й  собі    в 
залив. 

Мій  сон  здійснив  ся.  Провидінс  давало  мені  нагляшю  нагоду 
ратувати  нещасного.  Не  надумуючи  ся,  збіг  я  з  горбка,  а  ста- 
нувши між  збігцем  а  сго  гонителями,  завізвав  першого  щоби 
здержав  ся.  Та  сей  налякав  ся  мене  не  меиьше,  як  і  своїх  воро- 
гів. Даю  ему  знак,  щоби  був  супокійний,  а  сам  завертаю  проти 
тамтих  двох  і  в  сю  мить  сторощую  одному  з  них  голову  кольбою 
рушниці.  Стріляти  бояв  ся,  щоби  гуком  не  принадити  цілої  гро- 
мади. Товариш  убитого  станув  спершу  на  вид  трупа  мов  вкопа- 
ний, але  коли  узрів  мене  за'  деревом,  прицілив  ся  з  дуку.  Нім 
одначе  встиг  пустити  стрілу,  випалив  я  до  иего  з  рушниці  і  по- 
клав на  місци  трупом. 

Вистріл,  огонь  і  дим  несказаним  острахом  проімли  втікаючо- 
го, —  знать  було,  що  й  від  мене  рад  би  утечи.  Призвав  я  его  знов 
до  себе  —  поступив  ся  вперед  і  станув,  а  дрожав  як  лист  —  бояв 
ся  певно,  що  і  я  спутаю  его,  убю  і  зім.  Тоді  зірвав  я  зелену  вітку 
і  став  привітливо  до  него  махати.  Се  сго  підбадьорило,  наближав 
ся  спроволя,  припадаючи  що  кілька  кроків  намолїшки,  а  коли 
вже  підійшов  зовсім  близько,  схопив  мою  ногу  і  поставив  собі 
еі  на  голові,  бурмотячи  непонятні  для  мене  слова.  Я  підняв  его  з 
землі  і  старав  ся  хлопця  осьмілити. 

Та  ось  Караіб,  приголомшений  іно  ударом  рушниці,  став  під- 
водити ся  і  жменями  трави  запихати  свог  закервавлені  рани.  На 
сей  вид  жадоба  пімсти  зажевріла  в  очех  визволеного.  Складаючи 
руки,  вказав  на  припнену  при  моїм  боці  шаблюку.  Діставши  еї, 
митю  поскочив  до  ворога  і  одним  махом  зняв  ему  голову  з  пле- 
ча так  вправно,  немов-то  найліпший  европейский  кат.  Відтак  по- 
вернув до  мене  і  зложив  голову  вбитого  у  моїх  стіп. 

Не  міг  тільки  вийти  з  дива,  як  се  я  з  такої  далечі  вбив  другого 
Караіба.  Знаками  просив  мене  о  дозвіл  оглянути  трупа.  Коли  на- 
ближав ся  до  мерця,  став  перевертати  его  на  всі  боки.  Відтак  о- 
смотрів  рану  в  груди,  з  котрої  не  много  крови  сплило,  бо  уся 
зляла  ся  внутр  серця.  Наконець  забрав  лук  і  стріли  Караіба  і 
повернув  до  мене.  Я  приказав  ему  іти  за  собою,  але  сей  син  при- 
роди був  більше  обережний  чим  я  —  радив  вперед  погребсти 
трупів,  бо  прочі  дикі,  натрапивши  на  тіла  товаришів,  можуть  за 


—  Ніо  — 

нами  гонити.  По  сім  причіпні  шін  поясом  від  сагайдаку  каміне  до 
НІГ  мерцям  і  вкинуї  обох  у  залив. 

Не  роздумав  я  ще  гаразд,  куди  свого  гостя  завести.  Як  ма- 
ла ся  річ  у  ВІЩІМ  снї,  належало  дати  ему  захист  у  замку  —  та 
ізза  обережиости  порішив  я  примістити  его  поки-що  в  хрусталь- 
ній  печері.  Були  там  правда,  цїннїйші  припаси  і  амунїция.  але 
все  те  находило  ся  в  другій  части  поза  довгим  коридором,  заста- 
В.1ЄИИМ  каменюками,  і  дикий  не  годен  був  їх  найти  у  темрявах. 

завів  я  отже  свого  нового  товариша  до  печери,  дав  ему  кусок 
ЯЧМІННОГО  коржа,  полишив  посгїль  і  ковдру,  а  сам  -  зворушений 
ПОДІЄЮ  —  метнув  ся  бігцем  на  вартівню,  побачити,  що  роблять 

ДИКІ. 

Одні  кінчили  ще  при  огнигци  мерзкий  свій  пир,  а  другі  хо- 
дили журливо  понад  берег,  либонь  шукаючи  товаришів  —  коли 
одначе  настав  відплив  моря,  всіли  на  човна  і  від'їхали. 

Спокійнїйший  уже  вертав  я  тепер  поглянути,  шо  діє  мій 
ГІСТЬ.  Сидів  на  траві  перед  печерою,  а  коли  мене  узрів,  пав  знов 
ДОЛІЛИЦЬ  І,  повзаючи  по  земли.  наближав  ся,  перенятий  дрожию 
трітоги.  Я,  шо  СТІЛЬКИ  часу  тужив  за  людским  обличем,  за  щи- 
рим товаришем,  мав  велику  охоту  пригорнути  его  до  груди  і 
засипати  поцїлуями  і  пестощами.  Але  розум  наказував  обереж- 
ність з  людиною,  котрої  я  ще  не  пізнав  добре.  Тим  то  і  приймив 
я  его  почитаня  як  річ  звичайну,  а  щоби  удержати  хлопця  в  ро- 
зуміню  моєї  висшости,  вимовив  я  слово:  "кацик".  вказуючи  при 
тім  на  себе.  Кациками  зовуть  американські  Індияни  своїх  на- 
чальників, проте  й  порозумів  мене  мій  гість,  бо,  хопивши  мою 
спису,  приложив  вістре  до  своїх  грудий  на  знак,  що  тілом  і  жи- 
тем  менї  приналежить. 

Став  я  ему  тепер  лїпше  придивляти  ся.  Був  се  гарний  струн- 
кий хлопець,  лїт  до  20.  Обличе  его  мідяної  краски  вкрашав  до- 
ВОЛІ  великий,  орлиний  ніс.  Милі  черги  лиця  не  мали  в  собі  нї 
крихти  жорстокости,  довгий,  чорний  волос  филював  свобідно 
по  плечех,  темне  око  жевріло  добротою,  а  два  рядки  зубів  бле- 
ст/ли  як  слонева  кість,  коли  всьмїхаючи  ся  отвирав  чудово  ви- 
кроєні губи. 

Спершу  порозумівали  ми  ся  зі  собою  іно  знаками,  кнколи 
вимавляв  ВІН  якісь  слова,  а  звуки  людскої  бесїди,  котрої  я  звиш 
десять  ЛІТ  не  чув,  проймали  мене  несказаною  радостию.  Порішив 
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я  вчити  хлопця  по  8НГЛЇЙСКН.    Поперел  усего  вивчив  его  ВИГп 
ворювати  мос  імя,  що  І  вдало  ся  єну  несогірше.  Відтак  знов  вк  • 
зав  на  него  і  вимовив  слово  "Пятииця",  бо  так  прозвав  я  новою 
товариша  на  спомин  нинішньої  пятницї,  котра  стільки  перемін 
принесла  мені  ненадійно.    Опісла  вивчив    ще  Пятниця    слоьл 
"так"  і  "н!"  і  на  сім  покінчили  ми  першу  лекцію. 

Тепер  запросив  я  свого  гостя  до  вечері.  Складала  ся  она  і 
печених  бататів  і  сьвіжого  молока.  Я  сам,  пан  острова,  вололі- 
тель  над  одною  людиною,  взяв  ся  в  присутности  Пятницї  доїти 


Р*Миам  д«Тть  иміі  •  іисутімстй  Патияцї. 

кози.  Сей  спершу  з  зачудованем  глядїв  на  те,  до  чого  я  беру  ся, 
бо  его  земляки  не  знали,  що  молоко  зьвірят  здоровий  і  пожив- 
ний корм.  Школи  ще  не  кушав  Пятниця  сего  напитку,  але  як  по- 
дав я  ему  чарку,  пив  залюбки  і  не  міг  натішити  ся  милим  вкусом. 
Через  ніч  полишив  я  нового  товариша  в  печері,  а  скоро 
сьвіт  взяв  его  зі  собою  до  замку,  щоби  одягнув  ся,  бо  ходив 
зовсім  нагий.  Коли  переходили  ми  попри  місце,  відкуда  видніла 
площа  вчерашнього  бенкету  диких,  показував  Пятниця  велику 
охоту  оглянути  останки  пиру,  на  котрі  либонь  був  вельми  ласий. 
Та  я  на  се  строгим  поглядом  дав  ему  до  порозуміня,  що  се  мер- 
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зка  річ  їсти  людий.  Відтак,  побачивши,  що  дикі  щезли  безслїд- 
но.  завернув  і  я  в  ту  сторону,  де  бенкетували.  Одначе  побоюван 
ся  я  все  IX  засідки,  тимто  уоружив  Пятницю  в  лук  і  сокиру,  а 
сам  узяв  шаблю,  пістолї  і  рушницю  і  пустив  ся  передом. 

Незабавом  станули  ми  у  мети.  Який  страшний  вид  розкрив  ся 
перед  нами!  Довкола  безліч  останків  людских  тїл:  пять  рук,  три 
черепи  голов  і  кілька  костомах  —  кроваві  пальці  і  на-пів  пооб'ї- 
дані  кусні  присмаленого  мяса.  Мені  аж  млісно  стало,  коли  на 
все  те  глянув,  мій  товариш  навпаки  любував  ся  сим  видом  і,  ко- 
ли-б  не  мій  строгий  вид.  без  сумніву  гриз  би  залюбки  костома- 
ху  котрого  з  товаришів. 

Тепер  почав  мені  знаками  рояповідаги,  що  він  з  тром;,  то- 
варишами дістаїг  ся  по  бійці  на  їх  острові  в  полон,  а  се  ось  са- 
ме голови  его  товаришів,  котрих  ворог  поз'їдав. 

Відтак  викопали  ми  яму  і  погребли  тлінні  останки  нещасних 
жертв  —  а  по  сім  справили  ся  домів.  Тут  виняв  я  сейчас  зі  скрині 
орочку,  штани,  кабат  і  шапку  і  прибрав  у  все  те  Пятницю,  Ін- 
диянин  радів  новим  одягом,  як  дитина:  бігав  і  плескав  з  радости 
V  ДОЛОНІ,  та  по  часови  почув  ся  в  нїм  ніяково,  бо  з  роду  звик  був 
н^го  ходити.  Хотів  скинути  одежу,,  та  я  на  се  не  призволив.  Зго- 
дом сам  признав  еї  придатність,  позаяк  хоронила  его  від  моски- 
тів  та  других  докучливих  насїкомцїв.  Тільки  обуви  такой  не  міг 
знести,  тим  то  і  вволив  н  6Г0  просьбу  і  позволив  ходити  босо 

Тьпер  взяв  ся  я  думати  де  приміщу  свого  гостя.  Разом  меш- 
кати з  ним  не  хотів,  бо  н.  -  ,нш  ще  довірював  ему,  проте  побу- 
дував я  Пятници  окрему  V,,,  у  з  дощок  тут-же  при  моїй.    Това- 
риш  був  вельми  їмтол -і>й  н  :.итла,  страхав  ся  зразу  іно  Аміга 
але,  пізнавши  лагідні- :г;.    ,  .иірлти,  полюбив  его  сердечно. 

Мої  побоюваая  і  к  допірчітість  показали  ся  небавом  зоо- 
СІМ  безосновними.  Б  те*  .1  тїлї  Пнтницї  мешкала  прегарна  ду- 
ша, ніколи  найменьше  невдоволене  нї  упір  і  не  промайнули  по 
его  обличу.  Привязав  ся  до  мене  як  до  батька  і  усїма  силами 
рад  був  віддячити  ся  менї  за  вратоване  жите.  Веселий,  говіркий 
роботящий,  розважав,  як  умів,  мою  самоту  і  тугу.  Одно  лиш  бу- 
ло прикрим,  що  не  міг  я  з  ним  бесїдувати  —  тим  то  взяв  ся  учити 
его  по  англійски.  у  "іп 

При  науцї  вживав  я  методи,  яку  примінюють  учителї  чужих 
язиків.  Брав  якунебудь  річ  до  руки  показував  еї  Пятницї  і  ви- 
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мавляв  голосно  а  виразно  еї  назву.  Коли  говорив  знов  про  таке, 
чого  нїяк  було  показати,  то  старав  ся  рухами  і  виглядом  лиця 
річ  як  найкраще  пояснити.  І  справді  мої  з'усиля  мали  успіх:  з;і 
короткий  час  міг  Пятниця  зі  мною  балакати  про  найзвичайнїйші 
річи,  по  році  щебетав  зовсім  добре  по  англїйски.  Яка  се  була  ра- 
дість Л7ч  мене,  злишно  й  казати!  і  не  рівня  тій,  якої  зазнав  я  оно- 
дї,  почувши  людські  слова  з  уст  папуги.  Се  не  бездушний  птах, 
се  жива  розумна  людина  ділила  тепер  зі  мною  свої  гадки  і  почу 
ваня. 

Щоби  змерзити  Пятници  людске  мясо,  дав  я  ему  стрібува- 
ти  козячого.  При  тій  нагодї  хотїв  також  показати  хлопцеви,  як 
полює  ся,  і  пішов  з  ним  на  лови.  Небавки  побачили  ми  на  шпи- 
лю скелї  козеня.  Даю  знак  Пятници,  щоби  був  тихо,  а  сам  скла- 
даю ся  з  рушницею  до  зьвіряти.  Влучений  козлюк  скотив  ся  н;і 
землю,  але  і  мій  товариш  лежав  також  долілиць  і  дзвонив  зі  стра- 
ху зубами.  По  часови  підвів  ся  обережно,  оглянув  своє  тіло,  а 
не  найшовши  рани,  приповз  до  мої  ніг,  шепотячи  щось  зі  слеза- 
ми.  Звичаєм  диких  взяв  мене  за  божество,  котре  володіє  грома- 
ми і  перунами. 

Підніс  я  хлопця,  всьміхнув  ся  до  него  ласкаво  і  показав  ру 
кою,  щоби  приніс  вбите  козеня. 

Вчинив  се,  але  здалеки  і  з  острахом  глядїв  на  рушницю.  На- 
рядив я  ЄЇ  вдруге,  щоби  сараку  осьмілити  і  з  оружем  познако- 
мити.  Ідемо  дальше,  аж  ось  на  дереві  зверещала  папуга.  Пока 
зую  ЄЇ  Пятници,  а  відтак  прицілюю  ся  до  птаха.  Залунав  стрі.і. 
папуга  злетіла,  але  й  сим  разом  повалив  ся  Пятниця  зі  страх\ 
на  землю. 

Коли  очуняв,  казав  я  ему  принести  птаха,  і  так  з  подвійнон» 
добичею  вертали  ми  тепер  домів.  Тут  обтягнув  я  козеня,  а  мясо 
покраяв  на  кусиї.  Оден  насадив  на  рожен  і  казав  Пятници  обер- 
тати над  огнем,  а  другий  вкинув  в  горнець  з  водою,  задумуючи 
уварити  з  него  росолу.  Я  сам  пішов  за  чимсь  до  печери,  поли- 
шивши Пятницю  при  кухни.  Саме  тоді  почала  вода  в  горшк\ 
кипіти.  Пятниця  дивив  ся  і  не  вмів  собі  витолкувати,  що  се  так 
воду  в  гору  підні^мае  —  про  кипяток  не  мав  знать  понятя.  Коли 
згодом  стала  вода  берегами  переливати  ся,  попав  на  чудацк\ 
думку,  що  се  безперечно  якесь  сотворінє  порушае  так  воду  - 
встромив  отже  живо  руку  в  горнець,  щоби  его  схопити,  заки  \ 


ЯСС 

)ер- 

0411 

ли- 

Ф  ^^^^^в 
^^^^ш 

ик\ 

так 

олн 

**   *^Я 

цк\ 

»  у- 

Ро<іи 

і 

1 

Ро<іизои  метав  Пятинцю  як  вимахуючи  рукою,  підсианушав  иа  асі  баки. 


!,і 


—  170  — 


сю  воду  вихлюпає.  Та  саме  в  сїй  хвили  зверещав  проймаючими 
голосами.  Я,  почувши  їх  у  печері,  так  і  похолов  весь  зі  страху. 
Думав:  нїчо  другого,  тільки  Караіби  напали  нечайно  на  замок 
і  мордують  Пятницю.  Як  стій  метнув  ся  я  до  хати  з  сокирою  в  р\  - 
ках„  порішивши  боронити  товариша  від  нелюдів.  Але  на  преве- 
лике диво  застав  его,  як  вимахуючи  рукою,  підскакував  на  всі 
боки.  Спершу  не  розумів  я,  що  з  ним  стало  ся,  згодом  аж  усе  ви- 
яснило ся. 

Не  легка  була  справа  витолкувати  Пятници  значіне  і  прикме- 
ти окропу.  Як  всі  дикі  так  і  він  усе,  чого  собі  не  міг  пояснити, 
приписувар  невидимим  духам,  котрі  служать  деяким  людям  і  по- 
винують  ся  їх  приказам.  І  тепер  думав  він,  що  в  водї  сидить  дух, 
котрого  я,  великий  чародїйник,  там  закляв.  З  трівогою  глядїь 
все  ще  на  горнець,  а  з  пошаною  на  мене.  Не  зважив  ся  їсти  ро- 
солу,  котрий  я  налив  ему  у  мисчину,  бо  вважав  сю  страву  також 
за  якийсь  чародійний  напиток.  За  те  кукурудзяна  лемішка  і  пече- 
ня з  козлюка  смакувала  єму  вельми,  дивував  ся  лиш,  чого  я  сі>- 
лю  мясо,  і  не  хотїв  вложити  в  губи  посоленого  куска.  Тодї  взяв 
я  несолене  мясо  і  зробив  те  саме,  що  він,  спльовуючи  з  обмерзї 
нем  —  та  се  нїраз  не  доказало  ему,  що  сіль  смачна  приправа,  і  ні- 
коли не  зважив  ся  еї  ужити. 

Непознакомлений  з  европейским  способом  житя,  не  знав 
також  спершу  як  і  брати  ся  до  вилок  і  ложки.  Коли  я  ему  се  по- 
казав, понїс  вилки  до  губи,  але  звернув  мясо  до  уха,  а  колодку 
вилок  з  рукою  як  звичайно  до  уст.  Вина  такой  не  хотїв  пити,  бо 
его  до  води  лиш  звикле  піднебіне  не  зносило  нїякого  пекучого 
напитку. 

Одної  днини  з  полудня  присїв  я  з  Пятницею  в  тїни  дерев 
перед  замком  і  став  роздумувати  над  подією,  що  склала  ся  по- 
слїдними  часами  в  моїм  житю.  Нараз  прошибла  мене  ось  яка 
гадка:  Маєш  тепер  всего  доволї,  Робінзоне,  чи  не  час  спочати 
тобі  по  літах  тяжких  невдогод  і  мозолів?  Є  ось  у  тебе  отсей  мо- 
лодий, сильний  товариш,  він  най  трудить  ся  за  вас  обох,  а  ти  вжи 
вай  лиш  готове!  —  Та  зараз  таки  стидно  сгало  самому  за  такі 
грішні  думки.  Як  се!  —  закликав  я  —  хочеш  товариша,  котрог  > 
Бог  зіслав  тобі  у  самоту,  перемінити  в  свого  раба  -  невольника ' 
Що  дає  тобі  на  се  право?  Хочеш  знов  починати  колишнє  ледач, 
жите?  Згадай  іно,  чи  не  праця  тільки  й  уміреність  зробила  з  тс- 
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6е  чесного  чоловіка  —  чи  не  знаєш  з  влшяіого  досьвіду,  що  в  до- 
брі найскорше  забуває  чоловік  на  Бога  і  его  ласки? 

І  каючи  ся  за  грішні  думки,  пав  я  навколішки  і  порішив  і  на 
будуче  не  покидати  праці  і  живити  ся  як  найпростїйшими  стра- 
вами. Крім  того  задумав  я  оден  день  в  тижни  проводити  як  і 
передше  на  самоті  осторонь  від  Пятницї  в  молитві  і  пості.  По  сім 
рішеню  лекше  стало  на  душі,  теплійше  на  серци.  Але  я  знав,  що 
людскі  постанови  не  бувають  трівкі,  тим  то  й  задумав  я  скріпи- 
ти іх  в  умі  ще  й  яким  наглядним  зверхним  знаком.  Хопив  як  стій 
за  ніж  і  вирізав  в  скелі  у  вхгду  до  замку  отсї  слова:  "Праця  і  \- 
міреність!" 


ГЛАВА  XXXVI. 

Моє  пожитє  з  Пятницею.  Розмови  з  ним.  Бенамімі.  Обмань- 

ства  Караібсиих  духовнииів.  Звістка  про  ЕврмейцГв. 

Привязанє  Індиянина.  Будуємо  великий  чомн, 

щоби  перебрати  ся  до  єго  землГ. 

з  тоі  пори  почала  ся  нова  доба  в  моїм  житю.  Бог  вислухав 
наконець  моїх  горячих  молитов  і  зіслав  мені  по  довгих  літах  са- 
моти товариша.  З  вдячности  всемилосерному  Творцеви  за  те 
добро  порішив  я  вивчити  Пятницю  правд  віри  Христової,  вио- 
бразувати  его  по  змозі  словом  —  зробити  з  него  чесного,  розум- 
ного чоловіка.  Вивчив  я  его  годувати  кози,  справляти  рілю,  ко- 
сити і  жати,  крім  того  ще  й  гончарства,  пекарства,  кравецтва 
столярства  і  всього,  що  сам  іно  умів.  Згодом  звик  він  і  до  руш- 
ниці, коли  пізнав  еї  устрій,  а  навіть  вистріл  з  пушки  не  робив  на 
Н1М  як  передше  такого  пригнобляючого  вражіня  —  видів  в  тім 
всім  лиш  духову  висшість  просьвічених  Европейців. 

Небавки  міг  мене  в  роботах  заступити,  але  все  трудили  ся 
ми  сполом,  і  ні  словечком  не  дав  я  ему  тепер  почути,  що  вважаю 
єго  низшим  від  себе,  бо  й  на  ділі  був  він  моїм  найліпшим  другом. 

Наспіла  звичайна  дощиста  пора.  Як-жеж  инакше  минала  те- 
пер она  мені!  Передше  ті  довгі,  безпросьвітні  ночі  з  хлюпанєм 
дощу  на  дворі  якусь  тугу  і  розпуку  навівали  на  душу.  Нині  схо- 
дили они  незамітно  на^юбих  розговорах  з  товаришем  і  на  спіль- 


|:^ 


ч 


172  — 


янх  роботах.  №аіино  учили  ся  ми  оден  від  одного  богато  річеіі. 
Пяпмця  вмю  прегарно  шкети  мати  з  волокон  дерева  так  густі  і 
шжні,  що  й  ма  одежу  могли  бути  пригожі,  тим  більше,  що  ізза 
легкостм  не  мекли,  як  суконні  або  дрелїхові.  З  волокон  кокосо- 
вого орі»  скручував  сильне  мотузе,  а  з  пряжі  деяких  ростин  у- 
мів  вавати  мистецкі  сіти  на  рибу.  Був  також  майстром  в  виробі 
прега^жих  річий  з  каміня,  мушлї  і  костий.  Від  него  переймив  я 
дещо  й  зі  штуки  кухарскої.  Так  приміром  вивчив  він  мене  печи 
шле  молоде  козеня  ско|иие  і  смачнїйше,  чим  на  ріжнї.  Робив  се 
так:  Викопавши  доволі  глубоку  ямку,  виложив  еї  верствами  су- 
хого дерева  і  плоских  каїинїв.  Те  дерево  запалював.  Відтак  по- 
держав хвилину  козеня  над  огнем,  щоби  шерсть  обсмалити,  а  о- 
після  зішкробав  еї  острою  мушлею  так  чисто,  неначе  кипятком 
попарив.  По  сїм  розрізав  зьвіря  в  поперек  і  вішимав  тельбухи. 
За  той  час  дерево  в  ямі  спалило  ся  на  уголь,  а  плити  розпекли  до 
жару.  Митю  викинув  їх  Пятниця  з  ями,  виложив  дно  розпече- 
ним камінем,  вкрив  листями  кокосу,  положив  на  них  справлене 
зьвіря,  а  накинувши  зверхи  знову  листя,  засипав  усе  рештою  роз 
печеного  каміня  і  землею.  По  часови  було  козля  готове,  а  пече- 
ня з  него  вкуснїйша  і  мякша,  чим  печена  на  ріжнї. 

Від  Пятницї  навчив  ся  я  також  з  упечених  зерен  какао*)  ко- 
тре тут  росло,  приладжувати  дуже  здорову  й  поживну  страву. 
А  що  я  радо  робив  усе  нові  дослїди,  так  утовк  я  раз  припалені 
зерна  між  двома  камінями,  всипав  навгад  мілкий  порошок  в  мо- 
локо і  поставив  усе  те  на  огонь.  По  часови  покушав  я  зварену 
страву  і  пізнав  з  радісним  зачудованем,  що  се  нїчо  друге,  тільки 
прегарна  шоколяда. 

Тепер,  коли  було  нас  двох,  усяка  робота  ішла  скорше  і  жва- 
війше.  Могли  ми  проте  подумати  не  тільки  про  заспокоєне  наіі- 
перших  потреб  житєвих,  а  і  про  прикрасу  того  житя.  Зараз  з  ве- 
сною заняв  ся  я  розширенєм  мого  городця.  Поділив  его  на  пра- 
вильні загони,  поперетинав  рівними  доріжками,  засадив  довко.іа 
живий  пліт  з  опунций,  поробив  тінисті  бесїдки  і  шпалери.  Одну 
часть  города  призначив  на  варива,  другу  на  дерева  овочеві,  імен- 
но: цитрини,  кокоси,  і  какао  —  третю  наконець  засадив  кукур\- 


*))  Бвгатві  вамввець  (ТЬеоЬгоша  Сасао),  деревце  овсвовчеяе  епввм  і  лмпач. 
Росте  в  ПМ7ДВ.  Америці.  Доходить  до  12  м.  меоти.  Овеч  его  огірвеввтиі,  міепп  в  міі- 
сівцї  до  40  веішшх  наеівь,  богвтвх  в  тевщ  і  муку. 
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дзою  і  бататами.  Земля,  добре  справлена,  видала  прегарні  пло- 
ди. 

Так  проминув  нам  рік  хутко  і  весело.  Пятниця  вмів  уже  від- 
повідати на  питаня,  так  став  я  з  ним  заходити  в  цікаві  а  поучаю- 
чі розговори.    Одної  днини  звів  я  бесіду  на  его  родинний  край. 

То  там  далеко  остров  Пятницї  —  вказав  в^  на  полуднє  — 
а  тамки  другий,  де  живуть  его  вороги. 

—  Чи  племя,  до  котрого  ти  принадежиш.  побідило  коли? 

—  О  так,  ми  побиваємо  сила  ворогів,  а  він  утїкае. 

Та  чому-ж,  коли  так  сьміло  борете  ся,  зловили  тебе? 

Пятниця  і  других  трох  були  далеко.  Велика  громада  ворогів 
окружила  нас,  так  много  годі  повбивати,  і  вже  всі  лежать  у  чов- 
нах спутані.  ' 

—  А  чому  ваші  борцї  не  поспіли  вам  з  підмогою? 

—  Бо  нас  сейчас  вкинули  в  човна,  а  тамтих  повбивали  —  а 
Пятниця  втїк. 

—  Чи  ви  також  убиваєте  і  з'їдаєте  полонеників? 

—  Так,  брати  Пятницї  їдять,  всїх  їдять  —  але  тут  на  сім  о- 
строві,  бо  дома  не  вільно. 

—  А  був  ти  коли  тутки  з  ними? 

—  Пятниця  був  тамки  далеко  —  показав  на  захід. 

—  Чи  ваші  човна  потапають  коли? 

—  Нї,  —  але  треба  плисти  обережно,  бо  як  морска  ріка  за- 
хопить,  то  човен  вже  доміа  не  поверне. 

Либонь  знали  й  они  про  сю  небезпечну  течію,  котра  'трохи 
не  загнала  мене  на  широкий  океан.  Пятниця  говорив  все  про  себе 
в  третій  особі,  як  се  роблять  дїти.  Нарід  свій  звав  "Караіб"  як  і 

"Г^Ж^Гб^Г^""" '  """■  •'"""'"""'•  "<»  ""О "- «— 

Розказав  менї  також,  що  на  полудня  в  великім  краю  вимор- 
дували білі  люди  цїлі  племена  Індиян.  Се  либонь  відносило  ся  до 
Іспанців,  котрих  жорстокість  і  знущаня  над  тубильцями  стали 
так  розголосні,  що  вістка  про  них  дійшла  аж  до  Караібів. 

Раз  якось  завів  я  Пятницю  до  мого  човна,  а  вказуючи  на  не- 
го,  поспитав: 

Чи  можна  на  такій  лоди  дібрати  ся  до  землі,  де  жиють  білі 
люди?  ,,    . 


^' 


і' 


Робіизон  ирить  молоко,  підчас  коли  Пятниця  прі^ить  дерево. 
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море^перевіріГ'^'  *"'  *""*"'  '"''  "'  Р°^^"^°"«'  бо  оден  човен 

я  лвпГТ^  "'  '*''"  "  "°Р«"""'  "«"-у  оден  може  вода  затопити, 
а  двох  НІ  -  та  згодом  доміркував  ся,  що  Індиянин,  не  вміючи 
повісгк:  два  рази  більший  човен  _  казав:  два  човна 

В  півтора  року  по  своїм  загощеню  на  остров  Ьивчив  ся  Пя- 

н™Гі'1Г  "°  ^"^^'"--'  ««о  -о-«а  було  починати  з  ним 
нау^  реліги.  _  Як  ВСІ  его  земляки,  не  вмів  і  Пятннця  відріжни- 
ти  сотворшя  ВІД  Сотворителя.  Сонце,  місяць,  зьвізди  мали  они 
не  за  твори  руки  Всевишнього  а  таки  за  самі  божества  З^вища 
природи  як:  громи,  лискавки,  трясеня  землі  се  прояви  гнївулю' 
тих  богш.  Деякі  люди:  духовники  і  чародії  стояли  -  по  х  дум- 
шіТІ.^"'"'""'''  ^  б°*^"вом  і  вивідували  ся  про  їх  волю.  Погиб- 
ші  герої  -  вірили  _  стають  по  смерти  зорями  на  небі  і  відти 
глядять  в  низ  на  землю.  Споміж  смертельних  той  був  в  них  най 
бмьшої  слави  достоен.  котрий  за  житя  убив  і  поїі  найбільше 

Такі  поганьскі  віруваня  старав  ся  я  заступити  Пятници  чи- 
стими  правдами  про  одного  Бога  християнського,  про  вічне  жи 
те,  про  любов  усіх  людий:  другів  і  ворогів 
т«ти°^°'  "''^'""'  "Р""""  ""  "'^  деревом,  а  я  став  Пятницю  пи- 

ТаТИ  ■ 

-  Чи  знаєш,  хто  сотворив  все  те,  що  бачиш  довкола? 

-  Знаю.  -  Все  те  зробив  старий-престарий  Бенамукі     Си- 
дить  він  на  дуже  високих  горах,  а  старший  від  землі  і  моря 

-  Чи  вмієш  молити  ся  до  него?  ' 

.  ~  "''  -,^"'  Пятннця.  анї  жадному  з  Караібів  сего  не  вільно 
тільки  старі  Увукакіс  ходять  до  него  на  гору  й  передаю?!  є^І 
прошеня  людий.  Коли-б  хто  другий  пішов,  то  Бенам/кі  убе  его 
1  ЗЛІСТЬ,  бо  лютий,  дуже  лютий.  Треба  ему  да'ватн  богато  риб  і  6І 
татів,  щоби  перунамн  не  повбивав  Караібів  і  не  попалив  їх  осель 

-  А  як  котрий  з  вас  умре,  то  що  тоді  з  ним  діє  ся? 

^^^  -  Іде  до  Бенамукі.  але  іно  житє.  бо  тіло  палять  або  з'їда- 

З  того  розговору  зміркував  я,  що  духовники  Караібів  так 
звані  Увукакіс.  самі  оголосили  ся  посередниками  між  людіми  а 
божком  Бенамукі.  щоби  удержати  нарід  в  пересудах  і  темнотї  а 
тим  чином  тягнут»  з  него  для  себе  як  найбільше  жертв 
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Став  я  се  пояснювати  Пятмици;  счудований  слухав  мене  з 
иегодовансм.  Відтак  розповів  я  ему  про  християнського  Бога, 
Бога  любови  й  доброти,  Сотворителя  і  Батька  наймилостивійшо- 
го.  Довго  говорив  я  про  небо  і  вічне  жите,  про  нагороду  для  до- 
брих а  кару  для  злих,  про  любов  ближнього  і  любов  Бога  і  честь 
'  яка  Єму  належить  ся. 

Індиянин  слухав  мене  уважно,  лиш  вряди-годи  хитав  голо- 
вою або  підводив  в  небо  свої  гарні  очи.  Найбільше  вподобав  со- 
бі жите  нашого  Спасителя  і  молитви,  прямо  до  него  засилані, 
неменьше  одушевляв  его  опис  премудрости  і  всемогучости  Гос- 
подньої. 

Твій  Бог,  Робінзоие  —  закликав  —  мусить  бути  много  дуж- 
чий, бо  є  всюди  і  все  чує  і  бачить  і  може,  а  наш  старий  Бенамукі 
сидить  на  горі,  замість  володїти  понад  сонцем  і  зорями,  і  нічого 
не  знає  хиба  те,  що  єму  Увукакіс  передадуть. 

Правда,  Пятнице  —  відрік  я. —  сильнїйший  він  над  усї  со- 
творіня,  бо  сам  їх  сотворив. 

Так  провадив  я  науку  релїгії.  Инколи  знов  ходили  ми  разом 
до  моєї  сьвятинї  і  молили  ся  там  над  морем.  Згодом  став  Пятни- 
ця  взірцевим  християнином.  Кождої  днини  дякував  я  Богу,  що 
зіслав  менї  такого  товариша,  а  туга  за  Європою  зовсім  майже 
мене  покинула.  За  три  роки  нашого  спільного  житя  не  було  між 
нами  найменьшої  сварки.  В  сьвята  читав  я  Пятници  сьвяте  пи- 
сьмо і  пояснював  по  змозї  сил.  Часто  знов  ставляв  він  менї  пи- 
таня,  над  котрими  я  сам  мусїв  призадумати  ся  і  таким  чином 
зглублював  я  чим  раз  краще  Божі  слова,  а  деякі  уступи  вивчив 
таки  на  память. 

Крім  того  розповів  я  Пятници  своє  цїле  житє,  не  промовча- 
ючи  і  блудів,  котрі  зводили  на  мене  усї  нещастя.  Говорив  я  єму 
про  держави  европейскі,  про  великі  міста  і  торговлю  в  них,  про 
нашу  сильну  анґлїйську  фльоту,  а  всего  того  слухав  хлопець  цї- 
каво  і  чудував  ся  мудрости  Европейцїв. 

В  пів  року  по  нашім  знакомстві  дарував  я  Пятници  склада- 
ний  ніж,  сокиру  і  пістолю.  Зрадїв  чимало  і  так  обережно  з  ни- 
ми поводив  ся,  що  по  році  і  слїдно  не  було,  що  їх  вживає. 

Одної  днини  вирисовав  я  на  папери  пером  шалюпу,  а  вказу- 
ючи €Ї  Пятници,  поспитав,  чи  не  потрапив  би  такої  зі  мною  зро- 
бити. Ф 
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—  Ах,  так  —  закликав  ~  бачив  я  вже  таку  самісеиьку. 
Де?  —  питаю  з  зачулопансм. 

—  Дома  на  нашім  острові.  Одного  разу  два  дні  лютувала 
страшна  буря  з  громами  і  лисчавками.  Третього  дня  рано  вики- 
нуло море  на  берег  великий  човен  з  білими  людьми.  Мали  боро- 
ди й  вуса  і  трохи  оружа  та  не  з  перунами,  а  самі  шаблюки. 

—  Скільки  їх  находило  ся  на  човні?  —  поспитав  я. 
Пятниця  думав  допго,  неначе  собі  пригадував  —  відтак  за- 

КЛИКвВа 

—  Сїмнайцять!  так  сїмнайцять  бородатих  биих  людий. 

—  Що-ж  стало  ся  з  ними? 

—  Живуть  там,  де  дім  Пятницї  —  на  полудни. 

—  Чи  давно? 

—  З  того  часу  пять  разів  уже  були  великі  дощі. 

Саме  тепер  минало  пять  літ,  як  морска  буря  розбила  кора- 
бель  на  моїм  побережу.  Либонь  его  осада  вратувала  ся  на  чов- 
нах ,а  втративши  серед  ночи  дорогу,  причалила  на  остров  Пятни- 

білих?  ^^'^^^~  з^'*^"'<ав  я  счудований  —  а  твої  земляки  не  з'їли 

Нї,  они  їдять  іно  ворогів,  наколи  заберуть  їх  у  полон,  а  білі 
пособляють  їм  в  борбі  з  ними. 

Сей  розказ  збентежив  мене  сильно,  і  я  забажав  дібрати  ся  нп 
остров  1  побачити  нещасних  Европейцїв. 

—  Чи  не  затямив  ти  хоч  одного  слова  з  їх  бесїди? 

—  О  так,  вимавляють  часто  слово  Віон*- 

—  Так  се  Іспанці,  сказав  я,  на  жаль!  не  Англичанн 
Незабаром  якось  по  сїм  розговорі  зайшли  ми  на  полудневу 

нТГо7и  7шГ' '  "^"'•''"" "  ""^^^^'^ '''''  "°^^''"^"  «^  --«^ 

Зворушене  Пят>ницї  поділяло  й  на  мене  та  зовсїм  инакше  - 
трівога  огорнула  мою  душу  на  думку,  що  ось  згадка  про  віГчину 
розбудить  в  товаришу  охоту  до  утечі,  тому  й  пор^іивТего  роз- 

—  Не  правда,  що  бувбись  вельми  щаслив. 
зволив  я  тобі  вернути  домів? 


наколи-б  по- 


Г 
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—  О  так,  Робінаоне,  з  ціло!  душі  бажаю  уаидіти  батька. 

—  Так  вертай  до  него  і  будеш  зяоау  воювати  і  зідати  своїх 
ворогів. 

—  О  нї!  Пятниця  вже  не  буде  їсти  людий,  він  хоче  ще  раз  по- 
бачити свого  тата,  а  відтак  зиов  поьгрие  до  тебе,  бо  він  любить 
Робіизона. 

—  А  чи  не  можемо  стрібувати  поплисти  разом? 

—  О,  добре!  ~  та  по  часови  посоловів  і  каже:  Не  можна, 
човен  Робінаона  за  малий,  море  его  переверне. 

—  їдь  сам,  бо  твої  земляки  убють  мене  і  з'їдять. 

—  Ні  сни  Робінзона  стануть  любити,  бо  він  вратував  Пятни- 
цю,  але  сам  Пятниця  не  попливе. 

— Зза  чого  не  хочеш  сам  плисти? 

—  Робінзон  чомусь  то  сердитий  на  Пятницю,  коли  его  від 
себе  гонить. 

о  нї,  мій  друже,  але  хочу  тобі  справити  втїху.  А  що-ж  зро- 
бив би  ти,  повернувши  домів? 

Скажу  їм,  що  Беиамукі  дуже  слабий  бог,  а  Увукакіс  об- 
маньщики. 

—  За  те  готові  тебе  вбити. 

Пятниця  подумав  хвилину,  а  відтак  рік:  Навчу  їх  про  прав- 
дивого Бога  християньского,  про  небо  і  Спасителя,  то  може  і 
закинуть  старого  божка. 

їдь,  їдь,  дорогий  брате!  закликав  я  --  лиши  ся  між  своїми,  а 
я  тут  коротатн-му  самітне  жите. 

По  сих  словах  побіг  Індиянии  до  місця,  де  лежали  річи 
принїс  сокиру  і  навколїшках  подав  менї. 

—  Що  се  значить?  —  питаю. 

—  Най  Робінзон  убе  Пятницю,  а  не  говорить  більше  таких 
річий. 

Зворушений  отсим  доказом  привязаня,  пригорнув  я  серде- 
чного хлопця  до  груди  і  порішив  плисти  разом  з  ним' до  его  ро- 
дини. ^ 

Як  стій  взяли  ся  ми  до  будови  човна.  Пятниця  вибрав  кріпке 
дерево,  спустив  его  зі  мною  на  воду  і  з  незвичайною  вправою  ви- 
робив за  два  місяці  при  моїй  помочи  величезне  судно,  що  могло 
і  вісім  люда  помістити. 


—  170  — 

При  роботі  вживали  ми  на  переміну  сокири  І  огня,  а  у  чсїм 
Пятниця  показав  ся  справиійшим  від  мене. 

и!    йГ-^Г*  "Т"  "•  "°Р*'  "^""^  "■'  чотирнайцять  днів  пра. 

^'міг^Х  ,^Л'  ;  **"  "•'■;  "**''''^'  ■'^•"'  '  "«Р"У'  •  «киянин 
не  Міг  вийти  з  дива,  коли  побачив,  як  б  рзе  пливе  судно  пои  по. 

мочи  отсих  причандалів.  Караіби  вжи»  їй  тоді  іно^^а.  "^ 

З  тої  дмини  випливали  ми  що  недїлї  на  море,  бо  вперед  хо- 
Т.В  я  заправити  Пятницю  до  европейскої  плавби'  І  наука  ^е^іаа- 


Робінам  ■миммш  їм  имїяТ  иа  ми  »  Пятиімі». 


ла  без  успіху:  по  кільканайцяти  пробах  вийшов  з  него  знамени 
тий  моряк.  Порішили  ми  сейчас  по  жнивах  пустити  ся  в  дорогу 
1  побути  між  земляками  Пятницї.  Хлопець  радїв  несказано,  і  усе 
вже  було  готове  до  подорожи,  коли  ось  склала  ся  .    дїя,  що  при- 
неволила нас  відложити  наші  постанови. 
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ГЛАВА  XXXVII. 

Дииі  знов  причалюють  до  острова.  Білий  полонений.  Бійиа. 

Аміґо  стає  в  НІЙ  героєм.  Кого  найшов  Пятниця  в  човнї.  Нові 

гостТ.  Ріжні  народи  й  віроісповіданя  в  моїй  державі. 

в  гарний,  весняний  день,  придбавши  усього  в  подорож,  мали 
ми  вже  відпливати,  коли  се  прийшло  мені  на  думку  вислати  Пя- 
тницю  за  черепашиними  яйцями.  Принадоблять  ся  нам  в  дорозі! 
Хлопець  взяв  пса  і  побіг  мерщій  в  ліс,  поза  котрим  було  місце, 
де  найбільше  виводили  ся  черепахи.  Нараз  почув  я  проймаюче 
скавулїнє  Аміга,  —  гляджу  в  ту  сторону,  відки  голос  несе  ся,  і  ба- 
чу Пятьицю,  котрий  вертає  стрівожений  і  блідий.  Припавши  без 
духа  до  мене,  закликав:  Ах!  Робінзоне...  горе  нам! 

—  Пробі!  що  стало  ся?  кажи  скорше! 

—  Там,  там  в  низу  —  говорив  дрожачи  на  цілім  тїлї  —  оден, 
два,  три  човна  —  самі  вороги  Пятницї  —  приплили  зловити  єго 
і  з'їсти. 

Почав  я  єго  розважати,  як  умів,  а  коли  отямив  ся  з  першого 
остраху,  кажу: 

—  Пятнице,  мусимо  з  ними  бити  ся,  чи  стане  тобі  на  се  сил  і 
відваги? 

О  так!  хочу  бити  ся,  але  їх  много,  дуже  много.  Дурниця! 
вмієш  вже  прецїнь  стріляти  —  наші  кулї  повбивають  одних,  а 
другі  —  налякані  смертию  товаришів  і  гуком  рушниць  —  підуть 
в  розтїч;  тоді  вже  легко  побідимо  осталих.  Памятай,  що  я  тобі 
житє  вратував,  проте  держи  ся  хоробро  й  роби  усе  по  мому  при- 
казу. 

Пятниця  умре  за  тебе,  Робінзоне. 

Відтак  пішли  ми  до  печери.  Тут  нарядив  я  чотири  пістолі  і 
шість  рушниць  кулями,  а  опісля  побіг  на  вартівню  поглянути, 
що  діє  ся  на  побережу. 

Через  далековид  міг  я  почислити  диких.  Було  їх  21.  Сим  ра- 
зом причалили  на  східно  -  полудневій  стороні  саме  там,  де  ловив 
я  звичайно  черепахи.  Збентежило  мене  се  трохи,  бо  в  сїм  місци 
ще  не  гостили.  Була  то  густо  заросла  площа,  вісїмдесять  кроків 
від  берегів  віддалена.  Здавало  ся  мені,  що  мають  зі  собою  трех 
полонеників  і  задля  них  либонь  лиш  висіли,  щоб  тут  свій  мерз- 
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кий  бенкет  відправити.    Мерщій  збіг  я  з  вартівні   а  узявши  йп 
хонець  хлїба  і  фляшку  вина  від  потреби  дав  знак  мо^й  П     - 
готовити  ся  у  похи.  Праворуч  ішов  Пя™„ця  Го  лївШ  бік  А^го 
а  в  середин,  я  сам,  Усї  мовчали  -  навіть  пес  вивчений  і  не  зас^ом 
Л.В.  тільки  его  насторошена  шерсть  і  попущений  хвіст  вкаг.али 
що  й  вш  ворожо  настроєний.  У^^^»»»  ХВІСТ  вказ    іали 

Через  дорогу  знов  давна  думки  стала  вертіти  мені  мозок-  «и 
ДЇялГ^"Тс°то"ах"'""  ""'^"^'  ""'''''  "^"'  нікого  л"ха  не  зГо 

^  ^:гГ=  о=х  г  о£  Ьг^  ^ 

тн  судьбі.  Наколи  не  буде  потреби  ..^"тиКап^іл^       "'""'-'""' 
супокою      .  про™.„і^лучаГстану"б'и!""'  """"""  "  " 

^  найбільшою  обережностию  дібрали  ся  ми  ниіі...п»  ^ 
нець  гущавини,  що  відмежувала  нас  від    дик^х    ТГ.и       ''°' 
ми  добре  бачити  цілу  громаду  Кільканайп«тГ,         ^^"^  ''°'"''" 
довкола  великого  ог^і^а  і  ^шГСТо^^^^^^^^ 
лоненикш.    Другий  зі  спутаними  руками  й  ногами  Гж.Гп  Т 
І  дожидав  своєї  черги     Аж  огк  пІх»»..       "°'^^**"  ^^^^^  побіч 

шпиль  дерева,  що6и7рап.^роз.„н;Гпол'ож:„е'':^  "  '^'  "" 
в  низ  і  прошепотів  до  мене:  "«"ожене,  зсунув  ся  тепер 

.  Робінзоие!  там  лежить  чоловік  з  білим  обличем  і  д„„ 
'мГі  »Г"  ^  Гб"""'  ■"'"™™  -  на  иїшГоірГ""' 

правХтани^^^лГи  ^  бТн^^^еСГнГ-''''"  ''''«''•■'' 
«на  лють  закипіла  в  мені,  даю'  знак  товаришеви  з  оїшГ""- 
посуваємо  ся  на  горбок,  що  безмаль  шістдесять  іоок?»  .  """" 
ний  був  від  Караібів.  "-ічлесять  крокгв  віддале- 

Нараз  двох  диких  починає    розпутувати    нешамог^ 
пора^.же__довше  зволікати  -  оба  звер^мо  руГГнГво^о  " 

Та.ч. 

Раз,  два,  три! 

Грімки  вистріли  гукнули  разом.    Скоро  дим  поч«і«о 
глянув  я  вперед  .ебе:  мій  вистріл  убнв  о^о   рГГдру^оГо; 
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Пятниця  застрілив  двох,  а  третьому  завдав  тяжку  рану.  Годі  опи- 
сати, яка  суетня  счинила  ся  поміж  дикими  на  гук  рушниць,  на  вид 
ран,  що  кровавили  ся  під  дотиком  невидимої  руки.  Ранні  кидали 
ся  по  землі,  постогнуючи  з  болю.  Здорові  бігали  мов  божевіль- 
ні і  гляділи  безпечного  захисту.  В  страху  либонь  і  позабули  про 
лодї  і  стали  на  всі  сторони  тікати,  не  знаючи  —  з  котрої  дожи- 
дає їх  погибель. 

Пятниця  поглянув  на  мене  зором,  що  дальше  робити.  Даю 
знак:  відкидуемо  рушниці,  беремо  сьвіжі  і  прицілюємо  ся  знову. 
Сим  разом  лиш  оден  Караіб  погиб  на  місци,  другий  тяжко  ран- 
ний  повалив  ся  також  на  землю,  а  иньші  кровю  обтікаючи,  по- 
стогнували з  болю.  Незабавки  трох  з  них  пало  поруч  товаришів. 
Осталі,  втративши  з  остраху  свідомість,  бігали  сям  і  там  з  прой- 
маючим вереском. 

За  мною!  —  закликав  я,  вискакуючи  споза  хащів  з  шаблю- 
кою і' нарядженими  пістолями.  Пятн^>ця  не  оставав  позаду.  На 
наш  вид  чотирьох  диких  стрибнуло  у  човна  і  відчалило  від  бе- 
рега. Пятниця  пускає  ся  за  ними  аж  ген  у  воду  і  мірить  з  обох 
пістолів.  Два  падуть  в  море,  а  прочі  з  усіх  сил  гребуть  весдамн, 
щоби  втечи. 

Я  спішу  поперед  усего  до  Европейця,  даю  ему  сокиру  і  пі- 
столі, а  для  підбадьореня  вливаю  л  в  помертвілі  губи.  В.  ■ 
лиш  ноги  мав  спутані,  шаблюкою  перетинаю  лико,  а  в  сій  хвили 
він  вистрілом  вбиває  дикого,  котрий  ладив  ся  мені  голову  сто- 
рощити,  —  бо  Караіби  побачили,  що  нас  іно  двох,  очуняли  з  о- 
страху  і  хопили  за  оруже.  З  вдяки  за  враховане  жите  рубаю  на 
двоє  Караіба,  котрий  хотів  завдати  смерть  полоненикови.  Та  ось 
пятьох  инших  кидає  ся  на  нас  з  бішеною  лютостию.  Европе- 
єць  слабкими  силами  відпирає  страшні  удари,  які  єму  завдає  я- 
кийсь  великан  шаблею.  Прочі  чотири  полишають  Европейци 
кремезному  товаришеви,  а  самі  беруть  ся  до  мене. 

Важко  приходило  ся  мені  переплатити  мою  палку  нерозваж- 
ну бійку,  поклав  я  вправдї  одного  з  пістолі,  та  прочі  три  зі  сгра- 
шнійшим  ще  криком  і  завзятостию  обступили  мене  довко  лже 
думав  що  згину  —  колише  мій  Аміґо  мече  ся  на  найблизшого  во- 
рога, ловить  єго  за  горло  і  давить.  І  Пятниця,  побачивши,  що  ме- 
ні грозить,  бере  лук  полишений  на  березі  і  трупом  стелить  дру- 
гого дикого.  Посліднього  я  пробиваю  шаблею. 
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За  той  час  великан  Караіб  повйлив  Рвропейия  ня  ,р.. 
.же_лал„е  с,  голову  .^.„„„н.  „„.„  ,  нас„ТГД"з,™  ^'Г^му' 

Бійка  покінчена. 
лобн'.ЇГ^а™ х™"-""'"  "  <"•''''  ""^--ь  с„  ПОМІЖ  трупами  і 

Пятнице!  —  закликав  я  на  него  —  остаи  гр  «  лї™.  - 
.^.е™  і  здога„я«  .,как>.„х.  бо  ..„.і  „а:™"  Г  ^ГоГ  Г 

тана';:з"™ануві™жГ""'  """""•  '^^''™"'  ""•'^■'  "  -  ™«У. 
Робінзоне!  тутки  є  ще  оден  мій  брат,  засуджений  на  смеоть 
лежаГГГ  зі^з^  ■  ^Г-=  -^}  ГІиГ^" - 
тинав  пута  і  підвів  на  пів  живого  полоненика  а, е7^ей^  """ 

?п- в":™^^„Г=г -- -^^^^^^^^^^ 

Та  ЛеДВИ  ПЯТНИЦЯ  поглянув  КараІбоВИ  в  пбтии»    ^^ 

кричав  проймаючими  голосами  -  Стакхопив  сталого  "  "'Г 
ми  1  цілував  по  безліч  разів  гкмі«п  г1^  <  старого  в  обій- 
то  знову  плакав  і  ломав  рТкиТдар^м  заад^^^^^^^  божевільний, 

гу  хвилю  не  міг  очуняти^'аж  зЗ^  простогнав     '^  """"''^  ^°^- 

Робінзоне!  се  тато  Пятницї! 

Не  спосіб  описати  радости  доброго  сина  Лвайиятк    г.. 

гТх;;;-™  іг  %лГ  г  "аГ^"  Гоі^^^^^^ 

--Г  «  "-"■  -•'-'^'  "'^  "ердот"о"лГГи,'оТм""б.ГГ 
^_^Наконець  почув  мої  накликувапя  і  прибіг  спитати,  чого  ба- 

Чи  дав  ти  батькови  хоч  /усок  хліба  -  кажу       «,,.„, 
бути  добре  голодний.  '^  ~  мусить  десь 

с^^^^Г"^  ^^"^'  ^^^У«  -  у-  --  ПОЇВ,  а  для  тата  не  о- 
^^_    Стрівай!  Ось  маєш  хліб,  а  дай  ему  також  трохи  руму  напити 


т 

у. 
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Пятниця  подякував  мені  сердечним  поглядом,  віддав  їду 
батькови,  а  сам  пустив  ся  стрілою  до  замку.  По  часинці  вернув  з 
бохонцем  хліба  і  куском  печеного  козляти.  Попоїли  ми  усї,  від- 
так поспитав  я  по  анґлїйски  Европейця,  відки  родом.  Не  знав  сеї 
мови,  але  відповів  по  латинї:  СЬгівііапив,  Ніярапив  виш.  (Єсьм 
християнин  Іспанець).  Глядів  на  мене  зсром  повним  вдячности  і 
шепотів  щось,  чого  я  одначе  не  міг  порозуміти.  Та  ось  стрібував 
я  заговорити  по  португальски,  котрої  то  мови  вивчив  ся  в  Бра- 
зилії. Сейчас  став  Європеєць  відповідати,  бо  такой  добре  во- 
лодів португальским  язиком. 

Прийшло  ся  тепер  вертати  домів,  бо  вже  і  хмари  насували 
від  заходу.  Тільки  клопіт,  —  як  перевести  хорих,  котрі  не  зду- 
жають іти  самі.  Пятниця  вказав  на  човна  диких.  До  замку  морем 
не  було  більше  як  пів  милї.  Всадили  ми  отже  Іспанця  з  батьком 
Пятницї  у  лодь  і  незабаром  були  вже  в  заливі.  Молодий  мій  то- 
вариш повернув  ще  раз  на  боевище  і  привіз  відти  наше  о-уже  і 
луки  і  стріли,  добуті  на  диких. 

Відтак  зладили  ми  з  галузя  ноші  і  перенесли  на  них  вратова- 
них  полонеників,  а  що  нїяк  було  перейти  з  ними  високий  мур  і 
частокіл,  порішили  розіпняти  на  борзї  шатро  побіч  хатки  Пя- 
тницї. Стіл,  два  крісла,  два  тапчани  з  дощок  повкладаних  на  па- 
ках і  вкритих  соломою  і  вітрилами  —  зложили  ся  на  обстанову 
нової  палати.  Тут  спочали  наші  хорі,  що  ще  перед  кількома  го- 
динами засуджені  були  на  страшну  смерть» 

Одно  лишень  мене  трівожило,  а  іменно  —  щоби  два  дикі, 
котрим  повело  ся  втечи  на  лоди,  не  повернули  з  більшою  гро- 
мадою своїх  земляків.  Тим  то  і  приказав  я  Пятници  поспитати 
свого  батька  що  він  про  се  думає. ^^Та  сей  сумнївав  ся,  щоби  ди- 
кі змогли  дібрати  ся  на  свій  остров  —  буря,  саме  в  той  час  лю- 
туюча, затопить  безперечно  їх  човен  або  зажене  до  сусїдних  о- 
стровів,  де  жде  їх  неминуча  смерть  з  рук  тамошних  ворожих  їм 
жителів.  А  хочби  яким  дивом  і  повернули  домів,  так  радше  ста- 
нуть підмавляти  своїх  земляків  від  виправи  на  наш  остров.  Коли 
лежав  спутаний,  чув,  як  тікаючі  тремтіли  з  остраху  і  називали 
нас  злими  богами,  котрі  володіють  лискавкою  і  перуками. 

На  мій  приказ  убив  Пятниця  молоде  козеня;  перед  уварили 
ми  на  зупу  з  рижом  і  корінем,  задня  чвертка  пекла  ся  на  ріжнї, 
розсіваючи  довкола  милу  воню.    Нинїшний  день  хотів  я  звели- 
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чати  пишним  обідом,  бо  оба  ми:  я  і  Пятииця,  придбали  в  нїм  дві 
дорогі  нам  людини:  я  Европейця  а  він  батька.  ^  *  "  **  *"* 
Хлопець  не  чув  ся  на  радощах:  сьпівав  і  підскакував  невпин- 
но, та  попри  те  сповняв  усї  свої  занягя  як  найточнїйше.  Радість 
одавала  ему  сил.  припинала  крила, 
нял  ііі"^'""  повкладав  я  своїх  гостий.  поручив  Пятници  догляд 
над  ними,  а  сам  пішов  і  собі  на  супочинок.  Але  довго  не  міг  за 

йт.      .^^^^  ■  ^  ■  Р^^  "^^^''"  "^Р^^  ^•'"'^З  "ОД"  ДНЯ  Й  усї  ПОДро- 

зам;шкав*я"о..Т^'"°'  '^^Р^"  '  ^"•^"""-  «'^  ^Ринайцяти  лїт,  як 
замешкав  я  остров.  зросло  нинї  число  єго  жителїв  у  четверо   а 

хоч  невеличке,  за  те  замітне  було  ріжноманїтностию  народі 

коДл.  ^^°""''"'''"'"  '  "'"^  "  ^У"  християнин  і  приналежав  до 
костела  єпископального,  заведеного  у  нас  в  Англії  за  часів  ко 
роля  Генрика  VIII-).  Пятниця  іспоьідав  мою  рел'і^  'ле  був  Ка 
Ряп?п"1~  'Г  ^^^•"^«/«'<««  '^«Раіб.  та  й  ще  поганин  іюдо-и  -  а 
Европеєць  Іспанець  був  католиком.  Про  те  ріжниця  релїгій  і  на 
родностий  ніраз  не  мішала  найкрасшим  відношеням  поміж  жи 
телями  острова,  і  „є  було  нам  чого  бояти  ся  усобиць  іГй^рГл": 


ГЛАВА  XXXVIII. 

'ніТЛІІ?п"?»Тр?*'"^У'^  спровадити  сго  земляків  з  сусїд. 

нього  острова.  Відкладаємо  сей  плян  на  пізнТйше.  Спільна 

праця.  Жнива.  Договір.  Від'їзд  товаришів. 

Другої  днини  скоро  сьвіт  позабирали  ми  заступи  і  пішли  з 
Пятницею  на  боевище,  щоби  погребсти  вбитих  КараГб  в  За  по- 
воротом застали  ми  наших  гостий.  як  прохожували  ся  внї  зат 
роди  з  опунций.  котра  за  одинайцять  лїт  виросла  в  високу  густу 
непроходиму.  стїнку.    З  Іспанцем  бесїдував  я  по  португ^льски' 
а  знов  Пятниця  був  товмачем  між  мною  а  своїм  батьком  Огля 
нули  ми  сполом  цїле  ґаздівство:  старий  Караіб  не  бачив  ще^ро 


усгрИ  „тмнцжиі,  не  у*нав  одначе  гвлввипіЗ^»нмг.«г«'^£;    «державши     п.    „ети 
ввешвї  маети  еьвітсввї  і  дуювьвї  рааом  Р"»«»г«.  Король  в  представителем  и,»- 
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ду  европейских  знарядів  і  раз  -  у  -  раз  питав  сина,  на  що  се  або 
друге  пригоже.  Іспанець  також  чудував  ся  уладженю  замку  і 
вельми  зацікавив  ся  істориею  мого  житя.  Відтак  розповів  мені 
і  свої  пригоди  такими  ось  словами: 

Зову  ся  Дон  Хуан  Кастільос  —  есьм  шляхтич,  родом  з  Ва- 
лядолїд  в  Іспанії.  В  дорозі  з  Гавани*)  до  Ріо  де  Ля  Плята**)  по- 
стигла нас  страшенна  буря  і  пригнала  в  отсї  острови.  В  ночи  по- 
чули ми  ненадійно  при  однім  з  сих  островів  пушочні  вистріли, 
взиваючі  помочи.  Та  крізь  темряву  годі  було  нам  дібрати  ся  до 
погибаючого  корабля.  На  суші  горів  вправдї  огонь,  але  підводні 
скелі  спиняли  плисти  ід  берегам.  Аж  ось  побачили  ми  наближа- 
ючу ся  шалюпу,  а  в  ній  керманича  і  чотирьох  моряків.  Приняли 
ми  їх  на  поклад.  Либонь  походили  з  корабля,  про  котрого  роз- 
бите розказував  ти  мені  передше.  Та  й  нам  не  пощастило  ся: 
вітер  загнав  нас  на  береги  острова,  відки  родом  отсей  дикий. 
Шіснайцять  Іспанців  і  двох  Португальців  причалили  в  лодї  на 
силу  до  берега,  всї  прочі  потонули.  Страшно  боялись  ми  жорсто- 
ких жителів  острова,  бо  хоч  мали  ми  оруже  й  шаблюки,  та  не  бу- 
ло в  нас  пороху.  Але  Караіби  показали  ся  вельми  гостинними  і 
помістили  нас  в  одній  оселі.  Незабавом  оден  з  Португальців  по- 
мер, бо  не  годен  був  звикнути  до  нужденного  корму  дикунів.  Хо- 
тіли ми  дібрати  ся  яким  чин-^м  до  іспаньских  кольонїй,  та  задля 
недостачі  потрібних  знарядів  не  можна  було  злаштувати  судна, 
а  в  слабких  караібских  човнах  божевільством  пускати  ся  на  роз- 
бурханий океан. 

Перед  тижнем  наїхали  остров  сусідні  ворожі  племена,  —  у- 
се,  що  жило,  хопило  за  оруже.  Прийшло  ся  і  нам  захищати  ч . 
й  наших  господарів.    В  зведеній  борбі  побідили  ми  вправдї. 
послїдний  Португалець  погиб,  а  я  з  отсим  старим^попав  в  пс    >» 
Привезли  нас  тут  на  остров  і  були  би  певно  заїли,  коли  би  і. 
поміч  не  зберегла  нещасних  від  страшної  смерти.  Ось  моя  істо- 
рия,  Робінзоне. 


—  Знаєш,    друже! 
твоїх  земляків. 


закликав    я  —  маю    думку    ратувати 


*)  Гавана,  столиця  Куби,  острова  Антишского  на  Атхантиіекім  океані. 
**)  Ріо  де  1я  Пмта  >ове  ся  тств  трех  рік  в  полуди.  Америці  до  Атяянтиіевого  о- 
веану:  Парани,  Параґвай  і  Уруґваї.  Ріо  іе  1я  Плята  значпть:  еі^биа  ріка. 


—  187  — 

д..оі,°„"Л'!!;«::лгхГ"-""-  "'""'•"  -■'  ■•"  -« »«■- 

Послухаи!  треба  нам  вп-  ,'ед  спровадити  тут  усіх  твоїх  йпя 
Т.В.  Тод.  спільними  силами  збудусмо  величезне'суд^о  зао  мот'ри 

попли«.1"°*""^'  °РУ*^'  "У""^"  ••  'біснуючись  трівалою  погодою 
попливемо  на  море  шукати  Іспанських  чи  англїйских  осель         ' 

—  Прегарна  гадка! 

•      -  шТг.Тг1Т  '""^^У"  "'"'  ^'^  здїйсненя  тих  плинів. 

—  що  такого?  —  збентежив  ся  Іспанець. 

—  Ьою  ся,  щоби  на  тім  всім  зле  не  вийти. 

—  Як  се?  —  допитував  Дон  Хуан 

ся  ™1^Г;ГаГГ«Гел1Г^^^^^^^^ 
Мої  слова  прикро  вразила  Іспанця. 

і  «ло^о  Г"^  '^^•'  "'^"^^з^в  я,  —  люди  звичайно  добро  забувають 
говч,,  що  підчиняемо  ся  під  твою  І^ь  ■  обїї  'мо  ;  «"„  То 


ш 


Г] 
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лили  і  вудили  яко  припаси  поживи  для  будучих  жителів  острова. 

у  той  час  виглядів  я  кільканайцять  дерев,  пр^.і-ожих  до  бу- 
дови судна.  Пятииця,  старий  Караіб  і  Іспанець  стинали  їх  і  обра- 
бляли,  а  позаяк  було  в  нас  кілька  великих  пил,  виставили  ми 
руштоваие,  якого  вживають  трачі,  і  так  порізали  дерево  на  дош- 
ки а  опісля  повкладали  ми  їх  в  тінисте  місце,  щоби  висо.чли. 

Надійшли  накочець  жнива.  Полон  ґ  пав  сим  разом  прегар- 
но; зібрали  ми  70  кірцїв  ячменю,  46  рижу,  14  жита  і  8  пшеницї. 
Послїднї  роди  жита  не  вдавали  ся  якось,  бо  шкодила  їм  спека,  і 
иаколи-б  довше  прийшло  ся  мені  на  острові  полишити,  задумав 
закинути  їх  управу. 


'*їь9 


Робінзон  «р*  св«с  пола  иоммн. 

Відтак  заорали  ми  ще  раз  поля,  щоби  на  случай  відложеня 
виправи  можна  засівати  зараз  з  весною. 

З  покінченєм  тих  робіт  нїчо  вже  не  спиняло  нас  заняти  ся  ви- 
правою. Дон  Хуан  і  батько  Пятницї  з  першим  пригідним  вітром 
мали  відплисти  для  заключеня  договору  з  Іспанцями.  День  перед 
від'їздом  списав  я  умову  в  отсих  словах: 

1)  у  всім  підчинить  ся  єго  волї  і  кождий  его  приказ  спов- 
нить без  найменьшого  супротивлеия;  ніколи  не  зробить  нічого 
на  его  шкоду  і  кождої  хвилї  готов  піти  з  ним  там,  де  він  зверне 
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кїїлї'ї^їі '  '^'^^""^"-^  "•""-•*«  ^  -о  -й"«  ДО  послїлньот 

нець^іе  може"б7ти  Г"'  '  "Р^^""**  '"""*•  ^°  "•  ^ї"^"«.  нї  злочн. 
псць  не  може  бути  на  остров  допущений; 

масть  с^диі;^  "'''*"  '^^  '  "°'"°'  «^^^і"  -У  »іи  передасть 

без  нарІкіняГ'"'  ""^  *'""''•  "'  "'""  ^"'Р^  '•'^°-«^"'  ^"о»Н"-ь 

отсї  зі^пеж7нТ?  "^^^"^  '°'"°'  "*°  "«^ьмів  би  зломати 

нуїі  з  о^рова    '  "Р""*»°^"ь  его  до  послуху  або  проже- 

Дї  рГтьГ  ІТо^Ги  ГсГв„"Г  °ТдГГ  ^--^^  -Р"- 
тбй  договір  на  Сьвяте  пигк.^п"        '  ~     ^°^Р°'  ■°^'  заприсягне 

вчинити.  земляки  не  спротивлять  ся  те  сше 

ДнГв.К":о™дТбулГДрн7"''"  "І'  "°«"'^  '  «"«у  •"  '-!- 
ше  над  вісім  днїв  ке  ж  т»Т„  • «  ""'"^  "'  ''°™  потрівати  до.. 

скочила  н-иТп'Сожн-  С-г:;:і  р  ""„иГ:  ''^''" "'  ^^• 
-«  лГєТн?ГуГ°с?;ічГз''Го' -"~ 

брали  они  ще  й  сокир7с«оли?і  Г"""  >^">'>'^'-«-  «Рі-  "го  з.. 

гї  шалк.п„  авоТа^'іеГГо  о  ,;Г„Гк;";^;Г  Г"*"""  ""^ 
..СІХ  Іспанців.    Наконеиь  пп„ап  «пі,'        ^    ^^'^^  перевезти 

чорнила,  шо6и"Г:ГмГ;о'аі"рЇЇ„''сГтГ"  ""'"  '  *-"■""" 

ДИ.  з"-аГе^о"„"ог7яїїТ„еГ:Г Г^^^^^^^^  -  -- 

*;Гл";со"'^  "рГ  аТраГГ "  "='■""'  ""^°"  ^--  -" 

Відтак  всГлиТші  дїу^ТвТ.е;\":ГГ„Г''""  ■  "°*''-™"- 
раз  У  ту  сторону  к™  мали  гли'     "Р""*-"*  »'тер  лігнав  їх  як 

ннмь  докіля  ще  болай  чопі  Г  "'  "і"'"'  """''о  "«*•■"<  "и  за 
Пятлнїя  плакав  °ж  захГ^  лГ"'' ''°'''-"™  "■""  "У'"  «»  «орн. 
школи  уввдш'  •  "'""'  "«"  """"а  "=  надіяа  с 
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Коли  човен  шез  нам  з  очий,  пішли  ми  оба  до  сьвятннї,  там 
кллкнули  у  сті.і  хреста  і  молили  Бога  за  добру  дорогу  і  щасливий 
поворот  наших  товаришів. 


ГЛАВА  XXXIX. 

Пятниця  добачус  шалюпу  ні  мори.  Готовимо  оя  до  оборони. 

Бунтарі  і  вяанТ.  Нараді.  Стріча  <  бунтарями. 

Опановане  шалюпи. 

Дон  Х>аи  і  батько  Пятницї  відплили  11.  серпня  1669  р.  ссбіто 
чотирнайцятого  літа  мого  проживаия  на  острові.  їх  виправа  бу- 
ла для  мене  першою  пробою  на  дорозі  визволу  з  засланя  —  у 
перший  раз  заясніла  мені  надїя,  що  зможу  наконець  повернути 
до  рідної  землї. 

Усї  вільні  ХВИЛІ  передумував  я  тепер  у  одно  над  тим,  як 
би  сю  мрію  перевести  в  дїло.  Надїя  і  острах  поперемінно  воруши- 
ли душею,  раз  як  дитина  тішив  ся  я  здїйсненем  найгорячійших 
моїх  бажань,  то  знов  дрожав  зі  страху,  щоби  буря  не  затопила 
Іспанця  і  Караіба,  щоби  его  земляки  підписали  договір,  та  що- 
би з  поворотом  не  стрітив  їх  гураган.  Як  стояло  в  умові,  мали  о- 
ни  прибути  доперва  з  весною,  та  хто  зна,  чи  навкучивши  собі  дов 
гнй  побут  між  Караібами,  не  схочуть  похіснувати  ся  останками 
гарної  пори  й  не  виберуть  ся  сейчас  в  дорогу. 

То  знову  иньша  гадка  мучила  мене:  чи,  повернувши  до  Ан- 
ГлГі,  застану  ще  родичів  в  живих?  Чи  не  краще  померти  мені  тут 
на  пустім  острові,  чим  оплакувати  тамки  їх  смерть?  —  В  такій 
душевній  боротьбі  пережив  я  кілька  тижнів,  коли  се  28.  серпня 
скоросьвіт  збудив  мене  Пятниця  окликом: 

Робін.»оне,  вставай!  они  вже  пливуть! 

Як  схопив  ся  я  з  ліжка,  накинув  на  себе  одіж,  і,  не  дума- 
ючи про  ніяке  лихо,  побіг  мерщій  на  беріг.  Та  ось  на  превелике 
диво  й  острах  побачив  я  на  мори  велику  шалюпу,  котру  вітер 
гнав  в  нашу  сторону. 

Се  не  наше  судно!  —  скрикнув  я  в  трівозї,  пливе  від  заходу, 
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Лравши  рушницю  І  даТекомл  КоТЛ™'!        ""  "''''""'°'  "' 

то  на6л"Га7;"с?ГоТло"СГ.  """"'"'•  '"'  ""  '  '""■'""""• 
НУ  р.лі^Т^11Та„Ї^Т''''  "  ""^  "'""'■"'"■  Т"  згодом  „орвіс 

««ль  .  .^сїм  нез7с"Г„іи  зТГкГ-^-^Прєц^''       "•"""  ""'"'■ 
купцї  не  пускаютк  г„  /..««о     -    "   "^Р*"^  "рецін,   .і  м  моряки  й 

до  сих  н^прІпТшх^^^^^^^^  'У^-  «^  "Ричалк. 

ний.     :ря  їх  також  х"«^^^    '^'^  "'**^  ''' "'*'-^''  "•  торговель  приста 

рийка  и/  к;УлПГбГ:дГ  ТрГ  б'у?и'''об:!;г  "■""^"  "^  ^^^" 

ся.  бо  може  се  розбишаки  або  буканепи".  °п  "''"*""**  '  ^^"«««^и 
самітного  житя  на  остров"  буь  би?Гп  "'^"'"^  ''°''''"'  *'*'^« 
бишак,  хочби  мене  й  за  нойН.и\^  Радостию  повитав  і  роз. 

людий  дістати  ся    Т.пеп  о ''  "«'^«нили.  коби  тільки  гюміж 

і  надїя  визваїу  всьГ'хаГся  лт^^^^^^^  ""'  ""'"'^'"^  покра.цало. 
такої  голоти.      "'"'"'"•'"  ^'''  ^Р«*«в  я  на  гадку  „опасти  в  руки 

шал.'ІГпТичГил:  іХТгТнГшҐ  '  --'-—.  "оки 
ливу.  де  стояла  моя  'оТка,  а  т"  ене  бГ,:  биТ""''"  '""  ^^• 
найшли.  Осада  шалюпи  сг;..дала  з  п'люда  '^  ''""'"•  ''^■ 
мали  шаблї,  а  трох  з  повяч  .т.,и  п  о  ^    ~~  ^  ^**^  вісьмох 

"ї.    З  НОШІ  ш-зн'ав  я  в  них   ;Ги,^^^^      ^>--"  "--  „а  сепеди- 

ним  "и^;;::.:';^^^^;,^*^;^  -ьми  прикре,  бо  під. 

Ця  на  них  були  збілїли  а  хіл  ігі       V    ""У^^""'^"  РУ^ами;  л„. 
їх  на  беріг;и'Х  ша  Ї^Гк^Гста^^^/иГ івГ  •'"•'^•^" 

ми  нешасних;  відтак  примішено  їх  підТерГоГаТс?  п'^^ГзавеТ 

Питшве  ирв.в,ив  їх  Фйбусті«р.і,Т    ^    ^     """*  *  """•"""  '  ■овннн».,  і,д„а,„ 


Пятниця  звіщає  Робінзонв  яре  лричаленс  Караібсьних  човен  «о  естрони 
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иули  в  лїс,  де  перед  місяцем  звели  ми  бійку  з  Караібами     Двох 
ЩО  остали  в  шалюпі  закутало  ся  в  плащі  і  лягли'^спочати. 

сних  вІІГ^  т"^"*^  •*'"'  ""Р"  ''''^°^У  '"^Л'^^=  Р"У«"и    нещас- 

стаоий  кТпаі«  «Г"  ""  ""^  "'°  ^'""  ^«^    »<°^и-б  Іспанець  і 
старий  Караіб  були  зі  мною,  легко  прийшло  би  гонителів  по 
6.ДИТИ  тим  більш,  що  крім  шаблюк  їе  мали  другого    ору^а' 
Нещасний  стан  отсих  бідолах  нагадав  мені  моє  ^асне  положе 

чуС'1м^"теТ"'  *"'^""  "^  "**  °"Р-  ^--  ""оДь 
чудову  поміч.    Тепер  моя  черга  сплатити  Провидїню  довг  вля- 

чности  1  ратувати  від  загибели  полонеників 

найдальше"''СГ"''''"'''  ^°  •^"Р"'"^'  "Р"-^"«  ^«**^    Д^^оДив 
найдальше.    Тим  то  не  даром  міркував  я,  що  уоружені  псоел 

ВІДПЛИВОМ  не  повернуть  „а  корабель.  Мав    я  отжеТиш  десять 

годин  часу,  щоби  обдумати  як  слід  плян  визволу     Сим  разом 

чив.''Гс1ГГт1^Г«"^  ^"""^"'  '  "^^^Р"""  "^  ^---  "окГн 
тпп'  А.  Р^^  ^^"^^  заходити  ся  вельми  обережно  і  хи- 

тро. Поперед  усего  нарядив  я  велику  пушку  й  завернув  єї  поя 

ж^л^зГаТо^і^ГоГ^'^'"^"^^  "  ДРУгий'фалько'нГк^^Ги 
лямГ'  ^^"'""'"'  '"*  *'У""<е^'в  і  чотири  пістолі  ку- 

я  з  .^о"ІГвао.ївТ  ,иГ  "'"''^'^"^'  "'"'  Доскулювати,  доглянув 
я  з  моєї  вартівні,  що  шістьох  матросів  поклало  ся  спати  в  лїгї 
ДВІ  милі  англійскі  від  замку,  двох  в  шалюпі  також  с™   а  три 

'пппіТ"^  "'"^  ^'Р''°"'  "^'^  Р°^^°  "^^^•^^'<«  ^°^ї  крігюсти.' 
я  пушнипю"  ™Г  "''"^''  "Р"'"'"^"  ^°  "'"''«•^У  полонеників.  Узяв 

само   нТс Т,;  тп    "'"^-^  '  "^'^''''^"У-     "«^"""^'  Уоружений  так 
само,  НІС  ще  три  мушкети  і  три  шаблї.      Мій  вид  був  сппнп-. 
страшний:  одяг  з  козячих  скір.  величезні  вуса  і  борода  дТвпГй 
волос,  що  спадав  на  плечі,  обгоріле  від  сонця  обличе  кгї    и 

нен'икіГГ'п"'"  '■•'''^  "^  "^"  "^^''-    ^"^"^-  зай.г'в  я  лс  поГ 
неникш  1  спитав  їх  по  англїйски: 

Хто  панове  такі? 

Спершу  злякали  ся  вельми.    Схопили  ся  з  місця  і    кпи  « 
пе  пута,  були  би  втікали.    Тоді  я  промовив-  '  ^^ 

_  Не  страхайте  ся,  приходжу  вас  визволити 
.и  а?°°^  '"  ''^''""°  подїлали  На  полонеників,  тим  більпге  ко 
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Пане!  будьте  спасителем  і  защитником  нещасних,  а  Бог  се 
вам  нагородить. 

Вспокійте  ся!  я  Англичанин  як  і  ви  і  бажаю  вам  добра.  Ба- 
чите, нас  тільки  двох  тутечки,  але  маємо  доволі  оружа  й  аму- 
нщиі.  Скажіть  проте  щиро,  що  вам  приключило  ся,  і  як  може- 
мо стати  вам  у  пригоді. 

Довга  се  істория,  почав  найстарший,  і  либонь  чи  старчить 
часу  ЄЇ  розказати,  бо  кождої  хвилї  можуть  повернутти  наші  во- 
роги. Ось  ЄЇ  зміст:  Я  капітан  корабля,  що  стоїть  оттам  на  яко- 
рі при  острові.  Мої  люди  збунтували  ся  і  хотїли  мене  спершу 
вбити,  та  другі  просили  за  мною,  так  і  порішено  наконець  по- 
лишити нас  на  сім  острові  мене  з  поручником  і  одним  подоро- 
жним.котрий  противив  ся  злочинникам. 

Ходіть  за  мною!  —  сказав  я,  завертаючи  у  лїсок.  Коли 
спинили  ся  ми  в  гущавині,  промовив  я  до  нових  товаришів  от- 
сими  словами: 

Панове  і  я  готов  допомогти  вам  побідити  ворохобників,  але 
ставлю  два  услівя.    . 

Приймаємо  ся  усіх!  —  закликав  капітан. 

Стрівайте,  а  послухайте  вперед!  Перше:  жадаю,  щоби  ви  у 
всім  безусловно  мені  покорили  ся.  Оруже,  яке  впм  даю,  звер- 
нете на  кождиіі  аазив  —  і  не  будете  в  нічім  нам  шкодити.  Дру- 
ге: наколи  при  моїй  помочи  добудете  корабель,  перевезете  ме- 
не з  товаришем  і  усїм  найном  даром  до  Европи. 

А  ми  ставимо  ще  трете  —  крикнув  одушевл'.ніій  капітан  — 
будемо  бороти  ся  зг  вас  до  послїдньої  каплї  крови,  а  за  підмогу 
:г»:ертвуємо  2,000  фунтів  стерл. 

Оборону  приймаю,  але  нагороди  не  хочу.  Я  сам  доволї  бо- 
гатий,  та  й  діла  милосердія  не  годить  ся  за  гроші  робити. 

Простіть,  наколи  вразили  ми  ваші  почуваня  —  сказав  ка 
пітан,  стискаючи  мою  руку. 

А  тепер  до  роботи!  Ось  тут  маєте  три  мушкети  і  амунїцию, 
крім  того  три  шаблюки.  Думаю,  що  найкраще  напасти  на  спля- 
чих, а  коли  прочі  прокинуть  ся  і  стануть  просити  помилованя, 
можемо  їм  дарувати  житє. 

Ні,  —  закликав  капітан.  Правда,  ті  драбуги  провинили  ся 
тяжко,  та  не  всі  з  них  однаково  виноваті.    Двох  іно  заслугує 
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бру'дорогу^"  "°"''''"'  "  ''Р^''""  ^""^"^  "*^  ^У^'  ««"^"и  "^  до 
^^    Робіть,  як  вам  вгода!  -  сказав  я  і  розділив  між  них  ору- 

гуша^винГ^НапГГ""  °"''''"  ^^""  ""  "*^  "^^^^^«^^  ^"^«'«И"  в 
гущавин..    Нараз  споза  кущів  вийшло  двох  матрозів. 

Чи  се  проводирі  бунту?  —  спитав  я 
Ні. 

Так  даймо  їм  відійти  супокійно;  значить,  береже  їх  Поо- 
видше,  коли  самі  у  час  прокинули  ся  зі  сну  ^ 

Капітан  і  его  товариші  кинули  ся  вперед.    Шорох  кроків  і 

воГнГтаТІ'  "^'''^"'ї"  ^"^^^"^  ^У"^^Р-    ^-"-и  ся  сТрі- 
вожені,  та  у  сю  мить  капітан  і  поручник  вистрілили.    Куля  влу 

него  зГпеГ  "'''°"""Р  "  ^^""  ^^Р'^^'  другий  повалив  ся  побТч 
п!»1   "^      Р''''"'''^  '"РУ^"'^-    "^^  °^^  *  подорожний  дав  огня  і 
ранив  одного  з  осталих  двох.    Тяжко  ранений  трібував  підве 
сти  ся  на  коліна,  але  кольба  к.пітана  сторощила  €му  лоб     На 

7и'в"хаГпо"«°"''"''"  '  ^^"^''"^^  "^Р^^  '-—  У«---  бу 
ли  в  хащі.  Побачивши  мене  і  Пятницю,  місто  ударити    на    ка- 
штана упали  всі  чотири  навколїшки  і  стали  молити  помиГованя 
Так  побідили  ми  цілковито.  ^^^милованя. 

Капітан  повернув  ся  відтак  до  них  і  сказав- 
гти-ги^  ^°.°^"°'°  заслужили  на  смерть,  одначе  хочу  вам  про- 
стити під  услівем,  що  на  доказ  каяня  присягнете  менї  послух  і 
допоможете  добути  корабель.  Побіджені  покляли  ся  сеіас 
повинувати  ся  капітанови  слїг:о  у  всім.  Сей  брав  ся  вже  "від- 
пускати, але  я.  більш  обережний,  не  допустив  сего  і  кажу 

ии      "ГГ'''*'"^"  "'  "^"'  "Р^°^  Р'^"^^"  о  ^УДЬбі  тих  ЛЮДИЙ,  бо 

на    СІМ  острові    підчиненіви    безусловно  его    губернаторіви 
Знаєте   ПІД  якими  услівями  приобіцяв  він  вам  поміч  _  тому  в 

Гг.Г'^"''"°Р^  приказую  сих  людий  звязати  і  менї  лишити  під 
догляд. 

Мої  слова  сильно  подїлали  на  бунтарів.  Повага,    з  якою    я 
їх  висказав.  ,  слухняність  капітана  дали  наглядний  доказ  сили 
І  могучости  видуманого  губернатора.    Мовчки  д.      ся  звязати 
Пятниця  з  поручником  завели  їх  відтак  і  заперли  в  печерГ  а 
оруже  відібрали  і  схоронили  в  безпечнім  місци.  '^ 

По  відході  бунтарів  стали  ми  радити  з  капітаном,  що  нам 
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тепер  ДІЯТИ,    в  шалюпі  було  ще  двох,  котрі  з  такої  далечі  ви- 
СТР.Л1В  «є  чули,  і  сих  можна  було  також  щасливо    підійти  Ам 
на  корабли  полишило  ся  ще  зо  26  люда.уоружених  і  готові 
бороти  ся  до  послїднього,  бо  знали  -  іо  .гроге  право  Х 
дке  смертию  карає  ворохобників.    Треба  було  доконче  прид" 
мати  якийсь  спосіб  на  них.  доконче  приду- 

Гадаю,  відозвав  ся  я  -  що  наколи  осталі  на  корабли  не 
Діждуть  ся  товаришів,  вишлють  певно  за  ними  суд^о     Се  треба 

т^';;тГг  х^гт™'  "*°'"  «^  ^'^"^ »« «'^  >  -  повідомили 

тамтих,  що  тутки  діє  ся. 

Гушавою  завернули  ми  у  пристань.  Оден  з  матросів  по- 
лишених  на  сторожи,  запустив  ся  в  кущі  і  рвав  саме  в  тоі  час 
оанани,  коли  ми  підійшли  до  него  нишком.  Побачивши  наря- 
джені рушниці,  піддав  ся  без  супротивленя.  Примотузив  я  его 
Т.  иТ^^'  о^™^°  '^^"'  ^  ^'^■^"'^  «*^  *^ьміло  наближали  ся  ми 

Н«Г   «   г'і^'ио     ^^'"^•"°/'"''*™  '■Р*°°'У  ЛРУ'"°'"*>  "««^РО^а.  коли  узрів 

нас  в  гущавині,  найпаче-же,  коли  пізнав  капітана.    І  не  думав 
захищати  ся,  пав  долїлиць  і  молив  пощади. 

Опісля  забрав  я  обох  матросів,  завів  їх  до  хати  Пятниці. 
привязав  там  цупко  до  стовпів,  а  сам  повернув  до  товаришів. 
За  той  час  капітан  з  подорожним  відірвали-  кілька  дощок  із  дна 
шалюпи;  витягнули  ми  еї  відтак  на  беріг,  в  чім  пособляли  на»» 
Ііятниця  1  поручник,  котрі  саме  в  сїй  хвили  наспіли. 

Покінчивши  отсю  важку  роботу,  запросив  я  моїх  гостий  до 
замку,  де  припочали  і  покріпили  їдою  сили.  Та  ще  не  встигли 
ми  з  їсти  обіду,  коли  се  залунав  від  корабля  вистріл  з  пушки  — 
призивали  ним  либонь  шалюпу.  По  часови  залунав  другий 
відтак  третий  і  четвертий  -  та  річ  ясна,  наші  вязнї  не  могли 
піти  за  сим  зазивом. 

Сейчас  побігли  ми  на  зартівню  з  далековидами.  щоби  по- 
смотріти.що  ДІЄ  ся  на  корабли.    Залога,  не  діждавши  ся  ново 
роту  шалюпи.  вивісила  пестру  хоругов  на  знак,  що  небавом  від- 
пливає —  та  коли  і  се  не  помогло,  спустили  човен  на  море. 

Незабавки  наближив  ся  він  до  берега  так.  що  можна  було 
навіть  лиця  моряків  розпізнати  —  всї  були  уоружепі. 

На  жаль  —  закликав  капітан  —  між  людьми  в  човнї  тільки 
чотирьох  таких,  котрих  силоміць  втягнено  у  бунт  —  всї  прочі. 
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чи  з  ними  не  піде  так  гладко,  як  з  переднїщими. 

Повірте  мені,  капітане  -  став  я  его  потішати  -  коли  я  V  пеи 
ше  станув  на  сім  острові,  було  моє  положене  много  гірше  чим 
ваше,  а  таки  милосердний  Бог  не  дав  мені  загинути.    Еть  ся 
що  й  вас  Він  не  опустить  гірчить  ся, 

ти  до6;""з''о;її:Гп7'  "^'  "^"''^  •^^"^'^"'  "^  "^^'^  - « -«- 

иа  Пр^виїГ '  "  °"  ''''  -  "^'^Р'^  "  -  '  --'^«  ^^^«-  усе 


ГЛАВА  ХЬ. 

Друге  судно.  Смерть  проводирів  бунту.  Промова  Робертсона. 

губернатор.  Події  на  корабли.  Засуджене  виновнииів. 

Готовимо  ся  полишити  остров. 

За  той  час  шалюпа  підплила  до  берегів.  Семеро  люда  ви 
скочило  на  сушу,  трох  остало  в  судні.  Заховані  в  гущ  вТ4ка 
що  окружав  замок,  могли  ми  за  ними  стежити,  хоч  они  нас  не 
бачили.  Поперед  усего  побігли  до  першої  ш^люпи  та  як-же 
счудували  ся,  коли  і  еї  найшли  продїравленою  наскрізь  б* 
щогли,  вітрил  та  весла.  ^     ' 

На  мить  станули  мов  вкопані,  відтак  закричали  голосно 
а  не  діждавши  ся  відклику,  стрілгли  усі  разом.  Та  і  тепер  мер-' 
тва  тишина  залягла  довкола,  лиш  луна  протяжним  відгомоном 
понесла  лісами  гук  їх  рушниць.  'дгомоном 

Здає  ся  та  могильна  глуша  не  була  їм  по  нутру,  бо  по  ко- 
роткш  нараді  всіли  в  човен  і  відчалили  від  берега  Се  знов  не 
було  мені  до  вподоби  -  сейчас  повернув  ся  в  противну  сїоро 

Р^ізнГГГк^Т""  "•"^°"'  "^°'"  ^^°  "^"^У--'  --  -  -'^" 
розізнати,  відки  він  несе  ся. 

На  мій  крик  шалюпа  опять  стала  плисти  ід  ;егови  По- 
бачивши  се,  приказав  я  Пятници  піти  в  густо  за,.слий  яр  і  го- 
лосами манити  моряків,  а  коли  вже  їх  далеко  відведуть,  най  до 
нас  мерщій  манівцями  повергають. 

Мій  плян  вдав  ся  прегарно.    Ледви  моряки  почули  крики  в 
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лісі,  сейчас  відгукнули  ся  і  поспішили  в  гущавину.  Сего  нам 
було  треба  —  міркуючи  по  голосах,  були  вже  моряки  далеко, 
тим  то  порішили  ми  ударити  на  осталих. 

Наші  товариші  також  справили  ся  добре:  вийшовши  з  де- 
бри,  ішли  все  лісом  і  вели  за  собою  матросів  з  горбка  на  гор- 
бок все  дальше  і  дальше  —  аж  напослїдок  голоси  їх  і  бунтарів 
розплили  ся  у  далині. 

Тепер  завернули  ми  на  беріг.  В  шалюпі  був  оден  лишень 
матрос,  другий  купав  ся  в  мори,  а  третий  спав  в  кущах.  Капі- 
тан розізнав  в  нїм  одного  з  проводирів  бунту  і  кольбою  сторо- 
щив  ему  голову,  другі  два  покорили  ся  самі,  бо  тільки  сило- 
міць втягнено  їх  у  бунт  і  вже  передше  каяли  ся,  '10  пішли  на 
підмову.  Оба  признали  свою  вину  і  покляли  ся  капітанови  з.усїх 
сил  пособляти. 

Коли-б  так  захотіли  ми  —  казав  оден  —  супротивитись  !м, 
то  були  би  нас  повбивали^  Житє  жертвуємо  тепер  за  пана,  на- 
коли іно  схочете  нам  ласкаво  простити. 

Капітан  заручив  мені  за  них,  тим  то  роздав  я  і  їм  оруже. 
Межи  шести  полонениками  запертими  в  печері  було  чоти- 
рьох таких,  котрим  поручник  і  капітан  довіряли,  а  що  і  два  ма- 
троси про  них  добре  думали,  приказав  я  їх  привести  і  уоружити. 
Таким  чином  зросла  наша  армія  до  1 1  мужа. 

Ніч  вже  западала,  як  Пятниця  і  поручник  повернули  з  ви- 
прави. —  Сполученими  силами  витягнули  ми  човен  і  продїра- 
вили  его,  відтак  попоївши  і  припочавши,  дожидали,  коли  надій- 
дуть заманені  в  лїс  матроси. 

В  годину  якось  надтягнув  ворог.  Цїла  громада  кляла  пре- 
погано: оден  жалував  ся  на  голод,  другий  на  спрагу,  а  всї  разом 
на  безуспішне  скитанє,  котре  їх  сильно  втомило.  Блукаючи  у 
темрявах,  наближали  ся  до  шалюпи.  Годї  описати  їх  острах  і 
зачудоване,  коли  найшли  єї  знищену  як  і  першу.  Вартало  по- 
слухати глупих  їх  заміток:  одні  приписували  се  діло  диким,  дру- 
гі казали,  що  се  ніхто,  тільки  злі  духи,  котрі  певно  живуть  на 
сім  клятім  острові. 

Чи  не  говорив  я  вже  вам  у  лїсї  —  доказав  керманич  —  що 
лихий  водить  нас  по  манівцях,  де  постовкав  я  собі  ноги.  Таж 
голос  їх  зовсім  не  похожий  на  чоловічий,  а  ви  дураки  обстава- 
ли за  тим,  що  се  клич  наших  товаришів.    Волочили  ся  даремні- 


вен  і  ще  трем 
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сенько  по  лісі,  а  за  той  час  чорт  подїравив  на 
поскручував  голови.    І  що  тут  тепер  діяти? 

Капітан  так  і  горів  ударити  на  бунтарів,  але  я  его  ^де^жав 
бо  у  темрявах  могла  борба  зле  покіІчнти  ^я  для  нас  і  мТг  ко 
трии  з  наших  від  рушниці  полягти. 

Коли  ми  так  тихцем  розговорювали,  керманич  головний 
проводир  бунту,  попав  у  велику  трівогу:  клик^ав  раз'по  раз  "о 

ГкГ  ігТи'вГки. '  ^^^"^^ '''''''''  "^«^ ''-"  -  -^*  ь--: 

ии«  ?Т  ^""^""^  ""'"'"'  ^У''°  вгамувати  капітана,  тим    то  і    пору- 

покіїчитГ'нТГ  '  "^РУ"""'^^"  ^<^  «^Р'-анича  і  з  сим  „апер'ед 
покінчити.    Небавки  найшли  ся  они  трицять  кроків  від  гільтая 
серед  нічно,  глуші  залунали  нараз  два  сильні  вистоюй      вТл 

т":к  тяГко"Го'вЗ""^'  Т^°^°  ^  ^^"^^Р'«  зраніТоручн  ; 
так  тяжко,  що  в  годину  і  сей  дух  спустив 

Гук  стрільну  і  стогін  ранених  були  кличем  до  бійки  -  всі 
разом  вдарили  ми  тепер  на  стрівожену  голоту  У  темряві  не 
мав  ворог  спромоги  почислити  наших  сил.  а  луна,  що  широким 
відгомоном  кріпила  наиіі  голоси,  обманула  его  зовсім  ХіГу 
ючись  хвилевим  острахом  ворохобників,  приказав  я  матросови 
Нобертсонови,  щоби  наклонив  своїх  товаришів  піддати  ся  нам 
на  ласку  -  неласку.  «чдд*» їй  ся  нам 

Тома  Сміс!  -  крикнув  моряк  -  здайте  ся  сейчас,  а  то  град 
куль  засипле  вас,  сараки!  *^  ■* 

Тсгіпи^  Робертсоне?  -  спитав  стрівожений  Сміс. 

я,  старий  драбе!  твій  товариш  з  душею  і  тілом   спутяний 

вГвГГГпГ'"    ^*  ^""*  "^"•^"'  ^•^«Р^  ^"  -  голоГ'поТручу 
вав!)  держать  мене  мов  у  кліщах.    Кажу  вам.  злодюги    вілі^и 

ньте  оруже.  бо  за  часок  і  так  попустите  їх  з  рук    як  ммкул^ 
голови  розчереплять.  Р^  •        ^^  "^У""' 

...  "°"''^'''^«  ^  Робертсона  по  плечи  за  таку  розумну  річ    а 
для  підбадьореня  подав  ему  флящину  руму 

^^ ^ому  маємо  піддати  ся?  -  почув  ся  знов  дрожачий  голос 

л^о»*^"**^^  "^^  """"^^  ""^^У     ^""У^"  баньки,  слїпцуне'     Чи  не 
бачиш  пядесять  стрільців,   котрих  губернатор  острова  віллан 
під  начальство  капітана?    Далї!  ниці  до  землі.  драбуги'Гп 
манич  вже  пішов  до  кума  люцифера.      Уіль  Фрай  саме  ві;^ас 
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^^инило^^^Г"^  ~  **"  *""*"'•  "»^"  '  ""'*  помандрували 

А  чи  дарують  нам  жите?  —  промовив  якийсь. 

Мовчи.  Еткінсе!  -  зверещав  Робертсон  -  хоч  ти  не  відзи- 

вай  ся   причино  усеї  халепи!    Ти  зворохобив  отсих  нещасшіх 

свош  безбожним  язиком,  гак  позволь  їм  бодай  тепер  ратувати 

мій  г^іос.*^**  "рощено!  -  закликав  капітан,  чейже  пізнаєте 

Се  гслос  капітана!  —  крикнув  Сміс. 

Всі  доступлять  помилованя  крім  Уіля  Еткінса 

Про  милий  Біг!  капітане,  прости!  ~  молив  Еткінс  —  чи  то  я 
вже  іакий  гільтай,  що  й  поправити  ся  не  можу? 

Ти  перший  кинув  ся  на  мене  і  звязав  -  відрік  капітан  -  для 
тебе  нема  опрощеня. 

Ласки!  ласки!  —-  просили  другі. 

Віддайте  вперед  оружа.  ворохобники!  _  гукнув  капітан 

ОПІСЛЯ  поговоримо  зі  собою.  '^'••"тан, 

Митю  зложили  бунтарі  рушниці,  а  коли  ми  їх  спутали  і  за- 
^1-  ЇГ'°'**  "Р°'*°«"в  ДО  "и>^  «капітан  строгими  словами,  пред- 
ставив усю  гидь  .X  злочину,  який  сповнили,  і  сумні  наслідки  та- 
кого  поведеня. 

Ви  хотіли  мене  полишити  на  пустім  острові  —  казав    та 

стию  анґлійского  губернатора,  у  него  просіть  помилуваня,  бо 
Я  не  маю  права  тут  приказувати,  переходите  тепер  під  его  за- 

Бунтарі  покірними  словами  обіцювали  поправу  і  молили 
капітана,  щоби  за  ними  промовив  у  губернатора.  Очевидно 
тим  губернатором  був  я  -  але  поки-що  станув  осторонь  і  не  мі-' 
шав  ся  до  ліла.  Вислухавши  усього,  виправив  я  до  капітана 
поручника;  сей  приступив  до  него  і  каже;  капітана 

Панеї  Єго  ексцелєнция  губернатор  бажає  з  вами  говори- 
ти. 

Скажіть  его  ексцелєнції,  що  сейчас  буду    нг    прикази    — 
відповів  живо  капітан. 

Моряки,  почувши  сї  слова,  кріпко  піЕІрили,  що  губернатор 


просили    каліташі 
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справді  СТОЇТЬ  з  війском  недалеко  і  ще  раз 
не  судити  IX  надто  строго. 

К'-мшс,  МИ  ЗНОВ  взяли  ся  ПРИЛУІІУВати    аігии  »«  ... 

."одїли  судном.  нидумувати,  яким  то  чином  заво- 

Поперед  усего  треба  було  зміокувати  п«»а  «««^ 
ряків.  чи  схочуть  нам  пособити  в  д^Г        ^      «"РО^^них  мо. 

суЛ  .нш  "•,оГг.7о6  °.™  "дХ™  По];?''.:'"'-''"  "^"^  •» 

на  шпилях  щогол     '  ^      '^  дооули,  а  тоді  ан  всі  повисннте 

до  п^о^"^:ГГп1ГкДТш^'"'=  -  •"™'-°  «■  о»"»™  "Р"» 

слаау  і  Д».зГГк.п?Гов„'    Г^ГГноТнл"*'  -''^'  '  '^'^^" 
зраду.  '    ^°  "^*^  '"°  силоміць  затягнено  у 

Сейчас  приступили  ми  до  направи  подїравлених  суден    з 

матросів  ГдоугіЛ     '""'  ""  ''""'"'  "°^«Р««ний  і  пятьох 
атросв.  в  друпй  мав  плисти  поручник  і  пятьох    иньших    мо 
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ряків.  Заки  відчалили  від  берега,  промовив  я  ще  раз  до  за- 
логи: 

їдьте  з  Богом  і  справте  ся  як  слід,  а  провину  вашу  пущу  в 
испамять.  Ма  се  вам  моє  губернаторське  слової  Але  коли  за 
двігодини  не  почую  вистрілу  на  знак,  що  корабель  добутий, 
сеичас  сиплю  на  вас  кулі  з  моїх  пушок.  —  Відтак,  звертаючи 
ся  до  Пятннцї,  приказав  я  строго: 

Най  поручник  Дікбай  і  Мексуель  сядуть  сейчас  в  канонер- 
ки*) і  перетнуть  дорогу  кораблеви.  На  кождий  човен  по  20 
люда!  Плисти  в  противну  сторону,  а  наколи  бунт  ме  продовжа- 
ти  ся,  нікому  не  пропустити. 

Єс*»),  мільорд  —  відповів  Пятниця  —  і  пішов,  буцїм  то 
сповнити  мій  приказ. 

Наконещ>  судно  відчалило.  Послїднї  мої  слова  мусїли  на- 
гнати чимало  бои  матросам  і  загріти  їх  до  ревного  пособлюваня 
капітанови,  бо  инакше  смерть  ждала  їх  з  пушок  губернаторских 
і  шалюп  канонерских.  Тепер,  рішала  ся  моя  судьба:  від  кра- 
щого або  гіршого  успіху  виправи  капітана  залежало,  чи  остан^' 
тут  на  віки,  чи  поверну  дорідного  краю.  Зворушений  дожида- 
нем,  не  годен  був  я  всидїти  на  місцн:  то  заходив  в  печеру,  то 
знову  вибігав  на  горбок  і  глядїв  на  море  і  наслухував,  чи  не  про- 
несе ся  відки  якиК  звук.  Непевність  давила  мою  душу  важким 
каменем.  Та  ось  прийшли  мені  на  думку  слова,  котрі  я  так  часто 
говорив  Гіятници:  „В  хвилях  сумніву  готов  ся  на  найгірше,  але 
і  сподїй  ся  найліпшого!  Наколи  зло  не  прийде,  тим  краще  — 
противнім  случаю  не  буде  оно  для  тебе  новиною,  і  его  удар  не 
відбере  тобі  сили  духа." 

Ті  розумні  слова  покріпили  мене,  і  тепер  і  я  здав  ся  з  усїм 
на  Провидїне. 

В  годину  опісля  коло  самої  півночи  залунали  три  вистріли 
пушочні  з  корабля,  звіщаючи,  що  все  повело  ся  щасливо.  Щоби 
залогу  впевнити,  що  дійсно  суть  батерьі  на  острові,  випалив  і 
я  з  моєї  шестифунтівки  на  вартівни.  Се  —  як  розказував  мені 
відтак  капітан  —  сильно  на  усїх  подїлало  і  добуло  мені  слїпий 
послух  а  навіть  і  любов  матросів,  бо  показав  ся  я  великодуш- 


*)  Кан«и«ркн,  іиоскі  човна  і  месмии.  котрих  уживають  до  оборони  ооііережа. 
••)  Уеі  —  Т»Е. 
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ним,  не  караючи  ворохобників,  хоч  міг  се  (по  їх  гадці) 


нити 


вчи* 


Вражіня  дня  сильно  мене  •  втомили,  а  таки  не  годен  був  ■ 
Цілу  Н.Ч  заснути.  І  як  тут  спати,  коли  ось  за  кілька  .один  спов- 
нить  ся  найдужше  моє  бажане,  мрія  довгих  літ  самітного  засла- 
ня  —  за  кілька  годин  буду  в  дорозі  до  Европи.  Мавши  навко- 
лішки, ЗІ  слезами  в  очех  дякував  я  Ііогу  за  ту  безмежну  ласку, 
то  знову  обіймав  на  радощах  Ііятницю  і  ладив  річи  до  від'їзду 

Нанннм  ранком  надягнув  я    парадний    мундур,    капелюх    і 
шпаду,  щ,    ,.е  найшов  на  португальг-  ім  кораОли,  і  вибіг  -   ще 
темно    було    -    на  беріг  в  ту  сторону,  де  корабель    стояв    на 
якори.    З  першим  сонїшним  лучем  хотїв  я  его  повитати   Сьвіт 
настав  -  гляджу  на  море  і...  ввесь  похолов!    З  корабля  ні  слї^ 
ду.    безмежний  біль  і  розпука  здавили  мою  душу,  не  в  снлї  був 
я  1  словечка  промовити  і,  колиб  не  вірний  Пятниця,  так  і  повалив 
би  с^  був  на  землю.    Довго  стояли  ми  мовчки,  р       умуючи  що 
стало  ся  зі  судном:  чи  побідмли  бунтарі?    чи  невдячний  капітан 
позабув  на  обітницю  і  поплив  у  свою  путь?    Коли  ось  иараг.  чу- 
ємо шорох  кроків  за  собою  -  озираємо  ся:  се  капітан  збігає 
з  противної  сторони  горбка.  В  мить  усе  стало    менї    ясно-    ко- 
рабель стояв  по  противний  бік  острова  в  ^  п.шній  пристани 
капітан,  побачивши  мене,  кинув  ся  менї  на  и.,.ю  і  промовив- 
Спасителю  мій!  друже!  ось  твій  корабель  з  усім,  що  тамки 

находить  ся.  ^        .  "*      іаипи. 

Так  отже  наконець  по  чотирнайцяти  роках  засланя  поверну 
я  в  рідну  землю!  Бог  вказав  милосердіє  наді  мною  і  положив 
кінець  довгим  мукам.  Ся  гадка  витискала  слези  з  моїх  очий  - 
не  в  силі  довше  вгамувати  ся  і  вдарив  у  голосний  плач. 

Коли  трохи  отямив  ся  я  зі  зворушеня,  розповів  менї  капі, 
тан  подрібно,  як  добував  корабель: 

ІІідоплнвши  до  нього,  приказав  я  Смісови  повідомити  сто- 
рожу що  відшукані  товариші  вертають.  Серед  темряви  ночі 
годі  було  зпізнати,  кілько  люда  прибуває.  Спущено  драбину 
І  ми  вдерли  ся  на  поміст.  В  мить  схоплено  і  спутано  сторожу 
т^^^""'  "*°  '  «рикнути  не  мали  часу.  На  постелї  побачив  я 
корабельного  теслю,  найзавзятїйшого  бунтаря;  щоби  не  роби- 

ІГй.УІп'^'  "^°^""  ''  ""^  "'^^-''^'"   Поручник  з    чотирма    другими 
ЗІЙШОВ  до  кухні,  де  схопив  кухаря,  головного  агітатора  бунту  ~ 
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а  я  знову  з  подорожним  І  шістьома  матросами  поскочив  до  ка- 
юти капітана,  котрого  собі  бунтарі  на  мос  місце  обібрали.  Две- 
рі були  з  середини  заперті,  прийшло  ся  їх  висадити.  Почувши 
ломіт,  зірвав  ся  гільтай  з  ліжка,  та  заки  мав  час  найти  оруже, 
сторощив  я  ему  голову  кулею. 

Вистріл  принадив  решту  матросів  в  числі  12  мужа.  Коли 
узріли  мене  і  вбитого  ворохобника,  одні  відкинули  рушниці  і 
просили  пощади  —  другі  стали  втікати,  але  поручник  зі  св', 
ею  дружиною  прихопив  іх  і  знизав.  Тоді  велів  я  спокійнійшим 
заприсягти  собі  вірність,  що  і  радо  вчинили.  Також  розкази 
Нобертсона  про  могучість  губернатора  і  вислані  ним  човна  на- 
гнали їм  чимало  страху.  Твої  вистріли  доказали  правду  «го  слів,. 
І  так  я  добув  судно.  Тїло  вбитого  проводиря  ворохобників 
приказав  я  повісити  на  реї  головної  щогли. 

Скінчивши  свій  розказ,  просив  мене  капітан,  щоби  я  пішов 
з  ним  на  корабель  в  характері  офіцера,  котрому  буцім  то  губер- 
натор лрипоручив  покарати  виновників  і  провести  судно  до 
Англії. 

В  ціли  ліпшого  збаламученя  осади  —  додав  —  розповія  я 
їм,  що  губернатор  велить  мені  справити  ічор чбель  до  противно- 
го берега,  бо  не  хоче  видїти  бунтарів,  анї  сам  іх  удити,  щоби 
засуд  не  випав  надто  строго.  Поручнв  я  отже  Пятници,  які  рі- 
чи  має  відложити  на  перевіз  до  Европи,  а  сам  став  радити  ся  з 
капітаном,  що  робити  з  заперти!«"  в  печері  вязнямн.  Еткінс  і 
два  другі  були  се  драбуги  над  д^а.,угамн.  Коли  заберемо  їх  зі 
собою,  треба  держати  усіх  трех  в  оковах  а  в  найблизшій  англій- 
скій  кольонїі  віддати  під  суд.  Капітан,  покаравши  вже  кількох 
бунтарів  смертию,  не  хотів  більше  проливати  крови. 

На  мій  приказ  приведено  звязаних  бунтівників,  а  я  промо- 
вив: 

Єго  ексцеленция  губернатор  присилає  мене  вас  судити 

ПомилованяІ  —  сказали  всі  разом. 

Помилуваня,  повторив  я  глумливо  —  тепер  просите  поми- 
луваня,  а  ось  перед  недавним  часом  піднесли  зухвало  руку  на 
капіті  а  і  заграбили  корабель,  щоби  пустити  ся  з  ним  на  морске 
розбишацтво.  Єго  ексцелечция  звернув  судно  властивцеви  і 
простив  деяким  каючим  га,  що  допомогли  самі  его  добути.  Та 
провина  не  могла  одначе  обійти  ся  і  без  кари:  ось  капітан  воро- 


—  ав- 

«Р  черга  на  Еікіни   кум^.  і  Т       "■"'"■'  "''  "«  *«»гь,  тс- 

.»с  „.  смерть,  а  кТ.  ;«  ,„ЇЇр    '  ТГ„",    '■"""""'"'  "^»"" 
корабли.  '*"•  ""«-фалу  других  зісгане    вимірена    на 

'  ДРУГІ  «оряк„  .ступали  с,  з,  тоГриІм.Г"*'"'"    ""«о»"""""- 

с«  :^ГаГ,?."1"„Д:;Г"п;^'''""  """'^•-  Г-Р'^Д^  поза,, 
«Л"ІЙ  з  „ус™,  околиГ«;?^Г,"аТ„еТ'''  "''  '^""'«  "■ 
-черкнено,  .««і  _  „„.,,.  ГЛІГ  с^іГ^^Х'™-; 

Д.т-'іГа^ГХГ.'Г/зи'Г""  ^'  ^«''^-  Я-"^-" 
«.сць,  щовн  .,.  за^^^V°"У/*XзГ^"^'''""  ■••^"''-""•« 
«  дізналися  що  крім  них  нїїог^іі?^^"''™  *""  'с"а"Ц>»,  і 

тора  не  посьмІ,;тГ.н"?„  а  «ІГ  лТГ""  """""'"■о  ^'««Р"»" 

•ІОКН-ЩО  ПОЛНШИ.  я  їм  КІЛЬИ  кіт,-       :;.""^'     "'     ""ДПЛН.уть. 

г-іздя,  лук  і  стріли  діїуїГнТлюдо '?."";  """Р^-  •'"«•  ^Р°«" 
давати  до  рук  таким  Людам    ""^""Д"  -  6»  РУшницї  не  хотГ, 

В  два  дні  опісля  зібпав  я  \ггг  і„»  -... 
ДИВ  на  острові:  одїж  і  пос^^ї^Т^ї^зячнх  Го'Т"  '^'*'""  ^"«• 
лямпку,  стіл,  крісла,  парасоль  Взяя  тії  '^'  ^'"*°  ^  горщків, 
печері,  котрих  властитель  потоиVо•''*  ''Р°'"''  ^«°вані  в 
ского  корабля,  а  нї  оден  з  тої  Т  ""'"''  ^°'^"""  "ортугаль. 
рішили  ми  підіести  якор  '         '  '*'  "'  ^"«-    в''^^««  "О. 

Одно  лиш  мучило  мою  душу  а  іменнп  „.«  і 
ши  не.  застануть  вже  мене  на  остров      Як  же  п     "'"ї  "'^"^У"" 
IX  ВСІХ  зі  собою!   Та  капітан  не  иіг?«  Р^^°  ^^^Р«в  би  я 

і  передвидїти  -  можна  ТІ  І  ^  """^  '^"»''  '^«'-  більше  ию 
А  т^вжеі  пора  гТр^анГв  ня'л,о  °""  '"Р""^'  надпливуть,  чи  иї 
Хоч  з  болем  в  душТаГусївТсГ^^^^  "Р^**""«    ''«<^    У    Дорогу. 

ниця  так  щиро  при'вязав?я  до  мене  "'о'  пГ""™  '  """'  "" 
его  зі  собою.  '  "*®  просив  також  забрати 

туг.і:ї:„"Ган"й:;"ГЕГ„с"',кГ '°/""  ''^^■"'  ■""  -р- 

щиии  Еткінс,  ЯК  €Го  нзйде,  НЄ  порозумів.  Ч 
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ЛИСТІ  тім  розказав  я  ему  про  все,  що  склало  ся  про  замурований 
склад  амунїциї  в  печері  і  поручив  Іспанцям  стеречи  засуджених 
Англичан  і  вважати  їх  підчиненими  своїй  власти. 


ГЛАВА   ХЬІ. 

Розлука  з  островом.  Поворот  до  Анґлїї.  Льондон.  Вдова  по 

иапітанї.  Що  застав  я  в  Гель.  Розпука  І  самітне  жите.  Гостина 

плянтатсра.  Добрі  вісти.    Подорож  до  Ьразилїї.    НенадТйне 

збогачене.  Відплив  з  Багії. 

31.  серпня  1669,,  отже  в  13  літ,  11  місяцїв  і  7  днїв  по  моїм 
загощеню  на  остров,  прийшло  ся  наконець  его  покинути  і  вер- 
тати МІЖ  своїх  до  рідної  землі,  котрої  я  не  бачив  стільки  часу. 

Не  розкажу,  яка  радість  наповняла  мою  душу,  але  коли 
прийшов  рішучий  день,  коли  у  послїдне  узрів  я  схід  сонця  над 
островом,  защеміло  серце,  слези  заслонили  очи.  Тут  прожив 
я  стільки  літ,  тут  за  мудрим  допустом  Провидїня  став  я  з  бур- 
лаки і  лїнтяя  робучим  чоловіком,  тут  прибув  я  молодцем,  а  ни- 
ні —  провівши  на  сїй  пустини  найкрасші  літа  молодости по- 
вертаю зрілим  мущиною.  Ще  раз  навідав  ся  до  усїх  памятних 
для  мече  місць,  попращав  замок,  уцїлував  кози,  відтак  пішов  з 
ііятницею  до  нашої  сьвятинї  на  горі  і  там  просидів  дві  години 
на  горячій,  щирій  молитві,  дякуючи  Богу  за  відобрані  тут  ла- 
ски і  добродійства. 

Наконець  всів  я  у  човен,  Пятниця  також,  бо  ніяким  чином  не 
хотів  полишити  ся  на  острові.  Папугу,  Аміга  і  дві  пещені  кози 
зс'^пали  ми  зі  собою. 

Довго  стояв  я  на  помості  і  глядів  на  щезаючі  в  далині  гори 
мого  острова  —  Пятниця  утирав  нишком  слези,  бс  покидав  ба- 
тька знов  може  на  Бог  вість  як  довго. 

Була  в  мене  гадка  повернути  колись  в  ті  сторони,  щоби  від- 
везти Пяткицю  і  побачити,  що  діє  ся  в  моїй  державі. 

Подорож  відбули  ми  щасливо  і  вже  25.  падолиста  причали- 
ли до  берегів  Анґлїї.  Не  описати  чувств,  які  ворушили  моєю 
душею  на  вид  дорогої  вітчими,  стільки  літ  неогляданої.     Бог 
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оден  читав  у  моїм  сепию     пі..  ... 

шо  сплива/„  по  мТобли^  ;   ^гТиІІ^  ''*'"•'  ^°''"^'  ^--• 
заплатила  мені  усі  труди   ус^'тепп^  ""^^^'"^  ^«"-^я  сторично 
Не  задержуючи  ся  н^кVп.     ^         ^°^'"°''°  ^^^^^^ня! 

4.  грудня  закинТлиякоРп^и'  побеп  '"'""'^"  ""  '"^^  ^"ондону  і 
(8оиіЬгуагк).  ^  ^"    побережу    передмістя    Саусуерк 

Поперед  усего  вивідав  я  ле  мріпі^^^  „» 
капітані,  моїм  друзі  з  котоим  «Г.  -  ^°°^  "°  португальскім 
першу  подорож  до  П^Гвдоваж^І"'"'*"^  "'"  ^°"У  «'^^у.  я 
мницю  на  Флинч  Лейн  Пеоебу.Ги  ""'  '  ''^'  невеличку  кра. 
,  нужд.  коротала  свій  вік  Запомог  ТТ""  '^Р"  '  "^"^Р  "^^"«^  в 
котрі  як  мати  мене  блГгословиТ  ''^°''  '"^  "^Р^'"'"'^'  за 

Оставило  ся  ще  мені  в  'іпп    п^  а 
Дені  на  корабли.    БувТгаоЇЇ'гп      ^  '''^"'  "°'  ^Р^"''  •  «ай- 
послідні  роки  моїх  с'іарих  родичів'  ^^  '  ""''  "'^'^  ^  ^^-'^^^"^ 

мжвами  в  ДУШІ  спішив^ ^оГлГ  щобГупГ^Г  л^'""*'  ^  ^^- 
Але  там  —  о  Бож«>»  а./о  «        "*"""  упасти  їм  до  ніг. 

Дїванка.  Обоє  родич^у^ Гжил?'"^^  ^°*"^^"^  '-^"^  «^^"о- 
спочивумоги;^-,і;^^^;еГроком;оГ'''  ""^^'^  ''  ^"^^'^^ 
ЩО  мав  найдорожшого  на  сьвГтГ  «тояГ^-"'-  ^"^  "Р^™«  «  У«, 
сирота,  опущений  і  самГтниПе  „аП:  го?""'  """'  '^Р^''^" 
навіть  сам  Бог,  моє  одиноке  ппмй  '  ^°°"  приклонити,  а 
мені  втраченогі  приб.жище,  не  в  силї  повернз^ги 

і  -Г  :я?б7лГоГмл^;  'т:г  ^"'""^  --"-  р--- 

Держить-пукне.  що  Збожеволію     '        ''"'"*'"•  "^^  "Р'*^  "^  ви- 

повалГ^е^^муГоТГнГл^Г^^^^^^^^^^^ 

ся  я  зі  смертию.    в  нелучт  пп«  ^'^^"^^  "^и^нїв  боров 

про  РОДИЧІ»';  КОТРІ  ^гд,г„осГг:";е  ""°т  ™"™ 

«ае  поГе'р:^™"»?" стГ  ТГ""  "  ^Р"  --■  роки  -  і  н^ду 

ся  я  тегер  з  людьми,  але  сго  таки  казТв  зпу™„ги    '^'""'  ""'""^ 
Був  се  пан  португальскнй,  в  віці  лГт  40,  богато  «іраиий 


мін 
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Простіть,  сеньор!  —  промовив  до  мене  —  се  ви  Робінзо.1 
Крузо? 

я  сам,  відказую  —  і  прошу  его  сідати. 

Той,  що  мешкав  колись  в  Бразилії? 

Так,  чим  можу  вам  служити? 

Даруйте,  пане,  моїй  цікавости,  але  рад  би  я  почути  деякі 
подробиці  з  вашого  проживаня  в  Бразилії  —  чи  не  ласкаві  ме- 
ні їх  розказати? 

Я  вволив  его  волю,  а  коли  скінчив  свій  розказ,  він  хопив 
мою  руку  і  питає: 

Чи  не  пізнаєте  мене,  пане? 

Починав  вдивляти  ся  в  его  лице  —  черти  не  суть  мені  чу- 
жими, та  прозвища  ніяк  не  можу  нагадати. 

Чи  позабули  вже  своїх  спільників  в  торговлї  Неграми? 

Дон  Жоз  де  Араня!  —  закликав  я,  простягаючи  до  него  ру- 
ки —  мій  сусід  і  приятель  з  Сан  Сальвадор. 

Так,  добрий  друже!  Перед  трома  ще  роками  прибу»  я  до 
Льондону,  саме  тоді  коли  ціла  столиця  гуділа  відгомоном  твоєї 
істориї  —  розголосив  ЄЇ  капітаНі  котрому  ти  вратував  житє  і  ко- 
рабель, не  принявши  за  те  ніякої  нагороди.  Твоє  прозвище  за- 
тямив я  добре,  благородне  поведене  вказувало,  що  се  ніхто  дру- 
гий, іно  ти,  мій  чесний  друже.  Але  в  той  час  мусів  я  повертати 
до  Вразили',  а  там  в  пору  заколотів  попав  у  тюрму.  Коли  опи- 
нив  ся  знов  на  волі,  першим  моїм  ділом  було  навідати  ся  до  те- 
бе і  відновити  стару  дружбу, 

—  Мав  я  там  колись  в  Бразилії  несогіршу  плянтацию,  та 
певно  давно  вже  забрало  єї  правительство.  Впрочім  тепер  по 
втраті  родичів  не  дбаю  нї  защо,  маю  таке  майно,  що  вистарчить 
мені  до  смерти,  о  котру  що  день  Бога  молю. 

—  Така  бесіда  нїраз  тобі  не  личить,  товаришу!  Живучи  на 
самоті  і  думаючи  про  своє  іно  горе,  стаєш  ся  самолюбом.  №, 
Робінзоне,  так  не  йде!  чоловік  повинен  жити  не  тільки  для  себе 
самого  а  і  дл*я  других,  для  усеї  людскости  —  еї  треба  тобі  при- 
няти  за  рідню.  Благословене  потішених  через  тебе  заступить 
тобі  благословене  родичів,  котрого  ти  не  одержав.  Кажу  ще 
раз,  так  як  досі  далі  жити  тобі  не  вільно. 

'Слова  Бразилїйця  сильно  мене  вразили.  Здавало  ся  мені, 
ІДО  чую  ізза  могили  голос  батька,  котрий  вказує     інови  доро- 
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ченГГя  /пТ^  "-"янтатора  підходила  як  раз  під  мої  пересьвід- 
ченя  1  я  подав  ему  руку  на  знак,  що  приймаю  єго  раду 

Треба  тобі  знати,  _  говорив  дальше  Дон  Же  з,  що  через  три 

їацию"' ТвіГ'"^''^'  '''"  ^"  '  •*^"'^^«°'-  портуґ'аїким  пл^.' 
тацию  на  твій  рахунок,  а  також  відпайовували  для  тебе  масть 
барищу  ЯКИЙ  принесла  нам  торговля  невільниками     Коли  оГа- 

ї^юТскарГдо"хоГ''  '^"^'^  •^^Р^^"'^'^"^  прокуратоГплГт  - 
цию  на  скарб.  Доходи  з  неї  ділять  в  той  спосіб,  що  одна  пята  іле 

стиГнТГнГ  "^''  °^"^  ""^  ^'^^•^ь  ^  мо^настГр  св  Ав  ;. 
стина  на  бідних  і  на  шли  місиї  серед  Індиян  —  а  осталі  тпи  па 

ті  складають  для  тебе.    Наколи-б  ти  по  25  роках  не  вернГ  пе" 

сно^Тю^ГрГвГТ  "°""™^'  ^  зложен?гроші^::^Гвл  ; 

можіш  зноІГV«Гй  ''°''"'  Р'*'"""^''  ^°«  "^^  "«  проминув, 

ти  ТБразилїН  т^^^^  '  ''°'  "Р''°  "°''^^"'''  ^Р^ба  тільки  поїха- 
ти  до  Ьразилп  1  там  доказати,  що  ти  саме  Робінзон  Крузо 

—  1  аразд,  дорогий  товаришу,  послухаю  твоєї  ради 

Відтак  прикликав  я  Пятницю  і  кажу  до  него-  ' 

Днею'^ГГстГрГ^ЇГ  Г  "^  "^^"^'  '"^  ^-^^"  ^^-'^  -  Р^- 

вели^"иТима1\"Г"''°  'Р''^  '"^""«""^  -  '^^»У^  "^  ^енс 
іппТТг.  V  ?  '  ''^"'  ^'"'^^^  "^ов  перлини  покотили  ся  ти- 

хо по  єго  бронзовім  ОблИЧу.  "«п-іп  ..и    ги 

І  чого  так  дивуєш  ся?  —  питаю  з  усьміул« 

впевнив  ся,  що  не  жат  ю  гх.         ^«^    ™'  ^'^""^'^  ^^'    "«о^и 
.  СУМІШ -•Г.ом^^еТ/зГ^'раХГ'  "•"•"'™  '  ""'""  ™ 

наколи  не  поверну     ЧяЯпя.  о  „  своє  майно  на  убогих  в  Гель, 
каауючі,  що  я  са^е  Робіт™  К„„Г\"  "^°"'  '  "««оцтва,  д, 
дону,  щоби  вигл„д-^Г^;Гож^'^;^„о  X  поиашш  до  Льон, 
мав  везти  трохи  люда  і  вгіл»^  Л  П^"""™Р  бразилїйскмй 

Ріжні  орудк'и  для  То  X    оселеицї  Тм  ™То'  "  '"'™  ™''°'"™ 
за  СПІЛЬНІ  ГРОШІ  окремий  ко^абеї™»:  ™к,Гт™ь:„";яТ<?е': 


^1 

-І 
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1  справді,  натрапили  ми  незабавки  на  гарний  купецкий  бриг  о 

2  щоглах  І  8  пушках  і  взяли  его  за  зовсім  низьку  оплату 

Мерщій  кинув  ся  я  тепер  на  закупно.  І  так  поперед  усего 
придбав  я  гарну  шалюпу  на  14  люда  і  одну  пушку,  призначаючи 
еі  яко  оборонне  судно  острова  від  морських  нападів  Караібів 
Дальше  призбирав  я  невеличниЙ  арсенал,  зложений  з  80  руш- 
ниць, 14  шаблюк  і  ґіістолїв.  Крім  того  запопав  я  ще  і  дві  малі 
полеві  пушки  з  пригожим  припасом  амунїциї  для  війска,  а  шро- 
том  для  стрільців.  Таким  чином  заосмотрив  я  оселю  так  що 
могла  станути  до  борби  і  з  кількома  тисячами  дикунів 

Відтак  закупив  я  16  штук  сукна,  40  штук  дрелїху  на  постіль 
1  одежу,  100  капелюхів,  100  пар  всілякої  обуви,  припаси  панчіх 
голок,  ниток,  ножиць  гвіздя,  молотів  і  всіляких  причандалів  ре' 
М1СНИЧИХ,  К1ТЛИ  і  увесь  кухонний  статок,  кілька  плугів,  борони 
1  безліч  других  ще  знарядів  рільничих  та  иньших. 

ІІозаяк  в  Англії  усе  досить  таких  людий,  що  шукають  по- 
лучшеня  долі,  тим  то  коли  оголосив  я,  що  приймаю  доброволь- 
ців на  заселене  мого  острова,  зібрала  ся  їх  митю  така  сила  що 
прийшло  ся  вибирати  між  ними  що  ліппілх  і  бравійших 
Забрав  я  отже  чотирьох  мужиків  з  жінками,  котрі  мали  сім  до- 
ньок 1  трех  рослих  вже  хлопців,  відтак  двох  жонатих  теслів  з 
троіма  дітьми,  боднаря  з  жінкою  шевкинею,  кравця  з  челядни- 
ком,  коваля  з  жінкою  і  двома  доньками,  шевця,  городника  то- 
каря, усіх  жонатих,  бо  з  родин  задумував  я  сотворити  цілу  ко- 
льонію.  Загалом  приняв  я  19  мущин  і  25  жінок.  Наконець  до- 
купив я  ще  множество  насіня  усяких  европейских  городовин 
чотири  корови  з  телятами,  дві  безроги  і  кілька  овець. 

Бразилїець  аж  за  голову  схопив  ся,  коли  побачив  таку  силу 
люда  1  річий,  але  просторе  судно  усе  помістило.  На  закупно 
видав  я  трохи  що  не  1,500  фунтів  стерлінгів,  але  ся  сума  була 
іно  геиби  зворотом  того,  що  придбав  я  на  острові. 

15.  січня  1672.  р.,  розпустили  ми  вітрила  і  виплили  з  Льон- 
дону.  Прикро  мені  стало,  коли  береги  Англії  почали  щезати  в 
далині.  Переживши  стільки  невгод,  не  надїяв  ся  я  побачити  вже 
у  друге  любої  вітчини.  Зате  Пятниця  раював  як  дитина:  стрибав 
по  помості  1  невгаваючи  розповідав  новим  своїм  товаришам  чу- 
деса про  красу  і  родючість  нашого  острова.  Ізза  вегелости  всї 
его  незабаром  сердечно  полюбили  і  подорож  сходила  нам  ве- 
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льми  мило.    27.  иарта  закинули  ми  якор  у  пристани    Багія  або 
Сан  Сальвадор  в  Бразилії.    Митю  дізнали  ся  всї  про  мене   і  ш« 

днини  мав  я  у  себе  в  гостях  МЇСкиу  г,^««^.,„      •  ^  '       "*" 

жлий  пяп  л»,Л„  ^^'"ях  М1СКИХ  горожан  і  плянтатор  в.    Ко 

пГаГ.''„°аГшГ-""Т"'' " "'""« "'  робили  іїяГиТ™;^: 

пон^а  навпаки  ще  „  „осо6ля.,и  поладити  рахунки  і    відобра™ 

Плянтація  за  той  час  значно  зросла,  через    що  й  .аотість 
ТТ"'  °  ''°''>'-  ^  "Р"""»»"»  паиерів'^покаГло  с,"  щГ 

Три  тисячі  доходу  з  плянтациї  через  15  літ       ^^  ''''^'''' 
складаш  в  державнім  скарбі  винесли      .  20  420 

^^^^Ігумен  монастиря    св.  Августина    звернув 

(.    ■        ." •         .         1  870         " 

Ь  риш  13  спроданих     невільників  на  мене 
припадаючий  виніс 

4.950 

Разом  ~ 

ІІЙК   кави   1    ШО  сувоїв   ТЮТЮНУ   ячяв   а   А  «иV»   .  '*^'"КЗ'і    «У 

відтрученю  коштів  на  дІрум<„  ?,„  г^Гп  '"°'"''  ""  "'°  "" 
і  монастиря  виносила  шла  сума  на  я^^^-?™"'-  "Р^УР^^-Ра 
ООСЬ-^а  з  ти„,  .0    поГ,„Г  Л- ХмГ'  :^^-'':^ 

пра.^а^-гл-г:^?ГдГж-Го=г„;гг^^ 


?  11 


?^] 


ши.їн'гк*''''*"^'  """•"''»*  """"й  '•Р''-  "^І^тУГальсий  вар.„с.и  І  фу„..  «^р,ї„^„  , 
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^1^^    ^^''Р*?^''  перейшов  тепер  під  мій  заряд.    До  давного 
набору  придбав  я  ще  10  пак  цукру  і  5  мішків  кави  для  моїх  по 
селенців.    Також  повіз  зі  собою  кількох  робітників,  познаком- 

тТиіІГ^Т"^  "'""  '  'Р°'™  '^'''^Р"^'-  '  ^Р°^'  "^°  вміли  вари- 
ти цукор.  —  Кілька  ЖІНОК  і  дїтий  доповнили  числа  нових  посе- 

ленців  до  24  мущин  і  32  жінок,  а  многим  прийшло  ся  відказати 
1  виложити  їх  від'їзд  на  пізнїйше  ьщказати 

могп^ІІ"Г"'""*/'''"°'°  "'''"°^°'°'  "Р"бУ«  «  в  ^^ОД'^Ї  "а  поміст 
мого  судна  1  сейчас  таки  підніс  якор.    Пригідний  вітер  гнав  ко- 

мпгГп."^"'""''   '•  ^'''  *'"   ^^-   "^Р^""   "^^^^^"в   «   в  Да^ИНЇ  гори 

мого  острова,  мріючі  на  синяві  обрію. 


ГЛАВА  ХЬІІ. 

Причалюємо  до  острова.  Радість  Іспанцїв.  Стріча  Пятнииї 

8  батьном.  Пригоди  поселенців  за  час  нашої  неприсутности 

Бунтівний  Етнінс.   Англичани  покидають  остров.   Поворот* 

IX  з  дикими  і  покаране  злочинцТв. 

Хоч  капітан  англїйського  корабля  при  нашім  від'їзді  з  о- 
строва  точно  обчислив  єго  положене  під  500  західної  дороги  а 
140  північної  ширини,  все-ж  таки  не  був  я  ще  певний,  чи  се  він 
маячіє  переді  мною,  але  серце  Пятницї  і  єго  соколиний  зір  вмить 
розвіяли  мої  сумнГви.  . 

Дивись!  дивись,  Робінзоне!  -  кричав  зворушений  хлопець 
-  там  наш  остров,  там  тато  Пятницї,  старий  коханий  тато  -  він 
певно  плаче  за  Пятницею,  думає  —  що  єго  син  вже  не  жиє  О 
там,  там  праворуч  наша  вартівня!  виджу  єї  добре,  дуже  добре 

І  став  бігати  і  стрибати,  як  божевільний  і  плескати  з  радо- 
Щів  у  руки  -  ледви  спинив  я  єго,  щоби  не  скочив  у  море  і  вплав 
не  пустив  ся  ід  берегови. 

з  тьохкаючим  серцем  всів  я  у  човен  і  поплив  з  Пятницею  і 
шістьома  уоруженими  людьми  до  острова.    Думав  спершу,  що 
може  місто  полишених  Европейцїв  стріну  там  диких  Караібів 
тим  то  1  зрадів  чимало,  коли  незабаром  таки  побачив  на  побе- 
режу Дон  Хуана.    Не  розповім,  як  витав  мене  той  чесний  Іспа- 


—  213  — 

поздоровили  нас  вистр^лом  зТлої'л"'""  -"  "^^  ^''^  "^'"«Рот. 
шалюпа  і  собі  сальвою  виповзли  нЛТ'  "'  "^"  "°Р^^^^^  * 
батько  ГІятницї.  Стріча  егоТгиип  «  •'°'  "Р'-"*""'  "Р"біг  і 
Посадивши  батька  на  гопй°  "  ^^""^  "'^•'**"  зворушаюча. 

Образ  -  р%  по  р^  ібГг/Ло'''"'*'"'  ''  '  "^""^  ^^°"^^ь  мов  в 
повертав  ^  песто^Гам?зГп?вГ Г^^^^^^^^  ^в1^  Г  "^  ^  -- 
балакав  по  караібски  так,  .о^.а  ніГ  Таили^^; ^/„еТ^^^^^^^^ 

трик,мїГ!:о\ТмТна^шГл1'^^^^^^^  ^^  ''"^•''  ''  ^  —  -с  в 
МОЇМ  прозвищем  Не  сг^зна^  я^Г"'  ^"Р^^''^^"^  "Рапор  з 
Підведено:  ва^;  доход^"т;Гр%1*Т^^^^^^^^^^^  ^^■'■^  — 
широкий  на  5  м.  завернено  воду  потокГ  В  тпо;  ^"  ''°"'°''' 
тника  стояли  "аряжені  фальконети  тГжеппи'^'"  """•*^- 
находило  ся  десять  мушкетів  і  ДвТ  рушницГ  Зголо^''  "'"'"" 
ся  я,  що  СПОНУКИ лп  гл<^о„^  рушниці.    Згодом  аж  дізнав 

ли  ми  розпов,^^^^^^^^  обережностий.    Відтак  ста- 

ся  вже  оглядаХне  в  ^иГх  бо?у'''^-'''-    ''"^"•*'  "^  "^^•«^и 
я  відплив,  потонув  або^.т  о  '       ''^д''^''"'  "'^  «^«Р^бель,  в  котрім 

' '  ГІ.Т; """- -^^^^^^  ™" 

рию:  ^    '  ^'  ^'  'Т"  Р»"".  і  ось  яку  почув  істо- 

Всї  сімвайцять  заприсягли  ПОИСЛавиО  ;„ 
"Ф  і  порішили  сейчас  таки  внбрГ  С  в  лооог^Г  ""'=«°™- 
Ц.  мав  IX  провожати.   Дикі  одначе  нГ»оЛ  ^Т^-^'  ■^Г""'»  І"™"- 

во  Европейцї  покинули  їі   ппил„""         ■"  '"  "'^    "■  "'  ™"™' 
на  риби.  '^         '  "Р"Д5'"Мшн  кількодневну  виправу 

З  '-нїГв^чГгТоГклГсГпГГи"™'  ^'"^  ™  ""РО-" 
і  про  те,  як  з  „„„'„"„оводн™  с„  в  тнТень  ТнеТ  *"™-^" 
трох  уоружених  Іспанців  на  хїтіп  „,  ™*«^'''  Доперва  удало  ся 
сї  не  посьміли  ще  перітуї  Л  еж  лоГГ°™  ""^"Р''  •"'  »"- 
Добрі  іспанці  взяли  їх  за  чесних  лю™Г'  "'"'  "  '"  ^''"'Рі'- 
Мій  засуд  і  позволили  тГхГи™Г:і],іГ:  ^оГ"""  ^"''™ 
та  свобода,  «істо  приєднати  лотрів.  піГуГгх  тільки  до 


шйш 
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нових  злочинів.  Прикинувши  ся  сумирними  і  слухняними,  вмі- 
ли так  підійти  Іспанців,  що  сі  проти  мові  зоборони  повірили  їм 
оруже.  з  того  часу  Еткінс  і  сго  товариші,  захопивши  збрую  і 
пересьвідчивши  ся,  що  ІСТОРІЯ  за  губернатора  проста  байка, 
не  тільки  відказали  іспанцям  послуху,  а  ще  й  почали  з  ними 
сварку  і  домагали  ся  поживи  і  у-  всіх    припасах,  які  я  їм 

полишив.  Коли-ж  Іспанці  на  сг  .отїли  прнс-ати,  загрозили 
їм  Англичани  різнею. 

З  остраху  перед  їх  погрозами  прийьіло  ся  день  і  ніч  сто- 
рожити, щоби  драбуги  не  заскочили  нечайно  сплячих  і  не  ви- 
мордували їх  зрадливо.  Коли-ж  Англичанам  не  вдало  ся  підій- 
ти обережних  Іспанців,  почали  їм  робити  всякі  пакости:  ни- 
щили засїви  на  хуторі,  нівечили  забудоване  і  витяли  кільканай- 
цять  кокосових  пальм,  наконець  Еткінс,  засівши  раз  у  лісї,  по- 
стрілив  переходячого  Іспанця.  Зловили  его  і  звязали  —  те  са- 
ме постигло  двох  других  Англичан.  Сейчас  скликано  суд  під 
проводом  Дон  Хуана.  Еткінс  так  гордо  ставив  ся  перед  ним  і 
не  змовкав  зі  своїми  погрозами,  що  видано  на  него  засуд  смерти 
через  повішене  —  двох  других  порішено  вивезти  на  один  з  о 
стровів  положених  на  полудневій  сторонї  океана. 
Благородний  Дон  Хуан  не  хотїв  одначе  признати  сего  засуду, 
з  огляду  на  те,  що  Англичани  були  моїми  земляками,  і  просив, 
щоби  їм  даровано  провину. 

По  довгій  суперечці  згодили  ся  на  се  судиї  але  під  услівем, 
що  Еткінс  остане  в  тюрмі  так  довго,  доки  цілковито  не  покае 
ся  і  не  наверне.  * 

Повідбирано  бунтарям  оруже  і  сокири,  заперто  Еткінса,  і 
спершу  усе  ішло  несогірше.  Але  злочинець,  навкучивши  собі 
внедовзї  неволю,  з'умів  якось  визволити  ся  і  в  союзї  з  давними 
товаришами  почав  на  ново  пакостити  Іспанцям. 

Сего  вже  було  через  міру:  жителї  замку,  хоч  чесні  і  супо- 
кійні, не  спроможні  були  довше  терпіти  і  тягом  дрожати  від 
погроз  драбугів,  —  раз  треба  було  доконче  з  ними  покінчити. 
Зміркували  Англичани,  що  сим  разом  не  минуть  кари  і,  при- 
кинувшись знова  каючими,  просили  Іспанців  о  дозвіл  опусти- 
ти остров  на  караібскім  судні.  Іспанці  очевидно  радо  на  се  при- 
стали.    Дон  Хуан  заосмотрив  лодку  в  усї  припаси  поживи,  а 


До  судна  при- 
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до  берегів  -  Гв  ^ГосьмеооГ'^''"^''  •'  "°-^"'  -^^^-^У  "'""^"У 
ием  до  замку  зв^тіТра  ,^^^^^^^^^  ' іГаГ """  "^"""^ "  ^"  '^' 
1  вийшли  на  стрічу  сподїваї^Гм  Гпппг  ^  ''°""'"  "'"  °Р>'^«е 

своє  зачудоване  і  журу  п  зн""и  п ж  .  л  ''°""  '"  "^'  ^"^^'^^^^"«^ 
пятьма  Караібами^  ^  '  ""^  ^°  Англичани  повертають  з 

Ось  яке  їм  приключило  ся- 

приступу  чужинця^   Покинуві  огжГ'''  '  °Р-"^^^  '  "^  ^^-" 
ли  они  дальше  на  полуднеТ«игЬи  "^Рв'<^™ий  намір,  попли- 

заселювало  всего  на  всего  кі '^^але'.Г''''"^'''^  °"Р°«''  "^«  ---^ 
гличан  вельми  іостично  ,  .п.:     ^      •^''  '*"''"^-  ^'  "Р""«'''и  Ан- 

Мали  они  у  себе  пятьох  н-^-      •''"  '"  '''''""  '  '"'"'""■'  Р"^"' 
тві.  і  тих  відступГи  д„^^^^^^^^^  '"•'**^""^  У  "°<^-ЇДнїй  би. 

нииь^  межи  ие^ь^ик^иX^:во:  мТиГи^  -р^----  ^Рі«- 

море^^ГГеХся^Тя^-Гп^с^тіГ^  ^  -а^Ри.^аГзнов  „. 
пригожого,  ПОРІШИВ  вернути  назад  до  Гс'^'"'  "  "^  ""^'^^^^^ 
Мали  вже  тепер  невільників,  тим  то  йне  п.      < 

грозіі.''ідГ;;™'?'нГГ" ' '""»''"°« '"  «^а-о.  -є  3.. 

без  пощади.  ШзаГпог^"""  "'""І™''  РО^-'Рмяють  усїх  трох 
гого  для  „„X  догіля  пізнали  Г-гГ"""^  "'  ^'"'  "''^"а  "«  б"»" 
ЯКИЙСЬ  час  ловодилі  ся  СПОКІЙНО  Але  Г  ''''^'  "^  """■  ' 
Еткіиса  не  дав  .„у  витріва' „°Гдо6рі«      ""'•""•««"«  '^"""'Р 

сок„р:и"™лоТтГс"  ь"„"шГГ  '™™"""»  ■  '^^Р"  "° 
.^Рии.  ™™,  «„„;,„  п=ГСд7=а:ГиГсГЛ^^ 
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мить  НА  Еткінса,  звалив  сго  на  землю  і  став  давити.  На  щасте 
наспіли  в  пору  два  другі  Англичаии,  вратували  житс  Еткінсови, 
а  вбили  Караіба.  Але  кілька  місяців  тяжко  слабував  задирли- 
вий матрос,  бо  мав  міцно  сторощеиу  грудну  кліть  і  кілька  ребер 
поломаних.  Згодом  вилизав  ся  якось,  та  вже  до  давних  сил  і 
здоровля  не  повернув  і  попав  небавки  в  чахотку.  Коли  вперше 
я  его  побачив,  аж  лячно  стало,  так  змарнів.  З  кремезного,  си- 
льного колишнього  моряка  іно  тїнь  остала,  знать  було,  що  не 
довге  вже  ему  жите. 

Кровава  ся  подїля  зажурила  поселенців,  але  мала  й  добрі 
наслідки,  бо  другі  два  Лнгличани,  під'юджувані  передше  через 
Еткінса,  поводили  ся  тепер  супокійно,  а  він  сам,  знесилений  не- 
дугою, не  спроможен  був  ворохобити. 

з  трох  приведених  Караібок  взяв  одну  за  жінку  Іспанець,  з 
двома  другими  одружили  ся  Англнчани.  Охрещено  їх  поки-що 
без  сьвященика  і  вивчено  перших  правд  віри  Христової.  Були 
се  жінки  вельми  роботящі,  вскорі  навчили  ся  варити,  прати  і  ши- 
ти одежу  з  козячих  скір,  і  мужі  мали  з  них  чималу  поміч. 

Так  проминули  поселенцям  перші  два  роки  на  острові.  Ко- 
ли-б  не  туга  за  рідною  землею  і  не  клопоти  з  Еткінсом,  не  мали 
впрочім  чого  нарікати  на  свою  долю. 


ГЛАВА  ХЬІИ. 


Наїзд  Караїбів  на  остров.  Дві  фльотилї.   Битва  і  поражене    І 
диних.  Спалене  човнів.  Вторичний  напад.  Індийсьиий  вожд.    І 
Хоробра  Караібиа.   Побіда.  Занінчене  війни. 

За  весь  той  час  помічувано  часто  Караібів  на  побережу, 
але  їх  пекольні  пири  нічим  не  заколочували  спокою  жителів. 
АЖ  ось  одного  ранка  надОігають  стрівожені  два  Англичани,  зві 
щаючи,  що  фльотиля  —  зложена  з  8  лодий,  наповнених  дики- 
ми, причалила  до  острова  недалеко  їх  осель.  На  щасте  догля- 
нули еї  на  мори  ще  завчасу,  щоби  втечи  з  жінками  і  добутком. 

Сейчас  Дон  Хуан,  котрий  був  тут  наче  губернатором,  ви- 
слав трох  Іспанців  і  одного  Англичанина    на    обзорини.    Кози 
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вельми  стурбовані  оо  ликуниТ,:  ""■*^"^"  повернули  оии 
чили.хдохгемТ.Сакоо^ГглТ^"''"''""  Англичан,  знїас 
Щобн  .ншукахГж'иїГв  'оСвГ  "х^чТсло  кЗГ '  ^"'^^"'' 

до^5о  -  „є  страхали  ся  .х  ^.оп.^:^:;^:^:^;^  ::^-:^ 

ннвалТ^дї^.V^то^асТ;^^^^^^^^^^^^^^  '  ^^Р^жеиа.  сно- 

що  палять  огі^^ща   Тведеня^':;'^^^^^^^  "'л?  Г'  "«^"У-^^»' 
снити.  "оведеня  IX  не  ВМІЛИ  собі  Европейцї  поя- 

бачили  табор  Дких  котрі  Гвл.м^ї""  "°  ''°"''*''  •^'^«'  "«- 
собі  преспокійнПа;ат„     нЛ^  ''^•'"  "'Д"^"""'  «  пекл« 

джених  на  смеотк  то  -"^''^  ^'''^  ""*•"  полонеників,  засу. 

Лик,-  пп.«      ''  "°"'Р"-''  "'"'  сповнивши  як  слїд    "^^ 

жепти  б„  Г  "'  °'"^^^'  '""'^''^""  ^--о  «"телїв?сі 
жерти,  бо  коли  П0СЛ.ДНИМ  разом  відправляли  гіг  \ 
бенкети,  оден  з  них  запримітив  хати  А^п  .ича-^ле" 
мор»  сказав  про  сс  товаришам  ^  "'"^а..  але 

ло  з^^.~: -^;^-^-  !^^м  племени  і  оно  зад>.а. 
ки.  бо  дожидали  підмоги  •        """  "'  починали    ще  бій- 

дваг:яТ:гг„ів:Гк^оГиГ„^    "^"•^^-■■'  ^  -р^*---- 

раібів  так,  що  цїла  іхси^Г^  находило  ся  майже  150  Ка- 
вина  вельми^стр  в'ж  л:"Йроп':йГ"  '""'  ^"^^^  ^^  ^^"- 
так  численного  ворога  хо^Гя'-п        -'  '''""'  ^^'"'^  "°'''^"^" 

Мали  они  лукГГстпТли   гпи.         °  ^^^  "'"  Уоружений. 
дерева.     Сила  поселен^Гя  лТ      '  """Р^"'  "''^'  '  желїзистого 
Іспанців,  З  АнглГчГб    ;ка  ШтГш  ГГо"^'  '"^^^"^^^  '^  '  '' 
шили  також  бороти  ся  пор'п,  ев^Гіужів  "вТ"'  ""Л^'  ""Р'- 
мушкетів,  5  РУШНИЦЬ  Ч  н,.ї^і   г;  '  ^  арсеналі  було  12 

рушниць,  З  НОЖІ,  5  пар  пістолів.  2  галябарди,  З  ме- 
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чі  і  7  шаблюк.  Крім  того  прикріплено  чотири  топірцї  на  довгі 
дручки  і  розділено  сокири  поміж  тих,  котрі  не  мали  шаблюк. 
Велику  пушку  і  три  фальконети  иарижено  карабіновими  ку- 
-тми. 

Європейці  уставили  ся  по  конець  ліска,  що  окружав  замок; 
ііа  горбку  серед  гущавини  поміщено  два  фальконети  під  догля- 
дом  Еткінса,  батька  Пятницї  і  чотирох  Іспанців  -  осталі  двай- 
цять  люда  і  двох  Англичан  під  проводом  Дон  Хуана  заховали 
ся  поза  обривами  скель  в  в  хащах  підніжа  узгіря.  Жінки  вдер- 
ли ся  на  стрімку  стінку,  забравши  луки  і  стріли,  з  котрими  вмі- 
ли поводити  ся.  В  крайнім  случаю  порішено  заперти  ся  в  замку 
і  відти  бити  ворога. 

Дикі  поділили  ся  на  три  відділи:  перший,  зложений  з  ше- 
сти люда,  ішов  передом  гейби  на  обзорини.  За  ним  в  100  кроків 
ступало  сорок  других,  уоружених  в  мечі  і  луки,  —  наконець  ре- 
шта звих  160  голов  замикала  похід  півкругом.  Всі  повагом 
посували  ся  в  лїсок,  знать  відкрили  псредше,  що  тамки  заховані 
жителі  острова. 

Европейш  пропустили  передню  сторожу,  не  чіпаючи  €Ї  зов- 

рли  середини  відділ  наближив  ся  на  далечінь  стрілу, 

Гичезна  сальва  споза  скель,  а  кільканайцять  диких 

групом  на  землю.     Безмежний  острах  запанув:!в 

)ами,  митю  пустили  ся  на  втікача  і  щезли  у  лісній 


5селенцї  хотіли  їх  здоганяти,  але  Дон  Хауи  на  се  не  позво- 
лив, бо  побоював  ся,  щоби  дикі,  очунявши  з  переполоху,  не 
окружили  їх  в  чистім  поли,  де  л.^сять  переважаючі  числом  по- 
бідити. 

І  се  справді  показало  ся  вельми  розумним,  бо  незабаром 
знов  пронесли  ся  крики,  і  Караіби  випали  з  лїса.  Передом  біг 
муж  великаньского  росту  з  пучком  червоних  пер  на  високо 
звязанік  чуприні.  На  лівій  руцї  мав  великий  щит  з  черепаши- 
ної  шкаралупи,  —  в  правій  держав  тяжкий  деревляний  меч,  по 
оОі  сторони  наїжений  острими  кремінцями. 

Іспанці  припустили  їх  доволї  близько,  а  відтак  аж  повита - 
ли  їх  влучними  вистрілами.  Та  хоч  кільканайцять  Караібів  зно- 
ва  пало,  решта  бігла  хоробро  вперед,  викидуючи  сотню  стріл,  з 
котрих  дві  ранили  Іспанців. 


трупои  на  землю. 


.<ПА 


•••ИЛОСЬ 


-її 


«І 
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Вже  іно  сорок  крокіб  розмежує  воюючих,  за  часочок  до- 
падуть Караіби  Европейцїв,  а  тоді  вже  нїчо  сих  послїдних  не 
вратуе.  Та  ось  Еткінс  з  Іспанцем  запалюють  фальконети,  прочі 
відповідають  громами  з  мушкетів. 

Страшний  гук,  відбитий  сторично  об  стіни  скель,  спиняє 
атаки  диких  —  в  трівозї  і  неладі  розсипують  ся  на  всі  боки. 
Даремно  вожд  з  червоним  пером  намагае  ся  їх  одушевити;  про- 
няті  забобоном,  що  се  бачать  перед  собою  духів  володіючих 
перунами,  тікають  мерщій  з  лобоєвища. 

Опівдні  не  стало  і  сліду  по  них.  В  годину  опісля  вийшов 
Дон  Хуан  ратувати  ранних.  Сїмнайцять  диких  знесено  до  шопи 
і  осмотрено  їм  рани  —  лекше  ранні  утїкли  з  товаришами,  а  31 
вбитих  лягло  на  побоєвищи.  Оставало  ще  150  Караібів  до 
побореня. 

По  короткій  нараді  порішили  Іспанці  заперти  ся  в  замку, 
бо  немислимим  було  удержати  ся  на  давнім  становищи  тим  бі- 
льше, що  і  з  них  вже  двох  було  ранених.  Побоювали  ся  також, 
що  при  другім  атаку  дикі  освоєні  з  огнистим  оружем  стануть 
ще  завзятїйше  напирати,  а  хочби  й  половина  з  них  пала  тру- 
пом, то  і  остала  решта  доволі  сильна,  щоби  вирізати  знесиле- 
них боротьбою  Європейців. 

Дон  Хуан  турбував  ся  ще  й  тим,  щоби  дикі  не  всїли  у  човна 
і  не  привели  собі  на  підмогу  нової  більшої  сили.  Еткінс  хоч  тер- 
плячий на  тілі,  не  втратив  однак  сили  духа.  Почувши  побою- 
ваня  Дон  Хуан,  а  від.ягнув  батька  Пятницї  на  сторону  і  довго  з 
ним  щось  балакав.    Під  вечер  щез  старий  Караіб  з  замку. 

Решта  днини  проминула  супокійно.  Дикі  по  такім  важкім 
пораженю  не  посьміли  зачіпати  ворога,  свропейцї  схоронили 
ся  за  вали  замку,  з  котрого  стрільниць  визирали  пащеки  трох 
фальконетів  і  кільканайцять  рушниць.  Цілу  ніч  зміняла  ся  сто- 
рожа —  чотирох  по  черзі  пантрувало  замку,  поки  другі  спочи- 
вали по  денних  трудах. 

О  півночи  кервава  луна  загоріла  на  обрію  небес.  Дон  Хуан 
метнув  ся  на  вартівню  і  з  зачудованєм  пооачив  човна  Диких  в 
поломіни.  Ціла  залога  замку  приглядала  ся  пожежі,  що  керва- 
вим  блеском  сповила  тихі  прозорії  океану.  З  далека  чутні  були 
заводи  диких,  як  побивали  ся  за  своїми  суднами. 

В  годину  опісля  прибув  отець  Пятницї,  котрому  то  за  пора- 
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СоїжГГоЛоГ  ^~и  карашск,  *,.„„,„.    Тепер  „є 
«тали  на  острові,  попа.шТЛозпТ;  '"'  ■°'«""«'  "«"'  Щ" 

на  °/т;оГГожТь"«бГи"сГяі°"  "^^■*''-    '^=-'««  "-—і 
повбивати  кози,  а  засівши  де  в  хатахТ"""'  "О"'»""™  засївн 
•"'  >     Чві  дороги  остало  тепД  Р       »И"р,ляти  їх  всіх  до  од 
;;од,,  „к  .„,уть  ся  присси  „ожнвГГ"""^  ^'"'  ■•"■•у™  з  гі 

Ритн^на  Ка,  аібів  і  по;,„„"зі™^7тріл       °  """>""■  """«  "~- 
па  шаг  те  лиіґі  и<>  л.  чріл, 

-  Да-  і.  ждаГ'„а"'„о.'І;;  ""-"'  """""Р"'-    коряча  кров 

другий  день  скоросьГТирушил:7л^"™°?'  ""Р""-    "« 
боротьбу.  рушили  з  ЛІСІВ,  щоби  начати  нову 

Шо  сей  не  посьм'в  висгТи;и  Гб' йк7Т"  '^^'^"°'  ^^---; 
довго  щось  говорив  до  своїх  либоГ'        "^"^  '  червоним  пером 
і  витревалости  -  опісля  стисн^^^""  '^'Р''"°  '^  До  хоробрости 
хащі.    Але  ліс  був  таі  густ"й  шо  п  '""'''''  вправили  ся  ус    в 
ки  перші  ворожі  віддмивири^уТ  "Р^-^""^-^^  Д««''а  година,  за- 
порошила ТОДІ-  аж  с'рілятГяк  во  "     Г'""  ^'Р'"'    ^^^«'"^  ^^"«У 
Та  Караіби,  викинувші  силу  ^^^''/^^  ^^"^Р^^'й  гущавиною 
ребігли  простір,  що  д^из  лїсок  вТл  з'  Т^^"""^  ^"'^•^«вки  пе- 
Европеищв.  але  позаяк  дикі  гналЛ        ^'      ^агреміли  пушки 
кох   а  прочі  дерли  ся  вже  на Х  іТ"'''**'  ^^"^°  ледви  кіль 
галябарди  і  топори  повалювали^ніл      ''''^-    "'^^олетні  кулї. 
дали  ся  ,„м  Відстрашити  Гперл/сьм^Г''"""^'  ''  ^Р^"'' " 
Европеицш  здавала  ся  неминучою   ойГ.  "'  ''''°"-    Погибель 
дати  дорого  жите.  ^       '  Р'^""•^и  ся  отже  бодай  про- 

мени^ії^^Гс^-;'?^^^^^^  звичаїв  свого  пле- 

нувши  на  вершку  палУди  ^^^.^.ХГ  "'''""'  '^^^Р""'  "^- 
РДУ  з  рук  Дон  Хауна,  а  другим  "л^п-  ^'^'"  витрутив  галяба- 
голову,  нечайно  засвиста'^^а  етр^'^ІТ"^ "  сторощити  ему 
го  Індиянина:  захитав  ся  і  повали»  и"^^"'"^^"  'Р^^''  ^«Робро 
сокирою.  На  вид  постріленого  вожля  "'^'"  ^°'  ^У^'  "'^^"и* 
ПУКИ  .  залишивши  штур^м.  збіГ  ГдГГ  ^^Р^би^-; 
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вати.  Хіснуючись  суєтнею  між  ними,  стала  залога  замку  сипа- 
ти кулями,  але  они,  ие  вважаючи  на  смерть  і  рани,  старали  ся 
іно  дорогі  мощі  унести  в  безпечне  місце.  Тоді  білі  випали  спо- 
за  валів  і  вдарили  на  тікаючого  ворога.  Сей  і  не  трібував  ста- 
вити опору.  Ледви  при  вході  в  гущавину  вдало  ся  Дон  Хуанови 
здержати  своїх,  що  без  пощади  витинали  Караібів. 

Пятьдесять  трьох  убитих  і  сорок  ранених  спочило  на  боє- 
вищи.  Завзяті  Іспанці  добивали  вмираючих  так,  що  ледви  29 
була  спромога  вратувати.  По  стороні  білих  був  ранений  тільк)< 
один  Іспанець  ґонзалєс,  лекші  рани  потерпіло  пятьох. 

Три  дни  по  сїй  битві  не  чутно  було  нічого  про  Індиян.  За 
той  час  з  29  ранних  Караібів  померло  14,  а  решта  подужала. 
Чверть  милї  від  замку  викопали  поселенці  глубоку  яму  і  погре- 
бли в  ній  тіла  109  диких.  Четвертої  днини  рано  полишив  Дон 
Хуан  Еткінса  і  пятьох  Іспанців  ураз  з  хорим  Гонзалєсом  в  замку, 
а  сам  на  чолї  десятьох  своїх  земляків,  двох  Англичан  і  батька 
1ІЯТНИЦЇ  вийшов  поглядіти,  що  дїють  дикі.  Кроваві  сліди  і 
трупи  по  дорозі  вказували  шлях  Караібів.  В  гаю  найдено  5  не- 
живих, в  великім  лїсї  11,  на  морскім  побережу  4. 

Коли  відділ  Европейцїв  дібрав  ся  по  конець  лїса,  окружа- 
ючого  рівнину,  де  стояли  табором  Караіби  —  сумний  вид  розі- 
крив  ся  перед  ними.  Одинайцять  мерців  лежало  простягнених 
на  земли,  45  живих  сиділо,  похнюпивши  голови  довкола  вожда, 
що  спочивав  у  середині.  Всї  ті  нещасні  не  їли  либонь  нічого 
від  кількох  вже  днів,  побиваючи  ся  жалем  по  втраті  свого  героя. 

Дон  Хуан  зжалив  ся  над  ними.  Уставивши  своїх  людий  до 
бою  на  случай  напасти,  вистрілив  з  пістолї  у  воздух. 

Дикі  задрожали  на  гук  стрільнї,  але  жаден  з  них  не  хопив 
за  оруже  —  навпаки,  відкинули  єго  від  себе  на  знак,  що  не  ду- 
мають боронити  ся.  Іспанці  підійшли  до  них  близше,  Караіби 
пали  долілиць. 

Тоді  поспитав  їх  Дон  Хуан  через  батька  Пятницї,  що  заду- 
мують дальше  чинити. 

Відповідь  диких  звучала: 

Могучі  духи,  що  володієте  перунами,  видертими  богови 
Бенамукі!  Вбили-сьте  нам  вожда,  котрий  більше  поїв  ворогів, 
чим  нас  тут  прибуло  на  той  страшний  острові  вбийте  і  нас  і 
з'іджте,  бо  боронити  ся  не  будемо  —  даруйте  тільки  жите  на- 
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сторони  не  вертати  Колиж  пп^  "^^^  '"  "■''^°-^«  більше  в  ті 
причалити,  то  в  той  час Тус^  „''І'Г  "''  ^"^^  ^°  ^"^  ^^"^"в 
-х  затоплять  в  глубинах  мор';:ких  '"^"'  "'Р^'"^^"'  ^  «"Ров 

>»К-ЖЄ  повернути  ня«   ™Г    •       ' 

ли  ви  спалили  наші  судна?  ~  '"''""  °^'"  ^  '^^Р^ібів  -  ко- 

кі  з  рГГ п^ГлГГлГ^^^^         -  --  -ИРИ.  Ди- 

спеклиГпГе^р      ^ГвоїГГ'  "°"^^°  ^-'■~-    Караіби 
через  те  наберуть  ся  такоТхопоГ''°"""  "^Р°^'  ^о  вірили,  що 

Дон  Хуан  заосмотрив  X  V  п-        "'  ""'  ''°  ««"«^яла. 
нув  їм  одинайцять  ранних   /отГГ'"  "^"^"'^  "^  ^^Р^^^У  '  ^в^р- 
Двох  соток  Караібів,  що  прибули  „''"  "'"'  "  ""^"^  "^"""-    З 
домів.  "^        '  "^^  прибули  на  остров.  тільки  56  вернуло 

чалилоТо^Тт^ова,Та  котрім 'так 'страм  Г^"''"'  '""^"^  "^  "Р"- 

нш  так  страшні  понесли  втрати. 


^, 


ГЛАВА  ХЬІУ. 

ведника.  Роздираний  болеи  веК"„"»  •■»ДЇ«-..Похорои  „р",! 
Вохід.  дальша  оу:ьГГьо:^.*зЇЇ.е^Г ■"""  "* 

Вислухавши  розказу  Іспанпїв      .  • 
чимало  людий  і  всілякі  припаси  о  ■,.Г''°''"^  ""  ■'^'  "^«  "Р^в^^У 

дик„«„  зложи,  доказ„^4„ггГх;;оеТосГ- :.:  зХ,: 


ї 


І 
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яїиащо  і  сліцно  було  ,що  не  довго  потягне.  Хотів  я  брати  его 
з  собою  до  Англії,  але  він  промовив: 

Пане  губернатор!  най  Бог  сторицею  заплатить  вам  за  ваше 
ласкаве  поведене  зі  мною  драбугою,  котрий  по  правді  не  раз  вже 
вартав  повиснути  на  шибеници  —  але  до  вітчини  вертати  не  хо- 
чу. Нагрішив  я  чимало,  найже  вмираю  тут,  де  Бог  милосерний 
вразумив  мене  і  позволив  стати  чесним  чоловіком.  Може  то- 
вариші мої  повернуть  домів,  я  таки  тутки  остану. 

Що  нам  робити  в  Анґлїї?  —  сказав  оден  з  матросів.  Тут 
маємо  усего  доволі,  а  там  прийде  ся  гірко  трудити  і  до  смерти 
по  морю  скитатн.  Наколи  пан  губернатор  позволить,  ми  на  сїм 
острові  доживати-мем  віку. 

Трох  іно  Іспанців  просило  ся  до  Европи,  бо  задумували  по- 
вернути тут  з  родинами,  котрі  остали  в  Іспанії.  Я  взяв  ся  запла- 
тити їм  дорогу. 

Відтак  привів  я  нових  поселенців  з  корабля.  Не  могли  на- 
любувати  п  красою  острова  і  радо  на  нїм  осіли.  Тепер  число 
сьвіжих  і  давнїйших  жителїв  моєї  держави  так  представляло 
ся: 

Англичан       22  —   Англичанок  25. 
Бразилїйцїв    5  —  Бразилїянок    7. 

Іспанців         17  —  

Караібів  4  —  Караібок  3. 

Разом  мущин  48,  жінок  35  —  не  вчисляючи  мене,  Пятницї  і 
его  батька. 

Така  осада,  посідаючи  подостагком  оружа  і  амунїциї,  мо- 
гла відперти  і  кількасот  диких,  наколи-б  зважили  ся  поновити 
зачіпку. 

Порішив  я  остати  на  острові  цілу  зиму,  а  капітан  мого  ко- 
рабля мав  поплисти  до  Іспанії  і  привезти  родини  поселенців. 
Дав  я  ему  також  повновласть  стягати  родини  добровольців,  ко- 
трі схочуть  осісти  між  нами. 

Сейчас  по  від'їзді  капітана  взяли  ся  теслї  з  підмогою  осади 
стинати  дерево  на  будову  місточка.  На  ту  ціль  вигляділи  ми 
узгірє  над  заливом  моря,  що  творив  прегарну  пристань.  Попе- 
ред усего  порішено  виставити  дві  каплиці:  одну  для  католиків, 
себ-то  Іспанців  і  Бразилїйцїв  —  другу  для  Англичан.  Для  по- 
Ліщеня  усїх  родин  прийшло  ся  побудувати  28  домів.    Дон  Хуан 
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іршП7а"еЇЇГ  °""""  """"■  '-  -««  "°Р.™но  сторожу 
ви  "0.'ГрГ  ГоїГп^Г'-^- --«„Г,  »-*кі  ;.ів„р„. 
ками  іинлн  одежу  і  біяТ^сІ^'^    "'^"  '"Р""-  «Р"иї  з  X 

.;^  .нгїїГГ„Гс™?:ГкГ^--^^^^      -Р"^-  і  „р„. 
толицького  сьвященика     Ч  Ггп  Д<>"ькою  і  старенького  ка 

«и  пять  членів  рГин'н^^- ІонїїГзТн^"^^^^  ^3  о'сіб.  м1°  с.: 
тих  мужиків  з  дітьми,  чотирох  пяпі^  "^      '•'°  ""Р^^  *0"а- 

ткач.в.  пивовар,  слюсар.  риТар  "2'''''  "'^-'•^"'  "°^«Р.  Двох 
решсники  і  кольоністи'з^^одинамГтяГ'"'''''  '^""^Р  '  ^РУ^^  ші 
тепер:  Англичан  ПО,  ІспаниТз]  ЬпЛ  '  .^«.«зселене  виносило 
отже  разом  161  люда.    З  гогопятГ    '"'*'*'"  ^^'  ^«Р^іб'в  8  - 

містилисяв49домахміста  ко    "ензГ''''°  '  ''""'У'  '  "Рочі 
зонтаун*).  се-б  то  місто  Робі.^^4"  ''""  "Р°^«^^"  Робі... 

ся  заб"аГи^  иГи«  ;Т^Тр:бТб^лГ  ^  "^  --^'  -  "Р"^- 
сти  лад  з  кольонїі.'  ^перГ 'б^зня Тш" '"  '''^"^  '  ^-- 

а^-.о  смерть  батька^ятн^ ----^РС^^ 

осга^Гн^а  о^;^^^^^^^^  ударом  не  хотів 

Полишив  я  осалV  пі.  Г  "°'°  ^°  ^"Глїї. 

за«„огрену.ус:  Її^,7,-Р3„«  Д-/Уана  в  «внтучім  стаж. 

доба,  безроги  і  ВІВЦІ  привезеш  м„"^  '^  ""'"*"'•  Р"""  "У 
будова  Місточка  ішла  скоГ "ловоТ  "'""  '*^  '"«>'«"™  ся, 
л.та  розвине  ся  тут  „регарїГ'кГьоІ-  ""'  "  '""'■"•  ■"<•  '"  -«■■ 

Третьої  днини  по  нашім  вип.ї  ,Т. 
шнна;  через  кілька  годин  "ос '!^  сГ™  Т  ""Р"  ^■'""'«а  ™. 
;а  .раз  „оиа.  у  „<.,.,  „"^-"а  Га' ^^ -™  -■- 

^»™ -трос  з  коша  на  шо.,  остерігав,  шо  аачнть  землк, 

*)  *0^П  МІСТО. 


її 
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у  всхіднім  напрямі  —  на  таку  далечінь  годі  було  доглянути  з 
помосту,  чи  се  остров,  чи  більший  шмат  суші.  Опівдні  вигладив 
ся  океан  мов  зеркало,  і  ми  побачили  на  милю  на  всхід  землю. 
Межи  нею  а  нашим  судном  вкрило  ся  море  множеством  чорних 
точок,  що  живо  ворухали  ся  сям  і  там.  Керманич  розізнав  в 
них  караібскі  лодї,  котрих  могло  бути  звиш  150. 

Либонь  дикі  доглянули  наш  корабель,  задержаний  тиши- 
кою,  і  всіли  в  човна,  щоби  ему  близше  придивити  ся.  Не  вра- 
дувало мене  се  нї  трохи,  бо  легко  могло  прийти  до  борби,  ко- 
трої я  собі  не  бажав.  Осада  корабельна,  наслухавши  ся  на  остро- 
ві всіляких  історий  про  хоробрість  і  жорстокість  Караібів,  за- 
трівожила  ся  сильно,  а  ніяк  було  обминути  з  ними  стрічі,  бо  нї 
вітрець  не  ворушив  вітрилами,  а  морска  течія  звільна  та  невпин- 
но посувала  корабель  ід  берегови. 

Промовив  я  до  осади,  загріваючи  еї  до  відваги,  відтак  при- 
казав  нарядити  пушки  і  ручне  оруже,  також  приладити  сосуди 
з  всдою,  наколи-б  дикі  захотіли  підпалити  корабель.  Було  нас 
всїх  27,  а  на  фльотилї  диких  находило  ся  звиш  1000  люда. 

Пів  години  опісля  окружило  нас  множество  човнів.  Кара- 
іби  мали  здає  ся  намір  вдарити  нараз  з  усіх  сторін.  Потряса- 
ючи  списами  і  натягнувши  луки,  почали  видавати  проймаючі 
оклики.  Ми  візвали  їх  знаками,  щоби  віддалили  ся  —  порозумі- 
ли  нас,  але  у  відповідь  пустили  хмару  стріл,  з  котрих  одна  рани- 
ла матроса.  Осада,  кипучи  жаждою  мести,  так  і  рвала  ся  до  бі- 
йки, та  я  нерозумний!  зволікав:  —  жаль  було  мені  тих  темних 
людий,  котрі  й  не  знали,  яка  нерівна  з  нами  борба.  Порішив  я 
ужити  ще  послїднього  способу,  щоби  їх  вразумити. 
^  Пятнице!  —  кажу  —  вийди  на  верх  корабля  і  промов  до  них 
скажи  їм,  що  на  корабли  суть  духи,  володіючі  перунами,  що  на- 
коли сеичас  не  відпливуть,  то  знищимо  цілу  їх  фльоту  і  вимор- 
дуємо всіх  без  пощади.  ^        ■>  у 

Індиянин  взяв  у  руку  зелену  вітку,  вибіг  на  поміст  і  став 
привітливими  рухами  скликувати  диких.  По  часови  одна  з  най- 
більших лодий,  в  котрій  було  двайнайцять  мужа,  підоплила  під 
корабель. 

Ледви  Пятниця  скінчив  свою  промову,  як  ось  дикі  у  від- 
повідь сипнули  на  него  градом  стріл  —  дві  прошило  ему  гру- 
ди.   З  глухим  зойком  повалив  ся  нещасний  на  землю. 
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"оснпалн  ся  другі  сальви,  маїі^н  лТ  '  "°"Р'"'  «>*  По  сА 
шка  ,  пускала  «ертоаоса,  кІП*"/™'">'  ™Р«Д«у.алн  лу- 
тим  чиаом  блазшнм  „є  дата  тчГ  ї?"*"""""»  «Днй  ,  и,о6„ 
страшна  канонада  _  іп„  „»„„       '    ^'"'  ""«Р™  година  тоімм 
«ять  л«н„  ,„,*.  спаТло  ся™іл  „Тї  *'"">™  ^■'«и<Є"о7гр"й 
"""І?  І  «РТ»І  Тіла  Карайі.     ""  "'"■"*""•  ""Р'  "«Рили  куска 

<-ей  вид  проняв  мене  жахом  ,•  о 
меш  по  смерти  отсих  нещасних  І.   ^''"'  ^^«'""ити  борбу.  Що 
повне  право  відогнати  Е^ропей^^^^^^^       \"°''«  '<Р-'о  «а.^: 
ся  таких  страшних  жорстокостий  і'  1^   "  ^''^Р"^^  Допускали 
нкщили.    Ах!  радо  Дарував  бТя1м\к„,Т-^''"""  "^"^^"«  В" 
лиш  дорогий  мій  Пятоиця  ві!иив  '    '""""  ^'^  "«^^"о.  «оби 

лк,6огГоГиг'ТрГаГ':о"'°"^"^^^^  з    того 

маними  руками,  а  мої'горячилГо'зТГ  "^^'  ^"^••'  «^  ^  заГ 
вже  лице.  Від  часу,  коли  дізнав  ?«  '*"''"  "^  '*°^^"«^'  зимне 
переживав  ще  так  страшних  «иль  оо,п  "''^  '**^Р'"''  Р^^и^ів,  не 
вити  болю,  лиш  врядЇ;-годи  зирГвал'и  с7Г^^^^^  '  ^"^'  ^^^  ^^- 
Пятнице!  мій  дорогий  Пятнице^  ^"  '''°'"- 

Сонце  вже  клонило  ся  на  Запял    о 

горю;  товариші  не  зважили  ся  мен;  пп7"  "^'  "^"^^  У  "оїм 
штан  приступив  до  мене,  а  торкнувши  Т  ^"™-     "««онець  ка- 
би  переміг  я  біль  і  залишив  даремні"       "^  "^'''^'  "Р«<^ив.  ле- 
жкого прокинув  ся  я.  Підвів  иГі  °ТоГ-    ^°«  ^'  ^"У  в- 
Обшили  тїло  Пятницї  в  нове  «^п      ^     "  ''^^"•'"  похорон 
ли  до  ніг  дві  кулї  і  зложили  на  лашГ"""'  "°-'°™°'  "Р^'^Р^пн- 
сьвященика   відчн.ав  капітан  на  го7ос"пГ"^  "°"°"У-  ^'"^ 

гословенє.  взиваючи  присутних  щоби  п/    ■''''"'  смертне  бла- 
«•йника.  "^    ^  ""•^'  "^оби  помолили  ся  за  душу  по- 

Шла  залога  зібрана  на  помості  а  грп». 

"МОСТІ  а  сердечно  полюбивша  бі- 
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дного  Караіба  пала  навколішки  до  молитви  —  горячі  слези 
спливали  по  обгорілих  лицях  тих  людий,  так  твердих  на  біль 
І  зворушеня. 

На  сей  вид  така  розпука  здавила  мою  душу,  що  не  тямля- 
чись  з  болю,  з  голосним  риданем  кинув  ся  я  на  мощі  товариша; 
ледви  мене  Рітягнули. 

Матроси  підняли  дошку  і  помістили  еї  на  кр;  ю  судна  так, 
що  більша  долішня  половина  тїла  виставала  поза  корабель 
тЦган  відчитав  посл;дню  молитву.  Пращай,  дорогий  мій 
брате,  товаришу  засланя,  сердечний  друже,  пращай,  пращай  на 
віки! 

Дошка  задрожала,  тіло  легко  сховзло  в  море,  котре  на  зав- 
сігди  на  ВІКИ  зімкло  над  ним  свої  хрустальні  води. 

І  не  стало  Пятницї.! 

Сумна  ся  подія  змінила  зовсім  мої  пляни.  Місто  плисти  до 
Бразилії,  як  се  я  зразу  задумував,  йод чв  ся  я  прямо  до  Англії, 
де  прибули  ми  без  ніяких  вже  пригод  з  кінцем  вересня. 

Майно  мо€,  що  виносило  звиш  6.5.000  Ь.  запевнювало  мені 
безжурне  жит€,  але  брак  рідні,  смерть  Пятницї  а  крім  того  ко- 
лочнечі  в  Англії  і  сусідній  Шкоциї  спонукали  мене  до  нової 
подорожи,  сим  разом  на  всхід  до  Індиі,  островів  Сундайских. 
ічитаю  І  Сибіру.  Не  стану  еї  подрібно  описувати,  бо  се  не 
стоїть  в  ніякій  звязи  з  моїм  островом.  Скажу  іно,  що  в  торго- 
вли  в  ІНДИІ  І  Китаю  і  в  транспорті  футер  зросло  моє  майно  двічи 

Сею  торговлею  занимав  ся  я  літ  одинайцять.  Коли  нако- 
нець  повернув  домів,  вже  Стюарти  а  Анґлїї  не  володіли,  а  на 
престолі  засів  Вільгельм  ораньский,  що  передше  панував  в  Го- 
ЛЯМІДИ1.    з  ним  і  мир  повернув  до  краю. 

Корабель,  пливучий  з  Антилів,  привіз  мені  дуже  сумні  ві- 
сти про  стан  моєї  осади: 

До  ІбаО.  року  се-б  то  так  довго,  докіля  жив  Дон  Хуан,  усе 
ішло  як  найкраще,  а  населене  зросло  до  400  люда.  Та  по  его 
смерти  Англичани,  шістть  раз  численнїйші  від  жителів  романь- 
ского  племени,  стали  гнобити  Іспанців  і  Бразилїйцїв  так,  що 
згодом  прийшло  між  ними  до  борб,  наслідком  котрих  Романців 
прогнано  з  острова. 

В  кілька  ЛІТ  опісля  під  пору,  коли  француский  король  Лю- 
де» ХІЛ'.  пособляв  зверженому  з  престола  Якову  II.  Стюарто- 
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^У^'''^^^^^^^^  СЛУЧ.ЙНО  фран. 

замку  англійський  "ра  ,ор?  зГі  "°^"''""""  застромлений  на 
полон  або  вимордував.  ^""  '""°'  «  «"елів  «го  взяв  в 

упалігГмГоГ л?лі  ^сї:^"  "^^••-  ^^^^^  •  -шгів. 

лежало  підчинити  остров  п^  Л«  '       "°*'  ^ї-^*"  "ини,    бо    на 

безперечно  з'уміла  б и'^хГ^Ге^о^^^^^^^  "^^Р^""'    «о^Ра 

могучою  ОПІКОЮ,  як  захищала  дру.Тк^лГ'^"*"'  "^"^^'^  «««*" 

Пригноблений  тими  невілп»™^     кольони. 
говлю  і  живу  тепер  в  мс^Г^^злзти"'*"  ''""^'-"'  "«''ИНУВ  я  тор. 
шим  МОЇМ  занятем  є  виш^куГтн  ілп"*'"'""  **'"«•    "'«^'о^й- 
стати  моряками;  їм  пособляю  виобп^''"^  '"^^"^'  ««о  бажають 
Крш  того  радо  несу  пом°ч  шкільні '^^^^'^"  ""  »    <="-  званю 
свого  досьвіду.  як  Фко  приХ„,ь  ся  ;Г™"«  ''  ^"^«^  ^  -- 

Коли  вмирати-му.  пе^екажV  г».         ^  ™  ^"  "аУ«и. 
С.6НИХ  ремісників  і  хлїборГб  в  [на  шиГи""  "'  ^'^^^^^^"^  ^^"о- 
Г)о  она  одна  тільки  є    головним    жепелп       *"^  ""**"  "росьвіти, 
краю;  „оки-що  готовлю  с„  до    пп.^      "•■  "«''Угости    кождого 
крайна  мета...  вічність.  ""^   "осл.дньої    подорожи,    котрої 
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